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‭Framework Agreement‬ ‭Umowa Ramowa‬

‭Preamble‬ ‭Wstęp‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH,‬ ‭Brunnenstraße‬ ‭19-21,‬ ‭10119‬
‭Berlin,‬ ‭registered‬‭in‬‭the‬‭commercial‬‭register‬‭of‬‭the‬‭local‬‭court‬
‭Charlottenburg,‬ ‭registration‬ ‭number‬ ‭HRB‬ ‭244347‬ ‭B‬
‭(hereinafter‬‭"‬‭Trade‬‭Republic‬‭")‬‭and‬‭the‬‭customer‬‭(hereinafter‬
‭each‬‭a‬‭"‬‭Party‬‭"‬ ‭and‬‭collectively‬‭the‬‭"‬‭Parties‬‭")‬ ‭enter‬ ‭into‬‭this‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭(hereinafter‬ ‭"‬‭Framework‬
‭Agreement‬‭").‬ ‭The‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭forms‬ ‭the‬ ‭legal‬
‭basis‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭entire‬‭business‬‭relationship‬‭with‬‭the‬‭customer‬
‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Customer‬‭”).‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭Customers‬ ‭can‬
‭only‬ ‭be‬‭consumers‬‭within‬‭the‬‭meaning‬‭of‬ ‭Section‬‭13‬‭of‬ ‭the‬
‭German‬‭Civil‬ ‭Code‬‭(hereinafter‬ ‭“‬‭BGB‬‭”).‬ ‭The‬‭Customer‬‭may‬
‭only‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭services‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭its‬ ‭own,‬
‭non-commercial‬ ‭purposes‬ ‭and‬ ‭not‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭context‬ ‭of‬ ‭a‬
‭self-employed‬ ‭activity.‬ ‭Appendices‬ ‭to‬ ‭this‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭are‬ ‭integral‬ ‭components‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭(hereinafter‬ ‭each‬ ‭individually‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭an‬
‭“‬‭Appendix‬‭”‬ ‭and‬ ‭jointly‬ ‭as‬ ‭“‬‭Appendices‬‭”)‬ ‭insofar‬ ‭as‬
‭applicable‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭All‬ ‭services‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭are‬‭made‬‭available‬‭in‬‭the‬‭mobile‬‭application‬‭or‬‭web‬
‭application‬ ‭(hereinafter‬ ‭uniformly‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭the‬
‭"‬‭Application‬‭"),‬ ‭where‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭can‬‭select‬ ‭the‬‭desired‬
‭services.‬ ‭Special‬‭terms‬‭and‬‭conditions‬‭for‬‭individual‬‭services‬
‭apply‬ ‭as‬ ‭soon‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭requests‬ ‭or‬ ‭uses‬ ‭the‬
‭corresponding‬ ‭service‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭All‬ ‭services‬ ‭are‬
‭provided‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬ ‭freedom‬‭to‬‭provide‬‭services‬‭regime‬
‭(cross-border)‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭following‬
‭three paragraphs of  this Preamble.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH,‬ ‭Brunnenstraße‬ ‭19-21,‬ ‭10119‬
‭Berlin,‬ ‭zarejestrowana‬ ‭w‬ ‭rejestrze‬ ‭handlowym‬ ‭sądu‬
‭rejonowego‬ ‭Charlottenburg,‬ ‭numer‬ ‭rejestracyjny‬ ‭HRB‬
‭244347‬ ‭B‬ ‭(dalej‬ ‭„‬‭Trade‬ ‭Republic‬‭”)‬ ‭oraz‬ ‭klient‬ ‭(dalej‬
‭„‬‭Strona‬‭”,‬ ‭a‬ ‭łącznie‬ ‭„‬‭Strony‬‭”)‬ ‭zawierają‬ ‭niniejszą‬ ‭Umowę‬
‭Ramową‬ ‭(dalej‬ ‭„‬‭Umowa‬ ‭Ramowa‬‭”).‬ ‭Umowa‬ ‭Ramowa‬
‭stanowi‬ ‭podstawę‬ ‭prawną‬ ‭całości‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭z‬
‭klientem‬‭(dalej‬ ‭„‬‭Klient‬‭”).‬‭Klientami‬‭Trade‬‭Republic‬‭mogą‬‭być‬
‭wyłącznie‬ ‭konsumenci‬ ‭w‬ ‭rozumieniu‬ ‭art.‬ ‭13‬ ‭niemieckiego‬
‭kodeksu‬ ‭cywilnego‬ ‭(zwanego‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭BGB‬‭”).‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭korzystać‬ ‭z‬ ‭usług‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wyłącznie‬ ‭do‬ ‭własnych,‬
‭niekomercyjnych‬ ‭celów,‬ ‭a‬ ‭nie‬ ‭w‬ ‭kontekście‬ ‭działalności‬ ‭na‬
‭własny‬ ‭rachunek.‬ ‭Załączniki‬ ‭do‬‭niniejszej‬ ‭Umowy‬‭Ramowej‬
‭stanowią‬‭integralną‬‭część‬‭niniejszej‬ ‭Umowy‬‭Ramowej‬‭(dalej‬
‭każdy‬ ‭z‬ ‭nich‬ ‭z‬ ‭osobna‬ ‭zwany‬ ‭„‬‭Załącznikiem‬‭”,‬ ‭a‬ ‭łącznie‬
‭„‬‭Załącznikami‬‭”)‬ ‭w‬‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬‭mają‬‭zastosowanie‬‭do‬
‭Klienta.‬ ‭Wszystkie‬ ‭usługi‬ ‭oferowane‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭są‬ ‭udostępniane‬ ‭w‬ ‭aplikacji‬ ‭mobilnej‬ ‭lub‬ ‭aplikacji‬
‭internetowej‬ ‭(zwanej‬ ‭dalej‬ ‭jednolicie‬ ‭„‬‭Aplikacją‬‭”),‬ ‭gdzie‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭wybrać‬ ‭żądane‬ ‭usługi.‬ ‭Specjalne‬ ‭warunki‬
‭dotyczące‬ ‭poszczególnych‬ ‭usług‬ ‭mają‬ ‭zastosowanie,‬ ‭gdy‬
‭tylko‬ ‭Klient‬ ‭zażąda‬ ‭lub‬ ‭skorzysta‬ ‭z‬ ‭odpowiedniej‬ ‭usługi‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Wszystkie‬ ‭usługi‬ ‭są‬ ‭świadczone‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭zasady‬ ‭swobody‬
‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭(transgranicznych),‬ ‭z‬ ‭zastrzeżeniem‬
‭następujących trzech ustępów niniejszej preambuły.‬

‭Appendix‬ ‭10‬ ‭governs‬ ‭the‬ ‭Country‬ ‭Conditions‬ ‭Poland‬ ‭for‬
‭activities‬‭and‬‭services‬‭listed‬‭in‬ ‭Section‬‭A.‬ ‭II.‬‭of‬‭Appendix‬‭10‬
‭being‬‭carried‬‭out‬ ‭by‬‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬‭GmbH‬‭through‬‭its‬
‭Polish‬‭branch,‬ ‭named‬‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬‭GmbH‬‭sp.‬‭z‬‭o.o.‬
‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Branch‬ ‭Poland‬‭”)‬ ‭on‬ ‭the‬
‭basis‬ ‭of‬ ‭the‬‭freedom‬‭of‬ ‭establishment‬‭regime.‬‭The‬‭Branch‬
‭Poland‬‭is‬ ‭always‬‭acting‬‭in‬ ‭representation‬‭of‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭Bank‬ ‭GmbH‬‭in‬‭the‬‭course‬‭of‬ ‭its‬ ‭business‬‭activities.‬ ‭Subject‬
‭to‬ ‭Section‬‭A.‬ ‭II.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭10,‬ ‭the‬‭following‬‭activities‬‭and‬
‭services‬ ‭are‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬
‭through the Branch Poland:‬

‭●‬ ‭the‬ ‭exercise‬ ‭of‬ ‭safekeeping‬ ‭and‬ ‭administration‬ ‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭on‬ ‭behalf‬ ‭of‬ ‭Customers‬ ‭with‬ ‭a‬
‭Custody Account at the Branch Poland and‬

‭●‬ ‭the deposit taking with a Polish IBAN account.‬

‭Załącznik‬ ‭10‬ ‭reguluje‬ ‭Warunki‬ ‭krajowe‬ ‭dla‬ ‭Polski‬ ‭w‬
‭odniesieniu‬‭do‬‭działalności‬ ‭i‬ ‭usług‬‭wymienionych‬‭w‬‭sekcji‬‭A.‬
‭II.‬ ‭Załącznika‬‭10,‬ ‭prowadzonych‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬
‭GmbH‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭polskiego‬ ‭oddziału,‬ ‭o‬ ‭nazwie‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬
‭(dalej‬ ‭„‬‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬‭”)‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭zasady‬‭swobody‬
‭przedsiębiorczości.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭swojej‬
‭działalności‬ ‭gospodarczej‬ ‭zawsze‬ ‭działa‬ ‭w‬ ‭imieniu‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH.‬ ‭Z‬ ‭zastrzeżeniem‬ ‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬
‭Załącznika‬‭10,‬ ‭następujące‬‭działania‬‭i‬‭usługi‬‭są‬‭prowadzone‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭Oddziału w Polsce, :‬

‭●‬ ‭sprawowanie‬‭nadzoru‬‭i‬‭administrowanie‬‭instrumentami‬
‭finansowymi‬ ‭w‬ ‭imieniu‬ ‭Klientów‬ ‭posiadających‬
‭Rachunek Powierniczy w Oddziale w Polsce oraz‬

‭●‬ ‭przyjmowanie depozytów na polski rachunek IBAN.‬

‭I.‬ ‭Scope of this Framework Agreement‬ ‭I.‬ ‭Zakres niniejszej Umowy Ramowej‬

‭This‬ ‭Framework‬ ‭Agreement,‬ ‭including‬ ‭the‬ ‭Appendices,‬
‭applies‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭entire‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭between‬ ‭the‬
‭Customer‬‭and‬‭Trade‬‭Republic,‬‭provided‬‭that‬‭the‬‭services‬‭are‬
‭offered‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭and‬ ‭used‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭The‬
‭included‬ ‭Appendices‬‭and‬‭special‬ ‭terms‬‭and‬‭conditions‬‭may‬

‭Niniejsza‬ ‭Umowa‬ ‭Ramowa,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭Załączniki,‬ ‭ma‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭całości‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭między‬
‭Klientem‬ ‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭pod‬ ‭warunkiem‬ ‭że‬ ‭usługi‬ ‭są‬
‭oferowane‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭wykorzystywane‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬
‭Załączniki‬ ‭i‬ ‭warunki‬ ‭specjalne‬ ‭mogą‬ ‭w‬ ‭indywidualnych‬
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‭contain‬ ‭deviations‬ ‭from‬ ‭or‬ ‭supplements‬ ‭to‬ ‭this‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬‭in‬ ‭individual‬ ‭cases.‬ ‭The‬‭provisions‬‭in‬‭the‬‭special‬
‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭shall‬ ‭take‬ ‭precedence‬ ‭over‬ ‭the‬
‭provisions‬ ‭in‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement,‬ ‭insofar‬ ‭as‬ ‭the‬
‭provisions should contradict each other.‬

‭przypadkach‬ ‭zawierać‬ ‭odstępstwa‬ ‭od‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej‬ ‭lub‬ ‭jej‬ ‭uzupełnienia.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭sprzeczności‬
‭między‬ ‭postanowieniami‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭a‬
‭postanowieniami‬ ‭warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭pierwszeństwo‬
‭mają postanowienia warunków szczególnych.‬

‭II.‬ ‭Scope of Service‬ ‭II.‬ ‭Zakres usług‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭offers‬ ‭Customers‬ ‭residing‬ ‭in‬ ‭the‬
‭countries‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭conducts‬ ‭its‬
‭business,‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭services:‬
‭Management‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭custody‬ ‭account‬ ‭(hereinafter‬
‭“‬‭Custody‬ ‭Account‬‭”)‬ ‭and‬ ‭trading‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭management‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭clearing‬ ‭account‬
‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Clearing‬‭Account‬‭”),‬ ‭issue‬‭of‬ ‭a‬‭debit‬
‭card.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬‭Klientom‬‭zamieszkałym‬‭w‬
‭krajach,‬ ‭w‬ ‭których‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭prowadzi‬
‭działalność,‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭następujące‬ ‭usługi:‬
‭zarządzanie‬ ‭Rachunkiem‬ ‭Powierniczym‬ ‭(dalej‬
‭„‬‭Rachunek‬‭Powierniczy‬‭”)‬ ‭i‬ ‭handel‬‭instrumentami‬
‭finansowymi,‬ ‭zarządzanie‬ ‭rachunkiem‬
‭rozliczeniowym‬ ‭(dalej‬ ‭“‬‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬‭”), wydanie karty debetowej.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭agrees‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬
‭immediately‬‭after‬‭the‬‭conclusion‬‭of‬‭the‬‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭and‬ ‭thus‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭a‬
‭revocation‬ ‭period‬ ‭commence‬ ‭the‬ ‭performance‬ ‭of‬
‭services.‬ ‭In‬‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭revocation,‬‭the‬‭Customer‬
‭is‬ ‭therefore‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭pay‬ ‭compensation‬ ‭for‬ ‭the‬
‭value‬ ‭of‬ ‭the‬‭services‬‭provided‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭up to the time of revocation.‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę,‬ ‭aby‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭mógł,‬
‭niezwłocznie‬‭po‬‭zawarciu‬‭Umowy‬‭Ramowej,‬‭a‬‭tym‬
‭samym‬ ‭przed‬ ‭upływem‬ ‭okresu‬ ‭odstąpienia,‬
‭rozpocząć‬ ‭świadczenie‬ ‭usług.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬
‭odstąpienia‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zatem‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬
‭zapłaty‬ ‭odszkodowania‬ ‭za‬ ‭wartość‬ ‭usług‬
‭świadczonych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭do‬ ‭czasu‬
‭odstąpienia.‬

‭III.‬ ‭Use of Application via a supported device‬ ‭III.‬ ‭Korzystanie‬ ‭z‬ ‭Aplikacji‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭obsługiwanego urządzenia‬

‭1.‬ ‭Transaction‬‭processing‬‭via‬‭the‬‭device;‬‭pairing‬
‭of the mobile device‬

‭1.‬ ‭Przetwarzanie‬ ‭transakcji‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭urządzenia; parowanie urządzenia mobilnego‬

‭1.1.‬ ‭The‬ ‭prerequisite‬ ‭for‬ ‭entering‬ ‭into‬ ‭a‬ ‭business‬
‭relationship‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭using‬ ‭the‬
‭services‬ ‭offered‬ ‭is‬ ‭the‬ ‭installation‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭supported‬ ‭mobile‬ ‭or‬ ‭stationary‬
‭device‬ ‭(hereinafter‬ ‭uniformly‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭“‬
‭Device‬‭”)‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭The‬ ‭Device‬ ‭with‬ ‭the‬
‭current‬ ‭operating‬‭system‬‭must‬ ‭be‬‭equipped‬‭with‬‭a‬
‭mobile‬‭phone‬‭connection‬‭and‬‭internet‬‭access.‬‭The‬
‭Devices‬ ‭and‬ ‭operating‬ ‭systems‬‭supported‬‭by‬‭the‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Application‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭found‬ ‭on‬ ‭the‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Website.‬ ‭If‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭discontinues‬ ‭supporting‬ ‭a‬ ‭certain‬ ‭Devices‬ ‭or‬
‭operating‬ ‭systems,‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬‭the‬
‭Customer‬‭via‬‭a‬‭message‬‭in‬‭the‬‭electronic‬‭mailbox‬
‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬‭”)‬ ‭(Section‬ ‭IV.‬ ‭of‬
‭this‬ ‭Framework‬‭Agreement)‬ ‭or‬‭via‬‭the‬‭Application,‬
‭at‬ ‭least‬ ‭two‬ ‭months‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭support‬ ‭is‬
‭discontinued.‬

‭1.1.‬ ‭Warunkiem‬‭nawiązania‬‭relacji‬ ‭biznesowej‬ ‭z‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭i‬ ‭korzystania‬ ‭z‬ ‭oferowanych‬ ‭usług‬ ‭jest‬
‭zainstalowanie‬ ‭Aplikacji‬ ‭na‬ ‭obsługiwanym‬
‭urządzeniu‬ ‭mobilnym‬ ‭lub‬ ‭stacjonarnym‬ ‭(zwanym‬
‭dalej‬ ‭jednolicie‬ ‭„‬‭Urządzeniem‬‭”)‬ ‭Klienta.‬
‭Urządzenie‬ ‭z‬ ‭aktualnym‬ ‭systemem‬ ‭operacyjnym‬
‭musi‬ ‭być‬ ‭wyposażone‬ ‭w‬ ‭połączenie‬ ‭z‬ ‭telefonem‬
‭komórkowym‬ ‭i‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭Internetu.‬ ‭Urządzenia‬‭i‬
‭systemy‬ ‭operacyjne‬ ‭obsługiwane‬ ‭przez‬ ‭aplikację‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭na‬ ‭stronie‬
‭internetowej‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zaprzestanie‬ ‭obsługi‬ ‭niektórych‬
‭Urządzeń‬‭końcowych‬‭lub‬‭systemów‬‭operacyjnych,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Klienta‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭wiadomości‬ ‭w‬ ‭elektronicznej‬
‭skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(dalej‬ ‭„‬‭Skrzynka‬ ‭pocztowa‬
‭(Oś‬ ‭czasu‬‭)”)‬ ‭(Sekcja‬ ‭IV.‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej)‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji,‬ ‭co‬
‭najmniej‬ ‭dwa‬ ‭miesiące‬ ‭przed‬ ‭zakończeniem‬
‭obsługi.‬

‭1.2.‬ ‭In‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭use‬ ‭all‬ ‭services‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭install‬ ‭the‬ ‭latest‬
‭software‬ ‭version‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭onto‬ ‭the‬
‭Device.‬ ‭This‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭obtained‬ ‭only‬ ‭directly‬ ‭from‬
‭Trade‬‭Republic‬‭or‬‭from‬‭a‬‭provider‬‭named‬‭by‬‭Trade‬

‭1.2.‬ ‭Aby‬ ‭móc‬ ‭korzystać‬ ‭ze‬ ‭wszystkich‬ ‭usług‬
‭oferowanych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭zainstalować‬ ‭najnowszą‬ ‭wersję‬ ‭oprogramowania‬
‭Aplikacji‬ ‭na‬ ‭Urządzeniu‬ ‭końcowym.‬ ‭Można‬ ‭ją‬
‭uzyskać‬‭tylko‬‭bezpośrednio‬‭od‬‭Trade‬‭Republic‬‭lub‬
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‭Republic.‬

‭The‬ ‭services‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭can‬‭only‬
‭be‬ ‭used‬ ‭via‬ ‭this‬ ‭Application‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭Device‬ ‭authorised‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭-‬ ‭as‬‭well‬ ‭as‬
‭other‬‭access‬‭channels‬‭provided‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭in the course of its regular business operations.‬

‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭malfunction‬ ‭or‬ ‭failure‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭use‬‭the‬‭stationary‬
‭Device‬ ‭to‬ ‭carry‬ ‭out‬ ‭transactions,‬ ‭which‬ ‭is‬
‭necessary‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customers‬ ‭wishes‬ ‭to‬ ‭make‬
‭time-critical transactions.‬

‭od dostawcy wskazanego przez Trade Republic.‬

‭Usługi‬ ‭oferowane‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭mogą‬‭być‬
‭wykorzystywane‬ ‭wyłącznie‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭tej‬
‭Aplikacji‬ ‭na‬ ‭Urządzeniu‬ ‭Klienta‬ ‭autoryzowanym‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭–‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭innych‬ ‭kanałów‬
‭dostępu‬ ‭udostępnionych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬
‭ramach‬ ‭prowadzonej‬ ‭przez‬ ‭nią‬ ‭regularnej‬
‭działalności gospodarczej.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭awarii‬ ‭lub‬ ‭awarii‬ ‭Aplikacji‬ ‭Klient‬
‭może‬‭skorzystać‬‭ze‬‭stacjonarnego‬‭Urządzenia‬‭do‬
‭przeprowadzania‬ ‭transakcji,‬ ‭co‬ ‭może‬ ‭być‬
‭konieczne,‬ ‭jeśli‬ ‭Klient‬ ‭chce‬ ‭dokonać‬ ‭transakcji‬ ‭o‬
‭krytycznym znaczeniu czasowym.‬

‭1.3.‬ ‭Any‬ ‭use‬‭of‬ ‭the‬‭features‬‭and‬‭services‬‭provided‬‭by‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭by‬ ‭using‬‭access‬‭paths,‬ ‭programs‬
‭and/or‬ ‭other‬ ‭interfaces‬ ‭not‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭outside‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭is‬ ‭prohibited.‬ ‭In‬
‭case‬‭of‬ ‭violation‬‭of‬‭this‬‭prohibition,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭of‬ ‭extraordinary‬ ‭termination‬
‭according‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭XVII‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬
‭Agreement.‬ ‭This‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭third-party‬
‭service‬ ‭providers‬ ‭who‬ ‭access‬ ‭information‬ ‭or‬
‭services‬‭on‬‭behalf‬‭of‬‭the‬‭Customer‬‭via‬‭a‬‭dedicated‬
‭interface provided by Trade Republic.‬

‭1.3.‬ ‭Jakiekolwiek‬ ‭korzystanie‬ ‭z‬ ‭funkcji‬ ‭i‬ ‭usług‬
‭świadczonych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przy‬ ‭użyciu‬
‭ścieżek‬ ‭dostępu,‬ ‭programów‬ ‭i/lub‬ ‭innych‬
‭interfejsów‬ ‭nieudostępnionych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poza‬ ‭Aplikacją‬ ‭jest‬ ‭zabronione.‬ ‭W‬
‭przypadku‬‭naruszenia‬‭tego‬‭zakazu‬‭Trade‬‭Republic‬
‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭nadzwyczajnego‬
‭rozwiązania‬ ‭umowy‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭XVII‬
‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej.‬ ‭Nie‬ ‭dotyczy‬ ‭to‬
‭zewnętrznych‬ ‭dostawców‬ ‭usług,‬ ‭którzy‬ ‭uzyskują‬
‭dostęp‬‭do‬‭informacji‬‭lub‬‭usług‬‭w‬‭imieniu‬‭Klienta‬‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭dedykowanego‬ ‭interfejsu‬
‭dostarczonego przez Trade Republic.‬

‭1.4.‬ ‭The‬‭Customer's‬ ‭mobile‬‭phone‬‭number‬‭is‬‭linked‬‭to‬
‭the‬‭user‬‭account‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭User‬‭Account‬‭”)‬‭via‬
‭the‬ ‭mobile‬ ‭device‬ ‭used‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭when‬
‭opening‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭Custody‬
‭Account.‬ ‭In‬‭this‬ ‭way,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭ensures‬‭that‬
‭the‬ ‭User‬ ‭Account‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭accessed‬ ‭via‬ ‭the‬
‭mobile‬ ‭device‬ ‭validated‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭mobile‬ ‭number.‬
‭Since‬ ‭the‬ ‭mobile‬ ‭device‬ ‭is‬ ‭used‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭personal‬
‭authentication‬ ‭device‬ ‭(Section‬ ‭III.‬ ‭2‬ ‭of‬ ‭this‬
‭Framework‬ ‭Agreement),‬ ‭only‬ ‭one‬ ‭mobile‬ ‭device‬
‭can be linked to the User Account at a time.‬

‭1.4.‬ ‭Numer‬ ‭telefonu‬ ‭komórkowego‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬
‭powiązany‬ ‭z‬ ‭kontem‬ ‭użytkownika‬ ‭(zwanym‬ ‭dalej‬
‭„‬‭Kontem‬ ‭użytkownika‬‭”)‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭Urządzenia‬ ‭używanego‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭podczas‬
‭otwierania‬ ‭Rachunku‬‭Rozliczeniowego‬‭i‬ ‭rachunku‬
‭powierniczego.‬ ‭W‬ ‭ten‬ ‭sposób‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭zapewnia,‬ ‭że‬‭dostęp‬‭do‬‭Konta‬‭użytkownika‬‭można‬
‭uzyskać‬ ‭tylko‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭urządzenia‬
‭mobilnego‬ ‭zweryfikowanego‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭numeru‬
‭telefonu‬ ‭komórkowego.‬ ‭Ponieważ‬ ‭urządzenie‬
‭mobilne‬ ‭jest‬ ‭używane‬ ‭jako‬ ‭osobiste‬ ‭urządzenie‬
‭uwierzytelniające‬ ‭(sekcja‬ ‭III.‬ ‭2‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej),‬ ‭tylko‬ ‭jedno‬ ‭urządzenie‬ ‭mobilne‬ ‭może‬
‭być‬ ‭powiązane‬ ‭z‬ ‭Kontem‬ ‭użytkownika‬ ‭w‬ ‭danym‬
‭momencie.‬

‭1.5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭also‬ ‭verifies‬ ‭the‬ ‭email‬ ‭address‬
‭provided‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭when‬
‭entering‬ ‭into‬ ‭a‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭with‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭a‬‭subsequent‬ ‭change‬
‭of‬ ‭email‬ ‭address.‬ ‭This‬ ‭ensures‬ ‭that‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭can‬ ‭reach‬ ‭the‬‭Customer‬‭at‬ ‭any‬‭time‬‭on‬
‭an‬ ‭electronic‬ ‭communication‬ ‭channel‬ ‭outside‬‭the‬
‭Application.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭obligated‬ ‭to‬ ‭enter‬
‭only‬‭one‬‭email‬‭address‬‭in‬‭the‬‭Application,‬‭to‬‭which‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭exclusive‬ ‭and‬ ‭-‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭the‬
‭continuous‬ ‭information‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭course‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭business‬
‭relationship‬ ‭-‬ ‭regular‬ ‭access.‬ ‭The‬‭Customer‬‭must‬
‭also‬ ‭regularly‬ ‭check‬ ‭the‬ ‭email‬ ‭account‬ ‭belonging‬
‭to‬ ‭the‬ ‭email‬ ‭address‬ ‭for‬ ‭messages‬ ‭from‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭obligated‬ ‭to‬ ‭use‬ ‭the‬
‭email‬ ‭account‬ ‭registered‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬
‭correspondence‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Trade‬

‭1.5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭weryfikuje‬ ‭również‬ ‭adres‬ ‭e-mail‬
‭podany‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭przy‬
‭nawiązywaniu‬‭relacji‬ ‭biznesowej‬ ‭z‬‭Trade‬‭Republic‬
‭lub‬‭w‬‭przypadku‬‭późniejszej‬‭zmiany‬‭adresu‬‭e-mail.‬
‭Gwarantuje‬ ‭to,‬ ‭że‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬
‭skontaktować‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭Klientem‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭elektronicznego‬
‭kanału‬ ‭komunikacji‬ ‭poza‬ ‭Aplikacją.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬
‭zobowiązany‬‭do‬‭podania‬‭w‬‭Aplikacji‬‭tylko‬‭jednego‬
‭adresu‬ ‭e-mail,‬ ‭do‬ ‭którego‬‭Klient‬ ‭ma‬‭wyłączny‬‭i‬ ‭–‬
‭ze‬ ‭względu‬ ‭na‬ ‭ciągłe‬ ‭informowanie‬‭Klienta‬‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬ ‭trakcie‬ ‭trwania‬ ‭relacji‬
‭biznesowej‬ ‭–‬ ‭regularny‬ ‭dostęp.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭również‬ ‭regularnie‬ ‭sprawdzać‬ ‭konto‬ ‭e-mail‬
‭należące‬‭do‬‭adresu‬‭e-mail‬‭pod‬‭kątem‬‭wiadomości‬
‭od‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬
‭korzystania‬ ‭z‬ ‭konta‬ ‭e-mail‬ ‭zarejestrowanego‬ ‭w‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭do‬ ‭korespondencji‬ ‭z‬ ‭Trade‬
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‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭accept‬ ‭and‬ ‭process‬
‭messages sent via other email addresses.‬

‭Republic.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬‭jest‬‭zobowiązany‬‭do‬
‭przyjmowania‬ ‭i‬ ‭przetwarzania‬ ‭wiadomości‬
‭wysyłanych‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭innych‬ ‭adresów‬
‭e-mail.‬

‭1.6.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭without‬ ‭undue‬ ‭delay‬ ‭(‬‭ohne‬
‭schuldhaftes‬‭Zögern‬‭)‬‭enter‬‭a‬‭new‬‭email‬‭address‬‭in‬
‭the‬ ‭Application‬ ‭in‬ ‭case‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭should‬ ‭no‬
‭longer‬‭have‬‭regular‬ ‭access‬‭to‬‭the‬‭registered‬‭email‬
‭address.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭grants‬
‭third‬ ‭parties‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭its‬ ‭email‬ ‭account,‬ ‭it‬ ‭shall‬
‭instruct‬ ‭these‬ ‭third‬ ‭parties‬ ‭not‬ ‭to‬ ‭delete‬ ‭or‬
‭otherwise‬‭remove‬‭any‬‭emails‬‭from‬‭Trade‬‭Republic‬
‭without the Customer’s knowledge.‬

‭1.6.‬ ‭Klient‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭(ohne‬ ‭schuldhaftes‬
‭Zögern)‬ ‭wprowadzi‬ ‭nowy‬‭adres‬‭e-mail‬ ‭w‬‭Aplikacji‬
‭w‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭będzie‬ ‭miał‬ ‭już‬
‭regularnego‬‭dostępu‬‭do‬‭zarejestrowanego‬‭adresu‬
‭e-mail.‬ ‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭udzieli‬ ‭osobom‬
‭trzecim‬ ‭dostępu‬ ‭do‬ ‭swojego‬ ‭konta‬ ‭e-mail,‬
‭poinstruuje‬‭te‬‭osoby‬‭trzecie,‬‭aby‬‭nie‬‭usuwały‬‭ani‬‭w‬
‭inny‬ ‭sposób‬ ‭nie‬ ‭usuwały‬ ‭żadnych‬ ‭wiadomości‬
‭e-mail od Trade Republic bez wiedzy Klienta.‬

‭1.7.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭takes‬ ‭extensive‬ ‭precautions‬
‭regarding‬ ‭the‬ ‭stability‬ ‭of‬ ‭mobile‬ ‭order‬ ‭placement‬
‭via‬‭the‬‭Application.‬‭However,‬‭it‬‭cannot‬‭be‬‭ruled‬‭out‬
‭that,‬ ‭despite‬ ‭these‬ ‭precautions,‬ ‭disruptions‬ ‭may‬
‭occur‬‭when‬‭placing‬‭orders.‬‭Disruptions‬‭on‬‭the‬‭part‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬ ‭conceivable,‬ ‭for‬ ‭example‬
‭because‬‭the‬‭Customer's‬ ‭Device‬‭is‬ ‭lost,‬ ‭cannot‬‭be‬
‭found,‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭Device's‬ ‭internet‬ ‭connection‬ ‭is‬ ‭not‬
‭stable.‬ ‭As‬ ‭a‬ ‭result,‬ ‭there‬‭is‬ ‭a‬‭fundamental‬ ‭risk‬‭of‬
‭delayed‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭Customer‬ ‭orders‬ ‭and‬ ‭-‬
‭associated with this - of adverse price changes.‬

‭1.7.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭podejmuje‬ ‭szeroko‬ ‭zakrojone‬
‭środki‬ ‭ostrożności‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭stabilności‬
‭składania‬ ‭zleceń‬ ‭mobilnych‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭Aplikacji.‬‭Nie‬‭można‬‭jednak‬‭wykluczyć,‬‭że‬‭pomimo‬
‭tych‬ ‭środków‬ ‭ostrożności‬ ‭podczas‬ ‭składania‬
‭zleceń‬ ‭mogą‬ ‭wystąpić‬ ‭zakłócenia.‬ ‭Możliwe‬ ‭są‬
‭zakłócenia‬ ‭po‬ ‭stronie‬ ‭Klienta,‬ ‭na‬ ‭przykład‬ ‭jeśli‬
‭Urządzenie‬ ‭Klienta‬ ‭zostało‬ ‭zgubione,‬ ‭nie‬ ‭można‬
‭go‬‭znaleźć‬‭lub‬‭połączenie‬‭internetowe‬‭Urządzenia‬
‭nie‬ ‭jest‬ ‭stabilne.‬ ‭W‬‭rezultacie‬‭istnieje‬‭zasadnicze‬
‭ryzyko‬ ‭opóźnionej‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭Klienta‬ ‭i‬ ‭–‬
‭związane z tym – niekorzystnych zmian cen.‬

‭2.‬ ‭Access‬ ‭to‬‭the‬‭User‬‭Account‬‭(log-in),‬ ‭elements‬
‭of authentication (Credentials)‬

‭2.‬ ‭Dostęp‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭(logowanie),‬
‭elementy‬ ‭uwierzytelniania‬ ‭(Dane‬
‭uwierzytelniające)‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭only‬‭pairs‬‭one‬‭mobile‬‭device‬‭with‬
‭the‬‭User‬‭Account‬ ‭at‬ ‭a‬‭time.‬ ‭Also‬‭logging‬‭in‬‭to‬‭the‬
‭User‬ ‭Account‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭possible‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭linked‬
‭mobile‬ ‭device.‬ ‭If‬ ‭a‬ ‭new‬ ‭mobile‬ ‭device‬‭is‬ ‭used,‬ ‭it‬
‭must‬‭first‬‭be‬‭linked‬‭with‬‭the‬‭User‬‭Account‬‭following‬
‭the‬ ‭procedure‬‭provided‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭at‬ ‭that‬
‭time.‬ ‭When‬ ‭pairing‬ ‭a‬ ‭new‬ ‭Device,‬ ‭there‬ ‭may‬ ‭be‬
‭delays‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭further/renewed‬ ‭identification‬
‭measures‬‭to‬‭protect‬ ‭against‬ ‭unauthorised‬‭access.‬
‭This‬‭may‬‭include,‬‭among‬‭other‬‭things,‬‭a‬‭temporary‬
‭block‬‭of‬‭the‬‭User‬‭Account‬‭or‬‭individual‬‭functions‬‭of‬
‭the‬‭Application,‬ ‭or‬‭cause‬‭modifications‬‭to‬‭personal‬
‭data,‬ ‭such‬‭as‬‭the‬‭email‬‭address,‬‭to‬‭be‬‭disabled‬‭for‬
‭a‬‭certain‬‭period‬‭of‬ ‭time.‬ ‭It‬‭is‬‭currently‬‭not‬‭possible‬
‭to‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭on‬ ‭two‬ ‭mobile‬ ‭devices‬
‭simultaneously for the same User Account.‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭paruje‬ ‭tylko‬ ‭jedno‬ ‭urządzenie‬
‭mobilne‬ ‭z‬ ‭Kontem‬ ‭użytkownika‬ ‭w‬ ‭danym‬
‭momencie.‬ ‭Aby‬ ‭zalogować‬ ‭się‬ ‭za‬ ‭pomocą‬
‭urządzenia‬‭stacjonarnego,‬‭wymagane‬‭jest‬‭również‬
‭sparowane‬‭urządzenie‬‭mobilne.‬‭Jeśli‬‭używane‬‭jest‬
‭nowe‬ ‭urządzenie‬ ‭mobilne,‬ ‭musi‬ ‭ono‬ ‭najpierw‬
‭zostać‬‭powiązane‬‭z‬‭Kontem‬‭użytkownika‬‭zgodnie‬
‭z‬ ‭procedurą‬ ‭określoną‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬
‭danym‬ ‭momencie.‬ ‭Podczas‬ ‭łączenia‬ ‭nowego‬
‭urządzenia‬ ‭mogą‬ ‭wystąpić‬ ‭opóźnienia‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭dodatkowych‬ ‭lub‬ ‭ponownych‬ ‭działań‬
‭identyfikacyjnych‬‭mających‬‭na‬‭celu‬‭ochronę‬‭przed‬
‭nieautoryzowanym‬‭dostępem.‬‭Może‬‭to‬‭obejmować‬
‭między‬ ‭innymi‬ ‭tymczasową‬ ‭blokadę‬ ‭Konta‬
‭użytkownika‬ ‭lub‬ ‭poszczególnych‬ ‭funkcji‬ ‭aplikacji,‬
‭lub‬ ‭tymczasową‬ ‭niemożność‬ ‭zmiany‬ ‭danych‬
‭osobowych,‬ ‭takich‬ ‭jak‬ ‭adres‬ ‭e-mail.‬ ‭Obecnie‬‭nie‬
‭jest‬ ‭możliwe‬ ‭korzystanie‬ ‭z‬ ‭Aplikacji‬ ‭na‬ ‭dwóch‬
‭urządzeniach‬ ‭mobilnych‬ ‭jednocześnie‬ ‭dla‬ ‭tego‬
‭samego Konta użytkownika.‬

‭2.2.‬ ‭The‬‭access‬‭to‬‭the‬‭User‬‭Account‬‭shall‬‭be‬‭provided‬
‭through‬ ‭the‬ ‭current‬ ‭access‬ ‭and‬ ‭authentication‬
‭procedure available in the Application.‬

‭2.2.‬ ‭Dostęp‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭jest‬ ‭zapewniany‬
‭poprzez‬ ‭bieżącą‬ ‭procedurę‬ ‭dostępu‬ ‭i‬
‭uwierzytelniania w Aplikacji.‬
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‭2.3.‬ ‭Authentication‬‭is‬ ‭the‬‭procedure‬‭separately‬‭agreed‬
‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭by‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭which‬ ‭Trade‬
‭Republic can verify‬

‭●‬ ‭the identity of the Customer,‬
‭●‬ ‭the‬ ‭authorised‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭specific‬ ‭payment‬

‭instrument‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭personalised‬ ‭instrument‬ ‭or‬
‭procedure‬‭used‬‭to‬‭issue‬‭a‬‭payment‬‭order‬‭(e.g.‬‭via‬
‭a debit card) or‬

‭●‬ ‭the‬‭authorised‬‭use‬‭of‬‭the‬‭Customer's‬‭personalised‬
‭security‬ ‭features,‬ ‭which‬ ‭serve‬ ‭the‬ ‭purpose‬ ‭of‬
‭authentication.‬

‭2.3.‬ ‭Uwierzytelnienie‬ ‭to‬ ‭procedura‬ ‭oddzielnie‬
‭uzgodniona‬ ‭z‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭której‬
‭Trade Republic może zweryfikować‬

‭●‬ ‭tożsamość Klienta,‬
‭●‬ ‭autoryzowane‬ ‭użycie‬ ‭określonego‬ ‭instrumentu‬

‭płatniczego‬ ‭jako‬‭spersonalizowanego‬‭instrumentu‬
‭lub‬ ‭procedury‬ ‭używanej‬ ‭do‬ ‭wydania‬ ‭zlecenia‬
‭płatniczego (np. za pomocą karty debetowej) lub‬

‭●‬ ‭autoryzowane‬ ‭wykorzystanie‬ ‭spersonalizowanych‬
‭funkcji‬ ‭bezpieczeństwa‬ ‭Klienta,‬ ‭które‬ ‭służą‬ ‭do‬
‭uwierzytelniania.‬

‭2.4‬ ‭To‬ ‭carry‬ ‭out‬ ‭the‬ ‭authentication,‬ ‭elements‬ ‭of‬
‭authentication‬ ‭are‬ ‭agreed‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Credential(s)‬‭”).‬ ‭With‬‭one‬‭or‬ ‭more‬‭of‬
‭these‬ ‭Credentials,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭identify‬
‭themselves‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭authorised‬
‭user,‬ ‭gain‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭User‬‭Account‬ ‭and‬‭carry‬
‭out transactions.‬

‭2.4.‬ ‭W‬ ‭celu‬ ‭przeprowadzenia‬ ‭uwierzytelnienia‬
‭uzgadnia‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭Klientem‬ ‭niektóre‬ ‭elementy‬
‭uwierzytelnienia‬‭(dalej‬‭„‬‭Dane‬‭uwierzytelniające‬‭”).‬
‭Za‬ ‭pomocą‬ ‭jednego‬ ‭lub‬ ‭więcej‬ ‭z‬ ‭tych‬ ‭Danych‬
‭uwierzytelniających‬‭Klient‬‭może‬‭zidentyfikować‬‭się‬
‭w‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jako‬‭autoryzowany‬‭użytkownik,‬
‭uzyskać‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭i‬
‭przeprowadzać transakcje.‬

‭2.5.‬ ‭Credentials are‬

‭●‬ ‭Knowledge‬ ‭elements,‬ ‭something‬ ‭that‬ ‭only‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭knows‬ ‭(e.g.‬ ‭the‬ ‭personal‬ ‭identification‬
‭number (hereinafter “‬‭PIN‬‭”));‬

‭●‬ ‭Possession‬ ‭elements,‬ ‭something‬ ‭that‬ ‭only‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭possesses‬ ‭(e.g.‬ ‭the‬ ‭mobile‬ ‭device‬ ‭or‬
‭debit card);‬

‭●‬ ‭Existence‬ ‭elements,‬ ‭something‬ ‭that‬ ‭is‬ ‭only‬
‭inherent‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭human‬ ‭being‬
‭(inherence,‬ ‭e.g.‬ ‭the‬ ‭fingerprint‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭biometric‬
‭feature).‬

‭2.5.‬ ‭Dane uwierzytelniające obejmują:‬

‭●‬ ‭elementy‬‭wiedzy,‬ ‭czyli‬ ‭coś,‬‭co‬‭wie‬‭tylko‬‭Klient‬‭(np.‬
‭osobisty numer identyfikacyjny (dalej „‬‭PIN‬‭”));‬

‭●‬ ‭elementy‬ ‭posiadania,‬ ‭czyli‬ ‭coś,‬ ‭co‬ ‭posiada‬ ‭tylko‬
‭Klient‬ ‭(np.‬ ‭urządzenie‬ ‭mobilne‬ ‭lub‬ ‭karta‬
‭debetowa);‬

‭●‬ ‭elementy‬ ‭bycia,‬ ‭czyli‬ ‭coś,‬ ‭co‬ ‭jest‬ ‭nieodłącznie‬
‭związane‬‭z‬‭Klientem‬‭jako‬‭istotą‬‭ludzką‬‭(np.‬‭odcisk‬
‭palca jako cecha biometryczna).‬

‭2.6.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭granted‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭User‬
‭Account‬ ‭if‬ ‭they‬‭can‬‭authenticate‬‭himself‬ ‭to‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭and‬ ‭access‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭blocked‬‭(see‬‭Section‬
‭III. 6 of this Framework Agreement).‬

‭2.6.‬ ‭Klient‬ ‭otrzymuje‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika,‬
‭jeśli‬ ‭może‬ ‭się‬ ‭uwierzytelnić‬ ‭w‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭a‬
‭dostęp‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zablokowany‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭6‬
‭niniejszej Umowy Ramowej).‬

‭2.7.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time,‬
‭within‬ ‭reason,‬ ‭to‬ ‭determine‬ ‭other‬ ‭authentication‬
‭procedures‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭authentication‬ ‭of‬ ‭a‬‭Customer.‬
‭The‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭informed‬‭of‬ ‭this‬ ‭in‬ ‭a‬‭timely‬
‭manner‬‭via‬‭a‬‭message‬‭in‬‭the‬‭Mailbox‬‭(Timeline)‬‭or‬
‭via the Application.‬

‭2.7.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo,‬ ‭w‬
‭rozsądnych‬ ‭granicach,‬ ‭do‬ ‭wdrożenia‬ ‭innych‬
‭procedur‬ ‭bezpieczeństwa‬ ‭wymaganych‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭uzyskania‬ ‭dostępu‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭w‬
‭dowolnym‬ ‭momencie.‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬
‭poinformowany‬ ‭o‬ ‭wszelkich‬ ‭takich‬ ‭zmianach‬ ‭w‬
‭odpowiednim‬ ‭czasie‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭wiadomości‬ ‭w‬‭Skrzynce‬‭pocztowej‬ ‭(Oś‬‭czasu)‬‭lub‬
‭za pośrednictwem Aplikacji.‬

‭3.‬ ‭Orders‬ ‭3.‬ ‭Zlecenia‬

‭3.1.‬ ‭Special‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭contain‬ ‭detailed‬
‭information‬‭and‬‭provisions‬‭for‬‭a‬‭respective‬‭service‬
‭offered‬‭by‬‭Trade‬‭Republic,‬‭such‬‭as‬‭for‬‭the‬‭placing,‬
‭revoking and processing of orders.‬

‭3.1.‬ ‭Warunki‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬ ‭każdej‬ ‭usługi‬ ‭regulują‬
‭szczegóły‬ ‭dotyczące‬ ‭składania,‬ ‭odwoływania‬ ‭i‬
‭przetwarzania zleceń przez Trade Republic.‬
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‭3.2.‬ ‭For‬ ‭an‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭effective,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬
‭agree‬ ‭to‬ ‭it‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Authorisation‬‭”).‬ ‭Upon‬
‭request,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭use‬ ‭one‬ ‭or‬ ‭more‬
‭Credentials‬ ‭for‬ ‭this‬ ‭purpose.‬ ‭Furthermore,‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭authorised‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭service.‬

‭3.2.‬ ‭Aby‬ ‭zlecenie‬ ‭było‬ ‭ważne,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭wyrazić‬‭na‬
‭nie‬‭zgodę‬‭(dalej‬‭„‬‭Autoryzacja‬‭”).‬‭Na‬‭żądanie‬‭Klient‬
‭musi‬ ‭użyć‬ ‭w‬ ‭tym‬‭celu‬‭jednego‬‭lub‬‭więcej‬ ‭danych‬
‭uwierzytelniających.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭być‬ ‭również‬
‭upoważniony do korzystania z danej usługi.‬

‭3.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭agree‬ ‭that‬
‭payment‬ ‭transactions‬‭are‬‭only‬‭possible‬‭within‬‭the‬
‭transaction‬ ‭limit‬ ‭(Verfügungsrahmen;‬ ‭hereinafter‬
‭“‬‭Limi‬‭t”)‬ ‭which‬‭will‬ ‭be‬‭displayed‬‭in‬‭the‬‭Application.‬
‭Each‬ ‭time‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭debit‬ ‭card‬ ‭transaction,‬ ‭it‬ ‭is‬
‭evaluated‬ ‭whether‬ ‭the‬ ‭Limit‬ ‭for‬ ‭this‬ ‭service‬ ‭has‬
‭already‬ ‭been‬ ‭exhausted‬ ‭by‬‭previous‬‭transactions‬
‭within‬ ‭the‬ ‭same‬ ‭service.‬ ‭Debit‬ ‭card‬ ‭transactions‬
‭that‬ ‭would‬ ‭exceed‬ ‭the‬ ‭Limit‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭service‬ ‭will‬ ‭be‬‭rejected‬‭irrespective‬‭of‬ ‭the‬‭current‬
‭balance‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account.‬ ‭The‬ ‭Customer‬
‭may‬ ‭only‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭Limit‬ ‭for‬ ‭the‬‭respective‬‭service‬
‭within‬‭the‬‭credit‬ ‭balance‬‭on‬‭the‬‭Clearing‬‭Account.‬
‭The‬‭Customer‬‭may‬‭agree‬‭with‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭on‬
‭a change of the Limit in the Application.‬

‭3.3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭i‬‭Klient‬‭zgadzają‬‭się,‬‭że‬‭transakcje‬
‭płatnicze‬ ‭są‬ ‭możliwe‬ ‭tylko‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭limitu‬
‭transakcji‬ ‭(Verfügungsrahmen;‬ ‭zwanego‬ ‭dalej‬
‭„‬‭Limitem‬‭”),‬ ‭który‬ ‭jest‬ ‭wyświetlany‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬
‭Przed‬ ‭każdą‬ ‭transakcją‬ ‭płatniczą‬‭(np.‬ ‭przelewem‬
‭lub‬ ‭płatnością‬ ‭kartą‬‭debetową)‬‭system‬‭sprawdza,‬
‭czy‬ ‭limit‬ ‭dla‬ ‭danej‬ ‭usługi‬ ‭nie‬ ‭został‬ ‭już‬
‭wykorzystany‬ ‭przez‬ ‭poprzednie‬ ‭transakcje‬ ‭tego‬
‭samego‬ ‭typu.‬ ‭Transakcje‬ ‭płatnicze,‬ ‭które‬
‭przekroczyłyby‬ ‭limit‬ ‭dla‬ ‭danej‬ ‭usługi,‬ ‭zostaną‬
‭odrzucone‬ ‭niezależnie‬ ‭od‬‭bieżącego‬‭salda‬‭konta.‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭wykorzystać‬ ‭limit‬ ‭dla‬ ‭danej‬ ‭usługi‬
‭wyłącznie‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭dostępnego‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬‭na‬‭rachunku.‬‭Klient‬‭może‬‭uzgodnić‬‭z‬
‭Trade Republic zmianę Limitu w Aplikacji.‬

‭3.4.‬ ‭Before‬ ‭processing‬ ‭an‬ ‭order,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭checks,‬ ‭among‬ ‭other‬ ‭things,‬ ‭whether‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭is‬ ‭sufficient‬ ‭for‬
‭processing‬ ‭the‬ ‭order.‬ ‭In‬ ‭doing‬ ‭so,‬ ‭all‬ ‭open,‬
‭unsettled‬‭transactions‬‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭and‬
‭transactions‬ ‭resulting‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭debit‬
‭card‬ ‭issued‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭are‬ ‭considered‬ ‭a‬
‭liability.‬ ‭Accordingly,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭only‬
‭dispose‬‭of‬‭the‬‭credit‬‭balance‬‭that‬‭is‬‭not‬‭blocked‬‭by‬
‭open,‬ ‭not‬ ‭yet‬ ‭executed‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments‬‭or‬ ‭from‬‭the‬‭settlement‬‭of‬‭transactions‬
‭resulting‬ ‭from‬‭the‬‭use‬‭of‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭issued‬‭by‬
‭Trade Republic.‬

‭3.4.‬ ‭Przed‬ ‭realizacją‬ ‭zlecenia‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭sprawdza‬ ‭między‬ ‭innymi,‬ ‭czy‬ ‭Klient‬ ‭ma‬
‭wystarczające‬‭saldo‬‭kredytowe.‬‭W‬‭tym‬‭kontekście‬
‭wszystkie‬ ‭oczekujące,‬ ‭nierozliczone‬ ‭transakcje‬
‭dotyczące‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭i‬ ‭transakcje‬
‭wynikające‬ ‭z‬ ‭użycia‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭wydanej‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭są‬ ‭traktowane‬ ‭jako‬
‭zobowiązania.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭dysponować‬ ‭tylko‬ ‭częścią‬ ‭swojego‬ ‭salda‬
‭kredytowego,‬ ‭która‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zablokowana‬ ‭przez‬
‭takie oczekujące transakcje.‬

‭3.5.‬ ‭The‬‭Customer‬‭receives‬‭a‬‭confirmation‬‭from‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭has‬ ‭been‬‭received‬‭in‬‭the‬
‭Application.‬

‭3.5.‬ ‭Klient‬ ‭otrzymuje‬ ‭potwierdzenie‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭po‬
‭otrzymaniu zlecenia przez Trade Republic.‬

‭4.‬ ‭Duties‬ ‭of‬ ‭cooperation‬ ‭and‬ ‭care‬ ‭in‬‭connection‬
‭with the Security of User Account‬

‭4.‬ ‭Obowiązki‬ ‭współpracy‬‭i‬‭staranności‬‭w‬‭związku‬
‭z bezpieczeństwem konta użytkownika‬

‭4.1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭take‬ ‭all‬ ‭reasonable‬
‭precautions‬ ‭to‬ ‭protect‬ ‭their‬ ‭Credentials‬ ‭from‬
‭unauthorised‬‭access‬‭and,‬ ‭if‬ ‭they‬‭are‬‭embodied,‬‭to‬
‭store‬‭them‬‭securely.‬ ‭Otherwise,‬‭there‬‭is‬‭a‬‭risk‬‭that‬
‭the‬ ‭User‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭thus‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭the‬
‭Clearing‬‭Account‬ ‭or‬ ‭debit‬‭card‬‭may‬‭be‬‭misused‬‭or‬
‭used‬ ‭without‬ ‭authorisation.‬ ‭In‬ ‭particular,‬ ‭the‬
‭Credentials‬ ‭must‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭stored‬ ‭outside‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭e.g.‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭mobile‬ ‭device,‬ ‭or‬ ‭kept‬
‭together‬‭with‬‭it.‬‭When‬‭entering‬‭the‬‭Credentials,‬‭the‬
‭Customer‬ ‭must‬ ‭ensure‬‭that‬ ‭they‬‭are‬‭not‬ ‭revealed‬
‭to‬‭or‬ ‭spied‬‭on‬‭by‬‭third‬‭parties.‬‭The‬‭Customer‬‭must‬
‭follow‬ ‭the‬ ‭security‬ ‭instructions‬ ‭available‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application and/or on the Trade Republic website.‬

‭4.1.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭podjąć‬ ‭wszelkie‬ ‭uzasadnione‬ ‭środki‬
‭ostrożności,‬ ‭aby‬ ‭chronić‬ ‭swoje‬ ‭Dane‬
‭uwierzytelniające‬ ‭przed‬ ‭nieautoryzowanym‬
‭dostępem,‬‭a‬‭jeśli‬‭są‬‭one‬‭zawarte,‬‭aby‬‭bezpiecznie‬
‭je‬ ‭przechowywać.‬ ‭W‬ ‭przeciwnym‬ ‭razie‬ ‭istnieje‬
‭ryzyko,‬ ‭że‬ ‭Konto‬ ‭użytkownika,‬ ‭a‬ ‭tym‬ ‭samym‬ ‭w‬
‭szczególności‬ ‭Rachunek‬ ‭Rozliczeniowy‬ ‭lub‬ ‭karta‬
‭debetowa,‬ ‭mogą‬ ‭zostać‬ ‭wykorzystane‬ ‭w‬
‭niewłaściwy‬ ‭sposób‬ ‭lub‬ ‭bez‬ ‭upoważnienia.‬ ‭W‬
‭szczególności‬ ‭danych‬ ‭uwierzytelniających‬ ‭nie‬
‭wolno‬ ‭przechowywać‬ ‭poza‬ ‭Aplikacją,‬ ‭np.‬ ‭na‬
‭urządzeniu‬ ‭mobilnym,‬ ‭ani‬ ‭razem‬ ‭z‬ ‭nim.‬‭Podczas‬
‭wprowadzania‬ ‭danych‬ ‭uwierzytelniających‬‭należy‬
‭upewnić‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭one‬ ‭ujawniane‬ ‭osobom‬
‭trzecim‬ ‭ani‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭przez‬ ‭nie‬ ‭podglądane.‬ ‭Klient‬
‭musi‬ ‭przestrzegać‬ ‭instrukcji‬ ‭bezpieczeństwa‬
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‭dostępnych‬‭w‬‭Aplikacji‬‭i/lub‬‭na‬‭stronie‬‭internetowej‬
‭Trade Republic.‬

‭4.2.‬ ‭When‬‭using‬‭biometric‬‭features,‬‭the‬‭Customer‬‭must‬
‭ensure‬‭that‬ ‭only‬‭its‬‭own‬‭features‬‭(e.g.‬‭fingerprints,‬
‭facial‬ ‭scan)‬ ‭are‬ ‭entered‬ ‭and‬ ‭that‬ ‭only‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭knows‬ ‭the‬ ‭security-relevant‬ ‭code‬ ‭for‬
‭changing‬‭the‬‭system‬‭settings.‬ ‭Any‬‭other‬‭person‬‭in‬
‭possession‬‭of‬‭the‬‭Credentials‬‭can‬‭misuse‬‭the‬‭User‬
‭Account‬ ‭and‬ ‭thus‬ ‭also‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭the‬ ‭Clearing‬
‭Account and any debit card.‬

‭4.2.‬ ‭W‬‭przypadku‬‭korzystania‬‭z‬‭funkcji‬‭biometrycznych‬
‭Klient‬ ‭musi‬ ‭upewnić‬‭się,‬ ‭że‬‭wprowadzane‬‭są‬‭tylko‬
‭jego‬ ‭własne‬ ‭cechy‬ ‭(np.‬ ‭odciski‬ ‭palców,‬ ‭skan‬
‭twarzy)‬ ‭i‬ ‭że‬ ‭tylko‬ ‭Klient‬ ‭zna‬‭kod‬‭bezpieczeństwa‬
‭do‬ ‭zmiany‬ ‭ustawień‬ ‭systemu.‬ ‭Każda‬ ‭inna‬ ‭osoba‬
‭będąca‬ ‭w‬‭posiadaniu‬‭Danych‬‭uwierzytelniających‬
‭może‬ ‭nadużyć‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika,‬ ‭a‬‭tym‬‭samym‬
‭w‬ ‭szczególności‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowego‬ ‭i‬
‭dowolnej karty debetowej.‬

‭4.3.‬ ‭To‬‭protect‬‭the‬‭individual‬‭Credentials,‬‭the‬‭Customer‬
‭must in particular ensure the following:‬

‭a)‬ ‭Knowledge‬ ‭elements,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭password,‬ ‭the‬
‭unlock‬ ‭code‬‭of‬ ‭the‬‭Device‬‭or‬ ‭the‬‭PIN‬‭of‬ ‭the‬‭debit‬
‭card‬ ‭must‬ ‭be‬‭kept‬ ‭secret‬ ‭and‬‭the‬‭Customer‬‭must‬
‭act‬ ‭with‬ ‭due‬ ‭care‬ ‭and‬‭diligence‬‭that‬ ‭a‬‭third‬‭party‬
‭gain‬ ‭knowledge‬ ‭of‬ ‭them.‬‭In‬‭particular,‬ ‭knowledge‬
‭elements may:‬

‭●‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭passed‬ ‭on‬ ‭in‬ ‭text‬ ‭form‬ ‭(for‬
‭example,‬ ‭by‬ ‭e-mail‬ ‭or‬ ‭messenger‬
‭service) outside of the Application;‬

‭●‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭communicated‬ ‭verbally‬ ‭(for‬
‭example, by telephone or in person;‬

‭●‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭stored‬ ‭electronically‬ ‭in‬ ‭an‬
‭unsecured‬ ‭manner‬ ‭(for‬ ‭example,‬
‭storage‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭online‬ ‭password‬‭in‬‭plain‬
‭text in the Device);‬

‭●‬ ‭not‬ ‭be‬‭written‬‭down‬‭on‬‭a‬‭device‬‭or‬‭kept‬
‭as‬ ‭a‬ ‭transcript‬ ‭together‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭device‬
‭that‬‭serves‬‭as‬‭a‬‭possession‬‭element‬‭(for‬
‭example, Device).‬

‭b)‬ ‭Possession‬ ‭elements,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭Device‬ ‭or‬ ‭a‬
‭debit‬ ‭card,‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭protected‬ ‭against‬ ‭misuse,‬ ‭in‬
‭particular:‬

‭●‬ ‭it‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭ensured‬ ‭that‬ ‭other‬
‭unauthorised‬ ‭persons‬ ‭cannot‬ ‭access‬
‭and‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭Application;‬ ‭the‬ ‭Device‬
‭should‬ ‭be‬ ‭secured‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭code‬ ‭or‬ ‭with‬
‭biometric features.‬

‭●‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Device‬ ‭must‬ ‭be‬
‭deactivated‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭relinquishes‬ ‭ownership‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Device‬
‭(e.g.,‬ ‭by‬ ‭selling‬ ‭or‬ ‭disposing‬ ‭of‬ ‭the‬
‭mobile phone),‬

‭●‬ ‭proof‬ ‭of‬ ‭possession‬ ‭should‬ ‭not‬ ‭be‬
‭provided‬ ‭outside‬ ‭of‬ ‭online‬ ‭payment‬
‭transactions‬ ‭orally‬ ‭(e.g.,‬ ‭by‬ ‭telephone)‬
‭or‬ ‭in‬ ‭text‬ ‭form‬ ‭(e.g.‬ ‭by‬ ‭e-mail,‬
‭messenger service).‬

‭●‬ ‭The‬‭Customer‬‭who‬‭has‬‭received‬‭a‬‭code‬
‭from‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬ ‭activate‬ ‭the‬
‭possession‬ ‭elements‬ ‭(e.g.‬ ‭the‬ ‭Device,‬
‭the‬ ‭debit‬ ‭card)‬ ‭must‬ ‭keep‬ ‭them‬ ‭safe‬

‭4.3.‬ ‭Aby‬‭chronić‬‭indywidualne‬‭Dane‬‭uwierzytelniające,‬
‭Klient musi w szczególności zapewnić, że:‬

‭a)‬ ‭Elementy‬ ‭wiedzy,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭hasło,‬ ‭kod‬
‭odblokowujący‬ ‭Urządzenia‬ ‭lub‬ ‭PIN‬ ‭karty‬
‭debetowej,‬ ‭muszą‬ ‭być‬‭utrzymywane‬‭w‬‭tajemnicy,‬
‭a‬‭Klient‬ ‭musi‬ ‭działać‬‭z‬ ‭należytą‬‭starannością,‬‭aby‬
‭osoba‬ ‭trzecia‬ ‭nie‬ ‭uzyskała‬ ‭o‬ ‭nich‬ ‭wiedzy.‬ ‭W‬
‭szczególności elementy wiedzy:‬

‭●‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭przekazywane‬ ‭w‬ ‭formie‬
‭tekstowej‬ ‭(na‬ ‭przykład‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬‭poczty‬‭elektronicznej‬‭lub‬
‭komunikatora) poza Aplikacją;‬

‭●‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭być‬‭przekazywane‬‭ustnie‬‭(na‬
‭przykład przez telefon lub osobiście);‬

‭●‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭przechowywane‬
‭elektronicznie‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭niezabezpieczony‬ ‭(na‬ ‭przykład‬
‭przechowywanie‬ ‭hasła‬‭online‬‭w‬‭postaci‬
‭zwykłego‬ ‭tekstu‬ ‭w‬ ‭Urządzeniu‬
‭końcowym);‬

‭●‬ ‭nie‬‭mogą‬‭być‬‭zapisywane‬‭na‬‭urządzeniu‬
‭ani‬ ‭przechowywane‬ ‭jako‬ ‭transkrypcja‬
‭wraz‬ ‭z‬ ‭urządzeniem,‬ ‭które‬ ‭służy‬ ‭jako‬
‭element‬ ‭posiadania‬ ‭(na‬ ‭przykład‬
‭Urządzenie).‬

‭b)‬ ‭Elementy‬ ‭posiadania,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭Urządzenie‬ ‭lub‬
‭karta‬ ‭debetowa,‬ ‭powinny‬ ‭być‬ ‭chronione‬ ‭przed‬
‭niewłaściwym użyciem, w szczególności:‬

‭●‬ ‭należy‬ ‭upewnić‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭inne‬ ‭osoby‬
‭nieupoważnione‬ ‭nie‬ ‭mają‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭z‬ ‭niej‬ ‭korzystać;‬
‭Urządzenie‬‭powinno‬‭być‬‭zabezpieczone‬
‭kodem lub funkcjami biometrycznymi.‬

‭●‬ ‭Aplikacja‬‭na‬‭urządzeniu‬‭końcowym‬‭musi‬
‭zostać‬ ‭dezaktywowana,‬ ‭zanim‬ ‭Klient‬
‭zrzeknie‬ ‭się‬ ‭własności‬ ‭Urządzenia‬ ‭(np.‬
‭poprzez‬ ‭sprzedaż‬ ‭lub‬ ‭pozbycie‬ ‭się‬
‭telefonu komórkowego),‬

‭●‬ ‭dowodu‬ ‭posiadania‬ ‭nie‬ ‭należy‬
‭przekazywać‬ ‭poza‬ ‭internetowymi‬
‭transakcjami‬ ‭płatniczymi‬ ‭ustnie‬ ‭(np.‬
‭telefonicznie)‬‭lub‬‭w‬‭formie‬‭tekstowej‬‭(np.‬
‭za‬‭pośrednictwem‬‭poczty‬‭elektronicznej,‬
‭komunikatora).‬

‭●‬ ‭Klient,‬ ‭który‬‭otrzymał‬ ‭od‬‭Trade‬‭Republic‬
‭kod‬‭do‬‭aktywacji‬ ‭elementów‬‭posiadania‬
‭(np.‬ ‭urządzenie,‬ ‭karta‬ ‭debetowa),‬ ‭musi‬
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‭from‬ ‭unauthorised‬ ‭access‬ ‭by‬ ‭other‬
‭persons‬ ‭and‬ ‭must‬ ‭not‬ ‭share‬ ‭it‬ ‭with‬
‭unauthorised‬ ‭third‬ ‭parties,‬ ‭otherwise‬
‭there‬ ‭is‬ ‭a‬ ‭risk,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭that‬ ‭third‬
‭parties‬ ‭may‬ ‭activate‬‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭in‬ ‭a‬
‭third-party‬ ‭wallet‬ ‭or‬ ‭activate‬ ‭an‬ ‭Device‬
‭as‬ ‭a‬ ‭possession‬ ‭element‬ ‭to‬ ‭access‬‭to‬
‭the Customer's User Account.‬

‭c)‬ ‭Elements‬ ‭of‬ ‭being,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭fingerprint,‬ ‭Existence‬ ‭elements,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭fingerprint,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭may‬ ‭only‬‭be‬
‭used‬‭as‬‭credentials‬ ‭on‬‭a‬‭Customer's‬‭end‬‭device‬‭if‬
‭no‬‭other‬‭person's‬‭elements‬‭of‬ ‭being‬‭are‬‭stored‬‭on‬
‭the‬ ‭Device.‬ ‭If‬ ‭other‬ ‭people's‬ ‭existence‬ ‭elements‬
‭are‬ ‭stored‬‭on‬‭the‬‭Device,‬ ‭the‬‭knowledge‬‭element‬
‭issued‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭(e.g.‬ ‭password,‬ ‭PIN)‬ ‭must‬ ‭be‬‭used‬‭for‬
‭the‬ ‭usage‬ ‭of‬ ‭the‬‭Application‬‭and‬‭not‬ ‭the‬‭element‬
‭of being  stored on the Device.‬

‭je‬ ‭chronić‬ ‭przed‬ ‭nieuprawnionym‬
‭dostępem‬ ‭innych‬ ‭osób‬ ‭i‬ ‭nie‬ ‭może‬
‭udostępniać‬ ‭ich‬ ‭nieuprawnionym‬
‭osobom‬ ‭trzecim,‬ ‭w‬ ‭przeciwnym‬ ‭razie‬
‭istnieje‬ ‭ryzyko,‬ ‭że‬ ‭np.‬ ‭osoby‬ ‭trzecie‬
‭mogą‬ ‭aktywować‬ ‭kartę‬ ‭debetową‬ ‭w‬
‭portfelu‬ ‭strony‬ ‭trzeciej‬ ‭lub‬ ‭aktywować‬
‭Urządzenie‬ ‭jako‬ ‭element‬ ‭posiadania‬ ‭w‬
‭celu‬ ‭uzyskania‬ ‭dostępu‬ ‭do‬ ‭Konta‬
‭użytkownika Klienta.‬

‭c)‬ ‭Elementy‬ ‭bycia,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭odcisk‬ ‭palca‬ ‭Klienta,‬
‭mogą‬ ‭być‬ ‭używane‬ ‭jako‬ ‭Dane‬ ‭uwierzytelniające‬
‭na‬‭Urządzeniu‬‭końcowym‬‭Klienta‬‭tylko‬‭wtedy,‬‭gdy‬
‭na‬ ‭Urządzeniu‬ ‭końcowym‬‭nie‬‭są‬‭przechowywane‬
‭elementy‬ ‭bycia‬‭innej‬ ‭osoby.‬ ‭Jeżeli‬ ‭na‬‭Urządzeniu‬
‭końcowym‬ ‭przechowywane‬ ‭są‬ ‭elementy‬‭istnienia‬
‭innych‬ ‭osób,‬ ‭do‬ ‭korzystania‬ ‭z‬ ‭Aplikacji‬ ‭należy‬
‭użyć‬ ‭elementu‬ ‭wiedzy‬ ‭wydanego‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭lub‬‭określonego‬‭przez‬‭Klienta‬‭(np.‬‭hasło,‬
‭PIN),‬ ‭a‬ ‭nie‬ ‭elementu‬ ‭przechowywanego‬ ‭na‬
‭Urządzeniu końcowym.‬

‭4.4.‬ ‭Requests‬ ‭outside‬ ‭the‬ ‭original‬ ‭access‬ ‭channels‬
‭provided‬ ‭by‬ ‭Trade‬‭Republic,‬ ‭in‬ ‭which‬‭confidential‬
‭data‬ ‭such‬‭as‬‭the‬‭password‬‭or‬ ‭PIN‬‭is‬ ‭asked,‬ ‭shall‬
‭not‬ ‭be‬ ‭answered.‬ ‭If,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭receives‬‭a‬‭request‬ ‭by‬‭electronic‬‭message‬‭(e.g.‬‭by‬
‭e-mail)‬ ‭in‬ ‭which‬‭he‬‭is‬ ‭asked‬‭to‬‭establish‬‭a‬‭link‬‭to‬
‭the‬ ‭(supposed)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Application‬ ‭sent‬
‭with‬ ‭this‬ ‭message‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭enter‬ ‭his‬ ‭personal‬
‭access‬ ‭data‬ ‭via‬ ‭this‬ ‭link,‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭must‬ ‭not‬
‭follow this request.‬

‭4.4.‬ ‭Żądania‬ ‭poza‬ ‭kanałami‬ ‭dostępu‬ ‭udostępnionymi‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭w‬ ‭których‬ ‭wymagane‬ ‭są‬
‭poufne‬ ‭dane,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭hasło‬ ‭lub‬ ‭PIN,‬ ‭nie‬ ‭będą‬
‭rozpatrywane.‬ ‭Jeżeli‬ ‭na‬ ‭przykład‬ ‭Klient‬ ‭otrzyma‬
‭prośbę‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭wiadomości‬
‭elektronicznej‬ ‭(np.‬ ‭pocztą‬‭elektroniczną),‬ ‭w‬‭której‬
‭zostanie‬ ‭poproszony‬ ‭o‬ ‭utworzenie‬ ‭linku‬ ‭do‬
‭(rzekomej)‬ ‭aplikacji‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭wysłanej‬‭wraz‬
‭z‬ ‭tą‬ ‭wiadomością‬ ‭oraz‬ ‭o‬ ‭podanie‬ ‭swoich‬
‭osobistych‬ ‭danych‬ ‭dostępowych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭tego‬ ‭linku,‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭może‬
‭zastosować się do tej prośby.‬

‭4.5.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭ensure‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭operating‬
‭system‬‭of‬ ‭the‬‭Device‬‭is‬ ‭always‬‭equipped‬‭with‬‭the‬
‭latest (security) update.‬

‭4.5.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭upewnić‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭system‬ ‭operacyjny‬
‭Urządzenia‬‭jest‬ ‭zawsze‬‭wyposażony‬‭w‬‭najnowszą‬
‭aktualizację (zabezpieczeń).‬

‭4.6.‬ ‭In‬ ‭addition‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭obligations‬ ‭mentioned‬ ‭in‬ ‭this‬
‭Section,‬ ‭special‬ ‭terms‬‭and‬‭conditions‬‭may‬‭contain‬
‭further,‬ ‭product-specific‬ ‭obligations‬ ‭of‬ ‭care‬ ‭that‬
‭must‬ ‭be‬ ‭observed‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭such‬‭as‬‭the‬
‭safe‬ ‭storage‬ ‭of‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭in‬ ‭accordance‬‭with‬
‭Section‬ ‭B.‬ ‭Clause‬‭II.‬ ‭6.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬
‭Conditions‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭and‬ ‭Debit‬ ‭Card‬
‭Benefits (Appendix 9).‬

‭4.6.‬ ‭Oprócz‬ ‭obowiązków‬ ‭wymienionych‬ ‭w‬ ‭niniejszym‬
‭punkcie‬ ‭warunki‬ ‭szczególne‬ ‭mogą‬ ‭zawierać‬
‭dalsze,‬ ‭specyficzne‬ ‭dla‬ ‭produktu‬ ‭obowiązki‬
‭staranności,‬ ‭których‬ ‭musi‬ ‭przestrzegać‬ ‭Klient,‬
‭takie‬ ‭jak‬ ‭bezpieczne‬ ‭przechowywanie‬ ‭karty‬
‭debetowej‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭punktem‬ ‭B.‬ ‭klauzula‬ ‭II.‬ ‭6.‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭kart‬ ‭debetowych‬ ‭i‬
‭korzyści z kart debetowych (Załącznik 9).‬

‭5.‬ ‭Information and notification requirements‬ ‭5.‬ ‭Wymagania‬ ‭dotyczące‬ ‭informacji‬ ‭i‬
‭powiadomień‬

‭5.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭notified‬ ‭without‬ ‭undue‬
‭delay‬‭via‬‭the‬‭channels‬‭provided‬‭in‬‭the‬‭Application‬
‭and‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭website‬ ‭(hereinafter‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬
‭“‬‭Blocking‬ ‭Notification‬‭”),‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬

‭5.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭musi‬ ‭zostać‬ ‭powiadomiona‬ ‭bez‬
‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭kanałów‬
‭wskazanych‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭na‬ ‭stronie‬ ‭internetowej‬
‭(dalej‬ ‭„‬‭Powiadomienie‬ ‭o‬‭blokadzie‬‭”),‬ ‭jeśli‬ ‭Klient‬
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‭discovers‬ ‭the‬ ‭loss,‬ ‭theft,‬ ‭misuse‬ ‭or‬ ‭any‬ ‭other‬
‭unauthorised use of:‬

‭a)‬ ‭the Device,‬
‭b)‬ ‭the PIN of the Device,‬
‭c)‬ ‭the User Account,‬
‭d)‬ ‭a‬ ‭payment‬ ‭instrument‬ ‭(e.g.‬ ‭debit‬ ‭card)‬

‭or‬
‭e)‬ ‭a Credential‬

‭and‬ ‭thus‬ ‭the‬ ‭loss‬ ‭of‬ ‭access‬ ‭to‬‭the‬‭Application‬‭or‬
‭the‬ ‭risk‬ ‭of‬ ‭unauthorised‬ ‭third‬ ‭parties‬ ‭usage‬ ‭may‬
‭occur.‬

‭These‬ ‭obligations‬ ‭also‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭if‬
‭the‬‭Customer‬‭suspects‬‭one‬‭of‬‭the‬‭aforementioned‬
‭cases.‬

‭odkryje‬ ‭utratę,‬ ‭kradzież,‬ ‭niewłaściwe‬ ‭użycie‬ ‭lub‬
‭jakiekolwiek inne nieuprawnione użycie:‬

‭a)‬ ‭Urządzenia,‬
‭b)‬ ‭kodu PIN Urządzenia,‬
‭c)‬ ‭Konta użytkownika,‬
‭d)‬ ‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭(np.‬ ‭karty‬

‭debetowej) lub‬
‭e)‬ ‭Danych uwierzytelniających‬

‭a‬ ‭tym‬ ‭samym‬ ‭może‬ ‭dojść‬ ‭do‬ ‭utraty‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭aplikacji‬ ‭lub‬‭ryzyka‬‭nieuprawnionego‬‭użycia‬‭przez‬
‭osoby trzecie.‬

‭Obowiązki‬ ‭te‬ ‭dotyczą‬ ‭również‬ ‭Klienta,‬ ‭jeśli‬ ‭Klient‬
‭podejrzewa‬ ‭wystąpienie‬ ‭jednego‬ ‭z‬ ‭wyżej‬
‭wymienionych przypadków.‬

‭5.2.‬ ‭Customers‬ ‭must‬ ‭follow‬ ‭the‬ ‭process‬ ‭provided‬ ‭by‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬ ‭restore‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭User‬
‭Account‬ ‭or‬ ‭payment‬ ‭instrument‬ ‭(e.g.‬ ‭debit‬ ‭card).‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭provides‬‭information‬‭about‬ ‭this‬‭on‬
‭the website.‬

‭5.2.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭postępować‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭procedurą‬
‭przewidzianą‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭aby‬
‭przywrócić‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭lub‬
‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭(np.‬ ‭karty‬ ‭debetowej).‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭ten‬
‭temat na stronie internetowej.‬

‭5.3.‬ ‭The‬‭Customer‬‭must‬‭also‬‭report‬‭any‬‭theft‬‭or‬‭misuse‬
‭immediately‬‭to‬‭the‬‭police‬‭and‬‭provide‬‭evidence‬‭of‬
‭this to Trade Republic if requested.‬

‭5.3.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭również‬ ‭niezwłocznie‬ ‭zgłosić‬ ‭każdą‬
‭kradzież‬ ‭lub‬ ‭nadużycie‬ ‭na‬ ‭policję‬ ‭i‬ ‭na‬ ‭żądanie‬
‭przedstawić Trade Republic dowody na to.‬

‭6.‬ ‭Blocking of access‬ ‭6.‬ ‭Blokowanie dostępu‬

‭6.1.‬ ‭Upon‬ ‭Customer's‬ ‭request,‬ ‭especially‬ ‭in‬ ‭the‬‭event‬
‭of‬ ‭a‬ ‭blocking‬ ‭notification‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬
‭Section‬‭III.‬‭5.‬‭of‬‭this‬‭Framework‬‭Agreement,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭blocks‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭User‬ ‭Account‬
‭and/or the Customer's Credentials.‬

‭6.1.‬ ‭Na‬ ‭żądanie‬ ‭Klienta,‬ ‭zwłaszcza‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭powiadomienia‬ ‭o‬ ‭zablokowaniu‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬
‭III.‬ ‭5.‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬‭Ramowej,‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭blokuje‬‭dostęp‬‭do‬‭Konta‬‭użytkownika‬‭i/lub‬‭Danych‬
‭uwierzytelniających Klienta.‬

‭6.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭block‬ ‭a‬ ‭payment‬
‭instrument‬‭(e.g.‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card),‬ ‭the‬‭access‬‭to‬‭the‬
‭User‬ ‭Account‬ ‭in‬ ‭whole‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭part‬ ‭or‬ ‭the‬
‭Credentials, if‬

‭a)‬ ‭this‬‭is‬‭justified‬‭by‬‭factual‬‭reasons‬‭related‬
‭to‬ ‭the‬ ‭security‬ ‭of‬ ‭the‬‭services‬‭provided‬
‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and/or‬ ‭the‬
‭Credentials.‬

‭b)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭terminate‬
‭the‬ ‭Framework‬‭Agreement‬‭or‬ ‭individual‬
‭business relationships for good cause or‬

‭c)‬ ‭There‬ ‭is‬ ‭suspicion‬ ‭or‬ ‭fear‬ ‭of‬
‭unauthorised‬ ‭or‬ ‭fraudulent‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭a‬
‭Credential.‬

‭The‬‭suspicion‬‭of‬‭an‬‭unauthorised‬‭or‬‭fraudulent‬‭use‬
‭of‬ ‭Credentials‬ ‭exists‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭if‬ ‭there‬ ‭are‬
‭repeated‬ ‭failed‬ ‭attempts‬ ‭to‬ ‭log‬ ‭in‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭the‬ ‭check‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭access‬ ‭and‬
‭authentication‬ ‭procedure‬ ‭is‬ ‭repeatedly‬
‭unsuccessful,‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭reports‬ ‭that‬ ‭it‬ ‭is‬

‭6.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬‭do‬‭zablokowania‬
‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭(np.‬ ‭karty‬ ‭debetowej),‬
‭dostępu‬ ‭do‬ ‭Konta‬ ‭użytkownika‬ ‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭części lub Danych uwierzytelniających, jeżeli‬

‭a)‬ ‭jest‬ ‭to‬ ‭uzasadnione‬ ‭przyczynami‬
‭faktycznymi‬ ‭związanymi‬ ‭z‬
‭bezpieczeństwem‬ ‭usług‬ ‭świadczonych‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i/lub‬ ‭Danych‬
‭uwierzytelniających.‬

‭b)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬
‭rozwiązania‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭lub‬
‭indywidualnych‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭z‬
‭ważnej przyczyny lub‬

‭c)‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭podejrzenia‬ ‭albo‬ ‭obawy‬
‭przed‬ ‭nieuprawnionym‬ ‭czy‬ ‭też‬
‭nieuczciwym‬ ‭użyciem‬ ‭Danych‬
‭uwierzytelniających.‬

‭Podejrzenie‬ ‭nieuprawnionego‬ ‭lub‬ ‭nieuczciwego‬
‭wykorzystania‬‭Danych‬‭uwierzytelniających‬‭istnieje‬
‭w‬‭szczególności,‬‭jeśli‬‭dochodzi‬‭do‬‭powtarzających‬
‭się‬‭nieudanych‬‭prób‬‭zalogowania‬‭się‬‭do‬‭Aplikacji,‬
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‭not‬ ‭running‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭operating‬‭system‬‭permitted‬‭by‬
‭the manufacturer (e.g., by jailbreak).‬

‭kontrola‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭procedury‬ ‭dostępu‬ ‭i‬
‭uwierzytelniania‬ ‭jest‬ ‭wielokrotnie‬ ‭nieudana‬ ‭lub‬
‭Aplikacja‬ ‭zgłasza,‬ ‭że‬ ‭nie‬ ‭działa‬ ‭na‬ ‭systemie‬
‭operacyjnym‬ ‭dozwolonym‬ ‭przez‬ ‭producenta‬ ‭(np.‬
‭przez jailbreak).‬

‭6.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭the‬
‭block‬ ‭if‬ ‭possible‬ ‭beforehand,‬ ‭in‬ ‭any‬‭case‬‭without‬
‭undue‬ ‭delay‬ ‭(‬‭ohne‬ ‭schuldhaftes‬ ‭Zögern‬‭)‬
‭afterwards.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭required‬ ‭to‬
‭disclose‬ ‭reasons,‬ ‭if‬ ‭doing‬ ‭so‬ ‭would‬ ‭violate‬ ‭legal‬
‭obligations.‬

‭6.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powiadomi‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭blokadzie,‬
‭jeśli‬ ‭to‬ ‭możliwe,‬ ‭z‬ ‭wyprzedzeniem,‬ ‭a‬ ‭w‬ ‭każdym‬
‭razie‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭(‬‭ohne‬ ‭schuldhaftes‬
‭Zögern‬‭)‬ ‭po‬ ‭jej‬ ‭wprowadzeniu.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬
‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭ujawniania‬ ‭przyczyn,‬ ‭jeśli‬
‭naruszyłoby to zobowiązania prawne.‬

‭6.4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭unblock‬ ‭the‬ ‭access‬ ‭or‬
‭exchange‬ ‭the‬ ‭affected‬ ‭Credentials‬ ‭or‬ ‭replace‬‭the‬
‭payment‬‭instrument‬‭(e.g.‬‭debit‬‭card)‬‭if‬‭the‬‭reasons‬
‭for‬ ‭the‬ ‭block‬‭no‬‭longer‬‭apply.‬ ‭The‬‭Customer‬‭may‬
‭need‬ ‭to‬ ‭request‬ ‭a‬ ‭new‬ ‭debit‬ ‭card‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭notify‬ ‭the‬
‭Customer of this without undue delay.‬

‭6.4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭odblokuje‬ ‭dostęp‬ ‭lub‬ ‭wymieni‬
‭Dane‬ ‭uwierzytelniające,‬ ‭których‬ ‭to‬ ‭dotyczy,‬ ‭lub‬
‭wymieni‬‭instrument‬‭płatniczy‬‭(np.‬‭kartę‬‭debetową),‬
‭jeżeli‬ ‭przyczyny‬ ‭blokady‬ ‭przestaną‬ ‭mieć‬
‭zastosowanie.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭zmuszony‬ ‭do‬
‭zażądania‬ ‭nowej‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powiadomi‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Klienta‬ ‭bez‬
‭zbędnej zwłoki.‬

‭IV.‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬ ‭and‬ ‭retrieval‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application (Self-Service)‬

‭IV.‬ ‭Skrzynka‬ ‭pocztowa‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬ ‭i‬ ‭pobieranie‬‭w‬
‭Aplikacji (Samoobsługa)‬

‭1.‬ ‭Provision of documents‬ ‭1.‬ ‭Przekazywanie dokumentów‬

‭1.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭all‬
‭documents,‬ ‭unless‬ ‭otherwise‬ ‭agreed‬ ‭or‬ ‭required‬
‭by‬ ‭law,‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬ ‭or‬
‭available‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭The‬ ‭relevant‬
‭communication‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭is‬ ‭stored‬ ‭historically‬ ‭in‬ ‭this‬ ‭Mailbox‬
‭(Timeline),‬ ‭unless‬‭the‬‭documents‬‭have‬‭been‬‭sent‬
‭by‬ ‭email‬ ‭or‬ ‭provided‬‭via‬‭another‬‭durable‬‭medium‬
‭(see Section IV. 2. of this Framework Agreement).‬

‭1.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭Klientowi‬ ‭wszystkie‬
‭dokumenty,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭nie‬ ‭uzgodniono‬ ‭inaczej‬ ‭lub‬ ‭nie‬
‭wymaga‬ ‭tego‬ ‭prawo,‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬
‭Klienta‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Odpowiednia‬
‭komunikacja‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭Klientem‬
‭jest‬ ‭przechowywana‬ ‭historycznie‬ ‭w‬ ‭tej‬ ‭Skrzynce‬
‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu),‬ ‭chyba‬ ‭że‬ ‭dokumenty‬
‭zostały‬ ‭wysłane‬ ‭pocztą‬ ‭elektroniczną‬ ‭lub‬
‭dostarczone‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭innego‬ ‭trwałego‬
‭nośnika‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭IV.‬ ‭2‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej).‬

‭1.2.‬ ‭If‬ ‭a‬ ‭document‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Customer‬‭to‬‭access‬‭in‬‭the‬‭Application,‬‭but‬‭instead‬
‭is‬‭posted‬‭in‬‭the‬‭Mailbox‬‭(Timeline),‬‭Trade‬‭Republic‬
‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭thereof‬ ‭by‬ ‭push‬
‭notification‬ ‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭or‬ ‭by‬‭email‬ ‭as‬‭soon‬
‭as‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭posted‬ ‭the‬ ‭document‬ ‭in‬
‭the Mailbox (Timeline).‬

‭1.2.‬ ‭Jeżeli‬ ‭dokument‬ ‭nie‬ ‭zostanie‬ ‭udostępniony‬
‭Klientowi‬ ‭do‬ ‭wglądu‬ ‭w‬ ‭Aplikacji,‬ ‭lecz‬ ‭zostanie‬
‭umieszczony‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu),‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Klienta‬ ‭za‬
‭pomocą‬ ‭powiadomienia‬ ‭push‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬
‭pocztą‬ ‭elektroniczną,‬ ‭gdy‬ ‭tylko‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭umieści‬ ‭dokument‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬
‭czasu).‬

‭1.3.‬ ‭The‬‭parties‬‭agree‬‭that‬ ‭receipt‬ ‭of‬‭documents‬‭takes‬
‭place‬‭by‬‭placing‬‭them‬‭in‬‭the‬‭Mailbox‬‭(Timeline)‬‭or‬
‭by‬ ‭using‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭for‬ ‭retrieval‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer.‬ ‭The‬ ‭parties‬ ‭further‬ ‭agree‬ ‭that‬ ‭the‬
‭documents‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭deemed‬ ‭to‬ ‭have‬ ‭been‬
‭received‬ ‭no‬ ‭later‬ ‭than‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭business‬ ‭day‬
‭following‬ ‭the‬ ‭day‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭document‬ ‭was‬
‭placed‬‭in‬‭the‬‭Mailbox‬‭(Timeline)‬‭or‬‭made‬‭available‬
‭in‬ ‭the‬‭Application,‬ ‭if‬ ‭the‬‭Customer‬‭was‬‭notified‬‭of‬
‭the‬ ‭placement‬ ‭via‬ ‭push‬ ‭notification‬ ‭of‬ ‭the‬

‭1.3.‬ ‭Strony‬ ‭uzgadniają,‬ ‭że‬ ‭odbiór‬ ‭dokumentów‬
‭następuje‬ ‭poprzez‬ ‭umieszczenie‬ ‭ich‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬
‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬ ‭lub‬‭poprzez‬‭skorzystanie‬‭z‬
‭Aplikacji‬ ‭do‬ ‭pobrania‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬ ‭Strony‬
‭uzgadniają‬ ‭ponadto,‬ ‭że‬ ‭dokumenty‬ ‭uważa‬‭się‬‭za‬
‭otrzymane‬ ‭nie‬ ‭później‬ ‭niż‬ ‭w‬ ‭dniu‬ ‭roboczym‬
‭następującym‬ ‭po‬‭dniu,‬ ‭w‬‭którym‬‭dokument‬‭został‬
‭umieszczony‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬
‭lub‬ ‭udostępniony‬ ‭w‬ ‭Aplikacji,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭został‬
‭powiadomiony‬ ‭o‬ ‭umieszczeniu‬ ‭za‬ ‭pomocą‬
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‭Application‬ ‭or‬ ‭via‬ ‭email.‬ ‭An‬ ‭email‬ ‭is‬ ‭deemed‬ ‭to‬
‭have‬ ‭been‬ ‭received‬ ‭when‬ ‭it’s‬ ‭been‬ ‭sent‬ ‭and‬
‭reached the Customers Mailbox.‬

‭powiadomienia‬ ‭push‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭poczty‬‭elektronicznej.‬ ‭Wiadomość‬
‭e-mail‬ ‭uważa‬ ‭się‬ ‭za‬ ‭odebraną,‬ ‭gdy‬ ‭została‬
‭wysłana i dotarła do skrzynki pocztowej Klienta.‬

‭2.‬ ‭Information per durable medium‬ ‭2.‬ ‭Informacje na trwałym nośniku‬

‭2.1.‬ ‭Where‬ ‭documents‬ ‭are‬‭required‬‭by‬‭law‬‭to‬‭be‬‭sent‬
‭to‬ ‭a‬ ‭durable‬ ‭data‬ ‭medium,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭provide‬ ‭such‬ ‭documents‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬
‭form‬ ‭of‬ ‭a‬‭Portable‬‭Document‬‭Format‬‭(.pdf)‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭unless‬ ‭another‬ ‭form‬ ‭is‬ ‭mandatorily‬
‭required‬ ‭by‬ ‭law.‬ ‭These‬ ‭documents‬ ‭can‬ ‭be‬
‭accessed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline),‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭or‬ ‭via‬ ‭email.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬
‭download‬ ‭the‬ ‭documents‬ ‭on‬ ‭its‬ ‭Device.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭use‬ ‭a‬ ‭different‬
‭durable‬ ‭medium.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭agrees‬ ‭to‬ ‭the‬
‭provision‬ ‭of‬ ‭documents‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭electronic‬ ‭durable‬
‭medium.‬

‭2.1.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭gdy‬ ‭prawo‬ ‭wymaga‬ ‭przesłania‬
‭dokumentów‬ ‭na‬ ‭trwałym‬ ‭nośniku‬ ‭danych,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dostarczy‬ ‭takie‬ ‭dokumenty‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬
‭formacie‬ ‭Portable‬ ‭Document‬ ‭Format‬ ‭(.pdf)‬ ‭w‬
‭Aplikacji,‬ ‭chyba‬ ‭że‬ ‭prawo‬ ‭wymaga‬ ‭innej‬ ‭formy.‬
‭Dokumenty‬‭te‬‭są‬‭dostępne‬‭w‬‭Skrzynce‬‭pocztowej‬
‭(Oś‬ ‭czasu),‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭poczty‬ ‭elektronicznej.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭pobrać‬
‭dokumenty‬ ‭na‬ ‭swoje‬ ‭Urządzenie.‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭zastrzega‬ ‭sobie‬‭prawo‬‭do‬‭użycia‬‭innego‬‭trwałego‬
‭nośnika.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę‬ ‭na‬ ‭dostarczenie‬
‭dokumentów na trwałym nośniku elektronicznym.‬

‭2.2.‬ ‭The‬ ‭provision‬ ‭of‬ ‭key‬ ‭information‬ ‭documents‬ ‭in‬
‭accordance‬‭with‬‭Regulation‬‭(EU)‬‭No‬‭1286/2014‬‭of‬
‭the‬‭European‬‭Parliament‬‭and‬‭of‬ ‭the‬‭Council‬‭of‬‭26‬
‭November‬‭2014‬‭on‬‭key‬‭information‬‭documents‬‭for‬
‭packaged‬ ‭retail‬ ‭and‬ ‭insurance-based‬ ‭investment‬
‭products‬ ‭(PRIIPs)‬ ‭is‬ ‭generally‬ ‭provided‬ ‭for‬ ‭in‬
‭paper‬ ‭form.‬ ‭Accordingly,‬ ‭the‬ ‭key‬ ‭information‬
‭documents‬ ‭would‬ ‭have‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭sent‬ ‭in‬ ‭paper‬‭form‬
‭before‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭is‬ ‭placed.‬ ‭This‬ ‭contradicts‬ ‭the‬
‭business‬‭model‬ ‭of‬‭an‬‭online‬‭broker.‬‭Therefore,‬‭the‬
‭aforementioned‬ ‭consent‬ ‭pursuant‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭1.2.‬
‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭also‬ ‭relates‬ ‭to‬‭the‬
‭provision of key information documents.‬

‭2.2.‬ ‭Dostarczanie‬ ‭dokumentów‬ ‭zawierających‬
‭kluczowe‬ ‭informacje‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭rozporządzeniem‬
‭Parlamentu‬ ‭Europejskiego‬ ‭i‬ ‭Rady‬ ‭(UE)‬ ‭nr‬
‭1286/2014‬ ‭z‬ ‭dnia‬ ‭26‬‭listopada‬‭2014‬‭r.‬ ‭w‬‭sprawie‬
‭dokumentów‬ ‭zawierających‬ ‭kluczowe‬ ‭informacje‬
‭dotyczących‬ ‭detalicznych‬ ‭produktów‬ ‭zbiorowego‬
‭inwestowania‬ ‭i‬ ‭ubezpieczeniowych‬ ‭produktów‬
‭inwestycyjnych‬ ‭(PRIIP)‬ ‭jest‬ ‭zasadniczo‬
‭przewidziane‬ ‭w‬ ‭formie‬ ‭papierowej.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬
‭tym‬ ‭kluczowe‬ ‭dokumenty‬ ‭informacyjne‬‭musiałyby‬
‭zostać‬ ‭przesłane‬ ‭w‬ ‭formie‬ ‭papierowej‬ ‭przed‬
‭złożeniem‬‭zlecenia.‬ ‭Jest‬ ‭to‬‭sprzeczne‬‭z‬‭modelem‬
‭biznesowym‬ ‭brokera‬ ‭internetowego.‬‭W‬‭związku‬‭z‬
‭tym‬ ‭wyżej‬ ‭wymieniona‬ ‭zgoda‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬
‭1.2.‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬ ‭dotyczy‬ ‭również‬
‭dostarczania‬ ‭dokumentów‬ ‭zawierających‬
‭kluczowe informacje.‬

‭3.‬ ‭Exception: Paper transmission‬ ‭3.‬ ‭Wyjątek: przekazywanie dokumentów w formie‬
‭papierowej‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled,‬ ‭but‬ ‭not‬ ‭obliged,‬ ‭to‬
‭arrange‬‭for‬ ‭documents‬‭to‬‭be‬‭sent‬‭to‬‭the‬‭Customer‬
‭by‬‭mail‬‭at‬‭the‬‭Customer's‬‭expense‬‭if‬‭the‬‭Customer‬
‭fails‬ ‭to‬ ‭comply‬ ‭with‬ ‭its‬ ‭obligation‬ ‭and‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭legally‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭do‬ ‭so.‬ ‭The‬ ‭costs‬
‭incurred‬‭can‬‭be‬‭found‬‭in‬‭the‬‭Application‬‭and/or‬‭the‬
‭pricing scheme (‬‭Preisübersicht‬‭).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona,‬ ‭ale‬ ‭nie‬
‭zobowiązana,‬ ‭do‬ ‭zorganizowania‬ ‭przesłania‬
‭dokumentów‬ ‭do‬ ‭Klienta‬ ‭pocztą‬ ‭na‬ ‭koszt‬ ‭Klienta,‬
‭jeśli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭wywiąże‬‭się‬‭ze‬‭swojego‬‭obowiązku,‬
‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭do‬ ‭tego‬ ‭prawnie‬
‭zobowiązana.‬ ‭Poniesione‬‭koszty‬‭można‬‭znaleźć‬‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭i/lub‬ ‭schemacie‬ ‭cenowym‬
‭(‬‭Preisübersicht‬‭).‬

‭4.‬ ‭Storage‬ ‭4.‬ ‭Przechowywanie‬

‭In‬ ‭the‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬ ‭and‬ ‭via‬ ‭the‬‭Application‬
‭documents‬ ‭are‬ ‭generally‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭for‬ ‭five‬ ‭years.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬
‭notified‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬ ‭discretion,‬

‭W‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬ ‭oraz‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭dokumenty‬ ‭są‬ ‭co‬ ‭do‬
‭zasady‬‭udostępniane‬‭Klientowi‬ ‭przez‬‭okres‬‭pięciu‬
‭lat.‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭powiadomiony‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬ ‭za‬ ‭pomocą‬
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‭via‬‭push‬‭notification‬‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭or‬‭via‬‭email‬
‭of the date of automatic deletion.‬

‭powiadomienia‬ ‭push‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭poczty‬ ‭elektronicznej‬ ‭o‬ ‭dacie‬
‭automatycznego usunięcia.‬

‭V.‬ ‭Customer funds; Settlement‬ ‭V.‬ ‭Środki klientów; Rozliczenie‬

‭1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭has‬‭set‬‭up‬‭omnibus‬‭trust‬‭accounts‬
‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Accounts‬‭”)‬ ‭with‬
‭banks‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭also‬ ‭authorised‬ ‭to‬ ‭conduct‬ ‭cash‬
‭deposit‬ ‭business‬ ‭(hereinafter‬ ‭"‬‭Trust‬ ‭Banks‬‭").‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭funds‬ ‭in‬
‭escrow‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭risk-diversified‬ ‭manner‬ ‭in‬ ‭one‬ ‭or,‬ ‭in‬
‭principle,‬ ‭evenly‬‭distributed‬‭between‬‭two‬‭Omnibus‬
‭Trust Accounts.‬

‭In‬ ‭addition,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭maintains‬ ‭a‬ ‭Clearing‬
‭Account‬ ‭for‬‭accounting‬‭for‬‭each‬‭Customer‬‭in‬‭order‬
‭to‬ ‭report‬ ‭the‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭trust‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Account.‬ ‭The‬
‭mutual‬ ‭claims‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭management‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭commissions‬
‭transactions‬‭carried‬‭out‬ ‭on‬‭behalf‬‭of‬‭the‬‭Customer‬
‭as‬‭well‬ ‭as‬‭any‬‭debit‬‭card‬‭transaction‬‭are‬‭settled‬‭in‬
‭the‬‭Clearing‬‭Account‬‭and‬‭show‬‭the‬‭current‬‭amount‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance.‬ ‭Due‬ ‭to‬ ‭the‬
‭accounting‬ ‭segregation‬ ‭of‬ ‭Customer‬ ‭funds‬‭within‬
‭the‬ ‭internal‬ ‭Customer‬ ‭accounting‬ ‭system,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭ensures‬ ‭the‬ ‭daily‬ ‭updated‬‭disclosure‬‭of‬
‭the Customer's credit balance.‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭deposit‬ ‭funds‬ ‭into‬ ‭their‬
‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭using‬‭the‬‭personal‬ ‭International‬
‭Bank‬ ‭Account‬ ‭Number‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭IBAN‬‭”)‬
‭provided‬‭to‬‭them.‬‭In‬‭accordance‬‭with‬‭this‬ ‭Section‬
‭V.‬ ‭1.‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭Customer‬ ‭Funds‬ ‭(Appendix‬ ‭3)‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭issues‬ ‭a‬ ‭trust‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬
‭safekeeping‬‭of‬ ‭its‬ ‭Customer‬‭funds‬‭in‬‭the‬‭Omnibus‬
‭Trust Accounts.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭założył‬ ‭rachunki‬ ‭powiernicze‬
‭omnibus‬ ‭(zwane‬ ‭dalej‬ ‭“‬‭Rachunki‬ ‭Powiernicze‬
‭Omnibus‬‭”)‬ ‭w‬ ‭bankach,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭również‬
‭upoważnione‬ ‭do‬ ‭prowadzenia‬ ‭działalności‬
‭związanej‬ ‭z‬ ‭depozytami‬‭pieniężnymi‬‭(dalej‬‭„‬‭Banki‬
‭powiernicze‬‭”).‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przechowuje‬
‭środki‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭rachunku‬ ‭powierniczym‬ ‭w‬
‭sposób‬ ‭zdywersyfikowany‬ ‭pod‬ ‭względem‬ ‭ryzyka‬
‭na‬ ‭jednym‬ ‭lub,‬ ‭co‬ ‭do‬ ‭zasady,‬ ‭równomiernie‬
‭rozłożone‬ ‭między‬ ‭dwa‬ ‭Rachunki‬ ‭Powiernicze‬
‭Omnibus.‬

‭Ponadto‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭prowadzi‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬ ‭do‬ ‭celów‬ ‭księgowych‬‭dla‬‭każdego‬
‭Klienta‬ ‭w‬ ‭celu‬ ‭zgłaszania‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬
‭przechowywanego‬ ‭w‬‭powiernictwie‬‭dla‬‭Klienta‬‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬ ‭Omnibus.‬ ‭Wzajemne‬
‭roszczenia‬ ‭z‬ ‭tytułu‬ ‭prowadzenia‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczego‬ ‭oraz‬ ‭transakcji‬ ‭prowizyjnych‬
‭dokonywanych‬‭w‬‭imieniu‬‭Klienta,‬‭a‬‭także‬‭wszelkie‬
‭transakcje‬ ‭kartą‬ ‭debetową‬ ‭są‬ ‭rozliczane‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym‬ ‭i‬ ‭wykazują‬ ‭bieżącą‬
‭kwotę‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭Klienta.‬ ‭Ze‬‭względu‬‭na‬
‭segregację‬ ‭księgową‬ ‭środków‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭ramach‬
‭wewnętrznego‬‭systemu‬‭księgowego‬‭Klienta,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zapewnia‬ ‭codzienną‬ ‭aktualizację‬ ‭salda‬
‭kredytowego Klienta.‬

‭Klient‬ ‭może‬ ‭wpłacać‬ ‭środki‬ ‭na‬ ‭swój‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭osobistego‬
‭międzynarodowego‬ ‭numeru‬‭rachunku‬‭bankowego‬
‭(zwanego‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭IBAN‬‭”),‬ ‭który‬ ‭został‬ ‭mu‬
‭przekazany.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭niniejszym‬ ‭punktem‬ ‭V.‬ ‭1.‬
‭oraz‬‭Warunkami‬‭szczególnymi‬‭dla‬‭środków‬‭klienta‬
‭(Załącznik‬ ‭3)‬ ‭Klient‬ ‭wydaje‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭zlecenie‬‭powiernicze‬‭na‬‭przechowywanie‬‭środków‬
‭klienta na Rachunkach Powierniczych Omnibus.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭only‬ ‭place‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭the‬
‭purchase‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭and‬ ‭use‬ ‭the‬
‭debit‬ ‭card‬ ‭provided,‬ ‭which‬ ‭is‬ ‭offered‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭credit‬
‭balance‬ ‭basis.‬ ‭The‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭is‬
‭shown‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭held‬ ‭with‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭settles‬‭the‬‭transactions‬
‭carried‬‭out‬ ‭by‬‭the‬‭Customer,‬ ‭such‬‭as‬‭transactions‬
‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭debit‬
‭card,‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭nevertheless‬‭entitled,‬ ‭but‬ ‭not‬ ‭obliged,‬
‭to make advance payments to the Customer.‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭without‬ ‭undue‬ ‭delay‬
‭(‬‭unverzüglich‬‭)‬ ‭settle‬ ‭any‬ ‭negative‬ ‭balance.‬
‭Notwithstanding‬ ‭the‬ ‭above‬ ‭obligation‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭the‬ ‭right,‬ ‭in‬ ‭the‬
‭event‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭negative‬ ‭balance,‬ ‭e.g.‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭an‬
‭incorrect‬ ‭or‬ ‭double‬ ‭booking,‬ ‭to‬ ‭sell‬ ‭financial‬
‭instruments‬‭in‬‭its‬‭own‬‭name‬‭and‬‭for‬‭the‬‭account‬‭of‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭składać‬ ‭zlecenia‬ ‭zakupu‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭i‬ ‭korzystać‬ ‭z‬
‭dostarczonej‬ ‭karty‬ ‭debetowej,‬ ‭która‬ ‭jest‬
‭oferowana‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭salda‬ ‭kredytowego.‬
‭Saldo‬ ‭kredytowe‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬ ‭wyświetlane‬ ‭na‬
‭Rachunku‬‭Rozliczeniowym‬‭prowadzonym‬‭w‬‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭rozlicza‬ ‭transakcje‬
‭przeprowadzane‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭takie‬ ‭jak‬
‭transakcje‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭lub‬
‭korzystanie‬ ‭z‬ ‭karty‬‭debetowej,‬ ‭za‬‭pośrednictwem‬
‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭Klienta.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬
‭jednak‬ ‭uprawniona,‬ ‭ale‬ ‭nie‬ ‭zobowiązana,‬ ‭do‬
‭dokonywania zaliczek na rzecz Klienta.‬

‭Klient‬ ‭musi‬ ‭niezwłocznie‬ ‭(‬‭unverzüglich‬‭)‬
‭uregulować‬ ‭jakiekolwiek‬ ‭ujemne‬ ‭saldo.‬
‭Niezależnie‬ ‭od‬ ‭powyższego‬ ‭obowiązku‬ ‭Klienta,‬
‭Trade‬‭Republic‬‭ma‬‭prawo,‬‭w‬‭przypadku‬‭ujemnego‬
‭salda,‬ ‭np.‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭nieprawidłowego‬ ‭lub‬
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‭the‬‭Customer‬‭without‬ ‭prior‬ ‭notice‬‭in‬‭the‬‭amount‬‭of‬
‭the‬‭negative‬‭balance.‬ ‭In‬‭doing‬‭so,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭will‬ ‭generally‬ ‭sell‬ ‭first‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬
‭most‬ ‭recently‬ ‭purchased‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭The‬
‭Customer‬‭hereby‬‭already‬‭instructs‬‭Trade‬‭Republic‬
‭to sell these financial instruments.‬

‭podwójnego‬ ‭zaksięgowania,‬ ‭do‬ ‭sprzedaży‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭we‬ ‭własnym‬ ‭imieniu‬‭i‬
‭na‬ ‭rachunek‬ ‭Klienta‬ ‭bez‬ ‭wcześniejszego‬
‭powiadomienia‬ ‭w‬ ‭wysokości‬ ‭ujemnego‬ ‭salda.‬ ‭W‬
‭ten‬ ‭sposób‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zasadniczo‬ ‭najpierw‬
‭sprzedaje‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭ostatnio‬
‭zakupione‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬ ‭Klient‬ ‭niniejszym‬ ‭zleca‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sprzedaż‬ ‭tych‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭agree‬ ‭on‬ ‭the‬
‭safekeeping‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭funds‬‭in‬‭Omnibus‬
‭Trust‬ ‭Account‬ ‭in‬‭accordance‬‭with‬‭the‬‭provisions‬‭of‬
‭Section‬‭V.‬ ‭1.‬ ‭and‬‭2.‬ ‭of‬‭this‬‭Framework‬‭Agreement‬
‭and‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭Customer‬ ‭Funds‬ ‭(Appendix‬ ‭3).‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭respect,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭refers‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭protective‬ ‭purpose‬
‭pursued‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭legal‬ ‭requirements‬ ‭for‬ ‭the‬
‭segregation‬‭of‬ ‭Customer‬‭funds‬‭(see‬‭in‬‭this‬‭regard‬
‭in‬ ‭Section‬‭III.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Special‬‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬
‭for the Customer Funds (Appendix 3)).‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭Klient‬ ‭uzgadniają‬
‭przechowywanie‬ ‭środków‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczym‬ ‭Omnibus‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭postanowieniami‬‭sekcji‬ ‭V.‬‭1.‬‭i‬‭2.‬‭niniejszej‬‭Umowy‬
‭Ramowej‬ ‭oraz‬ ‭Warunkami‬ ‭szczególnymi‬ ‭dla‬
‭środków‬ ‭klienta‬ ‭(Załącznik‬ ‭3).‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭względzie‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭odnosi‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭celu‬ ‭ochronnego‬
‭realizowanego‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭wymogami‬ ‭prawnymi‬
‭dotyczącymi‬ ‭segregacji‬ ‭środków‬ ‭klienta‬ ‭(zob.‬ ‭w‬
‭tym‬ ‭względzie‬‭sekcja‬‭III‬ ‭Warunków‬‭szczególnych‬
‭dla środków klienta (Załącznik 3)).‬

‭4.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭offers‬‭the‬‭Instantly‬‭Available‬‭Credit‬
‭Balance‬‭Service‬‭to‬‭Customers‬‭in‬ ‭accordance‬‭with‬
‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Customer‬
‭Funds‬ ‭(Appendix‬ ‭3)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬
‭(Appendix‬ ‭8).‬ ‭This‬ ‭service‬‭enables‬‭the‬‭Customer‬
‭to‬ ‭immediately‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭by‬
‭depositing funds into the Clearing Account.‬

‭4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬ ‭Klientom‬ ‭usługę‬
‭natychmiastowego‬‭dostępu‬‭do‬‭salda‬‭kredytowego‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭Warunkami‬ ‭szczególnymi‬ ‭dla‬ ‭środków‬
‭Klienta‬ ‭(Załącznik‬ ‭3)‬ ‭oraz‬ ‭Warunkami‬
‭szczególnymi‬ ‭dla‬ ‭natychmiastowego‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭(Załącznik‬ ‭8).‬ ‭Usługa‬ ‭ta‬
‭umożliwia‬ ‭Klientowi‬ ‭natychmiastowe‬
‭wykorzystanie‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬‭poprzez‬‭wpłatę‬
‭środków na Rachunek Rozliczeniowy.‬

‭5.‬ ‭If‬ ‭there‬‭have‬‭been‬‭transactions‬‭on‬‭the‬‭Customer’s‬
‭Custody‬‭Account‬ ‭and/or‬ ‭Clearing‬‭Account‬‭in‬‭a‬‭tax‬
‭period,‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭framework‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contractual‬
‭relationship‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬
‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭in‬ ‭cooperation‬ ‭with‬ ‭a‬
‭service‬‭provider,‬ ‭may‬‭provide‬‭the‬‭Customer‬‭with‬‭a‬
‭local‬‭tax‬‭reporting‬‭for‬‭the‬‭respective‬‭tax‬‭period‬‭free‬
‭of‬ ‭charge‬ ‭and‬ ‭without‬ ‭any‬ ‭obligation‬ ‭or‬ ‭liability.‬
‭This‬‭tax‬‭report‬‭can‬‭be‬‭used‬‭to‬‭assist‬‭the‬‭Customer‬
‭in‬ ‭preparing‬ ‭their‬ ‭tax‬ ‭return.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭discontinue‬ ‭this‬
‭complimentary‬‭service‬‭at‬‭the‬‭end‬‭of‬‭a‬‭tax‬‭year‬‭and‬
‭will‬ ‭notify‬‭the‬‭Customer‬‭with‬‭a‬‭notice‬‭period‬‭of‬‭four‬
‭weeks.‬

‭5.‬ ‭Jeżeli‬ ‭w‬ ‭okresie‬ ‭rozliczeniowym‬ ‭miały‬ ‭miejsce‬
‭transakcje‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬ ‭i/lub‬
‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym‬ ‭Klienta,‬ ‭w‬ ‭ramach‬
‭stosunku‬ ‭umownego‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬
‭Klientem,‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭we‬ ‭współpracy‬ ‭z‬
‭usługodawcą,‬ ‭może‬ ‭dostarczyć‬ ‭Klientowi‬ ‭lokalną‬
‭sprawozdawczość‬ ‭podatkową‬ ‭za‬ ‭odpowiedni‬
‭okres‬ ‭rozliczeniowy‬ ‭bezpłatnie‬ ‭i‬ ‭bez‬ ‭żadnych‬
‭zobowiązań‬ ‭lub‬ ‭odpowiedzialności.‬ ‭To‬
‭sprawozdanie‬‭podatkowe‬‭może‬‭być‬‭wykorzystane‬
‭do‬ ‭pomocy‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬ ‭przygotowaniu‬ ‭zeznania‬
‭podatkowego.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬
‭prawo‬‭do‬‭zaprzestania‬‭świadczenia‬‭tej‬ ‭bezpłatnej‬
‭usługi‬ ‭na‬‭koniec‬‭roku‬‭podatkowego‬‭i‬‭powiadomi‬‭o‬
‭tym‬ ‭Klienta‬ ‭z‬ ‭czterotygodniowym‬ ‭okresem‬
‭wypowiedzenia.‬

‭VI.‬ ‭Fees and expenses‬ ‭VI.‬ ‭Opłaty i wydatki‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭fees‬ ‭for‬ ‭services‬‭provided‬‭by‬
‭Trade‬‭Republic,‬ ‭including‬‭the‬‭amount‬‭of‬‭payments‬
‭that‬ ‭exceed‬‭the‬‭fees‬‭agreed‬‭for‬ ‭the‬‭main‬‭service,‬
‭is‬ ‭set‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭and/or‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭1.‬ ‭Wysokość‬‭opłat‬ ‭za‬‭usługi‬‭świadczone‬‭przez‬‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭wysokość‬ ‭płatności‬
‭przekraczających‬ ‭opłaty‬ ‭uzgodnione‬ ‭za‬ ‭usługę‬
‭główną,‬ ‭jest‬ ‭określona‬ ‭w‬ ‭schemacie‬ ‭cenowym‬
‭i/lub Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭If‬ ‭a‬‭Customer‬‭makes‬‭use‬‭of‬ ‭a‬‭main‬‭service‬‭listed‬
‭in‬ ‭the‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭and/or‬ ‭Application‬ ‭and‬ ‭no‬

‭2.‬ ‭Jeżeli‬‭Klient‬‭korzysta‬‭z‬‭głównej‬‭usługi‬‭wymienionej‬
‭w‬‭cenniku‬‭i/lub‬‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭nie‬‭zawarto‬‭żadnej‬‭innej‬
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‭other‬ ‭agreement‬ ‭has‬‭been‬‭made,‬‭the‬‭fees‬‭stated‬
‭in‬‭the‬‭pricing‬‭scheme‬‭and/or‬‭the‬‭Application‬‭at‬‭the‬
‭time‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭service‬ ‭apply.‬ ‭The‬ ‭current‬ ‭version‬ ‭of‬
‭the‬‭pricing‬‭scheme‬‭can‬‭be‬‭viewed‬‭at‬ ‭any‬‭time‬‭via‬
‭the‬ ‭Application‬ ‭and‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭Website.‬

‭umowy,‬ ‭obowiązują‬ ‭opłaty‬ ‭określone‬ ‭w‬ ‭cenniku‬
‭i/lub‬ ‭Aplikacji‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭świadczenia‬ ‭usługi.‬
‭Aktualną‬ ‭wersję‬ ‭cennika‬ ‭można‬ ‭w‬ ‭każdej‬ ‭chwili‬
‭obejrzeć‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭strony‬
‭internetowej Trade Republic.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭can‬‭only‬‭enter‬ ‭into‬‭an‬‭agreement‬
‭with‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭that‬ ‭is‬ ‭aimed‬‭at‬ ‭a‬‭payment‬‭by‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭that‬ ‭exceeds‬ ‭the‬ ‭agreed‬
‭remuneration‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭main‬ ‭service,‬ ‭even‬ ‭if‬ ‭it‬ ‭is‬
‭shown‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭and/or‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬‭zawrzeć‬‭z‬‭Klientem‬‭jedynie‬
‭umowę,‬‭która‬‭ma‬‭na‬‭celu‬‭dokonania‬‭przez‬‭Klienta‬
‭płatności‬ ‭przekraczającej‬ ‭uzgodnione‬
‭wynagrodzenie‬ ‭za‬‭usługę‬‭główną,‬‭nawet‬‭jeśli‬ ‭jest‬
‭to wskazane w cenniku i/lub Aplikacji.‬

‭4.‬ ‭The‬‭amount‬‭of‬‭the‬‭fee‬‭for‬‭a‬‭service‬‭not‬‭listed‬‭in‬‭the‬
‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭and/or‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭determined‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭reasonable‬
‭discretion‬ ‭(Section‬ ‭315‬ ‭BGB)‬ ‭if‬ ‭these‬ ‭main‬
‭services‬‭are‬‭provided‬‭on‬‭behalf‬‭of‬‭the‬‭Customer‬‭or‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭presumed‬ ‭interest‬ ‭and‬ ‭their‬
‭provision‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭expected‬ ‭against‬
‭remuneration.‬ ‭Deviating‬ ‭agreements‬ ‭between‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭take‬
‭precedence.‬

‭4.‬ ‭Wysokość‬ ‭opłaty‬ ‭za‬ ‭usługę‬ ‭niewymienioną‬ ‭w‬
‭cenniku‬ ‭i/lub‬ ‭Aplikacji‬ ‭zostanie‬ ‭ustalona‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭według‬ ‭jej‬ ‭rozsądnego‬ ‭uznania‬
‭(art.‬ ‭315‬ ‭BGB),‬ ‭jeżeli‬ ‭te‬ ‭główne‬ ‭usługi‬ ‭są‬
‭świadczone‬‭w‬‭imieniu‬‭Klienta‬‭lub‬‭w‬‭domniemanym‬
‭interesie‬ ‭Klienta,‬ ‭a‬ ‭ich‬ ‭świadczenie‬ ‭można‬
‭oczekiwać‬ ‭wyłącznie‬ ‭za‬ ‭wynagrodzeniem.‬
‭Pierwszeństwo‬ ‭mają‬ ‭odmienne‬ ‭umowy‬ ‭między‬
‭Trade Republic a Klientem.‬

‭5.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭not‬ ‭charge‬‭the‬‭Customer‬‭for‬‭a‬
‭service‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭obliged‬‭to‬‭provide‬
‭by‬ ‭law‬ ‭or‬ ‭on‬ ‭the‬‭basis‬‭of‬ ‭an‬‭ancillary‬‭contractual‬
‭obligation,‬ ‭or‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭performs‬ ‭in‬‭its‬
‭own‬‭interest,‬ ‭unless‬‭it‬ ‭is‬ ‭permitted‬‭by‬‭law‬‭and‬‭will‬
‭be‬ ‭charged‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭statutory‬
‭regulations.‬

‭5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭obciąży‬ ‭Klienta‬ ‭opłatą‬ ‭za‬
‭usługę,‬ ‭do‬‭której‬ ‭świadczenia‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬
‭zobowiązana‬ ‭z‬ ‭mocy‬ ‭prawa‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭dodatkowego‬ ‭zobowiązania‬ ‭umownego,‬ ‭lub‬‭którą‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wykonuje‬ ‭we‬ ‭własnym‬ ‭interesie,‬
‭chyba‬ ‭że‬ ‭jest‬ ‭to‬‭dozwolone‬‭przez‬‭prawo‬‭i‬ ‭będzie‬
‭pobierana zgodnie z przepisami ustawowymi.‬

‭6.‬ ‭Changes‬ ‭to‬ ‭fees‬ ‭for‬ ‭services‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭typically‬
‭used‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭permanent‬ ‭basis‬ ‭as‬
‭part‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭(e.g.‬ ‭Custody‬
‭Account‬ ‭management)‬ ‭and‬‭that‬ ‭do‬‭not‬ ‭relate‬‭to‬‭a‬
‭payment‬‭services‬‭framework‬‭agreement‬‭within‬‭the‬
‭meaning‬‭of‬ ‭Section‬‭675f‬ ‭(2)‬ ‭BGB‬‭are‬‭displayed‬‭to‬
‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭and‬‭only‬‭become‬
‭effective‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭accepts‬ ‭them‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭or‬ ‭by‬‭implication.‬ ‭An‬‭amendment‬‭of‬ ‭a‬
‭fee,‬ ‭which‬‭aims‬‭at‬ ‭a‬‭payment‬‭over‬‭and‬‭above‬‭the‬
‭main‬ ‭service,‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭reached‬ ‭if‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭and‬‭the‬‭Customer‬‭enter‬‭expressly‬‭into‬‭an‬
‭agreement.‬

‭6.‬ ‭Zmiany‬‭opłat‬ ‭za‬‭usługi,‬ ‭z‬‭których‬‭Klient‬‭zazwyczaj‬
‭korzysta‬‭na‬‭stałe‬‭w‬‭ramach‬‭relacji‬‭biznesowej‬‭(np.‬
‭zarządzanie‬ ‭Rachunkiem‬ ‭Powierniczym)‬ ‭i‬ ‭które‬
‭nie‬‭odnoszą‬‭się‬‭do‬‭umowy‬‭ramowej‬‭o‬‭świadczenie‬
‭usług‬‭płatniczych‬‭w‬‭rozumieniu‬‭art.‬ ‭675f‬ ‭(2)‬‭BGB,‬
‭są‬ ‭wyświetlane‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭stają‬ ‭się‬
‭skuteczne‬‭tylko‬‭wtedy,‬‭gdy‬‭Klient‬‭zaakceptuje‬‭je‬‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭sposób‬ ‭dorozumiany.‬ ‭Zmiana‬
‭opłaty,‬ ‭która‬ ‭ma‬ ‭na‬ ‭celu‬ ‭dokonanie‬ ‭płatności‬
‭wykraczającej‬ ‭poza‬ ‭usługę‬ ‭główną,‬ ‭może‬ ‭zostać‬
‭osiągnięta‬‭tylko‬‭wtedy,‬ ‭gdy‬‭Trade‬‭Republic‬‭i‬‭Klient‬
‭wyraźnie zawrą umowę.‬

‭7.‬ ‭For‬‭the‬‭Debit‬ ‭Card,‬ ‭the‬‭costs‬‭(fees‬‭and‬‭expenses)‬
‭and‬‭any‬‭changes‬‭thereto‬‭are‬‭based‬‭on‬‭the‬‭Special‬
‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭and‬‭Debit‬
‭Card‬‭Benefits‬‭(Appendix‬‭9)‬‭as‬‭well‬‭as‬‭the‬‭statutory‬
‭regulations.‬

‭7.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭koszty‬ ‭(opłaty‬ ‭i‬
‭wydatki)‬ ‭oraz‬‭wszelkie‬‭ich‬‭zmiany‬‭opierają‬‭się‬‭na‬
‭Warunkach‬ ‭szczególnych‬ ‭dotyczących‬ ‭karty‬
‭debetowej‬ ‭i‬ ‭korzyści‬ ‭z‬ ‭karty‬‭debetowej‬ ‭(Załącznik‬
‭9), a także na przepisach ustawowych.‬

‭VII.‬ ‭Foreign currency transactions‬ ‭VII.‬ ‭Transakcje w walutach obcych‬

‭1.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭concludes‬‭a‬‭transaction‬‭with‬‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭foreign‬ ‭currency,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭will‬ ‭convert‬ ‭the‬ ‭foreign‬ ‭currency‬ ‭amount‬ ‭into‬

‭1.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zawrze‬ ‭z‬ ‭Klientem‬
‭transakcję‬ ‭w‬ ‭walucie‬ ‭obcej,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przeliczy‬ ‭kwotę‬ ‭w‬ ‭walucie‬ ‭obcej‬ ‭na‬ ‭złoty‬‭polski‬ ‭i‬
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‭Polish‬ ‭Złoty‬‭and‬‭credit‬ ‭or‬ ‭debit‬ ‭the‬‭corresponding‬
‭Polish‬ ‭Złoty‬ ‭amount‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Clearing‬
‭Account.‬

‭uzna‬ ‭lub‬ ‭obciąży‬ ‭odpowiednią‬ ‭kwotę‬ ‭w‬ ‭złotym‬
‭polskim na Rachunku Rozliczeniowym Klienta.‬

‭2.‬ ‭The‬‭determination‬‭of‬‭the‬‭exchange‬‭rate‬‭for‬‭foreign‬
‭currency‬‭transactions‬‭shall‬‭be‬‭based‬‭on‬‭the‬‭pricing‬
‭scheme‬ ‭and/or‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭respectively‬
‭information linked thereto.‬

‭2.‬ ‭Ustalenie‬ ‭kursu‬‭wymiany‬‭dla‬‭transakcji‬ ‭w‬‭walucie‬
‭obcej‬ ‭opiera‬ ‭się‬ ‭na‬ ‭cenniku‬ ‭i/lub‬ ‭na‬ ‭Aplikacji,‬
‭odpowiednio na powiązanych z nią informacjach.‬

‭VIII.‬ ‭Prohibition of assignment‬ ‭VIII.‬ ‭Zakaz cesji‬

‭The‬‭Customer‬‭may‬‭not‬ ‭assign,‬ ‭pledge‬‭or‬ ‭otherwise‬‭transfer‬
‭claims‬ ‭against‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭based‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭business‬
‭relationship to third parties.‬

‭Klient‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭cedować,‬ ‭zastawiać‬ ‭ani‬ ‭w‬ ‭inny‬ ‭sposób‬
‭przenosić‬‭na‬‭osoby‬‭trzecie‬‭roszczeń‬‭wobec‬‭Trade‬‭Republic‬
‭wynikających ze stosunków handlowych.‬

‭IX.‬ ‭Right of disposal after death‬ ‭IX.‬ ‭Dyspozycja wkładem na wypadek śmierci‬

‭After‬ ‭the‬‭death‬‭of‬‭the‬‭Customer,‬‭the‬‭person‬‭who‬‭claims‬‭to‬‭be‬
‭the‬‭legal‬ ‭successor‬‭of‬‭the‬‭Customer‬‭or‬‭who‬‭acts‬‭as‬‭executor‬
‭(‬‭Testamentsvollstrecker‬‭)‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭will‬ ‭must‬ ‭prove‬ ‭to‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭the‬ ‭entitlement‬ ‭under‬ ‭inheritance‬ ‭law‬ ‭in‬ ‭an‬
‭appropriate‬‭way.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭may,‬ ‭without‬ ‭being‬‭obliged‬
‭to‬ ‭do‬ ‭so,‬ ‭consider‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭beneficiary‬ ‭and‬ ‭pay‬ ‭to‬ ‭the‬
‭beneficiary‬‭with‬‭discharging‬‭effect,‬ ‭the‬‭person‬‭who‬‭presents‬
‭a‬ ‭certified‬ ‭copy‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭testamentary‬ ‭disposition‬ ‭(e.g.‬ ‭will,‬
‭contract‬ ‭of‬ ‭inheritance)‬ ‭or‬ ‭a‬ ‭current‬ ‭copy‬‭of‬ ‭a‬‭certificate‬‭of‬
‭inheritance‬ ‭together‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭corresponding‬ ‭record‬ ‭of‬ ‭the‬
‭opening‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭probate‬ ‭proceedings‬ ‭and‬ ‭is‬ ‭designated‬
‭therein‬ ‭as‬ ‭heir‬ ‭or‬ ‭executor.‬ ‭This‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭apply‬ ‭if‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬‭aware‬‭that‬‭the‬‭person‬‭named‬‭therein‬‭(e.g.‬‭due‬‭to‬
‭contestation)‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭authorised‬‭to‬‭dispose‬‭of‬ ‭the‬‭estate‬‭or‬ ‭if‬
‭this‬ ‭has‬ ‭not‬ ‭become‬ ‭known‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭due‬ ‭to‬
‭negligence.‬

‭Po‬ ‭śmierci‬ ‭Klienta‬ ‭osoba,‬ ‭która‬ ‭twierdzi,‬ ‭że‬ ‭jest‬ ‭następcą‬
‭prawnym‬ ‭Klienta‬ ‭lub‬ ‭która‬ ‭działa‬ ‭jako‬ ‭wykonawca‬
‭testamentu‬ ‭(‬‭Testamentsvollstrecker‬‭),‬ ‭musi‬ ‭w‬ ‭odpowiedni‬
‭sposób‬ ‭udowodnić‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭swoje‬ ‭uprawnienia‬ ‭na‬
‭mocy‬ ‭prawa‬ ‭spadkowego.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭bez‬
‭obowiązku,‬ ‭uznać‬ ‭za‬ ‭beneficjenta‬ ‭i‬ ‭zapłacić‬‭beneficjentowi‬
‭ze‬ ‭skutkiem‬ ‭zwalniającym‬ ‭osobę,‬ ‭która‬ ‭przedstawi‬
‭uwierzytelniony‬ ‭odpis‬ ‭rozrządzenia‬ ‭testamentowego‬ ‭(np.‬
‭testament,‬ ‭umowa‬ ‭spadkowa)‬ ‭lub‬ ‭aktualny‬ ‭odpis‬ ‭aktu‬
‭poświadczenia‬‭dziedziczenia‬‭wraz‬‭z‬‭odpowiednim‬‭zapisem‬‭o‬
‭wszczęciu‬‭postępowania‬‭spadkowego‬‭i‬‭jest‬‭w‬‭nim‬‭wskazana‬
‭jako‬‭spadkobierca‬‭albo‬‭wykonawca.‬‭Nie‬‭dotyczy‬‭to‬‭sytuacji,‬
‭gdy‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭świadomy,‬ ‭że‬ ‭osoba‬ ‭w‬ ‭nim‬
‭wymieniona‬ ‭(np.‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭zakwestionowania)‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭upoważniona‬ ‭do‬ ‭rozporządzania‬ ‭majątkiem‬ ‭lub‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬
‭Republic nie dowiedziała się o tym z powodu zaniedbania.‬

‭X.‬ ‭Duties of cooperation of the Customer‬ ‭X.‬ ‭Obowiązki współpracy Klienta‬

‭1.‬ ‭When‬ ‭placing‬ ‭orders,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭follow‬
‭the‬‭user‬‭guidance‬‭in‬‭the‬‭Application‬‭and‬‭check‬‭all‬
‭data‬‭entered‬‭or‬ ‭selected‬‭by‬‭him‬‭for‬‭completeness‬
‭and‬ ‭correctness.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭cannot‬ ‭execute‬
‭an‬ ‭order‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭not‬ ‭entered‬‭all‬ ‭the‬
‭requested‬ ‭data‬ ‭in‬ ‭full.‬ ‭In‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭incomplete‬
‭data‬ ‭entries,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭informed‬
‭immediately by the Application.‬

‭1.‬ ‭Składając‬ ‭zlecenia,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭postępować‬
‭zgodnie‬ ‭ze‬ ‭wskazówkami‬ ‭dla‬ ‭użytkownika‬
‭zawartymi‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭sprawdzić‬ ‭wszystkie‬
‭wprowadzone‬‭lub‬‭wybrane‬‭przez‬‭siebie‬‭dane‬‭pod‬
‭kątem‬ ‭kompletności‬ ‭i‬ ‭poprawności.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭zrealizować‬ ‭zlecenia,‬ ‭jeśli‬
‭Klient‬ ‭nie‬ ‭wprowadził‬ ‭wszystkich‬ ‭wymaganych‬
‭danych‬ ‭w‬ ‭całości.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭niekompletnych‬
‭danych‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭niezwłocznie‬
‭poinformowany za pośrednictwem Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭For‬ ‭the‬ ‭proper‬ ‭processing‬ ‭of‬ ‭business‬
‭transactions,‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭necessary‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬
‭inform‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭without‬ ‭undue‬‭delay‬‭of‬‭any‬
‭changes‬ ‭to‬ ‭his‬ ‭contact‬ ‭details‬ ‭(such‬‭as‬‭a‬‭change‬
‭of‬ ‭mobile‬ ‭phone‬ ‭number,‬ ‭name‬ ‭or‬ ‭address).‬ ‭In‬
‭addition,‬ ‭further‬ ‭statutory‬ ‭notification‬ ‭obligations‬
‭may‬ ‭arise,‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Money‬
‭Laundering‬ ‭Act‬ ‭(‬‭Geldwäschegesetz‬ ‭-‬ ‭hereinafter‬
‭“‬‭GwG‬‭”‬ ‭or‬ ‭the‬‭Tax‬‭Code‬‭(‬‭Abgabenordnung‬‭).‬ ‭If‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭negligently‬ ‭violates‬ ‭the‬ ‭duties‬ ‭to‬

‭2.‬ ‭W‬ ‭celu‬ ‭prawidłowej‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬
‭handlowych‬ ‭Klient‬ ‭zobowiązany‬‭jest‬ ‭niezwłocznie‬
‭poinformować‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭o‬ ‭wszelkich‬
‭zmianach‬ ‭swoich‬ ‭danych‬ ‭kontaktowych‬ ‭(np.‬
‭zmianie‬‭numeru‬‭telefonu‬‭komórkowego,‬‭nazwiska‬
‭lub‬ ‭adresu).‬ ‭Ponadto‬ ‭mogą‬ ‭powstać‬ ‭dalsze‬
‭ustawowe‬ ‭obowiązki‬ ‭zgłoszeniowe,‬ ‭w‬
‭szczególności‬ ‭wynikające‬ ‭z‬ ‭ustawy‬ ‭o‬ ‭praniu‬
‭pieniędzy‬ ‭(‬‭Geldwäschegesetz‬ ‭–‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭GwG‬‭”‬ ‭lub‬
‭kodeksu‬ ‭podatkowego‬ ‭(‬‭Abgabenordnung‬‭).‬ ‭Jeżeli‬



‭CUSTOMER AGREEMENT‬

‭Framework Agreement‬

‭UMOWA Z KLIENTEM‬

‭Umowa Ramowa‬

‭19‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬

‭cooperate,‬ ‭the‬‭Customer‬‭must‬ ‭compensate‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭resulting‬ ‭costs‬ ‭and‬ ‭expenses,‬
‭including‬ ‭those‬ ‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬
‭and/or‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭(e.g.‬ ‭for‬ ‭an‬ ‭address‬
‭investigation) as well as any damages.‬

‭Klient‬ ‭w‬ ‭sposób‬ ‭niedbały‬ ‭naruszy‬ ‭obowiązki‬
‭współpracy,‬ ‭musi‬ ‭zrekompensować‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭wynikające‬‭z‬‭tego‬‭koszty‬‭i‬‭wydatki,‬‭w‬‭tym‬
‭te‬ ‭wynikające‬ ‭z‬ ‭cennika‬ ‭i/lub‬ ‭Aplikacji‬ ‭(np.‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭dochodzenia‬ ‭w‬ ‭sprawie‬ ‭adresu),‬ ‭a‬
‭także wszelkie szkody.‬

‭3.‬ ‭The‬‭Customer‬‭shall‬‭without‬‭undue‬‭delay‬‭check‬‭the‬
‭documents‬ ‭placed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬ ‭or‬
‭otherwise‬ ‭sent‬ ‭or‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭for‬ ‭retrieval,‬ ‭in‬
‭particular‬ ‭account‬ ‭statements,‬ ‭securities‬
‭statements,‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭income‬
‭statements,‬ ‭other‬‭statements‬‭(e.g.‬‭on‬‭transactions‬
‭in‬‭crypto-assets)‬‭and‬‭notifications‬‭on‬‭the‬‭execution‬
‭of‬‭orders‬‭for‬‭accuracy‬‭and‬‭completeness‬‭and‬‭raise‬
‭any objections without undue delay.‬

‭3.‬ ‭Klient‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭sprawdzi‬ ‭dokumenty‬
‭umieszczone‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬ ‭czasu)‬
‭lub‬‭w‬‭inny‬‭sposób‬‭przesłane‬‭albo‬‭udostępnione‬‭do‬
‭pobrania,‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭wyciągi‬ ‭z‬ ‭rachunków,‬
‭wyciągi‬ ‭z‬ ‭rachunku‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych,‬
‭Rachunek‬ ‭Powierniczy‬ ‭i‬ ‭zestawienia‬ ‭dochodów,‬
‭inne‬ ‭zestawienia‬ ‭(np.‬ ‭dotyczące‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach)‬ ‭oraz‬ ‭powiadomienia‬ ‭o‬ ‭realizacji‬
‭zleceń‬ ‭pod‬ ‭kątem‬ ‭dokładności‬ ‭i‬ ‭kompletności‬ ‭jak‬
‭również‬ ‭zgłosi‬ ‭wszelkie‬‭zastrzeżenia‬‭bez‬‭zbędnej‬
‭zwłoki.‬

‭4.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭receive‬ ‭for‬ ‭example‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭statements,‬ ‭the‬‭Customer‬‭must‬
‭notify‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭without‬ ‭undue‬ ‭delay.‬ ‭The‬
‭obligation‬ ‭to‬ ‭notify‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭also‬ ‭exists‬ ‭in‬
‭the‬ ‭absence‬ ‭of‬ ‭other‬ ‭notifications‬ ‭that‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭expects‬ ‭to‬ ‭receive‬ ‭(e.g.‬ ‭securities‬
‭statements, account statements).‬

‭4.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭otrzyma‬‭na‬‭przykład‬‭wyciągów‬‭z‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczego,‬ ‭musi‬ ‭niezwłocznie‬
‭powiadomić‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Obowiązek‬
‭powiadomienia‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭istnieje‬‭również‬‭w‬
‭przypadku‬ ‭braku‬ ‭innych‬ ‭powiadomień,‬ ‭których‬
‭Klient‬ ‭oczekuje‬‭(np.‬ ‭wyciągi‬ ‭z‬ ‭rachunku‬‭papierów‬
‭wartościowych, wyciągi z rachunków).‬

‭5.‬ ‭If‬ ‭and‬‭to‬‭the‬‭extent‬ ‭that‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭expressly‬
‭wishes‬‭to‬‭agree‬‭with‬‭the‬‭Customer‬‭on‬‭changes‬‭to‬
‭or‬ ‭new‬ ‭provisions‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭relationship‬
‭(see‬ ‭Section‬ ‭XII.‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement),‬
‭the‬ ‭Customer‬‭is‬ ‭obligated‬‭to‬‭submit‬ ‭a‬‭declaration‬
‭of‬ ‭intent,‬ ‭either‬ ‭acceptance‬ ‭or‬ ‭rejection,‬ ‭to‬‭Trade‬
‭Republic.‬

‭5.‬ ‭Jeżeli‬ ‭i‬ ‭w‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭wyraźnie‬ ‭chce‬ ‭uzgodnić‬ ‭z‬ ‭Klientem‬ ‭zmiany‬ ‭lub‬
‭nowe‬‭postanowienia‬‭w‬‭relacjach‬‭z‬‭Klientem‬‭(patrz‬
‭sekcja‬‭XII.‬ ‭niniejszej‬‭Umowy‬‭Ramowej),‬‭Klient‬‭jest‬
‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭złożenia‬ ‭w‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭oświadczenia‬ ‭o‬ ‭zamiarze‬ ‭ich‬ ‭akceptacji‬ ‭lub‬
‭odrzucenia.‬

‭6.‬ ‭The‬‭Customer‬‭is‬ ‭obliged‬‭to‬‭independently‬‭monitor‬
‭the‬ ‭performance‬ ‭of‬ ‭their‬ ‭investments‬ ‭and‬ ‭their‬
‭tradability.‬ ‭This‬ ‭applies‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭if,‬ ‭due‬‭to‬‭the‬
‭failure‬‭of‬ ‭a‬‭trading‬‭venue‬‭or‬ ‭the‬‭trading‬‭possibility‬
‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭unable‬ ‭to‬
‭execute‬‭a‬‭requested‬‭transaction.‬ ‭The‬‭Customer‬‭is‬
‭then‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭continuously‬ ‭monitor‬ ‭when‬ ‭the‬
‭trading‬ ‭possibility‬ ‭is‬ ‭restored‬ ‭in‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭execute‬
‭the requested transaction.‬

‭6.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭samodzielnego‬
‭monitorowania‬ ‭wyników‬ ‭swoich‬ ‭inwestycji‬ ‭i‬
‭możliwości‬ ‭ich‬‭obrotu.‬ ‭Dotyczy‬‭to‬‭w‬‭szczególności‬
‭sytuacji,‬ ‭gdy‬‭z‬ ‭powodu‬‭awarii‬ ‭systemu‬‭obrotu‬‭lub‬
‭możliwości‬ ‭obrotu‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭w‬ ‭stanie‬ ‭zrealizować‬
‭żądanej‬ ‭transakcji.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭wówczas‬
‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭ciągłego‬ ‭monitorowania,‬ ‭kiedy‬
‭możliwość‬ ‭handlu‬ ‭zostanie‬ ‭przywrócona‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭realizacji żądanej transakcji.‬

‭XI.‬ ‭Regulations‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Financial‬ ‭Account‬
‭Information‬ ‭Exchange‬ ‭Act‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭resulting‬
‭obligations of the Customer to cooperate‬

‭XI.‬ ‭Przepisy‬ ‭dotyczące‬ ‭ustawy‬ ‭o‬ ‭wymianie‬
‭informacji‬ ‭o‬ ‭rachunkach‬ ‭finansowych‬ ‭i‬
‭wynikających‬ ‭z‬ ‭niej‬ ‭obowiązków‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭zakresie współpracy‬

‭1.‬ ‭Due‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭agreement‬‭of‬ ‭May‬‭31,‬ ‭2013,‬ ‭between‬
‭the‬ ‭Federal‬ ‭Republic‬ ‭of‬ ‭Germany‬‭and‬‭the‬‭United‬
‭States‬‭of‬ ‭America‬‭for‬‭the‬‭promotion‬‭of‬‭tax‬‭honesty‬
‭in‬ ‭international‬ ‭matters‬ ‭(Foreign‬ ‭Account‬ ‭Tax‬
‭Compliance‬ ‭Act‬ ‭–‬ ‭FATCA),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭must‬
‭check‬ ‭whether‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭possibly‬ ‭a‬ ‭"U.S.‬
‭Person"‬ ‭when‬ ‭opening‬ ‭a‬ ‭Custody‬‭Account.‬ ‭"U.S.‬
‭Persons"‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭permitted‬ ‭to‬ ‭open‬ ‭a‬ ‭Custody‬

‭1.‬ ‭Ze‬ ‭względu‬ ‭na‬ ‭umowę‬ ‭z‬ ‭dnia‬ ‭31‬ ‭maja‬ ‭2013‬ ‭r.‬
‭między‬ ‭Republiką‬ ‭Federalną‬ ‭Niemiec‬ ‭a‬ ‭Stanami‬
‭Zjednoczonymi‬‭Ameryki‬ ‭o‬‭promowaniu‬‭uczciwości‬
‭podatkowej‬ ‭w‬ ‭sprawach‬ ‭międzynarodowych‬
‭(Foreign‬ ‭Account‬ ‭Tax‬ ‭Compliance‬‭Act‬ ‭–‬‭FATCA),‬
‭przy‬ ‭otwieraniu‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭musi‬ ‭sprawdzić,‬ ‭czy‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭„osobą‬
‭amerykańską”.‬ ‭„Osoby‬ ‭amerykańskie”‬ ‭nie‬ ‭mogą‬
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‭Account‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭the‬
‭responsibility‬ ‭of‬ ‭each‬‭Customer‬‭to‬‭clarify‬ ‭whether‬
‭they‬ ‭qualify‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭"‬‭U.S.‬ ‭Person‬‭".‬ ‭If‬ ‭it‬ ‭becomes‬
‭apparent‬ ‭during‬ ‭the‬ ‭course‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭business‬
‭relationship‬ ‭that‬ ‭a‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭or‬ ‭will‬ ‭become‬ ‭a‬
‭"U.S.‬ ‭Person",‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭notify‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭without‬ ‭undue‬‭delay‬‭(‬‭ohne‬‭schuldhaftes‬
‭Zögern‬‭).‬ ‭If‬ ‭the‬‭Customer‬‭is‬‭a‬‭"U.S.‬‭Person",‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭may‬‭terminate‬‭this‬ ‭Customer‬‭Agreement‬
‭without‬ ‭notice‬ ‭according‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭XVII.‬ ‭3..‬ ‭If‬
‭there‬‭are‬‭reasonable‬‭indications‬‭that‬‭the‬‭Customer‬
‭may‬‭have‬‭become‬‭a‬‭U.S.‬ ‭person,‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭block‬ ‭the‬ ‭User‬ ‭Account‬ ‭until‬
‭clarification.‬ ‭If‬ ‭there‬ ‭are‬ ‭reasonable‬ ‭indications‬
‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭have‬ ‭become‬ ‭a‬ ‭U.S.‬
‭person,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭block‬ ‭the‬
‭User‬ ‭Account‬ ‭until‬ ‭clarification.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭has‬‭information‬‭that‬‭indicates‬‭with‬
‭a‬ ‭probability‬ ‭bordering‬ ‭on‬ ‭certainty‬ ‭(‬‭mit‬ ‭an‬
‭Sicherheit‬ ‭grenzen‬ ‭der‬ ‭Wahrscheinlichkeit‬‭)‬ ‭that‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭become‬ ‭or‬ ‭is‬ ‭a‬ ‭U.S.‬ ‭Person,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭also‬‭be‬‭entitled‬‭to‬‭terminate‬
‭this‬ ‭Customer‬‭Agreement‬‭without‬‭notice‬‭according‬
‭to‬ ‭Section‬ ‭XVII.‬ ‭3.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭shall‬
‭compensate‬‭Trade‬‭Republic‬‭for‬‭any‬‭expenses‬‭and‬
‭damages‬ ‭incurred‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭the‬
‭qualification of the Customer as a "U.S. Person".‬

‭otwierać‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭w‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Obowiązkiem‬ ‭każdego‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬
‭zadeklarowanie,‬ ‭czy‬ ‭kwalifikuje‬ ‭się‬ ‭jako‬ ‭„‬‭osoba‬
‭amerykańska‬‭”.‬ ‭Jeżeli‬ ‭w‬ ‭trakcie‬ ‭trwania‬ ‭relacji‬
‭biznesowej‬ ‭okaże‬‭się,‬ ‭że‬‭Klient‬ ‭jest‬ ‭lub‬‭stanie‬‭się‬
‭„osobą‬ ‭amerykańską”,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭powiadomić‬ ‭o‬
‭tym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭(‬‭ohne‬
‭schuldhaftes‬ ‭Zögern‬‭).‬ ‭Jeśli‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭„osobą‬
‭amerykańską”,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭rozwiązać‬
‭niniejszą‬ ‭Umowę‬ ‭z‬ ‭Klientem‬ ‭bez‬ ‭wypowiedzenia‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭XVII.‬ ‭3.‬ ‭Jeżeli‬ ‭istnieją‬
‭uzasadnione‬ ‭przesłanki‬ ‭wskazujące‬ ‭na‬ ‭to,‬ ‭że‬
‭Klient‬ ‭mógł‬ ‭stać‬ ‭się‬ ‭osobą‬ ‭amerykańską,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭zablokowania‬‭konta‬
‭użytkownika‬ ‭do‬ ‭czasu‬ ‭wyjaśnienia‬ ‭sprawy.‬ ‭Jeżeli‬
‭istnieją‬‭uzasadnione‬‭przesłanki‬ ‭wskazujące‬‭na‬‭to,‬
‭że‬‭Klient‬ ‭mógł‬‭stać‬‭się‬‭osobą‬‭amerykańską,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭zablokowania‬‭konta‬
‭użytkownika‬ ‭do‬ ‭czasu‬ ‭wyjaśnienia‬ ‭sprawy.‬ ‭W‬
‭przypadku,‬‭gdy‬‭Trade‬‭Republic‬‭posiada‬‭informacje‬
‭wskazujące‬‭z‬‭prawdopodobieństwem‬‭graniczącym‬
‭z‬ ‭pewnością‬ ‭(‬‭mit‬ ‭an‬ ‭Sicherheit‬ ‭grenzen‬ ‭der‬
‭Wahrscheinlichkeit‬‭),‬ ‭że‬ ‭Klient‬ ‭stanie‬ ‭się‬ ‭lub‬ ‭jest‬
‭osobą‬ ‭amerykańską,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬
‭również‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭rozwiązania‬ ‭niniejszej‬
‭Umowy‬ ‭z‬‭Klientem‬‭bez‬‭wypowiedzenia‬‭zgodnie‬‭z‬
‭sekcją‬ ‭XVII.‬ ‭3.‬ ‭Klient‬ ‭zrekompensuje‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wszelkie‬ ‭wydatki‬ ‭i‬ ‭szkody‬ ‭poniesione‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭z‬ ‭powodu‬‭zakwalifikowania‬
‭Klienta jako „osoby amerykańskiej”.‬

‭2.‬ ‭Pursuant‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Financial‬ ‭Account‬ ‭Information‬
‭Exchange‬ ‭Act‬ ‭(Finanzkonten-‬
‭Informationsaustauschgesetzes‬ ‭-‬ ‭“‬‭FKAustG‬‭”),‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭required‬ ‭to‬ ‭report‬ ‭client‬ ‭data‬
‭covered‬‭by‬‭the‬‭FKAustG‬‭for‬ ‭the‬‭purpose‬‭of‬ ‭being‬
‭transmitted‬‭to‬‭the‬‭respective‬‭tax‬‭authorities‬‭as‬‭part‬
‭of‬ ‭the‬ ‭intergovernmental‬ ‭exchange‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭account‬ ‭information‬‭(so-called‬‭Common‬‭Reporting‬
‭Standard‬ ‭-‬ ‭“‬‭CRS‬‭”).‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭to‬
‭notify‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭of‬ ‭all‬ ‭tax‬ ‭residences‬ ‭that‬
‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭confirms‬
‭that‬ ‭all‬ ‭information‬ ‭provided‬ ‭and‬ ‭declarations‬
‭made‬‭when‬‭entering‬‭into‬‭the‬‭business‬‭relationship‬
‭are‬‭correct‬‭and‬‭complete.‬‭The‬‭Customer‬‭agrees‬‭to‬
‭(a)‬ ‭promptly‬ ‭notify‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭about‬ ‭any‬
‭changes‬ ‭in‬ ‭circumstances‬ ‭that‬ ‭causes‬ ‭the‬
‭information‬‭provided‬‭in‬‭the‬‭context‬‭of‬‭entering‬‭into‬
‭the‬‭business‬‭relationship‬‭to‬‭no‬‭longer‬‭be‬‭accurate,‬
‭and‬‭(b)‬ ‭provide‬‭Trade‬‭Republic‬‭with‬‭notice‬‭of‬‭such‬
‭change‬ ‭within‬ ‭30‬ ‭days‬ ‭of‬ ‭such‬ ‭change.‬ ‭This‬
‭includes,‬ ‭but‬ ‭is‬ ‭not‬‭limited‬‭to,‬‭a‬‭change‬‭or‬‭addition‬
‭to the Customer's tax residency.‬

‭2.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭ustawą‬ ‭o‬ ‭wymianie‬ ‭informacji‬ ‭o‬
‭rachunkach‬ ‭finansowych‬ ‭(Finanzkonten-‬
‭Informationsaustauschgesetzes‬ ‭–‬ ‭„‬‭FKAustG‬‭”),‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭do‬ ‭zgłaszania‬
‭danych‬ ‭klientów‬ ‭objętych‬ ‭FKAustG‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭przekazania‬ ‭ich‬ ‭odpowiednim‬ ‭organom‬
‭podatkowym‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭międzyrządowej‬ ‭wymiany‬
‭informacji‬ ‭o‬ ‭rachunkach‬ ‭finansowych‬ ‭(tzw.‬
‭wspólny‬ ‭standard‬ ‭sprawozdawczości‬ ‭–‬ ‭„‬‭CRS‬‭”).‬
‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭powiadomienia‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭o‬‭wszystkich‬‭rezydencjach‬‭podatkowych,‬
‭które‬ ‭mają‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭Klienta.‬ ‭Klient‬
‭potwierdza,‬ ‭że‬ ‭wszystkie‬ ‭podane‬ ‭informacje‬ ‭i‬
‭oświadczenia‬ ‭złożone‬ ‭przy‬ ‭nawiązywaniu‬ ‭relacji‬
‭biznesowej‬ ‭są‬ ‭poprawne‬ ‭i‬ ‭kompletne.‬ ‭Klient‬
‭zobowiązuje‬ ‭się‬ ‭(a)‬ ‭niezwłocznie‬ ‭powiadomić‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭o‬ ‭wszelkich‬ ‭zmianach‬
‭okoliczności,‬ ‭które‬ ‭spowodują,‬ ‭że‬ ‭informacje‬
‭przekazane‬ ‭w‬ ‭kontekście‬ ‭nawiązania‬ ‭relacji‬
‭biznesowej‬ ‭przestaną‬ ‭być‬ ‭aktualne,‬ ‭oraz‬ ‭(b)‬
‭powiadomić‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭o‬ ‭takiej‬ ‭zmianie‬ ‭w‬
‭ciągu‬ ‭30‬ ‭dni‬ ‭od‬ ‭jej‬ ‭wystąpienia.‬ ‭Obejmuje‬ ‭to‬
‭między‬ ‭innymi‬ ‭zmianę‬ ‭lub‬ ‭dodanie‬ ‭rezydencji‬
‭podatkowej Klienta.‬

‭XII.‬ ‭Agreement of liens in favour of Trade Republic‬ ‭XII.‬ ‭Umowa zastawu na rzecz Trade Republic‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭agree‬ ‭that‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭acquires‬ ‭a‬ ‭GTC‬ ‭Lien‬ ‭on‬ ‭the‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭and‬ ‭items‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬‭obtained‬‭or‬ ‭will‬‭obtain‬‭possession‬‭in‬
‭the‬ ‭investment‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭in‬ ‭Germany‬

‭1.‬ ‭Klient‬ ‭i‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zgadzają‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nabywa‬ ‭zastaw‬ ‭GTC‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬
‭finansowych‬ ‭i‬ ‭pozycjach,‬ ‭do‬ ‭których‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭uzyskał‬ ‭lub‬ ‭uzyska‬ ‭w‬ ‭posiadanie‬ ‭w‬
‭ramach‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬‭w‬‭zakresie‬‭inwestycji‬
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‭(hereinafter‬ ‭"‬‭GTC‬ ‭Lien‬‭").‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭also‬
‭acquires‬ ‭a‬ ‭GTC‬ ‭Lien‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭claims‬ ‭that‬ ‭the‬
‭Customer‬‭has‬‭or‬ ‭will‬ ‭have‬‭against‬‭Trade‬‭Republic‬
‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭investment‬ ‭business‬‭relationship‬
‭(including‬ ‭transactions‬ ‭from‬ ‭crypto-assets),‬ ‭for‬
‭example‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭balance,‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬
‭these‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭excluded‬ ‭from‬ ‭the‬‭agreement‬‭by‬‭a‬
‭trust‬ ‭agreement‬ ‭or‬ ‭other‬ ‭agreement.‬ ‭The‬ ‭GTC‬
‭Lien‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭extend‬ ‭to‬‭the‬‭financial‬ ‭instruments‬
‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭in‬ ‭custody‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Customer outside of Germany.‬

‭w‬ ‭Niemczech‬ ‭(dalej‬ ‭„‬‭Zastaw‬ ‭GTC‬‭”).‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nabywa‬ ‭również‬ ‭zastaw‬ ‭GTC‬ ‭na‬
‭roszczeniach,‬ ‭które‬ ‭Klient‬ ‭ma‬ ‭lub‬ ‭będzie‬ ‭miał‬
‭wobec‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭wynikających‬ ‭z‬ ‭relacji‬
‭inwestycyjnej‬ ‭(w‬‭tym‬‭transakcji‬‭z‬‭kryptoaktywami),‬
‭na‬ ‭przykład‬ ‭saldo‬ ‭konta,‬ ‭w‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬‭nie‬
‭są‬‭one‬‭wyłączone‬‭z‬‭umowy‬‭powierniczej‬‭lub‬‭innej‬
‭umowy.‬ ‭Zastaw‬ ‭GTC‬ ‭nie‬ ‭obejmuje‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych,‬ ‭które‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przechowuje‬
‭dla Klienta poza granicami Niemiec.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭GTC‬ ‭Lien‬ ‭serves‬ ‭as‬ ‭security‬ ‭for‬ ‭all‬ ‭existing,‬
‭future‬ ‭and‬ ‭conditional‬ ‭claims‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭against‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭arising‬
‭from the investment business relationship.‬

‭2.‬ ‭Zastaw‬‭GTC‬‭służy‬‭jako‬‭zabezpieczenie‬‭wszystkich‬
‭istniejących,‬ ‭przyszłych‬ ‭i‬ ‭warunkowych‬‭roszczeń,‬
‭do‬‭których‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬‭uprawniona‬‭wobec‬
‭Klienta,‬ ‭wynikających‬ ‭z‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭w‬
‭zakresie inwestycji.‬

‭3.‬ ‭If‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭GTC‬‭Lien,‬ ‭the‬‭Customer‬‭is‬ ‭not‬‭entitled‬
‭to‬ ‭demand‬ ‭the‬ ‭disbursement‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭interest‬ ‭and‬
‭dividends belonging to these Securities.‬

‭3.‬ ‭Jeżeli‬ ‭instrumenty‬‭finansowe‬‭podlegają‬‭zastawowi‬
‭GTC‬‭Trade‬‭Republic,‬‭Klient‬‭nie‬‭jest‬‭uprawniony‬‭do‬
‭żądania‬ ‭wypłaty‬ ‭odsetek‬ ‭i‬ ‭dywidend‬ ‭należących‬
‭do tych Papierów Wartościowych.‬

‭4.‬ ‭In‬ ‭the‬‭event‬ ‭that‬ ‭the‬‭financial‬ ‭instruments‬‭are‬‭not‬
‭in‬ ‭the‬ ‭possession‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭but‬ ‭in‬ ‭the‬
‭possession‬ ‭of‬ ‭another‬ ‭custodian,‬ ‭also‬ ‭located‬
‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭hereby‬ ‭agree,‬ ‭in‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭secure‬ ‭the‬
‭claims‬ ‭described‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭XIV.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭this‬
‭Framework‬ ‭Agreement,‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭assignment‬ ‭to‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭of‬ ‭all‬ ‭present‬ ‭and‬‭future‬‭claims‬‭of‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭against‬ ‭the‬ ‭other‬ ‭custodian,‬ ‭which‬
‭may‬ ‭also‬ ‭be‬ ‭located‬ ‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany,‬ ‭for‬ ‭the‬
‭delivery‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭together‬‭with‬
‭renewal‬ ‭coupons‬ ‭and‬‭any‬‭subscription‬‭rights‬‭and‬
‭bonus‬ ‭shares.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭instructs‬ ‭and‬
‭authorises‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬‭notify‬ ‭the‬‭custodian‬
‭of‬ ‭this‬ ‭assignment‬‭on‬‭his‬ ‭behalf.‬‭Furthermore,‬‭the‬
‭Customer‬ ‭authorises‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬ ‭obtain‬
‭information‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭custodian‬ ‭located‬‭outside‬‭of‬
‭Germany‬‭regarding‬‭the‬‭existence‬‭and‬‭value‬‭of‬‭the‬
‭Custody Account.‬

‭4.‬ ‭W‬‭przypadku,‬ ‭gdy‬‭instrumenty‬‭finansowe‬‭nie‬‭są‬‭w‬
‭posiadaniu‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭ale‬ ‭w‬ ‭posiadaniu‬
‭innego‬‭powiernika,‬ ‭również‬‭znajdującego‬‭się‬‭poza‬
‭granicami‬ ‭Niemiec,‬ ‭Klient‬ ‭i‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭niniejszym‬ ‭zgadzają‬ ‭się,‬ ‭w‬ ‭celu‬ ‭zabezpieczenia‬
‭roszczeń‬ ‭opisanych‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭XIV.‬ ‭2.‬ ‭niniejszej‬
‭Umowy‬ ‭Ramowej,‬ ‭na‬ ‭cesję‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wszystkich‬ ‭obecnych‬ ‭i‬ ‭przyszłych‬
‭roszczeń‬ ‭Klienta‬ ‭wobec‬ ‭innego‬ ‭powiernika,‬ ‭który‬
‭może‬ ‭również‬ ‭znajdować‬ ‭się‬ ‭poza‬ ‭granicami‬
‭Niemiec,‬ ‭o‬ ‭dostarczenie‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭wraz‬ ‭z‬ ‭kuponami‬ ‭odnowienia‬ ‭oraz‬
‭wszelkimi‬ ‭prawami‬ ‭subskrypcyjnymi‬ ‭i‬ ‭akcjami‬
‭premiowymi.‬ ‭Klient‬ ‭zleca‬ ‭i‬ ‭upoważnia‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭do‬ ‭powiadomienia‬‭powiernika‬‭o‬‭tej‬ ‭cesji‬
‭w‬ ‭jego‬ ‭imieniu.‬ ‭Ponadto‬ ‭Klient‬ ‭upoważnia‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭do‬ ‭uzyskania‬ ‭od‬ ‭powiernika‬
‭znajdującego‬ ‭się‬ ‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec‬
‭informacji‬ ‭dotyczących‬ ‭istnienia‬ ‭i‬ ‭wartości‬
‭Rachunku Powierniczego.‬

‭5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭enforce‬ ‭the‬ ‭lien‬ ‭in‬
‭financial‬ ‭instruments,‬ ‭if‬ ‭the‬‭Customer‬‭maintains‬‭a‬
‭negative‬‭balance.In‬‭this‬ ‭case,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬
‭request‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭settle‬ ‭the‬ ‭negative‬
‭balance‬ ‭within‬ ‭three‬ ‭banking‬ ‭days‬ ‭(hereinafter‬
‭"‬‭Settlement‬ ‭Request‬‭")‬ ‭and‬ ‭threaten‬ ‭to‬ ‭sell‬ ‭the‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭this‬ ‭period‬
‭expires‬‭without‬ ‭any‬‭result.‬‭The‬‭waiting‬‭period‬‭for‬‭a‬
‭sale‬‭after‬ ‭a‬‭threat‬ ‭is‬ ‭usually‬ ‭one‬‭month.‬‭However,‬
‭the‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭one‬ ‭month‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭necessary‬ ‭if‬ ‭the‬
‭market‬ ‭value‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭held‬‭by‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭at‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭(hereinafter‬
‭"‬‭Portfolio‬ ‭Value‬‭")‬ ‭is‬ ‭2/3‬ ‭or‬ ‭less‬ ‭of‬ ‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭existing‬ ‭claims‬ ‭against‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭and‬ ‭this‬ ‭Portfolio‬ ‭Value‬ ‭has‬ ‭fallen‬ ‭by‬ ‭10%‬
‭compared‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Settlement‬‭Request‬
‭(so-called‬‭in‬ ‭the‬‭event‬‭of‬‭imminent‬‭danger).‬‭In‬‭this‬
‭case,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭immediately‬ ‭proceed‬

‭5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬
‭wyegzekwowania‬ ‭zastawu‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬
‭finansowych,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬‭utrzymuje‬‭saldo‬‭ujemne.‬
‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zażąda‬ ‭od‬
‭Klienta‬ ‭uregulowania‬ ‭ujemnego‬ ‭salda‬ ‭w‬ ‭ciągu‬
‭trzech‬‭dni‬‭roboczych‬‭(dalej‬‭„‬‭Żądanie‬‭rozliczenia‬‭”)‬
‭pod‬ ‭rygorem,‬ ‭sprzedaży‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭w‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭okres‬ ‭ten‬‭upłynie‬
‭bez‬ ‭rezultatu.‬ ‭Okres‬‭oczekiwania‬‭na‬‭sprzedaż‬‭po‬
‭żądaniu‬ ‭wynosi‬ ‭zazwyczaj‬ ‭jeden‬‭miesiąc.‬ ‭Jednak‬
‭okres‬ ‭jednego‬ ‭miesiąca‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭konieczny,‬ ‭jeżeli‬
‭wartość‬ ‭rynkowa‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬
‭posiadanych‬‭przez‬‭Klienta‬‭w‬‭Trade‬‭Republic‬‭(dalej‬
‭„‬‭Wartość‬ ‭portfela‬‭”)‬ ‭wynosi‬ ‭2/3‬ ‭lub‬ ‭mniej‬
‭istniejących‬ ‭roszczeń‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wobec‬
‭Klienta,‬ ‭a‬ ‭ta‬ ‭Wartość‬ ‭portfela‬ ‭spadła‬ ‭o‬ ‭10%‬ ‭w‬
‭porównaniu‬‭z‬‭momentem‬‭Żądania‬‭rozliczenia‬‭(tzw.‬
‭w‬ ‭przypadku‬ ‭bezpośredniego‬ ‭zagrożenia).‬ ‭W‬
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‭with‬ ‭the‬ ‭enforcement‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭lien.‬ ‭In‬ ‭the‬
‭aforementioned‬‭cases,‬ ‭the‬‭enforcement‬‭of‬‭the‬‭lien‬
‭is‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭as‬‭agreed‬‭at‬ ‭a‬‭marketplace‬‭for‬ ‭this‬
‭financial‬ ‭instrument,‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬
‭connected‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭regulations‬ ‭in‬
‭this Framework Agreement.‬

‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬
‭natychmiast‬ ‭przystąpić‬ ‭do‬ ‭egzekucji‬ ‭zastawu.‬ ‭W‬
‭wyżej‬ ‭wymienionych‬ ‭przypadkach‬ ‭egzekucja‬
‭zastawu‬ ‭odbywa‬ ‭się‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭ustaleniami‬ ‭na‬
‭rynku‬ ‭tego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego,‬ ‭z‬ ‭którym‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭powiązana‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭postanowieniami niniejszej Umowy Ramowej.‬

‭XIII.‬ ‭Collection of debt‬ ‭XIII.‬ ‭Windykacja‬

‭In‬ ‭the‬‭case‬‭of‬ ‭outstanding‬‭claims‬‭(including‬‭possible‬‭interest‬
‭on‬‭arrears‬‭and‬‭reminder‬‭fees),‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭can‬‭have‬‭the‬
‭collection‬‭carried‬‭out‬ ‭by‬‭a‬‭debt‬ ‭collection‬‭company.‬ ‭For‬‭this‬
‭purpose‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭sell‬ ‭the‬ ‭claims‬ ‭against‬ ‭the‬
‭Customer to the collection agency.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭zaległych‬ ‭roszczeń‬ ‭(w‬ ‭tym‬ ‭ewentualnych‬
‭odsetek‬‭za‬‭zwłokę‬‭i‬ ‭opłat‬‭za‬‭przypomnienia)‬‭Trade‬‭Republic‬
‭może‬ ‭zlecić‬ ‭windykację‬ ‭firmie‬ ‭windykacyjnej.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭celu‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭może‬‭sprzedać‬‭wierzytelności‬‭wobec‬‭Klienta‬
‭firmie windykacyjnej.‬

‭XIV.‬ ‭Liability‬ ‭XIV.‬ ‭Odpowiedzialność‬

‭1.‬ ‭Liability‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic;‬ ‭contributory‬
‭negligence of the Customer‬

‭1.‬ ‭Odpowiedzialność‬‭Trade‬‭Republic;‬‭współwinne‬
‭zaniedbanie Klienta‬

‭1.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭liable‬ ‭in‬ ‭the‬‭performance‬‭of‬ ‭its‬
‭obligations‬‭for‬ ‭any‬‭faults‬ ‭of‬ ‭its‬ ‭employees‬‭and‬‭the‬
‭persons‬ ‭it‬ ‭involves‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭performance‬ ‭of‬ ‭its‬
‭obligations.‬ ‭Insofar‬ ‭as‬ ‭special‬ ‭terms‬ ‭and‬
‭conditions‬ ‭or‬ ‭other‬ ‭agreements‬ ‭contain‬ ‭deviating‬
‭provisions‬ ‭for‬ ‭individual‬ ‭services‬ ‭or‬ ‭other‬
‭agreements,‬ ‭such‬ ‭provisions‬ ‭shall‬ ‭prevail.‬ ‭If‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭has‬ ‭contributed‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭occurrence‬ ‭of‬
‭damage‬ ‭through‬ ‭culpable‬ ‭conduct,‬ ‭the‬ ‭general‬
‭principles‬ ‭of‬ ‭contributory‬ ‭negligence‬ ‭shall‬
‭determine‬‭the‬‭extent‬ ‭to‬‭which‬‭Trade‬‭Republic‬‭and‬
‭the Customer must bear the damage.‬

‭1.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭za‬
‭wykonywanie‬ ‭swoich‬ ‭zobowiązań‬ ‭za‬ ‭wszelkie‬
‭błędy‬ ‭swoich‬‭pracowników‬‭i‬ ‭osób,‬ ‭które‬‭angażuje‬
‭w‬ ‭wykonywanie‬ ‭swoich‬ ‭zobowiązań.‬ ‭W‬‭zakresie,‬
‭w‬ ‭jakim‬ ‭warunki‬ ‭szczególne‬ ‭lub‬ ‭inne‬ ‭umowy‬
‭zawierają‬ ‭odmienne‬ ‭postanowienia‬ ‭dotyczące‬
‭poszczególnych‬ ‭usług‬ ‭lub‬ ‭innych‬ ‭umów,‬
‭pierwszeństwo‬ ‭mają‬ ‭takie‬ ‭postanowienia.‬ ‭Jeżeli‬
‭Klient‬ ‭przyczynił‬ ‭się‬‭do‬‭powstania‬‭szkody‬‭poprzez‬
‭zawinione‬ ‭postępowanie,‬ ‭ogólne‬ ‭zasady‬
‭zaniedbania‬ ‭wspólnego‬ ‭określają‬‭zakres,‬ ‭w‬‭jakim‬
‭Trade Republic i Klient muszą ponieść szkodę.‬

‭1.2.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭content‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭order‬‭is‬ ‭typically‬ ‭executed‬‭in‬
‭such‬ ‭a‬ ‭way‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭entrusts‬ ‭a‬ ‭third‬
‭party‬ ‭with‬ ‭its‬ ‭further‬ ‭execution,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭shall‬ ‭fulfill‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭by‬ ‭forwarding‬ ‭it‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭third‬
‭party‬ ‭in‬ ‭its‬ ‭own‬ ‭name‬ ‭(forwarded‬ ‭order).‬ ‭This‬
‭applies,‬ ‭for‬‭example,‬‭to‬‭obtaining‬‭bank‬‭information‬
‭from‬ ‭other‬ ‭credit‬ ‭institutions‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬
‭and‬ ‭administration‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭outside‬ ‭of‬
‭Germany.‬ ‭In‬‭these‬‭cases,‬‭Trade‬‭Republic's‬‭liability‬
‭is‬ ‭limited‬‭to‬‭the‬‭careful‬‭selection‬‭and‬‭instruction‬‭of‬
‭the third party.‬

‭1.2‬ ‭Jeżeli‬ ‭treść‬‭zlecenia‬‭jest‬‭zazwyczaj‬‭realizowana‬‭w‬
‭taki‬ ‭sposób,‬ ‭że‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powierza‬ ‭jego‬
‭dalszą‬ ‭realizację‬ ‭osobie‬ ‭trzeciej,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭realizuje‬ ‭zlecenie,‬ ‭przekazując‬ ‭je‬ ‭osobie‬ ‭trzeciej‬
‭we‬ ‭własnym‬ ‭imieniu‬ ‭(zlecenie‬ ‭przekazane).‬
‭Dotyczy‬ ‭to‬ ‭na‬ ‭przykład‬ ‭uzyskiwania‬ ‭informacji‬
‭bankowych‬ ‭od‬ ‭innych‬ ‭instytucji‬ ‭kredytowych‬ ‭lub‬
‭przechowywania‬ ‭i‬ ‭administrowania‬ ‭papierami‬
‭wartościowymi‬ ‭poza‬ ‭granicami‬‭Niemiec.‬ ‭W‬‭takich‬
‭przypadkach‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭ogranicza‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭starannego‬ ‭wyboru‬ ‭i‬
‭poinstruowania strony trzeciej.‬

‭1.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭liable‬ ‭for‬ ‭damages‬‭caused‬
‭by‬ ‭force‬‭majeure,‬ ‭riots,‬ ‭acts‬‭of‬ ‭war‬‭and‬‭nature‬‭or‬
‭other‬ ‭events‬ ‭for‬ ‭which‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭responsible‬‭(e.g.,‬
‭strikes,‬ ‭lockouts,‬ ‭traffic‬ ‭disruptions,‬ ‭acts‬ ‭of‬
‭German‬ ‭domestic‬ ‭or‬ ‭foreign‬‭authorities).‬ ‭In‬‭these‬
‭cases,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬‭liable‬‭in‬‭particular‬‭for‬
‭the‬ ‭unenforceability‬ ‭to‬ ‭execute‬ ‭transactions‬ ‭in‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭or‬ ‭to‬ ‭deliver‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭or‬ ‭for‬ ‭delays‬ ‭in‬ ‭delivery,‬ ‭if‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭responsible‬ ‭for‬ ‭disruptions‬ ‭in‬
‭performance.‬ ‭If‬ ‭these‬‭events‬‭make‬‭it‬‭substantially‬

‭1.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭szkody‬ ‭spowodowane‬ ‭siłą‬ ‭wyższą,‬ ‭zamieszkami,‬
‭działaniami‬ ‭wojennymi‬ ‭i‬ ‭przyrodą‬ ‭lub‬ ‭innymi‬
‭zdarzeniami,‬ ‭za‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialności‬ ‭(np.‬ ‭strajki,‬ ‭lokauty,‬ ‭zakłócenia‬
‭w‬ ‭ruchu‬ ‭drogowym,‬ ‭działania‬ ‭niemieckich‬ ‭władz‬
‭krajowych‬ ‭lub‬ ‭zagranicznych).‬ ‭W‬ ‭takich‬
‭przypadkach‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialności‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭za‬
‭niemożność‬ ‭wykonania‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭lub‬ ‭dostarczenia‬
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‭more‬ ‭difficult‬ ‭or‬ ‭impossible‬ ‭for‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭to‬
‭fulfill‬ ‭contractual‬ ‭obligations‬‭and‬‭the‬‭impediment‬‭is‬
‭not‬ ‭only‬ ‭of‬ ‭temporary‬ ‭duration,‬ ‭both‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬ ‭entitled‬ ‭to‬
‭withdraw from the respective transaction.‬

‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭opóźnienia‬ ‭w‬
‭dostawie,‬ ‭jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialności‬ ‭za‬ ‭zakłócenia‬ ‭w‬ ‭realizacji.‬
‭Jeżeli‬ ‭zdarzenia‬ ‭te‬ ‭znacznie‬ ‭utrudniają‬ ‭lub‬
‭uniemożliwiają‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wypełnienie‬
‭zobowiązań‬ ‭umownych,‬ ‭a‬ ‭przeszkoda‬ ‭ma‬
‭charakter‬ ‭nie‬ ‭tylko‬ ‭tymczasowy,‬ ‭zarówno‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭jak‬‭i‬‭Klient‬‭są‬‭uprawnieni‬‭do‬‭odstąpienia‬
‭od danej transakcji.‬

‭1.4.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭not‬‭be‬‭liable‬‭for‬‭any‬‭damages‬
‭arising‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭termination‬ ‭of‬ ‭so-called‬
‭American‬ ‭Depositary‬ ‭Receipt‬ ‭(ADR)‬‭programs‬‭by‬
‭Russian‬ ‭companies,‬ ‭insofar‬ ‭that‬ ‭such‬‭termination‬
‭is‬ ‭highly‬ ‭likely‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭the‬‭Ukraine‬‭war‬‭that‬
‭started‬‭in‬ ‭February‬‭2022.‬ ‭The‬‭same‬‭shall‬‭apply‬‭to‬
‭shares‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭sanctions‬ ‭for‬ ‭other‬
‭reasons.‬

‭1.4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭szkody‬ ‭powstałe‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭zakończenia‬ ‭przez‬
‭rosyjskie‬ ‭firmy‬ ‭tzw.‬ ‭programów‬ ‭American‬
‭Depositary‬‭Receipt‬ ‭(ADR),‬ ‭o‬‭ile‬‭takie‬‭zakończenie‬
‭jest‬ ‭najprawdopodobniej‬ ‭spowodowane‬ ‭wojną‬ ‭w‬
‭Ukrainie,‬ ‭która‬‭rozpoczęła‬‭się‬‭w‬‭lutym‬‭2022‬‭roku.‬
‭To‬‭samo‬‭dotyczy‬‭akcji,‬‭które‬‭podlegają‬‭sankcjom‬‭z‬
‭innych powodów.‬

‭2.‬ ‭Liability‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭liability‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭for‬ ‭unauthorised‬ ‭transactions‬ ‭and‬
‭execution of payment orders‬

‭2.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬
‭odpowiedzialność‬ ‭Klienta‬ ‭za‬ ‭nieautoryzowane‬
‭transakcje i realizację zleceń płatniczych‬

‭The‬‭liability‬‭of‬‭Trade‬‭Republic‬‭and‬‭the‬‭Customer‬‭in‬
‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭unauthorised‬ ‭transaction‬ ‭(e.g.‬
‭debit‬ ‭card‬ ‭transaction‬ ‭or‬ ‭securities‬ ‭order)‬ ‭and‬ ‭a‬
‭non-executed,‬ ‭incorrectly‬ ‭executed‬ ‭or‬ ‭delayed‬
‭payment‬ ‭order‬ ‭is‬ ‭governed‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭special‬
‭conditions‬ ‭agreed‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭service‬ ‭(for‬
‭example‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭securities‬
‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬ ‭policies‬‭(Appendix‬‭5)‬
‭and‬‭the‬‭Special‬ ‭Conditions‬‭for‬ ‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭and‬
‭Debit Card Benefits (Appendix 9)).‬

‭Odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭nieautoryzowanej‬ ‭transakcji‬ ‭(np.‬
‭transakcji‬ ‭kartą‬ ‭debetową‬ ‭lub‬ ‭zlecenia‬
‭dotyczącego‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych)‬ ‭oraz‬
‭niewykonanego,‬ ‭nieprawidłowo‬ ‭wykonanego‬ ‭lub‬
‭opóźnionego‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego‬ ‭regulują‬
‭warunki‬ ‭szczególne‬ ‭uzgodnione‬ ‭dla‬ ‭danej‬ ‭usługi‬
‭(na‬ ‭przykład‬ ‭w‬ ‭Warunkach‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬
‭transakcji‬ ‭na‬‭papierach‬‭wartościowych‬‭z‬‭zasadami‬
‭realizacji‬ ‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭oraz‬ ‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭i‬ ‭benefitów‬ ‭z‬
‭karty debetowej (Załącznik 9)).‬

‭XV.‬ ‭Banking‬ ‭secrecy‬ ‭(‬‭Bankgeheimnis‬‭)‬ ‭und‬
‭banking information (‬‭Bankauskunft‬‭)‬

‭XV.‬ ‭Tajemnica‬ ‭bankowa‬ ‭(‬‭Bankgeheimnis‬‭)‬ ‭i‬
‭informacje bankowe (‬‭Bankauskunft‬‭)‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭undertakes‬ ‭to‬ ‭maintain‬ ‭secrecy‬
‭about‬ ‭all‬ ‭Customer-related‬ ‭facts‬ ‭and‬ ‭evaluations‬
‭of‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭gains‬ ‭knowledge‬
‭(banking‬ ‭secrecy.)‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭context‬ ‭of‬ ‭maintaining‬
‭banking‬‭secrecy,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬‭only‬‭disclose‬
‭information‬‭about‬ ‭the‬‭Customer‬‭if‬‭required‬‭by‬‭law,‬
‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭consented,‬ ‭or‬ ‭if‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭authorized‬ ‭to‬ ‭disclose‬ ‭banking‬
‭information.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭only‬ ‭disclose‬
‭information‬ ‭about‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭if‬ ‭this‬ ‭is‬ ‭required‬
‭by law.‬

‭1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zobowiązuje‬‭się‬‭do‬‭zachowania‬‭w‬
‭tajemnicy‬ ‭wszystkich‬ ‭faktów‬ ‭i‬ ‭ocen‬‭związanych‬‭z‬
‭Klientem,‬‭o‬‭których‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭się‬‭dowiaduje‬
‭(tajemnica‬ ‭bankowa).‬ ‭W‬ ‭kontekście‬ ‭zachowania‬
‭tajemnicy‬ ‭bankowej‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ujawni‬
‭informacje‬ ‭o‬ ‭Klientach‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭wymaga‬
‭tego‬ ‭prawo,‬ ‭jeśli‬ ‭Klient‬ ‭wyraził‬ ‭zgodę‬ ‭lub‬ ‭jeśli‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭upoważniona‬ ‭do‬ ‭ujawnienia‬
‭informacji‬ ‭bankowych.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬
‭ujawnić‬ ‭informacje‬ ‭o‬ ‭Klientach‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬
‭jest to wymagane przez prawo.‬

‭2.‬ ‭Banking‬ ‭information‬ ‭contains‬ ‭general‬ ‭statements‬
‭and‬ ‭comments‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭financial‬
‭circumstances,‬ ‭creditworthiness‬‭and‬‭solvency;‬ ‭no‬
‭information‬ ‭is‬ ‭provided‬ ‭on‬ ‭amounts,‬ ‭e.g.‬ ‭account‬
‭balances‬ ‭or‬ ‭deposit‬ ‭values,‬ ‭or‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭amount‬‭of‬
‭any credit/loans utilized.‬

‭2.‬ ‭Informacje‬ ‭bankowe‬ ‭zawierają‬ ‭ogólne‬
‭oświadczenia‬ ‭i‬ ‭komentarze‬ ‭dotyczące‬ ‭sytuacji‬
‭finansowej,‬ ‭zdolności‬ ‭kredytowej‬ ‭i‬ ‭wypłacalności‬
‭Klienta;‬ ‭nie‬ ‭podaje‬ ‭się‬ ‭informacji‬ ‭o‬ ‭kwotach,‬ ‭np.‬
‭saldach‬ ‭rachunków‬ ‭lub‬ ‭wartościach‬ ‭depozytów,‬
‭ani o kwotach wykorzystanych kredytów/pożyczek.‬
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‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭only‬‭provide‬‭bank‬‭information‬
‭if‬ ‭the‬‭Customer‬‭has‬‭expressly‬‭consented‬‭to‬‭this‬‭in‬
‭general‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭individual‬ ‭cases.‬ ‭Bank‬ ‭information‬
‭will‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭provided‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭requesting‬ ‭party‬ ‭has‬
‭credibly‬ ‭demonstrated‬ ‭a‬ ‭legitimate‬ ‭interest‬ ‭in‬ ‭the‬
‭requested‬ ‭information‬ ‭and‬ ‭there‬ ‭is‬ ‭no‬ ‭reason‬ ‭to‬
‭assume‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭interests‬ ‭worthy‬ ‭of‬
‭protection conflict with the provision of information.‬

‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭udziela‬‭informacji‬‭bankowych‬‭tylko‬
‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭wyraził‬ ‭na‬‭to‬‭wyraźną‬‭zgodę‬‭w‬
‭sposób‬‭ogólny‬‭lub‬‭w‬‭indywidualnych‬‭przypadkach.‬
‭Informacje‬ ‭bankowe‬ ‭zostaną‬ ‭przekazane‬ ‭tylko‬
‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭strona‬ ‭wnioskująca‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭wiarygodny‬ ‭wykazała‬ ‭uzasadniony‬ ‭interes‬ ‭w‬
‭żądanych‬ ‭informacjach‬ ‭i‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭powodu,‬ ‭aby‬
‭zakładać,‬ ‭że‬ ‭interesy‬ ‭Klienta‬ ‭godne‬ ‭ochrony‬ ‭są‬
‭sprzeczne z przekazaniem informacji.‬

‭4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭only‬‭provides‬‭banking‬‭information‬
‭to‬ ‭its‬ ‭own‬ ‭Customers‬‭and‬‭other‬‭credit‬ ‭institutions‬
‭for their own purposes or those of their Customers.‬

‭4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭informacje‬ ‭bankowe‬
‭wyłącznie‬ ‭własnym‬ ‭klientom‬ ‭i‬ ‭innym‬ ‭instytucjom‬
‭kredytowym‬ ‭do‬ ‭ich‬ ‭własnych‬‭celów‬‭lub‬‭celów‬‭ich‬
‭klientów.‬

‭XVI.‬ ‭Scope‬‭of‬ ‭and‬‭amendments‬ ‭to‬ ‭this‬‭Framework‬
‭Agreement including Appendices‬

‭XVI.‬ ‭Zakres‬ ‭i‬ ‭zmiany‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬
‭wraz z Załącznikami‬

‭1.‬ ‭Amendments‬ ‭that‬ ‭do‬ ‭not‬ ‭relate‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭payment‬
‭service‬ ‭framework‬ ‭agreement‬
‭(‬‭Zahlungsdiensterahmenvertrag‬‭)‬

‭1.‬ ‭Zmiany‬ ‭niezwiązane‬ ‭z‬ ‭umową‬ ‭ramową‬ ‭o‬
‭świadczenie‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬
‭(‬‭Zahlungsdiensterahmenvertrag‬‭)‬

‭1.1.‬ ‭Amendments‬ ‭to‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭as‬
‭well‬ ‭as‬‭to‬‭the‬‭Appendices‬‭or‬ ‭to‬‭special‬ ‭terms‬‭and‬
‭conditions‬ ‭agreed‬ ‭upon‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭future‬ ‭that‬ ‭do‬ ‭not‬
‭relate‬‭to‬‭a‬‭payment‬‭service‬‭framework‬‭agreement‬
‭(‬‭Zahlungsdiensterahmenvertrag)‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭agreed‬
‭between the Customer and Trade Republic.‬

‭1.1.‬ ‭Zmiany‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej,‬ ‭Załączników‬
‭lub‬ ‭wszelkich‬ ‭warunków‬ ‭szczególnych‬
‭uzgodnionych‬ ‭w‬ ‭przyszłości,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭dotyczą‬
‭umowy‬ ‭ramowej‬ ‭o‬ ‭świadczenie‬‭usług‬‭płatniczych‬
‭w‬ ‭rozumieniu‬ ‭art.‬ ‭675f‬ ‭(2)‬
‭(‬‭Zahlungsdiensterahmenvertrag),‬ ‭muszą‬ ‭zostać‬
‭wyraźnie‬ ‭uzgodnione‬ ‭między‬ ‭Klientem‬ ‭a‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬

‭1.2.‬ ‭An‬‭agreement‬‭is‬ ‭not‬ ‭required‬‭if‬ ‭an‬‭amendment‬‭to‬
‭the‬ ‭framework‬ ‭agreement‬ ‭is‬ ‭mandatory‬ ‭due‬ ‭to‬
‭legal‬ ‭or‬‭regulatory‬‭requirements,‬‭e.g.‬‭amendments‬
‭due‬‭to‬‭legally‬ ‭binding‬‭judgments‬‭or‬‭binding‬‭rulings‬
‭or orders by a governing authority.‬

‭1.2.‬ ‭Taka‬ ‭umowa‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭wymagana,‬ ‭jeżeli‬ ‭zmiana‬
‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭jest‬ ‭obowiązkowa‬ ‭na‬ ‭mocy‬
‭przepisów‬ ‭prawnych‬ ‭lub‬‭regulacyjnych,‬ ‭takich‬‭jak‬
‭zmiany‬ ‭wynikające‬ ‭np.‬ ‭ze‬ ‭zmian‬ ‭wynikających‬ ‭z‬
‭prawnie‬ ‭wiążących‬ ‭wyroków‬ ‭lub‬ ‭wiążących‬
‭orzeczeń lub nakazów organu zarządzającego.‬

‭2.‬ ‭Amendments‬ ‭that‬ ‭relate‬ ‭to‬‭a‬‭payment‬‭service‬
‭framework agreement‬

‭2.‬ ‭Zmiany‬ ‭dotyczące‬ ‭umowy‬ ‭ramowej‬ ‭o‬
‭świadczenie usług płatniczych‬

‭If‬ ‭the‬ ‭amendments‬‭to‬‭this‬ ‭Framework‬‭Agreement‬
‭or‬ ‭the‬ ‭Appendices‬ ‭affect‬ ‭a‬ ‭payment‬ ‭service‬
‭framework‬ ‭agreement‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭meaning‬ ‭of‬
‭Section‬ ‭675f‬ ‭(2)‬ ‭BGB,‬ ‭amendments‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭offered‬ ‭to‬‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭text‬ ‭form‬‭no‬‭later‬ ‭than‬
‭two‬‭months‬‭before‬‭the‬‭proposed‬‭date‬‭of‬‭their‬‭entry‬
‭into‬ ‭force.‬ ‭The‬ ‭amendments‬‭may‬‭also‬‭be‬‭offered‬
‭by‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭electronic‬ ‭communication.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭declares‬ ‭its‬ ‭acceptance‬ ‭expressly‬ ‭via‬
‭the Application or by implication.‬

‭Jeżeli‬ ‭zmiany‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬ ‭lub‬
‭Załączników‬ ‭dotyczą‬ ‭umowy‬ ‭ramowej‬ ‭o‬
‭świadczenie‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭w‬ ‭rozumieniu‬ ‭art.‬
‭675f‬ ‭(2)‬ ‭BGB,‬ ‭zmiany‬ ‭zostaną‬ ‭przedstawione‬
‭Klientowi‬ ‭w‬ ‭formie‬ ‭tekstowej‬ ‭nie‬ ‭później‬ ‭niż‬ ‭dwa‬
‭miesiące‬ ‭przed‬ ‭proponowaną‬ ‭datą‬ ‭ich‬ ‭wejścia‬‭w‬
‭życie.‬‭Zmiany‬‭mogą‬‭być‬‭również‬‭przedstawiane‬‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭elektronicznego‬ ‭kanału‬
‭komunikacji.‬‭Klient‬‭może‬‭zadeklarować‬‭akceptację‬
‭w‬‭sposób‬‭wyraźny‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭Aplikacji‬‭lub‬
‭w‬ ‭sposób‬ ‭dorozumiany‬ ‭poprzez‬ ‭podjęcie‬
‭ostatecznych działań.‬
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‭XVII.‬ ‭Termination‬ ‭rights;‬ ‭Consequences‬ ‭of‬
‭termination‬

‭XVII.‬ ‭Prawo‬ ‭do‬ ‭wypowiedzenia;‬ ‭konsekwencje‬
‭wypowiedzenia‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭terminate‬‭the‬‭entire‬‭business‬
‭relationship‬ ‭or‬ ‭individual‬ ‭business‬ ‭relationships,‬
‭for‬‭which‬‭neither‬‭a‬‭term‬‭nor‬‭a‬‭deviating‬‭termination‬
‭provision‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭agreed,‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬ ‭without‬
‭observing‬ ‭a‬ ‭notice‬ ‭period‬ ‭in‬ ‭text‬ ‭form‬ ‭(e.g.‬ ‭by‬
‭e-mail) or via the Application.‬

‭1.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭rozwiązać‬‭całość‬‭relacji‬ ‭biznesowych‬
‭lub‬ ‭poszczególne‬ ‭relacje‬ ‭biznesowe,‬ ‭dla‬ ‭których‬
‭nie‬ ‭uzgodniono‬ ‭ani‬ ‭terminu,‬ ‭ani‬ ‭innego‬
‭postanowienia‬ ‭o‬ ‭rozwiązaniu,‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie‬‭bez‬‭zachowania‬‭okresu‬‭wypowiedzenia‬
‭w‬ ‭formie‬ ‭tekstowej‬ ‭(np.‬ ‭pocztą‬‭elektroniczną)‬‭lub‬
‭za pośrednictwem Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭may‬‭terminate‬‭the‬‭entire‬‭business‬
‭relationship‬ ‭or‬ ‭individual‬ ‭business‬ ‭relationships,‬
‭for‬‭which‬‭neither‬‭a‬‭term‬‭nor‬‭a‬‭deviating‬‭termination‬
‭provision‬‭has‬‭been‬‭agreed,‬ ‭at‬ ‭any‬‭time‬‭subject‬‭to‬
‭a notice period of at least 2 months.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭rozwiązać‬ ‭całość‬ ‭relacji‬
‭biznesowych‬ ‭lub‬ ‭indywidualne‬‭relacje‬‭biznesowe,‬
‭dla‬‭których‬‭nie‬‭uzgodniono‬‭ani‬‭terminu,‬‭ani‬‭innego‬
‭postanowienia‬ ‭o‬ ‭wypowiedzeniu,‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie‬‭z‬ ‭zachowaniem‬‭okresu‬‭wypowiedzenia‬
‭wynoszącego co najmniej 2 miesiące.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭terminate‬ ‭the‬ ‭entire‬
‭business‬ ‭relationship‬ ‭or‬ ‭individual‬ ‭business‬
‭relationships‬ ‭without‬ ‭notice‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭an‬
‭important‬ ‭ground‬ ‭that‬ ‭makes‬ ‭it‬ ‭unreasonable‬ ‭for‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭to‬ ‭continue‬ ‭the‬ ‭business‬
‭relationship,‬ ‭even‬ ‭taking‬ ‭into‬ ‭account‬ ‭the‬
‭legitimate‬ ‭interests‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭Important‬
‭grounds for Trade Republic are in particular:‬

‭●‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭settle‬ ‭a‬ ‭negative‬
‭balance‬ ‭in‬ ‭violation‬ ‭of‬ ‭Section‬ ‭V.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭this‬
‭Framework Agreement.‬

‭●‬ ‭The‬‭Customer‬‭fails‬ ‭to‬‭comply‬‭with‬‭one‬‭of‬‭its‬
‭duties‬‭to‬‭cooperate‬‭pursuant‬‭to‬‭Section‬‭X.‬‭or‬
‭Section‬ ‭XI.‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬
‭(e.g.‬ ‭immediate‬ ‭notification‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭change‬ ‭of‬
‭mobile phone number).‬

‭●‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭make‬ ‭any‬
‭declaration‬ ‭of‬ ‭intent‬ ‭in‬ ‭violation‬ ‭of‬ ‭Section‬
‭XVII. 2. of this Framework Agreement.‬

‭●‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭uses‬ ‭their‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭Custody Account jointly with others.‬

‭●‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭moves‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭country‬ ‭for‬
‭which‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭relationship‬‭with‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭was‬ ‭established,‬ ‭even‬ ‭if‬ ‭the‬
‭Customer‬‭moves‬‭to‬‭a‬‭country‬‭in‬‭which‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭also‬ ‭offers‬ ‭its‬ ‭services‬ ‭(e.g.,‬ ‭the‬
‭Customer moves from Italy to Germany).‬

‭●‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭uses‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭in‬
‭violation‬ ‭of‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭1.3.‬ ‭of‬ ‭this‬
‭Framework Agreement.‬

‭●‬ ‭There‬ ‭are‬ ‭actual‬ ‭indications‬ ‭that‬ ‭criminal‬
‭acts‬‭have‬‭been‬‭committed‬‭by‬‭the‬‭Customer‬
‭within‬‭the‬‭scope‬‭of‬‭the‬‭business‬‭relationship‬
‭or‬ ‭that‬ ‭the‬‭Customer‬‭is‬ ‭intentionally‬‭causing‬
‭damage‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭manner‬
‭contrary to public morals.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭również‬ ‭rozwiązać‬ ‭całość‬
‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭lub‬ ‭poszczególne‬ ‭relacje‬
‭biznesowe‬ ‭bez‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭ważnej‬ ‭przyczyny,‬ ‭która‬ ‭sprawia,‬ ‭że‬
‭kontynuowanie‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭nieuzasadnione,‬ ‭nawet‬ ‭biorąc‬ ‭pod‬
‭uwagę‬ ‭uzasadnione‬ ‭interesy‬ ‭Klienta.‬ ‭Ważnymi‬
‭podstawami‬ ‭dla‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭są‬ ‭w‬
‭szczególności:‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭ureguluje‬ ‭ujemnego‬ ‭salda‬ ‭z‬
‭naruszeniem‬ ‭sekcji‬ ‭V.‬ ‭2‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej.‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭wywiązuje‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭jednego‬ ‭ze‬ ‭swoich‬
‭obowiązków‬ ‭współpracy‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭X.‬ ‭lub‬
‭sekcją‬ ‭XI.‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬ ‭(np.‬
‭natychmiastowe‬‭powiadomienie‬‭o‬‭zmianie‬‭numeru‬
‭telefonu komórkowego).‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭składa‬ ‭żadnego‬ ‭oświadczenia‬ ‭woli‬ ‭z‬
‭naruszeniem‬ ‭sekcji‬ ‭XVII.‬ ‭2‬ ‭niniejszej‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej.‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭korzysta‬ ‭ze‬ ‭swojego‬ ‭rachunku‬
‭powierniczego‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wspólnie‬ ‭z‬ ‭innymi‬
‭osobami.‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭przenosi‬ ‭się‬‭z‬ ‭kraju,‬ ‭dla‬‭którego‬‭nawiązano‬
‭relację‬‭Klienta‬‭z‬ ‭Trade‬‭Republic,‬‭nawet‬‭jeśli‬‭Klient‬
‭przenosi‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭kraju,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭również‬ ‭oferuje‬ ‭swoje‬ ‭usługi‬ ‭(np.‬ ‭Klient‬ ‭przenosi‬
‭się z Włoch do Niemiec).‬

‭●‬ ‭Klient‬ ‭korzysta‬‭z‬ ‭Aplikacji‬‭z‬‭naruszeniem‬‭sekcji‬‭III.‬
‭1.3 niniejszej Umowy Ramowej.‬

‭●‬ ‭Istnieją‬ ‭rzeczywiste‬ ‭przesłanki‬ ‭wskazujące,‬ ‭że‬
‭Klient‬ ‭popełnił‬ ‭czyny‬ ‭karalne‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭relacji‬
‭biznesowych‬ ‭lub‬ ‭że‬ ‭Klient‬ ‭umyślnie‬ ‭wyrządza‬
‭szkodę‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭działając‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭sprzeczny z dobrymi obyczajami.‬

‭4.‬ ‭The‬‭Customer‬‭must‬ ‭notify‬‭Trade‬‭Republic,‬‭in‬‭case‬
‭of‬ ‭ordinary‬ ‭termination‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭termination‬
‭takes‬ ‭effect‬ ‭and‬ ‭in‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭extraordinary‬
‭termination‬ ‭within‬ ‭a‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭14‬ ‭days,‬ ‭whether‬
‭any‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Custody‬
‭Account‬ ‭are‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭sold‬ ‭or‬ ‭transferred‬ ‭to‬ ‭another‬

‭4.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭powiadomić‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭zwykłego‬ ‭rozwiązania‬ ‭umowy‬ ‭do‬
‭czasu,‬ ‭gdy‬ ‭rozwiązanie‬ ‭umowy‬ ‭stanie‬ ‭się‬
‭skuteczne,‬ ‭a‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭nadzwyczajnego‬
‭rozwiązania‬ ‭umowy‬ ‭w‬ ‭ciągu‬ ‭14‬ ‭dni,‬ ‭czy‬
‭jakiekolwiek‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬
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‭custody‬ ‭account‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭with‬‭a‬‭financial‬
‭institution‬ ‭licensed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭European‬ ‭Economic‬
‭Area‬ ‭(EEA).‬ ‭Furthermore,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬
‭inform‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭aforementioned‬
‭periods‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭account‬ ‭any‬ ‭credit‬ ‭balance‬
‭remaining‬‭after‬‭settlement‬‭is‬‭to‬‭be‬‭transferred.‬‭The‬
‭aforementioned‬ ‭deadlines‬ ‭for‬ ‭settlement‬‭shall‬ ‭not‬
‭apply‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭extraordinary‬ ‭termination‬ ‭if‬
‭immediate settlement is required.‬

‭przechowywane‬‭na‬‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭mają‬
‭zostać‬ ‭sprzedane‬ ‭lub‬ ‭przeniesione‬ ‭na‬ ‭inny‬
‭rachunek‬ ‭powierniczy‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭instytucji‬
‭finansowej‬ ‭posiadającej‬ ‭licencję‬ ‭w‬ ‭Europejskim‬
‭Obszarze‬ ‭Gospodarczym‬ ‭(EOG).‬ ‭Ponadto‬ ‭Klient‬
‭musi‬ ‭poinformować‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬ ‭wyżej‬
‭wymienionych‬ ‭terminach,‬ ‭na‬ ‭który‬ ‭rachunek‬ ‭ma‬
‭zostać‬ ‭przekazane‬ ‭saldo‬‭kredytowe‬‭pozostałe‬‭po‬
‭rozliczeniu.‬ ‭Powyższe‬‭terminy‬‭rozliczenia‬‭nie‬‭mają‬
‭zastosowania‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭nadzwyczajnego‬
‭rozwiązania‬ ‭umowy,‬ ‭jeżeli‬ ‭wymagane‬ ‭jest‬
‭natychmiastowe rozliczenie.‬

‭5.‬ ‭The‬ ‭transfer‬ ‭of‬ ‭crypto-assets‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭possible‬ ‭in‬
‭case‬ ‭of‬ ‭termination.‬ ‭The‬ ‭Customer‬‭must‬ ‭sell‬ ‭any‬
‭crypto-assets‬ ‭held‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭by‬‭the‬‭date‬
‭termination‬ ‭takes‬ ‭effect‬ ‭and‬ ‭in‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭an‬
‭extraordinary‬ ‭termination‬ ‭within‬ ‭a‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭14‬
‭days.‬

‭5.‬ ‭Przeniesienie‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭możliwe‬‭w‬
‭przypadku‬ ‭rozwiązania‬ ‭umowy.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭sprzedać‬ ‭wszelkie‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭przechowywane‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭do‬ ‭dnia,‬ ‭w‬ ‭którym‬
‭wypowiedzenie‬ ‭stanie‬ ‭się‬ ‭skuteczne,‬ ‭a‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭nadzwyczajnego‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭w‬
‭ciągu 14 dni.‬

‭6.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭comply‬
‭with‬‭the‬‭obligations‬‭set‬ ‭out‬ ‭in‬‭Section‬‭XVII.‬‭4.‬‭and‬
‭Section‬ ‭XVII.‬ ‭5.‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Framework‬ ‭Agreement,‬
‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭be‬‭entitled‬‭to‬‭sell‬‭the‬‭financial‬
‭instruments‬ ‭held‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭shall‬
‭transfer‬ ‭the‬‭proceeds‬‭of‬ ‭sale,‬‭less‬‭the‬‭costs‬‭of‬‭the‬
‭sale, to the Customer to the designated account.‬

‭6.‬ ‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭wywiąże‬ ‭się‬ ‭z‬
‭obowiązków‬ ‭określonych‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭XVII.‬ ‭4.‬ ‭i‬ ‭5.‬
‭niniejszej‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬
‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭sprzedaży‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬‭posiadanych‬‭przez‬‭Klienta‬‭i‬‭przekaże‬
‭Klientowi‬ ‭wpływy‬ ‭ze‬ ‭sprzedaży,‬ ‭pomniejszone‬ ‭o‬
‭koszty sprzedaży, na wskazany rachunek.‬

‭XVIII.‬ ‭Application‬ ‭of‬ ‭German‬ ‭Law;‬ ‭place‬ ‭of‬
‭jurisdiction; contractual language‬

‭XVIII.‬ ‭Stosowanie‬ ‭prawa‬‭niemieckiego;‬ ‭właściwość‬
‭miejscowa; język umowy‬

‭1.‬ ‭This‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭entire‬
‭business‬ ‭relationship‬ ‭between‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭and‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭be‬‭governed‬‭by‬‭German‬‭law.‬
‭Under‬ ‭Article‬ ‭6‬ ‭(2)‬ ‭of‬ ‭Regulation‬ ‭(EC)‬ ‭No.‬
‭593/2008‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭European‬ ‭Parliament‬ ‭and‬‭of‬ ‭the‬
‭Council‬ ‭of‬ ‭17‬ ‭June‬ ‭2008‬‭the‬‭Customer‬‭may‬‭also‬
‭enjoy‬ ‭the‬ ‭protection‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭mandatory‬ ‭provisions‬
‭under Polish law.‬

‭1.‬ ‭Niniejsza‬ ‭Umowa‬ ‭Ramowa‬ ‭i‬ ‭całość‬ ‭relacji‬
‭biznesowych‬ ‭między‬ ‭Klientem‬ ‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭podlegają‬ ‭prawu‬ ‭niemieckiemu.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭art.‬ ‭6‬
‭ust.‬‭2‬‭Rozporządzenia‬‭Parlamentu‬‭Europejskiego‬‭i‬
‭Rady‬‭(WE)‬‭nr‬ ‭593/2008‬‭z‬‭dnia‬‭17‬‭czerwca‬‭2008‬‭r.‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭również‬ ‭korzystać‬ ‭z‬ ‭ochrony‬
‭bezwzględnie‬ ‭obowiązujących‬ ‭przepisów‬ ‭prawa‬
‭polskiego.‬

‭2.‬ ‭The statutory places of jurisdiction apply.‬ ‭2.‬ ‭Właściwość‬ ‭miejscową‬ ‭sądów‬ ‭ustala‬ ‭się‬ ‭na‬
‭podstawie przepisów prawa.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭made‬ ‭the‬ ‭terms‬ ‭of‬ ‭this‬
‭agreement‬‭available‬‭both‬‭in‬‭Polish‬‭and‬‭English.‬‭In‬
‭case‬ ‭of‬ ‭discrepancies‬ ‭the‬ ‭Polish‬ ‭version‬ ‭shall‬
‭prevail.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnił‬ ‭warunki‬ ‭tej‬ ‭umowy‬
‭zarówno‬ ‭w‬ ‭języku‬ ‭polskim,‬ ‭jak‬ ‭i‬ ‭angielskim.‬ ‭W‬
‭przypadku‬ ‭rozbieżności‬ ‭rozstrzygająca‬ ‭będzie‬
‭wersja polska.‬
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‭Appendix 1‬

‭Pre-contractual information‬

‭Załącznik 1‬

‭Informacje przedumowne‬

‭Appendix 1‬
‭Pre-contractual information for distance contracts for‬
‭financial services and information pursuant to Sec. 63‬

‭(7) WpHG‬

‭Załącznik 1‬
‭Informacje przedumowne dotyczące umów zawieranych‬

‭na odległość w zakresie usług finansowych oraz‬
‭informacje zgodnie z ust. 63 (7) WpHG‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬‭a‬‭pre-contractual‬ ‭information‬‭obligation‬
‭towards‬ ‭consumers‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭distance‬ ‭contracts‬ ‭for‬
‭financial‬ ‭and‬ ‭payment‬ ‭services.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭fulfils‬ ‭this‬
‭obligation‬ ‭with‬ ‭this‬ ‭pre-contractual‬ ‭information‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬
‭with‬ ‭the‬ ‭entire‬ ‭framework‬ ‭agreement‬ ‭including‬ ‭the‬
‭appendices.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭furthermore‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭provide‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭with‬ ‭information‬ ‭about‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭itself,‬ ‭the‬
‭services‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭the‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭offered,‬ ‭execution‬ ‭venues‬ ‭(hereinafter‬
‭“‬‭Execution‬ ‭Venue(s)‬‭”)‬ ‭and‬ ‭costs‬ ‭and‬ ‭associated‬ ‭charges‬
‭which may occur.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭obowiązek‬ ‭udzielenia‬ ‭konsumentom‬
‭informacji‬ ‭przed‬ ‭zawarciem‬ ‭umowy‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭umów‬
‭zawieranych‬ ‭na‬ ‭odległość‬‭dotyczących‬‭usług‬‭finansowych‬‭i‬
‭płatniczych.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wypełnia‬ ‭ten‬ ‭obowiązek,‬
‭przekazując‬‭niniejsze‬‭informacje‬‭przed‬‭zawarciem‬‭umowy,‬‭a‬
‭także całą umowę ramową wraz z załącznikami.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭ponadto‬ ‭zobowiązana‬ ‭do‬ ‭przekazania‬
‭Klientowi‬ ‭informacji‬ ‭o‬ ‭samej‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭usługach‬
‭świadczonych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭oferowanych‬
‭instrumentach‬ ‭finansowych,‬ ‭miejscach‬ ‭realizacji‬ ‭(dalej‬
‭“‬‭Miejsce‬ ‭Realizacji‬‭”)‬ ‭oraz‬ ‭kosztach‬ ‭i‬ ‭związanych‬ ‭z‬ ‭nimi‬
‭opłatach, które mogą wystąpić.‬

‭I.‬ ‭General information about Trade Republic‬ ‭I.‬ ‭Ogólne informacje o Trade Republic‬

‭1.‬ ‭Name and summonable address‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Brunnenstr. 19-21‬

‭D-10119 Berlin‬

‭Germany‬

‭1.‬ ‭Nazwa i adres do doręczeń‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Brunnenstr. 19–21‬

‭D-10119 Berlin‬

‭Niemcy‬

‭2.‬ ‭Persons‬ ‭legally‬ ‭authorized‬ ‭to‬‭represent‬‭Trade‬
‭Republic‬

‭Managing‬ ‭directors:‬ ‭Andreas‬ ‭Torner,‬ ‭Gernot‬
‭Mittendorfer, Christian Hecker, Thomas Pischke‬

‭2.‬ ‭Przedstawiciele ustawowi Trade Republic‬

‭Zarząd:‬ ‭Andreas‬ ‭Torner,‬ ‭Gernot‬ ‭Mittendorfer,‬
‭Christian Hecker, Thomas Pischke‬

‭3.‬ ‭Entry in the German commercial register‬

‭Commercial‬ ‭Register‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Local‬ ‭Court‬ ‭of‬
‭Charlottenburg‬ ‭(Berlin),‬ ‭Germany;‬ ‭registration‬
‭number HRB 244347 B‬

‭3.‬ ‭Wpis do niemieckiego rejestru handlowego‬

‭Rejestr‬ ‭Handlowy‬ ‭Sądu‬ ‭Rejonowego‬
‭Charlottenburg‬‭(Berlin),‬ ‭Niemcy;‬ ‭numer‬‭rejestrowy‬
‭HRB 244347 B‬

‭4.‬ ‭Main business activity of Trade Republic‬

‭As‬ ‭its‬ ‭main‬ ‭business,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬
‭financial‬ ‭services‬ ‭and‬ ‭banking‬ ‭businesses‬ ‭of‬ ‭all‬
‭kinds and thereto related businesses.‬

‭4.‬ ‭Podstawowa‬ ‭działalność‬ ‭gospodarcza‬ ‭Trade‬
‭Republic‬

‭Jako‬‭główną‬‭działalność‬‭Trade‬‭Republic‬‭świadczy‬
‭wszelkiego‬ ‭rodzaju‬ ‭usługi‬ ‭finansowe‬ ‭i‬ ‭bankowe‬
‭oraz działalność z nimi związaną.‬

‭5.‬ ‭Competent supervisory authority‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭licensed‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭CRR‬ ‭credit‬
‭institution. The competent supervisory authority is:‬

‭German‬ ‭Federal‬ ‭Financial‬ ‭Supervisory‬ ‭Authority‬
‭(‬‭Bundesanstalt‬ ‭für‬ ‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬‭–‬

‭5.‬ ‭Właściwy organ nadzoru‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭posiada‬ ‭licencję‬ ‭instytucji‬
‭kredytowej‬ ‭CRR.‬ ‭Właściwym‬ ‭organem‬
‭nadzorczym jest:‬

‭Niemiecki‬ ‭Federalny‬‭Urząd‬‭Nadzoru‬‭Finansowego‬
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‭hereinafter‬ ‭“‬‭BaFin‬‭”),‬‭Graurheindorfer‬‭Strasse‬‭108,‬
‭53117‬ ‭Bonn,‬ ‭Germany‬ ‭and‬ ‭Marie-Curie-Strasse‬
‭24-28,‬ ‭60439‬ ‭Frankfurt‬ ‭am‬ ‭Main,‬ ‭Germany‬
‭(www.bafin.de).‬

‭(‬‭Bundesanstalt‬ ‭für‬ ‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬‭–‬
‭dalej‬ ‭„‬‭BaFin‬‭”),‬ ‭Graurheindorfer‬ ‭Strasse‬ ‭108,‬
‭53117‬‭Bonn,‬ ‭Niemcy‬‭i‬ ‭Marie-Curie-Strasse‬‭24-28,‬
‭60439‬ ‭Frankfurt‬ ‭nad‬ ‭Menem,‬ ‭Niemcy‬ ‭(‬
‭www.bafin.de).‬

‭6.‬ ‭BaFin registration number‬

‭BaFin-ID: 10150368‬

‭6.‬ ‭Numer rejestrowy BaFin‬

‭BaFin-ID: 10150368‬

‭II.‬ ‭General‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬

‭II.‬ ‭Informacje ogólne o Umowie ramowej‬

‭1.‬ ‭Conclusion of the Framework Agreement‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭effectively‬ ‭conclude‬ ‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭by‬
‭following‬ ‭the‬ ‭instructions‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭after‬
‭launching‬‭the‬‭Application‬‭and‬‭registering‬‭a‬‭mobile‬
‭phone‬‭number.‬‭In‬‭doing‬‭so,‬‭the‬‭Customer‬‭receives‬
‭access‬ ‭to‬ ‭all‬ ‭contract‬ ‭documents‬ ‭before‬ ‭the‬
‭conclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭makes‬ ‭a‬ ‭binding‬ ‭offer‬ ‭with‬‭the‬‭content‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭by‬ ‭completing‬ ‭the‬
‭setup‬ ‭of‬ ‭their‬ ‭profile‬ ‭in‬ ‭the‬‭Application.‬ ‭After‬ ‭any‬
‭necessary‬ ‭identity‬ ‭check,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭then‬
‭confirms‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Agreement‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭With‬ ‭this‬ ‭step,‬ ‭the‬
‭Framework‬‭Agreement‬‭between‬‭the‬‭Customer‬‭and‬
‭Trade Republic bindingly comes into effect.‬

‭1.‬ ‭Zawarcie Umowy ramowej‬

‭Klient‬ ‭może‬‭skutecznie‬‭zawrzeć‬‭Umowę‬‭Ramową‬
‭z‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭postępując‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭instrukcjami‬ ‭zawartymi‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭po‬
‭uruchomieniu‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭zarejestrowaniu‬ ‭numeru‬
‭telefonu‬ ‭komórkowego.‬ ‭W‬ ‭ten‬ ‭sposób‬ ‭Klient‬
‭otrzymuje‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭wszystkich‬ ‭dokumentów‬
‭umownych‬ ‭przed‬ ‭zawarciem‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej.‬
‭Klient‬ ‭składa‬ ‭wiążącą‬ ‭ofertę‬ ‭z‬ ‭treścią‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej‬ ‭poprzez‬ ‭uzupełnienie‬ ‭konfiguracji‬
‭swojego‬ ‭profilu‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Po‬ ‭przeprowadzeniu‬
‭niezbędnej‬ ‭kontroli‬ ‭tożsamości‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭potwierdza‬‭Klientowi‬ ‭zawarcie‬‭Umowy‬‭w‬‭Aplikacji.‬
‭Krok‬ ‭ten‬ ‭powoduje‬ ‭zawarcie‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬
‭między Klientem a Trade Republic.‬

‭2.‬ ‭Contract language; means and language of‬
‭communication‬

‭2.‬ ‭Język umowy; środki i język komunikacji‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭the‬ ‭contractual‬ ‭Terms‬
‭and‬‭Conditions‬‭and‬‭this‬ ‭preliminary‬‭information‬‭in‬
‭Germany‬‭only‬‭in‬ ‭German‬‭and‬‭outside‬‭of‬‭Germany‬
‭in‬‭English‬‭and,‬ ‭if‬‭required‬‭by‬‭law,‬‭in‬‭the‬‭respective‬
‭national language.‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭Warunki‬ ‭umowy‬ ‭i‬
‭niniejsze‬ ‭informacje‬ ‭wstępne‬ ‭w‬ ‭Niemczech‬
‭wyłącznie‬‭w‬‭języku‬‭niemieckim,‬‭a‬‭poza‬‭Niemcami‬
‭w‬ ‭języku‬ ‭angielskim‬ ‭oraz,‬ ‭jeśli‬ ‭wymaga‬ ‭tego‬
‭prawo,‬‭w‬‭odpowiednim‬‭języku‬‭urzędowym‬‭danego‬
‭kraju.‬

‭2.2.‬ ‭Communication‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬‭the‬
‭Customer‬‭is‬ ‭generally‬ ‭conducted‬‭electronically‬‭via‬
‭the‬ ‭Application‬ ‭and,‬ ‭in‬ ‭part,‬ ‭via‬ ‭email.‬ ‭While‬‭the‬
‭primary‬ ‭language‬ ‭for‬ ‭communication‬ ‭may‬ ‭vary‬
‭depending‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭location‬ ‭or‬
‭preferences,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭responses‬
‭in the Customer's language.‬

‭2.2.‬ ‭Komunikacja‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭Klientem‬
‭odbywa‬ ‭się‬ ‭zazwyczaj‬ ‭drogą‬ ‭elektroniczną‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji,‬ ‭a‬ ‭częściowo‬‭również‬‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭poczty‬ ‭elektronicznej.‬ ‭Chociaż‬
‭główny‬ ‭język‬ ‭komunikacji‬ ‭może‬ ‭się‬ ‭różnić‬ ‭w‬
‭zależności‬ ‭od‬ ‭lokalizacji‬ ‭lub‬ ‭preferencji‬ ‭Klienta,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udziela‬ ‭odpowiedzi‬ ‭w‬ ‭języku‬
‭Klienta.‬

‭2.3.‬ ‭The‬ ‭Application‬ ‭is‬ ‭suitable‬ ‭for‬ ‭use‬ ‭in‬ ‭Polish‬ ‭and‬
‭English.‬ ‭The‬ ‭entire‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭is‬
‭conducted in the English language.‬

‭2.3.‬ ‭Aplikacja‬ ‭jest‬ ‭przystosowana‬ ‭do‬ ‭użytku‬ ‭w‬‭języku‬
‭polskim‬ ‭i‬ ‭angielskim.‬ ‭Całość‬ ‭relacji‬ ‭biznesowych‬
‭prowadzona jest w języku angielskim.‬

‭3.‬ ‭Governing Law; Place of jurisdiction‬ ‭3.‬ ‭Prawo właściwe; Właściwość miejscowa‬
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‭German‬ ‭law‬ ‭applies‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭pre-contractual‬ ‭legal‬
‭relationship‬ ‭between‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭The‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭entire‬ ‭business‬ ‭relationship‬
‭between‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬
‭be‬‭governed‬‭by‬‭German‬‭law;‬‭the‬‭statutory‬‭places‬
‭of‬ ‭jurisdiction‬‭shall‬ ‭apply‬‭(see‬‭Sec‬‭XVIII.‬ ‭2.‬ ‭of‬‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement).‬ ‭Under‬ ‭Article‬ ‭6(2)‬ ‭of‬
‭Regulation‬ ‭(EC)‬ ‭No.‬ ‭593/2008‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭European‬
‭Parliament‬‭and‬‭of‬‭the‬‭Council‬‭of‬‭17‬‭June‬‭2008‬‭the‬
‭Customer‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭enjoy‬ ‭the‬ ‭protection‬ ‭of‬ ‭the‬
‭mandatory provisions under Polish law.‬

‭Do‬ ‭przedumownych‬ ‭stosunków‬ ‭prawnych‬‭między‬
‭Klientem‬ ‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭stosuje‬ ‭się‬ ‭prawo‬
‭niemieckie.‬ ‭Zawarcie‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬ ‭i‬ ‭całość‬
‭relacji‬ ‭biznesowych‬ ‭między‬ ‭Klientem‬ ‭a‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭podlegają‬ ‭prawu‬ ‭niemieckiemu;‬
‭zastosowanie‬ ‭ma‬ ‭ustawowa‬ ‭właściwość‬
‭miejscowa‬ ‭sądów‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭XVIII.‬ ‭2‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej).‬ ‭Zgodnie‬‭z‬‭art.‬‭6‬‭ust.‬‭2‬‭Rozporządzenia‬
‭Parlamentu‬ ‭Europejskiego‬ ‭i‬ ‭Rady‬ ‭(WE)‬ ‭nr‬
‭593/2008‬ ‭z‬ ‭dnia‬ ‭17‬ ‭czerwca‬ ‭2008‬‭r.‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭również‬ ‭korzystać‬ ‭z‬ ‭ochrony‬ ‭bezwzględnie‬
‭obowiązujących przepisów prawa polskiego.‬

‭4.‬ ‭Complaints and out-of-court dispute resolution‬ ‭4.‬ ‭Skargi i pozasądowe rozstrzyganie sporów‬

‭4.1‬ ‭Complaints‬

‭The‬‭Customer‬‭may‬‭at‬‭any‬‭time‬‭submit‬‭a‬‭complaint‬
‭with‬‭BaFin,‬‭either‬‭in‬‭writing‬‭or‬‭for‬‭the‬‭record,‬‭about‬
‭violations‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭ZAG‬
‭(Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz),‬ ‭Sections‬ ‭675c‬
‭to‬‭676c‬‭BGB‬‭or‬‭Section‬‭248‬‭of‬‭the‬‭Introductory‬‭Act‬
‭to‬‭the‬‭German‬‭Civil‬‭Code‬‭(Einführungsgesetz‬‭zum‬
‭BGB – hereinafter “‬‭EGBGB‬‭”).‬

‭4.1‬ ‭Skargi‬
‭Klient‬ ‭może‬‭w‬‭dowolnym‬‭momencie‬‭złożyć‬‭skargę‬‭do‬‭BaFin:‬
‭na‬ ‭piśmie‬ ‭lub‬ ‭do‬ ‭protokołu,‬ ‭dotyczącą‬ ‭naruszenia‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ZAG‬ ‭(Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz),‬ ‭art.‬
‭675c‬ ‭do‬ ‭676c‬ ‭BGB‬‭lub‬‭art.‬ ‭248‬‭ustawy‬‭wprowadzającej‬ ‭do‬
‭niemieckiego‬ ‭kodeksu‬ ‭cywilnego‬ ‭(Einführungsgesetz‬ ‭zum‬
‭BGB – dalej „‬‭EGBGB‬‭”).‬

‭4.2‬ ‭Out-of-court dispute resolution‬

‭a)‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭submit‬ ‭a‬ ‭complaint‬ ‭to‬
‭the‬‭contact‬ ‭point‬‭of‬‭Trade‬‭Republic‬‭specified‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭respond‬ ‭to‬ ‭complaints‬ ‭in‬ ‭an‬ ‭appropriate‬
‭manner in text form (e.g. by e-mail).‬

‭b)‬ ‭In‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭disputes‬ ‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭of‬ ‭provisions‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭BGB‬
‭concerning‬ ‭distance‬ ‭contracts‬ ‭for‬ ‭financial‬
‭services‬ ‭and‬ ‭payment‬ ‭services‬ ‭framework‬
‭contracts‬‭between‬‭consumers‬‭and‬‭regulated‬
‭entities,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭the‬
‭Deutsche‬‭Bundesbank‬‭may‬‭act‬‭as‬‭an‬‭official‬
‭arbitration‬‭institution‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭Sec.‬
‭14‬ ‭(1)‬ ‭no.‬ ‭3‬ ‭and‬ ‭4‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭German‬ ‭Act‬ ‭on‬
‭Injunctive‬ ‭Relief‬ ‭(Unterlassungsklagegesetz‬
‭–‬ ‭hereinafter‬ ‭“‬‭UKlaG‬‭”)‬ ‭if‬ ‭an‬ ‭entity‬ ‭is‬ ‭not‬
‭affiliated‬‭with‬‭a‬‭recognized‬‭private‬‭consumer‬
‭arbitration board.‬

‭In‬ ‭addition,‬ ‭BaFin‬ ‭can‬ ‭act‬ ‭as‬ ‭an‬ ‭official‬
‭arbitration‬ ‭body‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬
‭Section 14‬ ‭(1)‬ ‭No.‬ ‭7‬ ‭UKlaG‬ ‭for‬ ‭disputes‬
‭between‬ ‭consumers‬ ‭and‬ ‭supervised‬
‭companies‬ ‭regarding‬ ‭other‬ ‭regulations‬ ‭in‬
‭connection‬ ‭with‬ ‭banking‬ ‭transactions‬ ‭in‬
‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭1‬‭(1)‬‭sentence‬‭2‬‭of‬
‭the‬ ‭German‬ ‭Banking‬ ‭Act‬
‭(‬‭Kreditwesengesetz‬‭)‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭company‬ ‭is‬ ‭not‬
‭affiliated‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭recognized‬ ‭private‬ ‭consumer‬
‭arbitration board.‬

‭c)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭affiliated‬ ‭with‬ ‭any‬
‭recognized‬ ‭private‬ ‭consumer‬ ‭arbitration‬
‭board‬ ‭established‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭out-of-court‬
‭settlement‬ ‭of‬ ‭disputes‬ ‭arising‬ ‭from‬‭banking‬

‭4.2‬ ‭Pozasądowe rozstrzyganie sporów‬

‭a)‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭złożyć‬ ‭reklamację‬ ‭do‬ ‭punktu‬
‭kontaktowego‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wskazanego‬
‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭odpowie‬ ‭na‬
‭reklamację‬ ‭w‬ ‭odpowiedni‬ ‭sposób‬ ‭w‬ ‭formie‬
‭tekstowej (np. pocztą elektroniczną).‬

‭b)‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭sporów‬ ‭wynikających‬ ‭ze‬
‭stosowania‬ ‭przepisów‬ ‭BGB‬ ‭dotyczących‬
‭umów‬‭zawieranych‬‭na‬‭odległość‬‭w‬‭zakresie‬
‭usług‬ ‭finansowych‬ ‭i‬ ‭umów‬ ‭ramowych‬
‭dotyczących‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭między‬
‭konsumentami‬ ‭a‬‭podmiotami‬‭regulowanymi,‬
‭takimi‬ ‭jak‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭Deutsche‬
‭Bundesbank‬ ‭może‬ ‭działać‬ ‭jako‬ ‭oficjalna‬
‭instytucja‬ ‭arbitrażowa‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭ust.‬ ‭14‬‭(1)‬
‭nr‬ ‭3‬ ‭i‬ ‭4‬ ‭niemieckiej‬ ‭ustawy‬ ‭o‬ ‭nakazie‬
‭zaniechania‬ ‭(Unterlassungsklagegesetz‬ ‭–‬
‭dalej‬ ‭„‬‭UKlaG‬‭”),‬ ‭jeżeli‬ ‭podmiot‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭powiązany‬ ‭z‬ ‭uznaną‬ ‭prywatną‬ ‭komisją‬
‭arbitrażową ds. konsumenckich.‬

‭Ponadto‬ ‭BaFin‬ ‭może‬ ‭działać‬ ‭jako‬ ‭oficjalny‬
‭organ‬‭arbitrażowy‬‭zgodnie‬‭z‬‭sekcją‬‭14‬‭(1)‬‭nr‬
‭7‬‭UKlaG‬‭w‬‭sporach‬‭między‬‭konsumentami‬‭a‬
‭nadzorowanymi‬ ‭spółkami‬ ‭dotyczących‬
‭innych‬ ‭przepisów‬ ‭w‬‭związku‬‭z‬‭transakcjami‬
‭bankowymi‬ ‭zgodnie‬‭z‬ ‭sekcją‬‭1‬‭(1)‬ ‭zdanie‬‭2‬
‭niemieckiej‬ ‭ustawy‬ ‭bankowej‬
‭(‬‭Kreditwesengesetz‬‭),‬ ‭jeżeli‬ ‭spółka‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭powiązana‬ ‭z‬ ‭uznaną‬ ‭prywatną‬ ‭komisją‬
‭arbitrażową konsumentów.‬

‭c)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭powiązany‬‭z‬‭żadną‬
‭uznaną‬ ‭prywatną‬ ‭komisją‬ ‭arbitrażową‬ ‭ds.‬
‭konsumenckich‬ ‭ustanowioną‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭pozasądowego‬ ‭rozstrzygania‬ ‭sporów‬
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‭transactions‬ ‭between‬ ‭consumers‬ ‭and‬
‭regulated entities.‬

‭d)‬ ‭The‬‭address‬‭of‬ ‭the‬‭Deutsche‬‭Bundesbank’s‬
‭arbitration body is:‬

‭Schlichtungsstelle‬ ‭bei‬ ‭der‬ ‭Deutschen‬
‭Bundesbank‬
‭Postfach 10 06 02‬
‭60006 Frankfurt am Main‬
‭Germany‬
‭email:schlichtung@bundesbank.de;‬
‭Website:‬‭www.bundesbank.de‬

‭e)‬ ‭The‬ ‭address‬ ‭of‬ ‭the‬‭BaFin’s‬‭arbitration‬‭body‬
‭is:‬

‭Schlichtungsstelle‬ ‭bei‬ ‭der‬ ‭Bundesanstalt‬ ‭für‬
‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬
‭Referat VBS 12‬
‭Marie Curie-Strasse 24-28‬
‭60439 Frankfurt am Main‬
‭Germany‬
‭email: schlichtungsstelle@bafin.de;‬
‭Website:‬‭www.bafin.de‬

‭wynikających‬ ‭z‬ ‭transakcji‬ ‭bankowych‬
‭między‬ ‭konsumentami‬ ‭a‬ ‭podmiotami‬
‭regulowanymi.‬

‭d)‬ ‭Adres‬ ‭organu‬ ‭arbitrażowego‬ ‭Deutsche‬
‭Bundesbank to:‬

‭Schlichtungsstelle‬ ‭bei‬ ‭der‬ ‭Deutsche‬
‭Bundesbank‬
‭Postfach 10 06 02‬
‭60006 Frankfurt nad Menem‬
‭Niemcy‬
‭e-mail:‬ ‭schlichtung@bundesbank.de‬‭;‬‭strona‬
‭internetowa:‬‭www.bundesbank.de‬

‭e)‬ ‭Adres organu arbitrażowego BaFin to:‬

‭Schlichtungsstelle‬ ‭bei‬ ‭der‬ ‭Bundesanstalt‬ ‭für‬
‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬
‭Referat VBS 12‬
‭Marie Curie-Strasse 24–28‬
‭60439 Frankfurt nad Menem‬
‭Niemcy‬
‭e-mail: schlichtungsstelle@bafin.de ;‬
‭strona internetowa:‬‭www.bafin.de‬

‭III.‬ ‭Information on the Framework Agreement‬ ‭III.‬ ‭Informacje o Umowie ramowej‬

‭1.‬ ‭Key features‬ ‭1.‬ ‭Kluczowe cechy‬

‭1.1.‬ ‭The‬ ‭financial‬ ‭services‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭under‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭include‬ ‭the‬
‭trading‬‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭through‬ ‭principal‬ ‭brokerage‬
‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft‬‭)‬ ‭and‬ ‭proprietary‬
‭trading,‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬ ‭and‬
‭administration‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭which‬ ‭is‬ ‭set‬ ‭up‬ ‭by‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭Crypto-assets‬
‭acquired‬ ‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭held‬ ‭in‬
‭omnibus wallets by Trade Republic.‬

‭1.1.‬ ‭Usługi‬ ‭finansowe‬‭oferowane‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬
‭na‬ ‭podstawie‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭obejmują‬ ‭handel‬
‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭przez‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭głównego‬ ‭brokera‬
‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft‬‭)‬ ‭i‬ ‭handel‬ ‭na‬ ‭własny‬
‭rachunek,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭przechowywanie‬ ‭i‬
‭administrowanie‬ ‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬ ‭Klienta,‬ ‭który‬ ‭jest‬
‭zakładany‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dla‬ ‭Klienta.‬
‭Kryptoaktywa‬ ‭nabyte‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭będą‬ ‭przechowywane‬ ‭w‬ ‭portfelach‬
‭zbiorczych przez Trade Republic.‬

‭1.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭provide‬ ‭investment‬
‭advice‬ ‭or‬ ‭portfolio‬ ‭management.‬ ‭The‬ ‭Customer‬
‭carries‬‭out‬‭the‬‭transactions‬‭in‬‭financial‬‭instruments‬
‭on‬ ‭their‬ ‭own‬ ‭responsibility,‬ ‭which‬ ‭is‬ ‭why‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭expressly‬ ‭refers‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭risk‬
‭information.‬

‭1.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭świadczy‬ ‭usług‬ ‭doradztwa‬
‭inwestycyjnego‬ ‭ani‬ ‭zarządzania‬ ‭portfelem.‬ ‭Klient‬
‭przeprowadza‬ ‭transakcje‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬
‭finansowych‬‭na‬‭własną‬‭odpowiedzialność,‬‭dlatego‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wyraźnie‬ ‭odwołuje‬ ‭się‬ ‭do‬
‭poniższych informacji o ryzyku.‬

‭1.3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭activities‬ ‭do‬ ‭not‬ ‭constitute‬ ‭an‬
‭offer‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭public‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭meaning‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭EU‬
‭Prospectus‬ ‭Regulation‬ ‭(​​EU-Regulation‬ ‭No.‬
‭2017/1129).‬ ‭Customers‬‭can‬‭buy‬‭and‬‭sell‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭which‬ ‭are‬ ‭listed‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭regulated‬
‭market‬ ‭or‬ ‭on‬‭the‬‭open‬‭market‬ ‭of‬ ‭a‬‭German‬‭stock‬
‭exchange.‬

‭1.3.‬ ‭Działalność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭stanowi‬ ‭oferty‬
‭publicznej‬ ‭w‬ ‭rozumieniu‬ ‭rozporządzenia‬ ‭UE‬ ‭w‬
‭sprawie‬ ‭prospektu‬ ‭emisyjnego‬ ‭(rozporządzenie‬
‭UE‬ ‭nr‬ ‭2017/1129).‬ ‭Klienci‬ ‭mogą‬ ‭kupować‬ ‭i‬
‭sprzedawać‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe,‬ ‭które‬ ‭są‬
‭notowane‬‭na‬‭rynku‬‭regulowanym‬‭lub‬‭na‬‭otwartym‬
‭rynku niemieckiej giełdy papierów wartościowych.‬

‭31‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬

http://www.bundesbank.de/
http://www.bafin.de/
http://www.bundesbank.de/
http://www.bafin.de/


‭Appendix 1‬

‭Pre-contractual information‬

‭Załącznik 1‬

‭Informacje przedumowne‬

‭1.4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭maintains‬ ‭an‬ ‭account‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Customer‬‭as‬‭a‬‭Clearing‬‭Account‬ ‭for‬‭the‬‭trading‬‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭and‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬
‭payment transactions using a debit card.‬

‭1.4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭prowadzi‬ ‭dla‬ ‭Klienta‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬ ‭do‬ ‭obrotu‬ ‭instrumentami‬
‭finansowymi‬ ‭oraz‬ ‭do‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬
‭płatniczych za pomocą karty debetowej.‬

‭1.5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭begins‬ ‭providing‬ ‭services‬
‭immediately‬‭after‬ ‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭(acceptance‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contractual‬
‭conditions‬ ‭as‬ ‭part‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭onboarding‬ ‭flow‬‭via‬‭the‬
‭Application)‬ ‭and‬ ‭therefore‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭the‬
‭withdrawal period.‬

‭1.5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭rozpoczyna‬ ‭świadczenie‬ ‭usług‬
‭niezwłocznie‬ ‭po‬ ‭zawarciu‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej‬
‭(akceptacja‬ ‭warunków‬ ‭umownych‬ ‭w‬ ‭ramach‬
‭procesu‬‭wdrażania‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭Aplikacji),‬‭a‬
‭zatem przed upływem okresu odstąpienia.‬

‭2.‬ ‭Components of the Framework Agreement‬ ‭2.‬ ‭Elementy Umowy ramowej‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭agree‬ ‭on‬ ‭the‬
‭applicability‬ ‭of‬ ‭various‬ ‭special‬ ‭terms‬ ‭and‬
‭conditions‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement,‬ ‭which‬
‭contain‬‭the‬‭relevant‬ ‭regulations‬‭in‬‭connection‬‭with‬
‭the provision of the services.‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭Klient‬ ‭uzgadniają‬ ‭zastosowanie‬
‭różnych‬ ‭warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej,‬ ‭która‬ ‭zawiera‬
‭odpowiednie‬ ‭przepisy‬‭związane‬‭ze‬‭świadczeniem‬
‭usług.‬

‭2.2.‬ ‭The‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭consists‬ ‭of‬ ‭the‬
‭following components:‬

‭●‬ ‭Framework Agreement‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭3‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬

‭for Customer Funds‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭4‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬

‭for the Execution of Customer Orders‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭5‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬

‭for‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬
‭policies‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭6‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭for Savings Plan‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭7‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭for the Provision of Crypto-Asset Services‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭8‬ ‭Special‬ ‭conditions‬ ‭for‬ ‭Instantly‬
‭Available Credit Balance‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭9‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭for the Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭In‬ ‭addition,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭receives‬ ‭the‬ ‭following‬
‭information‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭conclusion‬‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement:‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭1‬ ‭Pre-contractual‬ ‭information‬ ‭for‬
‭distance‬‭contracts‬‭for‬ ‭financial‬ ‭services‬‭and‬
‭Customer‬ ‭information‬ ‭pursuant‬ ‭to‬ ‭Sec.‬ ‭63‬
‭(7)‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭German‬ ‭Securities‬ ‭Trading‬ ‭Act‬
‭(WpHG)‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭2‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭Handling‬
‭Conflicts of Interest‬

‭2.2.‬ ‭Umowa‬ ‭Ramowa‬ ‭składa‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭następujących‬
‭elementów:‬

‭●‬ ‭Umowa Ramowa‬
‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭3‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬

‭specjalne dla środków klienta‬
‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭4‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬

‭specjalne dotyczące realizacji zleceń klienta‬
‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭5‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬

‭specjalne‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych z zasadami realizacji zleceń‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭6‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬
‭specjalne dla planu oszczędnościowego‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭7‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬
‭specjalne‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭w‬ ‭zakresie‬
‭kryptoaktywów‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭8‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬
‭specjalne‬‭dla‬‭natychmiastowego‬‭dostępu‬‭do‬
‭salda kredytowego‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭9‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬
‭specjalne‬ ‭dla‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭i‬ ‭benefitów‬‭z‬
‭karty debetowej‬

‭Ponadto‬‭wraz‬‭z‬‭zawarciem‬‭Umowy‬‭ramowej‬‭Klient‬
‭otrzymuje następujące informacje:‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭1‬ ‭Informacje‬ ‭przedumowne‬
‭dotyczące‬ ‭umów‬ ‭zawieranych‬ ‭na‬‭odległość‬
‭w‬ ‭zakresie‬ ‭usług‬ ‭finansowych‬ ‭oraz‬
‭informacje‬‭dla‬‭klientów‬‭zgodnie‬‭z‬‭ust.‬‭63‬‭(7)‬
‭niemieckiej‬ ‭ustawy‬ ‭o‬ ‭obrocie‬ ‭papierami‬
‭wartościowymi (WpHG)‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭2‬ ‭Informacje‬ ‭dotyczące‬
‭postępowania‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭konfliktu‬
‭interesów‬

‭3.‬ ‭Information on financial services‬ ‭3.‬ ‭Informacje o usługach finansowych‬

‭3.1.‬ ‭Financial instruments‬ ‭3.1.‬ ‭Instrumenty finansowe‬
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‭Appendix 1‬

‭Pre-contractual information‬

‭Załącznik 1‬

‭Informacje przedumowne‬

‭a)‬ ‭With‬ ‭regard‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭key‬ ‭characteristics,‬
‭interrelationships‬ ‭and‬ ‭risks‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭please‬ ‭refer‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭separate‬
‭documents‬ ‭“Basic‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭securities”‬ ‭and‬
‭“Risk‬‭information‬‭on‬‭crypto‬‭trading”,‬ ‭both‬‭of‬‭which‬
‭are available in the Application.‬

‭b)‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭responsible‬‭for‬ ‭obtaining‬‭further‬
‭information‬‭on‬‭financial‬ ‭instruments.‬ ‭For‬‭example,‬
‭issuers‬ ‭typically‬ ‭provide‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭the‬
‭Securities offered on their own websites.‬

‭c)‬ ‭Transactions‬‭in‬‭financial‬‭instruments‬‭are‬‭subject‬‭to‬
‭various‬ ‭risks,‬ ‭depending‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭structure‬ ‭of‬ ‭the‬
‭financial‬ ‭instrument.‬ ‭These‬‭include‬‭price‬‭risks‬‭and‬
‭-‬ ‭in‬‭the‬‭case‬‭of‬‭securities‬‭transactions‬‭-‬‭credit‬‭risks‬
‭(default‬ ‭risk‬‭or‬ ‭insolvency‬‭risk)‬ ‭of‬ ‭the‬‭issuer,‬‭up‬‭to‬
‭and including the risk of total loss.‬

‭d)‬ ‭When‬ ‭deciding‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭transaction‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭it‬ ‭should‬ ‭be‬ ‭noted‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭that‬
‭the‬ ‭past‬ ‭price‬ ‭performance‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭financial‬
‭instrument‬‭is‬‭not‬‭in‬‭itself‬‭a‬‭guide‬‭to‬‭the‬‭future‬‭price‬
‭performance‬‭of‬ ‭the‬‭financial‬‭instrument.‬‭The‬‭same‬
‭applies‬ ‭to‬ ‭income‬ ‭generated‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭past‬ ‭(e.g.,‬
‭interest or dividend payments by the issuer).‬

‭e)‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭markets,‬ ‭the‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭financial‬
‭instrument‬ ‭is‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭fluctuations.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬‭no‬‭influence‬‭on‬‭the‬‭price.‬‭Therefore,‬
‭unlike,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭the‬ ‭purchase‬ ‭of‬ ‭consumer‬
‭goods‬ ‭by‬ ‭a‬‭consumer‬‭on‬‭the‬‭internet,‬ ‭there‬‭is‬ ‭no‬
‭right‬ ‭of‬ ‭withdrawal‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭for‬ ‭individual‬
‭transactions in financial instruments.‬

‭a)‬ ‭W‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭kluczowych‬ ‭cech,‬ ‭wzajemnych‬
‭powiązań‬ ‭i‬ ‭ryzyka‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych,‬
‭należy‬ ‭zapoznać‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭oddzielnymi‬‭dokumentami‬
‭„Podstawowe‬ ‭informacje‬ ‭o‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬‭i‬‭innych‬‭inwestycjach‬‭kapitałowych”‬
‭i‬ ‭„Informacje‬ ‭o‬ ‭ryzyku‬ ‭związanym‬ ‭z‬ ‭handlem‬
‭kryptowalutami”, które są dostępne w Aplikacji.‬

‭b)‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭odpowiedzialny‬ ‭za‬‭uzyskanie‬‭dalszych‬
‭informacji‬ ‭na‬‭temat‬‭instrumentów‬‭finansowych.‬‭Na‬
‭przykład‬ ‭emitenci‬ ‭zazwyczaj‬ ‭udostępniają‬
‭informacje‬ ‭o‬ ‭oferowanych‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬ ‭na‬ ‭własnych‬ ‭stronach‬
‭internetowych.‬

‭c)‬ ‭Transakcje‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych‬
‭podlegają‬ ‭różnym‬ ‭rodzajom‬ ‭ryzyka,‬ ‭w‬‭zależności‬
‭od‬ ‭struktury‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego.‬‭Należą‬‭do‬
‭nich‬‭ryzyko‬‭cenowe‬‭oraz‬‭–‬‭w‬‭przypadku‬‭transakcji‬
‭na‬ ‭papierach‬ ‭wartościowych‬ ‭–‬ ‭ryzyko‬ ‭kredytowe‬
‭(ryzyko‬ ‭niewykonania‬ ‭zobowiązania‬ ‭lub‬ ‭ryzyko‬
‭niewypłacalności)‬ ‭emitenta,‬ ‭aż‬ ‭do‬ ‭ryzyka‬
‭całkowitej utraty kapitału włącznie.‬

‭d)‬ ‭Podejmując‬‭decyzję‬‭o‬‭transakcji‬‭na‬‭instrumentach‬
‭finansowych,‬ ‭należy‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭zauważyć,‬
‭że‬ ‭przeszłe‬ ‭wyniki‬ ‭cenowe‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭same‬ ‭w‬ ‭sobie‬ ‭wskaźnikiem‬
‭przyszłych‬ ‭wyników‬ ‭cenowych‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego.‬ ‭To‬ ‭samo‬ ‭dotyczy‬ ‭dochodów‬
‭wygenerowanych‬ ‭w‬ ‭przeszłości‬ ‭(np.‬ ‭wypłaty‬
‭odsetek lub dywidend przez emitenta).‬

‭e)‬ ‭Na‬ ‭rynkach‬ ‭finansowych‬ ‭cena‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬ ‭podlega‬ ‭wahaniom.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭nie‬ ‭ma‬ ‭wpływu‬ ‭na‬ ‭cenę.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym,‬ ‭w‬
‭przeciwieństwie‬ ‭na‬ ‭przykład‬ ‭do‬ ‭zakupu‬ ‭towarów‬
‭konsumpcyjnych‬ ‭przez‬ ‭konsumenta‬ ‭w‬‭Internecie,‬
‭Klient‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭prawa‬ ‭do‬ ‭odstąpienia‬ ‭od‬
‭indywidualnych‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬
‭finansowych.‬

‭3.2.‬ ‭Information on Execution Venues‬

‭For‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Execution‬‭Venues,‬ ‭please‬
‭refer‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬ ‭policies‬
‭(Appendix‬ ‭5)‬ ‭and‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭for‬ ‭the‬ ‭Provision‬ ‭of‬ ‭Crypto-Asset‬ ‭Services‬
‭(Appendix 7).‬

‭3.2.‬ ‭Informacje o Miejscach Realizacji‬

‭Informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬
‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬ ‭Warunkach‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬
‭transakcji‬ ‭na‬‭papierach‬‭wartościowych‬‭z‬‭zasadami‬
‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭oraz‬ ‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭w‬ ‭zakresie‬
‭kryptoaktywów (Załącznik 7).‬

‭3.3.‬ ‭Safekeeping of financial instruments‬

‭The‬ ‭details‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭fulfilment‬ ‭of‬ ‭safekeeping‬
‭obligations‬ ‭are‬ ‭set‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬ ‭for‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬
‭Execution‬ ‭policies‬ ‭(Appendix‬ ‭5)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Special‬
‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Provision‬ ‭of‬
‭Crypto-Asset Services (Appendix 7).‬

‭3.3.‬ ‭Przechowywanie instrumentów finansowych‬

‭Szczegóły‬ ‭dotyczące‬ ‭wypełniania‬ ‭obowiązków‬ ‭w‬
‭zakresie‬ ‭przechowywania‬ ‭są‬ ‭określone‬ ‭w‬
‭Warunkach‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭papierach‬ ‭wartościowych‬ ‭z‬ ‭zasadami‬ ‭realizacji‬
‭zleceń‬ ‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭oraz‬ ‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭w‬ ‭zakresie‬
‭kryptoaktywów (Załącznik 7).‬
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‭4.‬ ‭Information on account management‬ ‭4.‬ ‭Informacje o zarządzaniu kontem‬

‭4.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭fulfils‬ ‭its‬ ‭obligations‬ ‭under‬ ‭the‬
‭Framework‬‭Agreement‬‭by‬‭booking‬‭the‬‭credits‬‭and‬
‭debits‬ ‭to‬‭the‬‭Clearing‬‭Account.‬‭All‬‭bookings‬‭made‬
‭by‬ ‭the‬ ‭bank‬ ‭are‬ ‭displayed‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭account‬
‭statement,‬ ‭which‬‭the‬‭Customer‬‭can‬‭access‬‭via‬‭the‬
‭self-service‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭desired‬
‭period‬‭of‬‭time.‬‭In‬‭addition,‬‭other‬‭relevant‬‭Customer‬
‭documents‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭found‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬ ‭or‬ ‭are‬‭available‬‭for‬ ‭retrieval‬ ‭in‬
‭the Application.‬

‭4.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wypełnia‬ ‭swoje‬ ‭zobowiązania‬
‭wynikające‬‭z‬‭Umowy‬‭ramowej,‬‭księgując‬‭uznania‬‭i‬
‭obciążenia‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym.‬
‭Wszystkie‬ ‭zapisy‬ ‭dokonane‬ ‭przez‬ ‭bank‬ ‭są‬
‭wyświetlane‬ ‭na‬ ‭wyciągu‬ ‭z‬ ‭rachunku,‬ ‭do‬ ‭którego‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭uzyskać‬ ‭dostęp‬ ‭samodzelnie‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭przez‬‭żądany‬‭okres.‬‭Ponadto‬‭inne‬‭istotne‬
‭dokumenty‬ ‭Klienta‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬
‭pocztowej‬ ‭Klienta‬‭(Oś‬‭czasu)‬‭lub‬‭są‬‭one‬‭dostępne‬
‭do pobrania w Aplikacji.‬

‭4.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭fulfils‬ ‭debit‬ ‭card‬ ‭transactions‬
‭initiated‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭by‬‭making‬‭a‬‭payment‬‭to‬
‭the‬‭recipient's‬ ‭credit‬ ‭institution.‬‭Further‬‭details‬‭can‬
‭be‬ ‭found‬ ‭in‬‭the‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬
‭the‬‭Debit‬ ‭Card‬‭and‬‭Debit‬‭Card‬‭Benefits‬‭(Appendix‬
‭9).‬

‭4.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬ ‭transakcje‬ ‭kartą‬
‭debetową‬ ‭zainicjowane‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭dokonując‬
‭płatności‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭instytucji‬ ‭kredytowej‬ ‭odbiorcy.‬
‭Więcej‬ ‭szczegółów‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬‭w‬‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭i‬ ‭benefitów‬ ‭z‬
‭karty debetowej (Załącznik 9).‬

‭5.‬ ‭Customer funds‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭funds‬ ‭in‬
‭escrow‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭risk-diversified‬ ‭manner‬ ‭in‬ ‭one‬ ‭or,‬ ‭in‬
‭principle,‬ ‭evenly‬‭distributed‬‭between‬‭two‬‭Omnibus‬
‭Trust‬ ‭Accounts.‬ ‭Further‬ ‭provisions‬ ‭regarding‬
‭Customer‬‭funds‬‭can‬‭be‬‭found‬‭in‬‭Section‬‭V.‬ ‭of‬‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭and‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬
‭and Conditions for Customer Funds (Appendix 3).‬

‭5.‬ ‭Środki klientów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przechowuje‬ ‭środki‬ ‭Klienta‬ ‭na‬
‭rachunku‬ ‭powierniczym‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭zdywersyfikowany‬ ‭pod‬ ‭względem‬ ‭ryzyka‬ ‭na‬
‭jednym‬‭lub,‬‭co‬‭do‬‭zasady,‬‭równomiernie‬‭rozłożone‬
‭między‬ ‭dwa‬ ‭Rachunki‬ ‭Powiernicze‬ ‭Omnibus.‬
‭Dalsze‬ ‭postanowienia‬ ‭dotyczące‬ ‭środków‬ ‭klienta‬
‭można‬‭znaleźć‬‭w‬‭sekcji‬ ‭V.‬ ‭Umowy‬‭Ramowej‬‭oraz‬
‭w‬ ‭Warunkach‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭środków‬ ‭klienta‬
‭(Załącznik 3).‬

‭6.‬ ‭Prices‬ ‭and‬ ‭distribution‬ ‭fees;‬ ‭information‬ ‭on‬
‭costs‬ ‭and‬ ‭associated‬ ‭charges‬ ‭relating‬ ‭to‬
‭investment services‬

‭6.‬ ‭Ceny‬ ‭i‬ ‭opłaty‬ ‭dystrybucyjne;‬ ‭informacje‬ ‭o‬
‭kosztach‬‭i‬ ‭powiązanych‬‭opłatach‬‭związanych‬‭z‬
‭usługami inwestycyjnymi‬

‭6.1.‬ ‭Fees and expenses‬

‭a)‬ ‭Unless‬ ‭otherwise‬ ‭agreed,‬ ‭the‬ ‭current‬ ‭fees‬ ‭for‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭services‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭found‬ ‭in‬ ‭the‬
‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭information‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭notified‬ ‭of‬ ‭the‬
‭applicable‬ ‭fees‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭and‬ ‭in‬ ‭the‬
‭monthly‬ ‭account‬ ‭statement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭fees‬ ‭will‬ ‭be‬
‭debited to the Clearing Account.‬

‭b)‬ ‭The‬ ‭current‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭found‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application and on the Trade Republic website.‬

‭c)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭charges‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭the‬ ‭fees‬
‭and‬ ‭costs‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭provision‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭principal‬
‭brokerage‬ ‭business‬‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft)‬
‭and‬ ‭the‬ ‭custody‬ ‭services‬‭as‬‭shown‬‭in‬‭the‬‭pricing‬
‭scheme‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭is‬ ‭placed,‬ ‭or‬ ‭a‬
‭service is used.‬

‭d)‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭an‬ ‭order‬ ‭is‬ ‭placed‬ ‭via‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭the‬‭fees‬‭and‬‭costs‬‭associated‬‭with‬‭the‬

‭6.1.‬ ‭Opłaty i wydatki‬

‭a)‬ ‭O‬ ‭ile‬ ‭nie‬ ‭uzgodniono‬ ‭inaczej,‬ ‭aktualne‬ ‭opłaty‬ ‭za‬
‭usługi‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭można‬‭znaleźć‬‭w‬‭cenniku‬‭i‬
‭informacjach‬‭zawartych‬‭w‬‭Aplikacji.‬‭Klient‬‭zostanie‬
‭powiadomiony‬ ‭o‬ ‭obowiązujących‬ ‭opłatach‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭oraz‬‭w‬‭miesięcznym‬‭wyciągu‬‭z‬‭rachunku,‬
‭a‬ ‭opłaty‬ ‭zostaną‬ ‭pobrane‬ ‭z‬ ‭Rachunku‬
‭Rozliczeniowego.‬

‭b)‬ ‭Aktualny‬ ‭cennik‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭na‬
‭stronie internetowej Trade Republic.‬

‭c)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭obciąża‬ ‭Klienta‬ ‭opłatami‬ ‭i‬
‭kosztami‬ ‭za‬‭świadczenie‬‭usług‬‭głównego‬‭brokera‬
‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft)‬ ‭oraz‬ ‭usług‬
‭powierniczych,‬ ‭jak‬ ‭wskazano‬ ‭w‬ ‭cenniku‬ ‭w‬
‭momencie‬ ‭składania‬ ‭zlecenia‬ ‭lub‬ ‭korzystania‬ ‭z‬
‭usługi.‬

‭d)‬ ‭W‬‭przypadku‬‭złożenia‬‭zlecenia‬‭za‬‭pośrednictwem‬
‭Aplikacji,‬ ‭opłaty‬ ‭i‬ ‭koszty‬ ‭związane‬ ‭z‬ ‭realizacją‬

‭34‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬



‭Appendix 1‬

‭Pre-contractual information‬

‭Załącznik 1‬

‭Informacje przedumowne‬

‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭transaction‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭displayed‬ ‭to‬
‭the Customer before the order is placed.‬

‭e)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭cost‬
‭information‬ ‭once‬ ‭a‬ ‭year,‬ ‭which‬ ‭shows‬ ‭the‬‭actual‬
‭costs incurred during the reporting period.‬

‭transakcji‬ ‭zostaną‬ ‭wyświetlone‬ ‭Klientowi‬ ‭przed‬
‭złożeniem zlecenia.‬

‭e)‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭raz‬ ‭w‬ ‭roku‬ ‭przekazuje‬ ‭Klientowi‬
‭informacje‬‭o‬‭kosztach,‬ ‭które‬‭pokazują‬‭rzeczywiste‬
‭koszty poniesione w okresie sprawozdawczym.‬

‭6.2.‬ ‭Distribution fees‬ ‭6.2.‬ ‭Opłaty dystrybucyjne‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭receive‬ ‭payments‬ ‭from‬‭third‬
‭parties‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭transactions‬ ‭in‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭executed‬ ‭on‬ ‭behalf‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer.‬ ‭More‬ ‭detailed‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭this‬ ‭is‬
‭contained‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭XI‬ ‭of‬ ‭the‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬
‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭Execution of Customer Orders‬‭(Appendix 4).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭otrzymywać‬ ‭płatności‬ ‭od‬
‭podmiotów‬ ‭trzecich‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭transakcjami‬ ‭na‬
‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭realizowanymi‬ ‭w‬
‭imieniu‬ ‭Klienta.‬ ‭Bardziej‬ ‭szczegółowe‬ ‭informacje‬
‭na‬ ‭ten‬ ‭temat‬ ‭znajdują‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭XI‬ ‭warunków‬
‭specjalnych‬‭dotyczących‬‭realizacji‬ ‭zleceń‬‭klientów‬
‭(Załącznik 4).‬

‭6.3.‬ ‭Additional‬ ‭costs‬ ‭and‬ ‭taxes‬ ‭not‬ ‭charged‬ ‭by‬
‭Trade Republic‬

‭a)‬ ‭In‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬
‭acquired‬‭by‬‭the‬‭Customer,‬‭additional‬‭costs‬‭may‬‭be‬
‭charged‬ ‭by‬ ‭third‬ ‭parties,‬ ‭and,‬ ‭in‬ ‭addition,‬ ‭taxes‬
‭may be incurred.‬

‭b)‬ ‭The‬‭Customer‬‭should‬‭clarify‬‭the‬‭tax‬‭implications‬‭of‬
‭acquiring,‬ ‭holding‬‭and‬‭disposing‬‭of‬‭or‬‭redeeming‬‭a‬
‭Security‬ ‭and‬‭a‬‭crypto-asset‬ ‭with‬‭its‬ ‭tax‬‭advisor‬ ‭or‬
‭the‬ ‭relevant‬ ‭tax‬ ‭authority.‬ ‭The‬ ‭tax‬ ‭treatment‬
‭depends‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭personal‬ ‭circumstances‬ ‭of‬ ‭the‬
‭respective‬‭Customer‬‭and‬‭may‬‭be‬‭subject‬‭to‬‭future‬
‭changes.‬ ‭In‬ ‭addition,‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭foreign‬
‭Securities‬‭and‬‭crypto-assets,‬ ‭special‬‭features‬‭may‬
‭arise‬‭from‬‭the‬‭local‬ ‭tax‬‭law‬‭to‬‭which‬‭the‬‭Securities‬
‭or crypto-assets are subject.‬

‭c)‬ ‭Income‬ ‭from‬ ‭Securities‬ ‭and‬ ‭gains‬ ‭from‬ ‭the‬
‭purchase‬‭and‬‭sale‬‭of‬ ‭Securities‬‭and‬‭crypto-assets‬
‭are‬ ‭generally‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭taxation.‬ ‭In‬ ‭addition,‬
‭capital‬ ‭gains‬ ‭taxes‬ ‭and‬ ‭other‬ ‭taxes‬ ‭may‬ ‭be‬
‭incurred‬ ‭in‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭of‬ ‭income‬ ‭or‬
‭proceeds‬ ‭of‬ ‭sale‬ ‭(e.g.,‬ ‭the‬ ‭so-called‬ ‭"withholding‬
‭tax"‬ ‭in‬ ‭the‬‭USA).‬‭These‬‭may‬‭reduce‬‭the‬‭income‬‭or‬
‭proceeds to be paid to the Customer.‬

‭d)‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭to‬ ‭bear‬ ‭their‬ ‭own‬ ‭costs‬ ‭(e.g.‬
‭postage).‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭incur‬ ‭any‬
‭additional‬ ‭telecommunications‬ ‭costs‬ ‭when‬ ‭using‬
‭the‬‭services,‬ ‭apart‬ ‭from‬‭the‬‭prices‬‭agreed‬‭with‬‭the‬
‭respective‬ ‭provider‬ ‭for‬ ‭maintaining‬ ‭an‬ ‭internet‬
‭connection.‬

‭6.3.‬ ‭Dodatkowe‬‭koszty‬‭i‬‭podatki‬‭niepobierane‬‭przez‬
‭Trade Republic‬

‭a)‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬
‭nabywanymi‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭naliczane‬
‭dodatkowe‬ ‭koszty‬ ‭przez‬ ‭podmioty‬ ‭trzecie,‬ ‭a‬
‭ponadto mogą być ponoszone podatki.‬

‭b)‬ ‭Klient‬ ‭powinien‬‭wyjaśnić‬‭konsekwencje‬‭podatkowe‬
‭nabycia,‬ ‭posiadania‬ ‭i‬ ‭zbycia‬ ‭albo‬ ‭umorzenia‬
‭papieru‬ ‭wartościowego‬ ‭i‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭ze‬ ‭swoim‬
‭doradcą‬ ‭podatkowym‬ ‭lub‬ ‭odpowiednim‬ ‭organem‬
‭podatkowym.‬ ‭Opodatkowanie‬ ‭zależy‬ ‭od‬ ‭sytuacji‬
‭osobistej‬ ‭danego‬ ‭Klienta‬ ‭i‬ ‭może‬ ‭podlegać‬
‭zmianom‬ ‭w‬ ‭przyszłości.‬ ‭Ponadto‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭zagranicznych‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭i‬
‭kryptoaktywów‬ ‭mogą‬ ‭wystąpić‬ ‭szczególne‬ ‭cechy‬
‭wynikające‬ ‭z‬ ‭lokalnego‬ ‭prawa‬ ‭podatkowego,‬
‭któremu‬ ‭podlegają‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe‬ ‭lub‬
‭kryptoaktywa.‬

‭c)‬ ‭Dochody‬ ‭z‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭oraz‬ ‭zyski‬ ‭z‬
‭zakupu‬ ‭i‬ ‭sprzedaży‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭i‬
‭kryptoaktywów‬ ‭na‬ ‭ogół‬ ‭podlegają‬‭opodatkowaniu.‬
‭Ponadto‬ ‭podatki‬ ‭od‬ ‭zysków‬ ‭kapitałowych‬ ‭i‬ ‭inne‬
‭podatki‬ ‭mogą‬‭być‬‭ponoszone‬‭w‬‭przypadku‬‭wypłaty‬
‭dochodu‬ ‭lub‬ ‭wpływów‬ ‭ze‬ ‭sprzedaży‬ ‭(np.‬ ‭tak‬
‭zwany‬ ‭„podatek‬ ‭u‬ ‭źródła”‬ ‭w‬ ‭USA).‬ ‭Mogą‬ ‭one‬
‭zmniejszyć‬ ‭dochód‬ ‭lub‬ ‭wpływy,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭być‬
‭wypłacone Klientowi.‬

‭d)‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭ponosić‬ ‭własne‬ ‭koszty‬ ‭(np.‬ ‭opłaty‬
‭pocztowe).‬‭Klient‬‭nie‬‭ponosi‬‭żadnych‬‭dodatkowych‬
‭kosztów‬‭telekomunikacyjnych‬‭podczas‬‭korzystania‬
‭z‬ ‭usług,‬ ‭poza‬ ‭cenami‬ ‭uzgodnionymi‬ ‭z‬
‭odpowiednim‬ ‭dostawcą‬ ‭za‬‭utrzymanie‬‭połączenia‬
‭internetowego.‬

‭7.‬ ‭No‬ ‭minimum‬‭contract‬‭term;‬‭termination‬‭of‬ ‭the‬
‭Framework Agreement‬

‭7.‬ ‭Brak‬ ‭minimalnego‬ ‭okresu‬ ‭obowiązywania‬
‭umowy; rozwiązanie Umowy ramowej‬
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‭There‬ ‭is‬ ‭no‬ ‭minimum‬ ‭term‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭terminate‬ ‭the‬
‭contractual‬ ‭relationship‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬ ‭without‬
‭observing‬ ‭a‬ ‭notice‬ ‭period.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬
‭terminate‬ ‭the‬ ‭business‬ ‭relationship‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬
‭subject‬ ‭to‬‭a‬‭notice‬‭period‬‭of‬‭at‬‭least‬‭two‬‭months.‬‭In‬
‭addition,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭terminate‬ ‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭without‬ ‭notice‬ ‭for‬ ‭good‬
‭cause.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭context,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭notify‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭whether‬‭any‬‭Securities‬‭held‬‭in‬‭the‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭are‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭sold‬ ‭or‬ ‭transferred‬‭to‬
‭another‬‭Custody‬‭Account‬‭of‬‭the‬‭Customer.‬‭Further‬
‭details‬ ‭are‬ ‭laid‬ ‭down‬ ‭in‬ ‭Sec.‬ ‭XVII.‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Framework Agreement.‬

‭Nie‬ ‭ma‬ ‭minimalnego‬ ‭okresu‬ ‭obowiązywania‬
‭Umowy‬‭ramowej.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭rozwiązać‬‭stosunek‬
‭umowny‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬ ‭momencie‬‭bez‬‭zachowania‬
‭okresu‬ ‭wypowiedzenia.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬
‭rozwiązać‬ ‭relacje‬ ‭biznesowe‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie‬ ‭z‬ ‭zachowaniem‬‭okresu‬‭wypowiedzenia‬
‭wynoszącego‬ ‭co‬‭najmniej‬ ‭dwa‬‭miesiące.‬ ‭Ponadto‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭również‬ ‭rozwiązać‬ ‭Umowę‬
‭ramową‬ ‭bez‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭z‬ ‭ważnej‬ ‭przyczyny.‬
‭W‬ ‭tym‬ ‭kontekście‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭powiadomić‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭czy‬ ‭jakiekolwiek‬ ‭Papiery‬ ‭Wartościowe‬
‭przechowywane‬‭na‬‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭mają‬
‭zostać‬ ‭sprzedane‬ ‭lub‬ ‭przeniesione‬ ‭na‬ ‭inny‬
‭Rachunek‬ ‭Powierniczy‬ ‭Klienta.‬ ‭Dalsze‬ ‭szczegóły‬
‭są określone w ust. XVII. Umowy ramowej.‬

‭8.‬ ‭Right of withdrawal of the Customer‬ ‭8.‬ ‭Prawo Klienta do odstąpienia od umowy‬

‭8.1.‬ ‭The‬‭Customer‬‭has‬‭a‬‭right‬‭of‬‭withdrawal.‬‭Details‬‭of‬
‭this‬ ‭right‬ ‭of‬ ‭withdrawal‬ ‭are‬ ‭set‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭the‬
‭instructions‬ ‭below,‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬
‭hereby expressly referred.‬

‭8.1.‬ ‭Klient‬ ‭ma‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭odstąpienia‬ ‭od‬ ‭umowy.‬
‭Szczegóły‬ ‭tego‬ ‭prawa‬ ‭do‬ ‭odstąpienia‬ ‭od‬‭umowy‬
‭są‬ ‭określone‬ ‭w‬ ‭poniższych‬ ‭instrukcjach,‬ ‭do‬
‭których Klient jest niniejszym wyraźnie odsyłany.‬

‭8.2.‬ ‭In‬‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭312g‬‭(2)‬‭(8)‬‭BGB,‬‭this‬
‭does‬ ‭not‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭contracts‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭provision‬ ‭of‬
‭services‬ ‭whose‬ ‭price‬ ‭is‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭fluctuations‬‭in‬
‭the‬ ‭financial‬ ‭market‬ ‭over‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭has‬‭no‬‭influence‬‭and‬‭which‬‭may‬‭occur‬‭during‬‭the‬
‭withdrawal‬ ‭period.‬ ‭The‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭all‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭available‬ ‭through‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬
‭subject‬ ‭to‬‭fluctuations‬‭in‬ ‭the‬‭financial‬ ‭market.‬‭The‬
‭exclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭of‬ ‭withdrawal‬ ‭therefore‬
‭applies‬ ‭to‬ ‭all‬ ‭buy‬ ‭and‬ ‭sell‬ ‭orders‬ ‭placed‬ ‭via‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭8.2.‬ ‭Zgodnie‬‭z‬ ‭§‬‭312g‬‭ust.‬ ‭2‬‭pkt‬ ‭8‬‭BGB‬‭nie‬‭dotyczy‬‭to‬
‭umów‬‭o‬‭świadczenie‬‭usług,‬ ‭których‬‭cena‬‭podlega‬
‭wahaniom‬ ‭na‬ ‭rynku‬ ‭finansowym,‬ ‭na‬ ‭które‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬‭ma‬‭wpływu‬‭i‬ ‭które‬‭mogą‬‭wystąpić‬‭w‬
‭okresie‬ ‭odstąpienia.‬ ‭Cena‬ ‭wszystkich‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭dostępnych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬‭Trade‬‭Republic‬‭podlega‬‭wahaniom‬
‭na‬ ‭rynku‬ ‭finansowym.‬ ‭Wyłączenie‬ ‭prawa‬ ‭do‬
‭odstąpienia‬ ‭od‬ ‭umowy‬ ‭dotyczy‬‭zatem‬‭wszystkich‬
‭zleceń‬ ‭kupna‬ ‭i‬ ‭sprzedaży‬ ‭składanych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem Aplikacji.‬

‭8.3.‬ ‭Accordingly,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭an‬
‭isolated‬ ‭statutory‬‭right‬ ‭of‬ ‭withdrawal‬ ‭for‬ ‭individual‬
‭orders‬ ‭placed‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭under‬ ‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭must‬
‭therefore‬‭bear‬‭any‬‭price‬‭losses‬‭realised‬‭through‬‭a‬
‭subsequent sale.‬

‭8.3.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭Klientowi‬ ‭nie‬ ‭przysługuje‬
‭odrębne‬ ‭ustawowe‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭odstąpienia‬ ‭od‬
‭umowy‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭poszczególnych‬ ‭zleceń‬
‭złożonych‬‭w‬‭Trade‬‭Republic‬‭na‬‭podstawie‬‭Umowy‬
‭ramowej.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭zatem‬ ‭ponieść‬ ‭wszelkie‬
‭straty‬ ‭cenowe‬ ‭powstałe‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭późniejszej‬
‭sprzedaży.‬
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‭Pre-contractual information‬

‭Załącznik 1‬

‭Informacje przedumowne‬

‭Right of withdrawal regarding the Framework Agreement‬

‭Section 1‬
‭Withdrawal policy‬

‭Prawo do odstąpienia od Umowy ramowej‬

‭Sekcja 1‬
‭Zasady odstąpienia od umowy‬

‭You‬ ‭may‬ ‭withdraw‬ ‭your‬ ‭contractual‬ ‭declaration‬ ‭within‬ ‭14‬
‭days‬ ‭without‬ ‭stating‬ ‭any‬ ‭reasons‬ ‭by‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭a‬‭clear‬
‭declaration.‬ ‭The‬‭period‬‭shall‬ ‭commence‬‭after‬‭conclusion‬‭of‬
‭the‬ ‭contract‬ ‭and‬ ‭after‬ ‭you‬ ‭have‬ ‭received‬ ‭the‬ ‭contractual‬
‭provisions‬ ‭including‬ ‭the‬‭General‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭and‬
‭all‬ ‭information‬ ‭listed‬ ‭below‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭2‬ ‭on‬‭a‬‭durable‬
‭data‬ ‭carrier‬ ‭(e.g.,‬ ‭letter,‬ ‭fax,‬ ‭email).‬ ‭To‬ ‭comply‬ ‭with‬ ‭the‬
‭withdrawal‬ ‭period‬‭,‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭sufficient‬ ‭to‬‭send‬‭the‬‭withdrawal‬ ‭in‬
‭due‬‭time‬‭if‬ ‭the‬‭declaration‬‭is‬‭made‬‭on‬‭a‬‭durable‬‭data‬‭carrier.‬
‭The withdrawal is to be sent to:‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Brunnenstrasse 19-21‬

‭D-10119 Berlin‬

‭Germany‬
‭E-mail address:‬
‭withdrawal@traderepublic.com‬

‭Możesz‬ ‭wycofać‬ ‭swoje‬ ‭oświadczenie‬ ‭woli‬ ‭w‬ ‭ciągu‬ ‭14‬‭dni‬
‭bez‬ ‭podania‬ ‭przyczyny‬ ‭w‬ ‭drodze‬ ‭oświadczenia.‬ ‭Okres‬
‭ten‬ ‭rozpoczyna‬ ‭się‬ ‭po‬ ‭zawarciu‬ ‭umowy‬ ‭i‬ ‭po‬ ‭otrzymaniu‬
‭przez‬ ‭Ciebie‬ ‭postanowień‬ ‭umownych,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭Ogólnych‬
‭warunków‬ ‭i‬ ‭wszystkich‬ ‭informacji‬ ‭wymienionych‬ ‭poniżej‬ ‭w‬
‭sekcji‬ ‭2‬‭,‬ ‭na‬‭trwałym‬‭nośniku‬‭danych‬‭(np.‬ ‭list,‬ ‭faks,‬ ‭e-mail).‬
‭Aby‬ ‭zachować‬ ‭termin‬ ‭odstąpienia‬‭,‬ ‭wystarczy‬ ‭wysłać‬
‭oświadczenie‬ ‭o‬ ‭odstąpieniu‬ ‭w‬ ‭odpowiednim‬ ‭czasie,‬ ‭jeżeli‬
‭oświadczenie‬ ‭zostało‬ ‭złożone‬ ‭na‬ ‭trwałym‬ ‭nośniku‬ ‭danych.‬
‭Oświadczenie o odstąpieniu należy przesłać na adres:‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬
‭Brunnenstrasse 19–21‬
‭D-10119 Berlin‬
‭Niemcy‬
‭Adres e-mail:‬‭withdrawal@traderepublic.com‬

‭Section 2‬
‭Information‬ ‭required‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭start‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭withdrawal‬
‭period‬

‭The‬ ‭information‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭1,‬ ‭sentence‬ ‭2‬ ‭shall‬
‭include the following:‬

‭General information‬

‭1.‬ ‭the‬‭existence‬‭or‬ ‭absence‬‭of‬ ‭a‬‭right‬ ‭of‬ ‭withdrawal,‬
‭its‬ ‭conditions,‬ ‭the‬ ‭procedure‬ ‭for‬ ‭exercising‬ ‭it,‬ ‭in‬
‭particular‬ ‭the‬ ‭name‬‭and‬‭address‬‭of‬ ‭the‬‭person‬‭to‬
‭whom‬ ‭the‬ ‭withdrawal‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭declared,‬ ‭and‬ ‭the‬
‭legal‬ ‭consequences‬ ‭of‬ ‭withdrawal,‬ ‭including‬
‭information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭consumer‬
‭must‬ ‭pay‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭service‬ ‭provided‬ ‭if‬ ‭they‬ ‭are‬
‭obliged‬‭to‬‭pay‬‭compensation‬‭(underlying‬‭provision:‬
‭Section 357b BGB);‬

‭2.‬ ‭the‬‭Member‬‭States‬‭of‬ ‭the‬‭European‬‭Union‬‭whose‬
‭law‬ ‭is‬ ‭used‬‭by‬‭the‬‭payment‬‭service‬‭provider‬‭as‬‭a‬
‭basis‬‭for‬ ‭entering‬‭into‬‭relations‬‭with‬‭the‬‭consumer‬
‭prior to the conclusion of the contract;‬

‭3.‬ ‭details regarding payment and performance;‬

‭4.‬ ‭the‬ ‭total‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭service‬ ‭(except‬
‭payment‬ ‭services),‬ ‭including‬ ‭all‬ ‭related‬ ‭price‬
‭components,‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭all‬ ‭taxes‬ ‭paid‬ ‭via‬ ‭the‬
‭entrepreneur‬‭or,‬ ‭if‬‭no‬‭exact‬‭price‬‭can‬‭be‬‭stated,‬‭its‬
‭basis‬ ‭of‬ ‭calculation,‬ ‭which‬‭enables‬‭the‬‭consumer‬

‭Sekcja 2‬
‭Informacje‬ ‭wymagane‬ ‭do‬ ‭rozpoczęcia‬ ‭okresu‬
‭odstąpienia‬

‭Informacje, o których mowa w sekcji 1 zdanie 2, obejmują:‬

‭Informacje ogólne‬

‭1.‬ ‭istnienie‬‭lub‬‭brak‬‭prawa‬‭do‬‭odstąpienia‬‭od‬‭umowy,‬
‭jego‬ ‭warunki,‬ ‭procedura‬ ‭jego‬ ‭wykonywania,‬ ‭w‬
‭szczególności‬ ‭nazwa‬ ‭i‬ ‭adres‬‭osoby,‬ ‭której‬ ‭należy‬
‭zgłosić‬‭odstąpienie‬‭od‬‭umowy,‬‭oraz‬‭skutki‬‭prawne‬
‭odstąpienia‬‭od‬‭umowy,‬‭w‬‭tym‬‭informacje‬‭na‬‭temat‬
‭kwoty,‬ ‭którą‬ ‭konsument‬ ‭musi‬ ‭zapłacić‬ ‭za‬
‭świadczoną‬ ‭usługę,‬ ‭jeżeli‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬
‭zapłaty‬ ‭odszkodowania‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬
‭357b BGB);‬

‭2.‬ ‭państwa‬ ‭członkowskie‬ ‭Unii‬ ‭Europejskiej,‬ ‭których‬
‭prawo‬‭jest‬ ‭wykorzystywane‬‭przez‬‭dostawcę‬‭usług‬
‭płatniczych‬ ‭jako‬ ‭podstawa‬‭nawiązania‬‭stosunków‬
‭z konsumentem przed zawarciem umowy;‬

‭3.‬ ‭szczegóły dotyczące płatności i wykonania;‬

‭4.‬ ‭łączną‬ ‭cenę‬ ‭usługi‬ ‭finansowej‬ ‭(z‬ ‭wyjątkiem‬‭usług‬
‭płatniczych),‬ ‭w‬‭tym‬‭wszystkie‬‭powiązane‬‭składniki‬
‭ceny,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭wszystkie‬ ‭podatki‬ ‭zapłacone‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬‭przedsiębiorcy‬‭lub,‬ ‭jeśli‬‭nie‬‭można‬
‭podać‬ ‭dokładnej‬ ‭ceny,‬ ‭podstawę‬ ‭jej‬ ‭obliczenia,‬
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‭to verify the price‬

‭5.‬ ‭additional‬ ‭costs,‬ ‭if‬ ‭any,‬ ‭as‬‭well‬ ‭as‬‭an‬‭indication‬‭of‬
‭possible‬‭further‬ ‭taxes‬‭or‬ ‭costs‬‭not‬‭paid‬‭through‬‭or‬
‭charged by the entrepreneur;‬

‭6.‬ ‭an‬ ‭indication‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭service‬ ‭relates‬ ‭to‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭which,‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭their‬ ‭specific‬
‭characteristics‬‭or‬ ‭the‬‭operations‬‭to‬‭be‬‭carried‬‭out,‬
‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭specific‬ ‭risks‬ ‭or‬ ‭whose‬ ‭price‬ ‭is‬
‭subject‬ ‭to‬‭fluctuations‬‭in‬ ‭the‬‭financial‬ ‭market‬ ‭over‬
‭which‬ ‭the‬ ‭entrepreneur‬ ‭has‬ ‭no‬ ‭control,‬ ‭and‬ ‭that‬
‭returns‬ ‭generated‬‭in‬‭the‬‭past‬ ‭are‬‭not‬ ‭an‬‭indicator‬
‭of future returns;‬

‭7.‬ ‭a‬ ‭time‬ ‭limit‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭validity‬ ‭of‬ ‭the‬
‭information‬ ‭provided,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭the‬ ‭period‬ ‭of‬
‭validity‬ ‭of‬ ‭time-limited‬‭offers,‬ ‭especially‬ ‭regarding‬
‭the price;‬

‭8.‬ ‭the‬‭contractual‬ ‭terms‬‭of‬ ‭termination,‬‭including‬‭any‬
‭contractual penalties;‬

‭9.‬ ‭the‬‭languages‬‭in‬‭which‬‭the‬‭contractual‬‭Terms‬‭and‬
‭Conditions‬‭and‬‭the‬‭prior‬ ‭information‬‭referred‬‭to‬‭in‬
‭this‬ ‭withdrawal‬ ‭notice‬ ‭are‬‭communicated,‬ ‭as‬‭well‬
‭as‬‭the‬‭languages‬‭in‬‭which‬‭the‬‭trader‬‭undertakes‬‭to‬
‭communicate,‬‭with‬‭the‬‭consumer's‬‭consent,‬‭during‬
‭the term of this contract;‬

‭10.‬ ‭the‬ ‭indication‬ ‭whether‬ ‭the‬‭consumer‬‭may‬‭use‬‭an‬
‭out-of-court‬ ‭complaint‬ ‭and‬ ‭redress‬ ‭procedure‬ ‭to‬
‭which‬ ‭the‬ ‭entrepreneur‬ ‭is‬ ‭subject‬ ‭and,‬ ‭if‬ ‭so,‬ ‭its‬
‭access requirements.‬

‭Information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭provision‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭services,‬
‭including payment services‬

‭11.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭business‬ ‭or‬ ‭payment‬ ‭service‬
‭provider‬

‭a)‬ ‭the‬ ‭name‬ ‭and‬ ‭address‬ ‭of‬ ‭its‬ ‭head‬ ‭office‬ ‭and‬ ‭all‬
‭other‬ ‭addresses,‬ ‭including‬ ‭e-mail‬ ‭addresses,‬
‭relevant‬ ‭for‬ ‭communication‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭service provider;‬

‭b)‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider's‬ ‭supervisory‬
‭authorities‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭register‬ ‭kept‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Federal‬
‭Financial‬ ‭Supervisory‬ ‭Authority‬ ‭or‬ ‭any‬ ‭other‬
‭relevant‬ ‭public‬ ‭register‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭service‬ ‭provider‬ ‭is‬ ‭entered‬‭as‬‭authorised,‬ ‭as‬‭well‬
‭as‬ ‭its‬ ‭registration‬ ‭number‬ ‭or‬ ‭equivalent‬ ‭identifier‬
‭used in that register;‬

‭12.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭services,‬
‭including payment services,‬

‭a)‬ ‭a‬ ‭description‬ ‭of‬ ‭the‬‭main‬‭features‬‭of‬ ‭the‬‭financial‬
‭services,‬ ‭including‬ ‭payment‬ ‭services,‬ ‭and‬
‭information on how to conclude the contract.‬

‭która umożliwia konsumentowi weryfikację ceny‬

‭5.‬ ‭ewentualne‬‭dodatkowe‬‭koszty,‬ ‭a‬‭także‬‭wskazanie‬
‭ewentualnych‬ ‭dalszych‬ ‭podatków‬ ‭lub‬ ‭kosztów‬
‭nieopłaconych‬ ‭lub‬ ‭niepobranych‬ ‭przez‬
‭przedsiębiorcę;‬

‭6.‬ ‭wskazanie,‬ ‭że‬ ‭usługa‬ ‭finansowa‬ ‭dotyczy‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych,‬ ‭które‬ ‭ze‬ ‭względu‬ ‭na‬
‭swoje‬ ‭szczególne‬ ‭cechy‬‭lub‬‭operacje,‬ ‭które‬‭mają‬
‭być‬ ‭przeprowadzone,‬ ‭podlegają‬ ‭szczególnemu‬
‭ryzyku‬ ‭lub‬ ‭których‬ ‭cena‬ ‭podlega‬ ‭wahaniom‬ ‭na‬
‭rynku‬‭finansowym,‬‭na‬‭które‬‭przedsiębiorca‬‭nie‬‭ma‬
‭wpływu,‬ ‭oraz‬ ‭że‬ ‭zwroty‬ ‭wygenerowane‬ ‭w‬
‭przeszłości‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭wskaźnikiem‬ ‭przyszłych‬
‭zwrotów;‬

‭7.‬ ‭termin‬ ‭ważności‬ ‭dostarczonych‬ ‭informacji,‬ ‭na‬
‭przykład‬ ‭okres‬ ‭ważności‬ ‭ofert‬ ‭ograniczonych‬
‭czasowo, w szczególności dotyczących ceny;‬

‭8.‬ ‭warunki‬‭umowne‬‭dotyczące‬‭rozwiązania‬‭umowy,‬‭w‬
‭tym wszelkie kary umowne;‬

‭9.‬ ‭języki,‬‭w‬‭których‬‭przekazywane‬‭są‬‭warunki‬‭umowy‬
‭i‬ ‭informacje‬ ‭wstępne,‬ ‭o‬ ‭których‬ ‭mowa‬ ‭w‬
‭niniejszym‬ ‭zawiadomieniu‬ ‭o‬ ‭odstąpieniu,‬ ‭a‬ ‭także‬
‭języki,‬ ‭w‬ ‭których‬ ‭przedsiębiorca‬ ‭zobowiązuje‬ ‭się‬
‭komunikować,‬ ‭za‬ ‭zgodą‬ ‭konsumenta,‬ ‭w‬ ‭okresie‬
‭obowiązywania niniejszej umowy;‬

‭10.‬ ‭wskazanie,‬ ‭czy‬ ‭konsument‬ ‭może‬ ‭skorzystać‬ ‭z‬
‭pozasądowej‬ ‭procedury‬ ‭reklamacyjnej‬ ‭i‬
‭odwoławczej,‬ ‭której‬‭podlega‬‭przedsiębiorca,‬‭a‬‭jeśli‬
‭tak, to jakie są wymogi dostępu do niej.‬

‭Informacje‬ ‭o‬ ‭świadczeniu‬ ‭usług‬ ‭finansowych,‬ ‭w‬ ‭tym‬
‭usług płatniczych‬

‭11.‬ ‭Informacje o firmie lub dostawcy usług płatniczych‬

‭a)‬ ‭nazwę‬ ‭i‬ ‭adres‬ ‭siedziby‬ ‭głównej‬ ‭oraz‬ ‭wszystkie‬
‭inne‬ ‭adresy,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭adresy‬ ‭e-mail,‬ ‭istotne‬ ‭dla‬
‭komunikacji z dostawcą usług płatniczych;‬

‭b)‬ ‭organy‬ ‭nadzoru‬ ‭dostawcy‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭oraz‬
‭rejestr‬ ‭prowadzony‬ ‭przez‬ ‭Federalny‬ ‭Urząd‬
‭Nadzoru‬‭Finansowego‬‭lub‬‭inny‬‭odpowiedni‬‭rejestr‬
‭publiczny,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭dostawca‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬
‭jest‬ ‭wpisany‬ ‭jako‬ ‭upoważniony,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭jego‬
‭numer‬ ‭rejestracyjny‬ ‭lub‬ ‭równoważny‬‭identyfikator‬
‭używany w tym rejestrze;‬

‭12.‬ ‭Informacje‬ ‭o‬ ‭korzystaniu‬ ‭z‬ ‭usług‬ ‭finansowych,‬ ‭w‬
‭tym usług płatniczych,‬

‭a)‬ ‭opis‬ ‭głównych‬ ‭cech‬ ‭usług‬ ‭finansowych,‬ ‭w‬ ‭tym‬
‭usług‬ ‭płatniczych,‬ ‭oraz‬ ‭informacje‬ ‭o‬ ‭sposobie‬
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‭b)‬ ‭information‬ ‭or‬ ‭Customer‬ ‭identifiers‬ ‭that‬ ‭are‬
‭required‬ ‭for‬ ‭the‬‭proper‬‭initiation‬‭or‬ ‭execution‬‭of‬ ‭a‬
‭payment order;‬

‭c)‬ ‭the‬ ‭manner‬‭of‬ ‭giving‬‭consent‬ ‭to‬‭the‬‭initiation‬‭of‬ ‭a‬
‭payment‬ ‭order‬ ‭or‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭payment‬
‭transaction‬‭and‬‭the‬‭revocation‬‭of‬‭a‬‭payment‬‭order‬
‭(underlying‬ ‭provisions:‬ ‭Sections‬ ‭675j‬ ‭and‬ ‭675p‬
‭BGB);‬

‭d)‬ ‭the‬ ‭point‬ ‭in‬ ‭time‬ ‭at‬ ‭which‬ ‭a‬ ‭payment‬ ‭order‬ ‭is‬
‭deemed‬ ‭to‬ ‭have‬ ‭been‬ ‭received‬ ‭(underlying‬
‭provision: § Section 675n (1) BGB);‬

‭e)‬ ‭a‬‭point‬ ‭in‬ ‭time‬‭close‬‭to‬‭the‬‭end‬‭of‬ ‭a‬‭business‬‭day‬
‭determined‬‭by‬‭the‬‭payment‬‭service‬‭provider,‬‭after‬
‭the‬ ‭expiry‬ ‭of‬ ‭which‬ ‭a‬ ‭payment‬‭order‬‭received‬‭by‬
‭the‬ ‭consumer‬ ‭after‬ ‭that‬ ‭point‬ ‭in‬ ‭time‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭deemed‬ ‭to‬ ‭have‬ ‭been‬ ‭received‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭following‬
‭business‬ ‭day‬ ‭(underlying‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭675n‬ ‭(1)‬
‭sentence 3 BGB);‬

‭f)‬ ‭the‬ ‭maximum‬ ‭execution‬ ‭period‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭services to be provided;‬

‭g)‬ ‭a‬‭reference‬‭to‬‭the‬‭possibility‬ ‭of‬ ‭agreeing‬‭on‬‭limits‬
‭for‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭payment‬ ‭instrument‬ ‭(e.g.‬ ‭a‬
‭payment‬ ‭card)‬ ‭(underlying‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭675k‬ ‭(1)‬
‭BGB);‬

‭13.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭fees,‬ ‭interest‬ ‭and‬ ‭exchange‬‭rates‬
‭for payment services‬

‭a)‬ ‭all‬ ‭fees‬ ‭payable‬‭by‬‭the‬‭consumer‬‭to‬‭the‬‭payment‬
‭service‬ ‭provider,‬ ‭including‬ ‭those‬ ‭that‬ ‭depend‬ ‭on‬
‭how‬ ‭and‬ ‭how‬ ‭often‬ ‭the‬ ‭required‬ ‭information‬ ‭is‬
‭provided;‬

‭b)‬ ‭a breakdown of these fees;‬

‭c)‬ ‭the‬ ‭interest‬ ‭and‬ ‭exchange‬‭rates‬‭to‬‭be‬‭applied‬‭or,‬
‭where‬ ‭reference‬ ‭rates‬ ‭and‬ ‭exchange‬ ‭rates‬ ‭are‬
‭used,‬ ‭the‬‭method‬‭of‬ ‭calculating‬‭the‬‭actual‬‭interest‬
‭rate,‬ ‭the‬ ‭date‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭index‬ ‭or‬ ‭basis‬ ‭for‬
‭determining the reference rate or exchange rate;‬

‭d)‬ ‭the‬ ‭immediate‬ ‭entry‬ ‭into‬ ‭force‬ ‭of‬ ‭changes‬ ‭in‬‭the‬
‭reference‬‭interest‬ ‭rate‬‭or‬ ‭reference‬‭exchange‬‭rate‬
‭on‬ ‭the‬‭basis‬‭of‬ ‭the‬‭agreed‬‭reference‬‭interest‬ ‭rate‬
‭or‬ ‭reference‬ ‭exchange‬ ‭rate‬ ‭without‬ ‭prior‬
‭notification‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭consumer‬ ‭(pursuant‬ ‭to‬‭Section‬
‭675g (3) BGB);‬

‭14.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭communication‬ ‭with‬ ‭payment‬
‭services‬

‭a)‬ ‭the‬ ‭agreed‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭communication‬ ‭for‬ ‭the‬
‭provision‬ ‭of‬ ‭information‬‭and‬‭notification,‬ ‭including‬

‭zawarcia umowy.‬

‭b)‬ ‭informacje‬ ‭lub‬ ‭identyfikatory‬ ‭Klienta,‬ ‭które‬ ‭są‬
‭wymagane‬ ‭do‬ ‭prawidłowego‬ ‭zainicjowania‬ ‭lub‬
‭wykonania zlecenia płatniczego;‬

‭c)‬ ‭sposób‬‭wyrażenia‬‭zgody‬‭na‬‭zainicjowanie‬‭zlecenia‬
‭płatniczego‬‭lub‬‭na‬‭wykonanie‬‭transakcji‬ ‭płatniczej‬
‭oraz‬ ‭odwołanie‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego‬ ‭(podstawa‬
‭prawna: art. 675j i 675p BGB);‬

‭d)‬ ‭moment,‬ ‭w‬‭którym‬‭zlecenie‬‭płatnicze‬‭uważa‬‭się‬‭za‬
‭otrzymane (podstawa prawna: § 675n ust. 1 BGB);‬

‭e)‬ ‭moment‬ ‭zbliżony‬ ‭do‬ ‭końca‬ ‭dnia‬ ‭roboczego‬
‭określony‬ ‭przez‬ ‭dostawcę‬ ‭usług‬ ‭płatniczych,‬ ‭po‬
‭upływie‬ ‭którego‬ ‭zlecenie‬ ‭płatnicze‬ ‭otrzymane‬
‭przez‬‭konsumenta‬‭po‬‭tym‬‭momencie‬‭uważa‬‭się‬‭za‬
‭otrzymane‬ ‭w‬ ‭następnym‬ ‭dniu‬ ‭roboczym‬ ‭(na‬
‭podstawie art. 675n ust. 1 zdanie 3 BGB);‬

‭f)‬ ‭maksymalny‬ ‭okres‬ ‭realizacji‬ ‭świadczonych‬ ‭usług‬
‭płatniczych;‬

‭g)‬ ‭odniesienie‬ ‭do‬ ‭możliwości‬ ‭uzgodnienia‬ ‭limitów‬
‭korzystania‬ ‭z‬ ‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭(np.‬ ‭karty‬
‭płatniczej) (na podstawie art. 675k ust. 1 BGB);‬

‭13.‬ ‭Informacje‬ ‭o‬ ‭opłatach,‬ ‭odsetkach‬ ‭i‬ ‭kursach‬
‭wymiany dla usług płatniczych‬

‭a)‬ ‭wszystkie‬ ‭opłaty‬ ‭należne‬ ‭dostawcy‬ ‭usług‬
‭płatniczych‬‭od‬‭konsumenta,‬ ‭w‬‭tym‬‭opłaty‬‭zależne‬
‭od‬ ‭sposobu‬ ‭i‬ ‭częstotliwości‬ ‭dostarczania‬
‭wymaganych informacji;‬

‭b)‬ ‭zestawienie tych opłat;‬

‭c)‬ ‭stopy‬‭procentowe‬‭i‬ ‭kursy‬‭wymiany,‬‭które‬‭mają‬‭być‬
‭stosowane,‬ ‭lub,‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭stosowania‬ ‭stóp‬
‭referencyjnych‬ ‭i‬ ‭kursów‬ ‭wymiany,‬ ‭metodę‬
‭obliczania‬ ‭rzeczywistej‬ ‭stopy‬ ‭procentowej,‬ ‭datę‬ ‭i‬
‭wskaźnik‬ ‭lub‬ ‭podstawę‬ ‭ustalania‬ ‭stopy‬
‭referencyjnej albo kursu wymiany;‬

‭d)‬ ‭natychmiastowe‬ ‭wejście‬ ‭w‬ ‭życie‬ ‭zmian‬
‭referencyjnej‬ ‭stopy‬ ‭procentowej‬ ‭albo‬
‭referencyjnego‬ ‭kursu‬ ‭walutowego‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭uzgodnionej‬ ‭referencyjnej‬ ‭stopy‬ ‭procentowej‬ ‭lub‬
‭referencyjnego‬ ‭kursu‬ ‭walutowego‬ ‭bez‬
‭uprzedniego‬‭powiadomienia‬‭konsumenta‬‭(zgodnie‬
‭z art. 675g ust. 3 BGB);‬

‭14.‬ ‭Informacje o komunikacji z usługami płatniczymi‬

‭a)‬ ‭uzgodnione‬ ‭środki‬ ‭komunikacji‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭przekazywania‬ ‭informacji‬ ‭i‬ ‭powiadomień,‬ ‭w‬ ‭tym‬
‭wymagania‬ ‭techniczne‬ ‭dotyczące‬ ‭sprzętu‬ ‭i‬
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‭the‬ ‭technical‬ ‭requirements‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭consumer's‬
‭equipment and software;‬

‭b)‬ ‭how‬‭and‬‭how‬‭often‬‭the‬‭payment‬‭service‬‭provider‬‭is‬
‭to‬‭provide‬‭or‬ ‭make‬‭available‬‭the‬‭information‬‭to‬‭be‬
‭provided‬ ‭before‬ ‭and‬ ‭during‬ ‭the‬ ‭contractual‬
‭relationship,‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭payment‬
‭transactions‬ ‭and‬ ‭for‬ ‭individual‬ ‭payment‬
‭transactions;‬

‭c)‬ ‭the‬‭language‬‭or‬‭languages‬‭in‬‭which‬‭the‬‭contract‬‭is‬
‭to‬ ‭be‬ ‭concluded‬ ‭and‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭communication‬
‭during the contractual relationship is to take place;‬

‭d)‬ ‭a‬ ‭reference‬ ‭to‬‭the‬‭consumer's‬ ‭right‬ ‭to‬‭request,‬ ‭at‬
‭any‬ ‭time‬ ‭during‬ ‭the‬ ‭duration‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contract,‬ ‭the‬
‭provision‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contractual‬ ‭terms‬ ‭and‬‭conditions‬
‭and‬ ‭the‬ ‭pre-contractual‬ ‭information‬ ‭referred‬ ‭to‬‭in‬
‭this‬ ‭withdrawal‬ ‭notice,‬ ‭on‬ ‭paper‬ ‭or‬ ‭on‬ ‭another‬
‭durable‬ ‭medium,‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭provision‬ ‭of‬ ‭payment‬
‭services;‬

‭15.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭protection‬‭and‬‭remedial‬ ‭measures‬
‭in relation to payment services‬

‭a)‬ ‭a‬ ‭description‬ ‭of‬ ‭how‬ ‭the‬ ‭consumer‬ ‭is‬ ‭to‬ ‭keep‬ ‭a‬
‭payment‬ ‭instrument‬ ‭safe‬ ‭and‬ ‭how‬ ‭to‬ ‭fulfil‬ ‭its‬
‭obligation‬‭to‬‭notify‬‭the‬‭payment‬‭service‬‭provider‬‭or‬
‭a‬ ‭body‬ ‭designated‬ ‭by‬ ‭the‬‭latter‬ ‭of‬ ‭the‬‭loss,‬ ‭theft,‬
‭misuse‬ ‭or‬ ‭any‬ ‭other‬ ‭unauthorised‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭a‬
‭payment‬ ‭instrument‬ ‭without‬ ‭undue‬ ‭delay‬ ‭on‬
‭becoming‬ ‭aware‬ ‭of‬ ‭it‬ ‭(Section‬ ‭675l(1)‬
‭sentence 2 BGB "underlying provision").‬

‭b)‬ ‭a‬ ‭description‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭security‬ ‭procedure‬ ‭by‬ ‭which‬
‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider‬ ‭informs‬ ‭the‬
‭consumer‬‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬‭suspected‬‭or‬‭actual‬‭fraud‬
‭or security risks;‬

‭c)‬ ‭the‬ ‭conditions‬ ‭under‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬
‭provider‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭block‬ ‭a‬ ‭payment‬
‭instrument‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Civil‬ ‭Code‬
‭(underlying provision: Section 675k(2) BGB);‬

‭d)‬ ‭Information‬‭on‬‭the‬‭consumer's‬‭liability‬‭in‬‭the‬‭event‬
‭of‬ ‭loss,‬ ‭theft,‬ ‭misplacement‬‭or‬‭other‬‭misuse‬‭of‬‭the‬
‭payment‬ ‭instrument,‬ ‭including‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭the‬
‭maximum‬ ‭amount‬ ‭(underlying‬ ‭provision:‬ ‭Section‬
‭675v BGB);‬

‭e)‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider's‬
‭liability‬ ‭for‬ ‭unauthorised‬ ‭payment‬ ‭transactions‬
‭(underlying provision: Section 675u BGB);‬

‭f)‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭how‬ ‭and‬ ‭within‬ ‭what‬ ‭period‬ ‭the‬
‭consumer‬ ‭must‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬
‭provider‬‭of‬‭any‬‭unauthorised‬‭or‬‭incorrectly‬‭initiated‬
‭or‬ ‭executed‬ ‭payment‬ ‭transactions‬ ‭(underlying‬
‭provision: Section 676b BGB);‬

‭g)‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider's‬
‭liability‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭non-execution‬‭or‬ ‭defective‬

‭oprogramowania konsumenta;‬

‭b)‬ ‭sposób‬ ‭i‬ ‭częstotliwość,‬ ‭z‬ ‭jaką‬ ‭dostawca‬ ‭usług‬
‭płatniczych‬ ‭ma‬ ‭dostarczać‬ ‭lub‬ ‭udostępniać‬
‭informacje,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭być‬ ‭dostarczone‬ ‭przed‬
‭nawiązaniem‬‭stosunku‬‭umownego‬‭i‬‭w‬‭trakcie‬‭jego‬
‭trwania,‬ ‭przed‬ ‭wykonaniem‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczych‬
‭oraz‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭poszczególnych‬ ‭transakcji‬
‭płatniczych;‬

‭c)‬ ‭język‬ ‭lub‬ ‭języki,‬ ‭w‬ ‭których‬ ‭ma‬ ‭zostać‬ ‭zawarta‬
‭umowa‬‭i‬‭w‬‭których‬‭ma‬‭odbywać‬‭się‬‭komunikacja‬‭w‬
‭trakcie trwania stosunku umownego;‬

‭d)‬ ‭odniesienie‬ ‭do‬ ‭prawa‬ ‭konsumenta‬‭do‬‭żądania,‬ ‭w‬
‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭w‬ ‭trakcie‬ ‭obowiązywania‬
‭umowy,‬ ‭dostarczenia‬ ‭warunków‬ ‭umownych‬ ‭i‬
‭informacji‬ ‭przed‬ ‭zawarciem‬ ‭umowy,‬ ‭o‬ ‭których‬
‭mowa‬‭w‬‭niniejszym‬‭zawiadomieniu‬‭o‬‭odstąpieniu,‬
‭w‬ ‭formie‬ ‭papierowej‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭innym‬ ‭trwałym‬
‭nośniku, w celu świadczenia usług płatniczych;‬

‭15.‬ ‭Informacje‬ ‭o‬ ‭ochronie‬ ‭i‬ ‭środkach‬ ‭zaradczych‬ ‭w‬
‭odniesieniu do usług płatniczych‬

‭a)‬ ‭opis‬ ‭sposobu,‬ ‭w‬ ‭jaki‬ ‭konsument‬ ‭musi‬ ‭zapewnić‬
‭bezpieczeństwo‬ ‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭oraz‬
‭sposób,‬ ‭w‬ ‭jaki‬ ‭konsument‬ ‭musi‬ ‭wypełnić‬ ‭swój‬
‭obowiązek‬ ‭powiadomienia‬ ‭dostawcy‬ ‭usług‬
‭płatniczych‬ ‭lub‬ ‭wyznaczonej‬ ‭osoby‬‭trzeciej‬ ‭–‬‭bez‬
‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭po‬ ‭uzyskaniu‬ ‭informacji‬ ‭o‬‭utracie,‬
‭kradzieży,‬ ‭niewłaściwym‬ ‭użyciu‬ ‭lub‬ ‭jakimkolwiek‬
‭innym‬ ‭nieuprawnionym‬ ‭użyciu‬ ‭instrumentu‬
‭płatniczego‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬ ‭675l‬ ‭ust.‬ ‭1‬
‭zdanie 2 BGB).‬

‭b)‬ ‭opis‬ ‭bezpiecznej‬ ‭procedury,‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭której‬
‭dostawca‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭powiadomi‬
‭konsumenta‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭podejrzenia‬ ‭lub‬
‭faktycznego‬ ‭oszustwa‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭zidentyfikowania zagrożenia bezpieczeństwa;‬

‭c)‬ ‭warunki,‬ ‭na‬ ‭jakich‬ ‭dostawca‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬
‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭zablokowania‬
‭instrumentu‬ ‭płatniczego‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭kodeksem‬
‭cywilnym‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬ ‭675k‬ ‭ust.‬ ‭2‬
‭BGB);‬

‭d)‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭odpowiedzialności‬
‭konsumenta‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭utraty,‬ ‭kradzieży,‬
‭zagubienia‬ ‭lub‬ ‭innego‬ ‭niewłaściwego‬ ‭użycia‬
‭instrumentu‬ ‭płatniczego,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭informacje‬ ‭na‬
‭temat‬ ‭maksymalnej‬ ‭kwoty‬‭(podstawa‬‭prawna:‬‭art.‬
‭675v BGB);‬

‭e)‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭dostawcy‬
‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭za‬ ‭nieautoryzowane‬ ‭transakcje‬
‭płatnicze (podstawa prawna: art. 675u BGB);‬

‭f)‬ ‭informacje‬‭o‬‭tym,‬‭w‬‭jaki‬ ‭sposób‬‭i‬ ‭w‬‭jakim‬‭terminie‬
‭konsument‬ ‭musi‬ ‭powiadomić‬ ‭dostawcę‬ ‭usług‬
‭płatniczych‬ ‭o‬ ‭wszelkich‬ ‭nieautoryzowanych‬ ‭lub‬
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‭or‬ ‭delayed‬‭execution‬‭of‬‭a‬‭payment‬‭transaction‬‭and‬
‭information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider's‬
‭obligation‬ ‭to‬ ‭investigate,‬ ‭on‬ ‭request,‬
‭non-execution‬‭or‬‭defective‬‭execution‬‭of‬‭a‬‭payment‬
‭transaction‬ ‭(underlying‬ ‭provision:‬ ‭Section‬ ‭675y‬
‭BGB);‬

‭h)‬ ‭the‬‭conditions‬‭for‬ ‭the‬‭consumer's‬ ‭right‬ ‭to‬‭a‬‭refund‬
‭in‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭an‬‭authorised‬‭payment‬‭transaction‬
‭initiated‬‭by‬‭or‬ ‭through‬‭the‬‭payee‬‭(e.g.‬ ‭in‬ ‭the‬‭case‬
‭of‬ ‭SEPA‬ ‭direct‬ ‭debits)‬ ‭(underlying‬ ‭provision:‬
‭Section 675x BGB);‬

‭16.‬ ‭Information‬‭on‬‭amendments‬‭to‬‭the‬‭conditions‬‭and‬
‭termination‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭services‬ ‭framework‬
‭contract‬

‭a)‬ ‭the‬ ‭agreement‬‭that‬ ‭the‬‭consumer's‬ ‭consent‬ ‭to‬‭an‬
‭amendment‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contractual‬ ‭terms‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭deemed‬‭to‬‭have‬‭been‬‭given‬‭if‬ ‭the‬‭consumer‬‭does‬
‭not‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider‬ ‭of‬ ‭his‬
‭refusal‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭date‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭amended‬
‭contractual‬ ‭terms‬ ‭are‬ ‭to‬ ‭enter‬ ‭into‬ ‭force‬
‭(underlying provision: Section 675g BGB);‬

‭b)‬ ‭the‬‭duration‬‭of‬‭the‬‭framework‬‭contract‬‭for‬‭payment‬
‭services;‬

‭c)‬ ‭a reference to the consumer's right of termination;‬

‭d)‬ ‭where‬ ‭applicable,‬ ‭a‬ ‭reference‬ ‭to‬ ‭any‬ ‭following‬
‭agreements relating to cancellation:‬

‭i)‬ ‭the‬ ‭agreement‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭notice‬ ‭period‬ ‭for‬ ‭the‬
‭consumer's‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭terminate‬ ‭the‬ ‭contract,‬ ‭which‬
‭may‬ ‭not‬ ‭exceed‬‭one‬‭month‬‭(underlying‬‭provision:‬
‭Section 675h (1) BGB),‬
‭ii)‬ ‭the‬ ‭agreement‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭right‬ ‭of‬ ‭termination‬‭for‬ ‭the‬
‭payment‬ ‭service‬ ‭provider,‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭notice‬
‭period‬ ‭of‬ ‭at‬ ‭least‬ ‭two‬‭months,‬ ‭which‬‭requires‬‭that‬
‭the‬ ‭contract‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭concluded‬‭for‬ ‭an‬‭indefinite‬
‭period‬ ‭(underlying‬ ‭provision:‬ ‭Section‬ ‭675h‬ ‭(2)‬
‭BGB),‬
‭iii)‬ ‭the‬‭consumer's‬ ‭right‬ ‭to‬‭terminate‬‭without‬‭notice‬
‭before‬‭an‬‭amendment‬‭to‬‭the‬‭contract‬‭proposed‬‭by‬
‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider‬ ‭takes‬ ‭effect,‬ ‭if‬ ‭the‬
‭consumer's‬ ‭consent‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭amendment‬ ‭would‬ ‭be‬
‭deemed‬ ‭to‬ ‭have‬ ‭been‬‭given‬‭under‬‭an‬‭agreement‬
‭in‬ ‭the‬ ‭contract‬ ‭without‬ ‭explicit‬ ‭refusal,‬ ‭provided‬
‭that‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider‬ ‭has‬ ‭drawn‬‭the‬
‭consumer's‬ ‭attention‬‭to‬‭the‬‭consequences‬‭of‬ ‭their‬
‭silence‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭the‬‭right‬ ‭of‬ ‭termination‬‭(underlying‬
‭provision: Section 675g (2) BGB);‬

‭nieprawidłowo‬ ‭zainicjowanych‬ ‭albo‬ ‭wykonanych‬
‭transakcjach‬ ‭płatniczych‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬
‭676b BGB);‬

‭g)‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭dostawcy‬
‭usług‬‭płatniczych‬‭w‬‭przypadku‬‭niewykonania‬‭albo‬
‭wadliwego‬ ‭lub‬ ‭opóźnionego‬ ‭wykonania‬‭transakcji‬
‭płatniczej‬ ‭oraz‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭obowiązku‬
‭dostawcy‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭do‬ ‭zbadania,‬ ‭na‬
‭żądanie,‬ ‭niewykonania‬ ‭lub‬ ‭wadliwego‬ ‭wykonania‬
‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬ ‭675y‬
‭BGB);‬

‭h)‬ ‭warunki‬ ‭prawa‬ ‭konsumenta‬ ‭do‬ ‭zwrotu‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭autoryzowanej‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczej‬
‭zainicjowanej‬ ‭przez‬ ‭odbiorcę‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭jego‬
‭pośrednictwem‬ ‭(np.‬ ‭w‬‭przypadku‬‭poleceń‬‭zapłaty‬
‭SEPA) (podstawa prawna: art. 675x BGB);‬

‭16.‬ ‭informacje‬ ‭o‬ ‭zmianach‬ ‭warunków‬ ‭i‬ ‭rozwiązaniu‬
‭umowy ramowej o świadczenie usług płatniczych‬

‭a)‬ ‭porozumienie,‬ ‭że‬ ‭zgoda‬ ‭konsumenta‬ ‭na‬ ‭zmianę‬
‭warunków‬ ‭umownych‬ ‭zostanie‬ ‭uznana‬ ‭za‬
‭udzieloną,‬ ‭jeżeli‬ ‭konsument‬ ‭nie‬ ‭powiadomi‬
‭dostawcy‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭o‬ ‭swojej‬ ‭odmowie‬
‭przed‬‭datą‬‭wejścia‬‭w‬‭życie‬‭zmienionych‬‭warunków‬
‭umownych (podstawa prawna: art. 675g BGB);‬

‭b)‬ ‭czas‬‭trwania‬‭umowy‬‭ramowej‬‭o‬‭świadczenie‬‭usług‬
‭płatniczych;‬

‭c)‬ ‭odniesienie‬ ‭do‬ ‭prawa‬ ‭konsumenta‬ ‭do‬
‭wypowiedzenia;‬

‭d)‬ ‭w‬ ‭stosownych‬ ‭przypadkach,‬ ‭odniesienie‬ ‭do‬
‭wszelkich‬ ‭następujących‬ ‭umów‬ ‭dotyczących‬
‭anulowania:‬

‭i)‬ ‭uzgodnienie‬ ‭okresu‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭prawa‬
‭konsumenta‬ ‭do‬ ‭rozwiązania‬ ‭umowy,‬ ‭który‬ ‭nie‬
‭może‬ ‭przekraczać‬ ‭jednego‬ ‭miesiąca‬ ‭(podstawa‬
‭prawna: art. 675h ust. 1 BGB),‬
‭ii)‬ ‭uzgodnienie‬ ‭prawa‬ ‭do‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭umowy‬
‭przez‬‭dostawcę‬‭usług‬‭płatniczych,‬‭z‬‭zachowaniem‬
‭okresu‬ ‭wypowiedzenia‬ ‭wynoszącego‬ ‭co‬ ‭najmniej‬
‭dwa‬ ‭miesiące,‬ ‭co‬ ‭wymaga,‬ ‭aby‬ ‭umowa‬ ‭została‬
‭zawarta‬ ‭na‬ ‭czas‬ ‭nieokreślony‬‭(podstawa‬‭prawna:‬
‭art. 675h ust. 2 BGB),‬
‭iii)‬ ‭prawo‬‭konsumenta‬‭do‬‭rozwiązania‬‭umowy‬‭bez‬
‭wypowiedzenia‬ ‭przed‬ ‭wejściem‬ ‭w‬ ‭życie‬ ‭zmiany‬
‭umowy‬ ‭zaproponowanej‬ ‭przez‬ ‭dostawcę‬ ‭usług‬
‭płatniczych,‬ ‭jeżeli‬ ‭zgoda‬ ‭konsumenta‬ ‭na‬ ‭zmianę‬
‭zostałaby‬ ‭uznana‬ ‭za‬ ‭udzieloną‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭porozumienia‬ ‭w‬ ‭umowie‬ ‭bez‬ ‭wyraźnej‬ ‭odmowy,‬
‭pod‬ ‭warunkiem‬ ‭że‬ ‭dostawca‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬
‭zwrócił‬ ‭uwagę‬‭konsumenta‬‭na‬‭konsekwencje‬‭jego‬
‭milczenia‬ ‭i‬ ‭na‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭rozwiązania‬ ‭umowy‬
‭(podstawa prawna: art. 675g ust. 2 BGB);‬
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‭17.‬ ‭the‬‭contractual‬ ‭provisions‬‭regarding‬‭the‬‭governing‬
‭law‬‭applicable‬‭of‬ ‭the‬‭payment‬‭services‬‭framework‬
‭contract or the competent court;‬

‭18.‬ ‭Information‬‭on‬‭the‬‭complaint‬ ‭procedures‬‭available‬
‭to‬ ‭consumers‬ ‭in‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭alleged‬‭breaches‬‭of‬
‭obligations‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭service‬ ‭provider‬
‭(underlying‬ ‭provision:‬ ‭Section‬ ‭60‬ ‭to‬ ‭62‬ ‭ZAG‬
‭(Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz))‬ ‭and‬ ‭on‬ ‭the‬
‭out-of-court‬ ‭redress‬ ‭procedures‬ ‭available‬ ‭to‬
‭consumers‬‭(underlying‬‭provision:‬ ‭Section‬‭14‬‭UklG‬
‭(‬‭Unterlassungsklagengesetz)‬‭).‬

‭17.‬ ‭postanowienia‬ ‭umowne‬ ‭dotyczące‬ ‭prawa‬
‭właściwego‬ ‭dla‬ ‭umowy‬ ‭ramowej‬ ‭o‬ ‭świadczenie‬
‭usług płatniczych lub właściwego sądu;‬

‭18.‬ ‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭procedur‬ ‭składania‬ ‭skarg‬
‭dostępnych‬ ‭konsumentom‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭domniemanych‬ ‭naruszeń‬ ‭obowiązków‬ ‭przez‬
‭dostawcę‬ ‭usług‬ ‭płatniczych‬ ‭(podstawa‬ ‭prawna:‬
‭art.‬‭60–62‬‭ZAG‬‭–‬‭Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz)‬
‭oraz‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭pozasądowych‬ ‭procedur‬
‭dochodzenia‬ ‭roszczeń‬ ‭dostępnych‬ ‭konsumentom‬
‭(podstawa‬ ‭prawna:‬ ‭art.‬ ‭14‬ ‭UklG‬ ‭–‬
‭Unterlassungsklagengesetz)‬‭.‬

‭Section 3‬
‭Consequences of withdrawal‬

‭Sekcja 3‬
‭Skutki odstąpienia od umowy‬

‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭effective‬ ‭withdrawal,‬ ‭the‬ ‭services‬
‭received‬ ‭by‬ ‭both‬ ‭parties‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭returned.‬ ‭You‬ ‭are‬
‭obligated‬‭to‬ ‭pay‬‭compensation‬‭for‬‭the‬‭value‬‭of‬‭the‬‭service‬
‭provided‬ ‭up‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭withdrawal‬ ‭if‬ ‭you‬ ‭were‬ ‭made‬
‭aware‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭legal‬ ‭consequence‬ ‭before‬ ‭submitting‬ ‭your‬
‭contractual‬ ‭declaration‬ ‭and‬ ‭expressly‬‭agreed‬‭that‬ ‭we‬‭could‬
‭commence‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭performance‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭service‬ ‭in‬ ‭return‬
‭before‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭withdrawal‬ ‭period.‬ ‭If‬ ‭there‬ ‭is‬ ‭an‬
‭obligation‬‭to‬‭pay‬‭compensation‬‭for‬‭lost‬‭value,‬‭this‬‭may‬‭mean‬
‭that‬ ‭you‬‭still‬‭have‬‭to‬‭fulfil‬‭the‬‭contractual‬‭payment‬‭obligations‬
‭for‬ ‭the‬‭period‬‭until‬ ‭the‬‭withdrawal.‬‭Your‬‭right‬‭of‬‭withdrawal‬
‭shall‬ ‭expire‬ ‭prematurely‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭contract‬ ‭has‬ ‭been‬
‭completely‬ ‭fulfilled‬ ‭by‬ ‭both‬ ‭parties‬ ‭at‬ ‭your‬ ‭express‬
‭request‬ ‭before‬‭you‬‭have‬‭exercised‬‭your‬‭right‬‭of‬‭withdrawal.‬
‭Obligations‬ ‭to‬ ‭refund‬‭payments‬‭must‬‭be‬‭fulfilled‬‭within‬
‭30‬‭days.‬ ‭This‬‭period‬‭begins‬‭for‬‭you‬‭with‬‭the‬‭dispatch‬‭of‬‭your‬
‭withdrawal, for us with its receipt.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭skutecznego‬ ‭odstąpienia‬ ‭od‬ ‭umowy,‬ ‭usługi‬
‭otrzymane‬ ‭przez‬ ‭obie‬ ‭strony‬ ‭zostaną‬ ‭zwrócone.‬ ‭Jesteś‬
‭zobowiązany‬‭do‬‭zapłaty‬‭odszkodowania‬‭za‬‭wartość‬‭usługi‬
‭świadczonej‬ ‭do‬ ‭czasu‬ ‭odstąpienia,‬ ‭jeśli‬ ‭zostałeś‬
‭poinformowany‬‭o‬‭tej‬ ‭konsekwencji‬ ‭prawnej‬ ‭przed‬‭złożeniem‬
‭oświadczenia‬ ‭umownego‬ ‭i‬ ‭wyraźnie‬ ‭zgodziłeś‬ ‭się,‬ ‭że‬
‭możemy‬ ‭rozpocząć‬ ‭świadczenie‬ ‭usługi‬ ‭w‬ ‭zamian‬ ‭przed‬
‭końcem‬‭okresu‬‭odstąpienia.‬ ‭Jeśli‬ ‭istnieje‬‭obowiązek‬‭zapłaty‬
‭odszkodowania‬‭za‬‭utraconą‬‭wartość,‬ ‭może‬‭to‬‭oznaczać,‬ ‭że‬
‭nadal‬ ‭musisz‬ ‭wypełnić‬ ‭umowne‬ ‭zobowiązania‬ ‭płatnicze‬‭za‬
‭okres‬ ‭do‬ ‭momentu‬ ‭odstąpienia.‬ ‭Prawo‬‭do‬‭odstąpienia‬‭od‬
‭umowy‬ ‭wygasa‬ ‭bez‬ ‭zachowania‬ ‭terminu‬ ‭wypowiedzenia,‬
‭jeśli‬ ‭umowa‬ ‭została‬‭w‬‭pełni‬ ‭wykonana‬‭przez‬‭obie‬‭strony‬
‭na‬ ‭wyraźne‬ ‭żądanie‬ ‭użytkownika,‬ ‭zanim‬ ‭skorzystał‬ ‭on‬ ‭z‬
‭prawa‬‭do‬‭odstąpienia‬‭od‬‭umowy.‬ ‭Zobowiązania‬‭do‬‭zwrotu‬
‭płatności‬ ‭muszą‬‭zostać‬‭spełnione‬‭w‬‭ciągu‬‭30‬‭dni.‬‭Okres‬
‭ten‬ ‭rozpoczyna‬ ‭się‬ ‭dla‬ ‭Ciebie‬ ‭od‬ ‭wysłania‬ ‭Twojego‬
‭odstąpienia, dla nas od jego otrzymania.‬

‭Special notes‬
‭Upon‬‭withdrawal‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭contract,‬‭you‬‭shall‬‭also‬‭no‬‭longer‬‭be‬
‭bound‬ ‭by‬ ‭any‬ ‭contract‬ ‭related‬‭to‬‭this‬ ‭contract‬ ‭if‬ ‭the‬‭related‬
‭contract‬ ‭concerns‬ ‭a‬ ‭service‬ ‭provided‬‭by‬‭us‬‭or‬ ‭a‬‭third‬‭party‬
‭based on an agreement between us and the third party.‬

‭Uwagi szczególne‬
‭Po‬ ‭odstąpieniu‬ ‭od‬ ‭niniejszej‬ ‭umowy‬ ‭nie‬ ‭będziesz‬ ‭już‬
‭związany‬ ‭żadną‬ ‭umową‬ ‭związaną‬ ‭z‬ ‭niniejszą‬ ‭umową,‬‭jeśli‬
‭powiązana‬‭umowa‬‭dotyczy‬‭usługi‬‭świadczonej‬‭przez‬‭nas‬‭lub‬
‭stronę‬ ‭trzecią‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭umowy‬ ‭między‬ ‭nami‬ ‭a‬ ‭stroną‬
‭trzecią.‬

‭End of the withdrawal policy‬ ‭Koniec polityki odstąpienia od umowy‬
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‭Appendix 2‬
‭Information on Handling Conflicts of Interest‬

‭Załącznik 2‬
‭Informacje dotyczące postępowania w przypadku‬

‭konfliktu interesów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭taken‬ ‭precautions‬ ‭to‬ ‭ensure‬ ‭that‬
‭potential‬ ‭conflicts‬ ‭of‬ ‭interest‬ ‭between‬‭Trade‬‭Republic,‬‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭management‬ ‭and‬ ‭employees,‬ ‭or‬ ‭other‬ ‭persons‬
‭directly‬ ‭or‬‭indirectly‬‭related‬‭to‬‭Trade‬‭Republic‬‭by‬‭control,‬‭and‬
‭the‬ ‭Customer,‬ ‭or‬ ‭among‬ ‭Customers‬ ‭themselves,‬ ‭do‬ ‭not‬
‭affect Customer interests.‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭podjęła‬‭środki‬‭ostrożności,‬‭aby‬‭zapewnić,‬‭że‬
‭potencjalne‬ ‭konflikty‬ ‭interesów‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬
‭kierownictwem‬ ‭i‬ ‭pracownikami‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭innymi‬
‭osobami‬‭bezpośrednio‬‭albo‬‭pośrednio‬‭powiązanymi‬‭z‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poprzez‬ ‭kontrolę,‬ ‭a‬ ‭Klientem‬ ‭lub‬ ‭między‬ ‭samymi‬
‭Klientami, nie wpływają na interesy Klienta.‬

‭Conflicts‬ ‭of‬ ‭interest‬ ‭may‬ ‭arise‬ ‭at‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭between‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭its‬ ‭Customers,‬ ‭relevant‬ ‭persons‬
‭employed‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭associated‬ ‭with‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭including‬ ‭management,‬ ‭persons‬ ‭associated‬ ‭with‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭through‬‭control‬ ‭and‬‭other‬‭third‬‭parties‬‭in‬‭the‬
‭investment services provided by Trade Republic.‬

‭Konflikty‬ ‭interesów‬‭mogą‬‭powstać‬‭w‬‭Trade‬‭Republic‬‭między‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭jej‬ ‭Klientami,‬ ‭odpowiednimi‬ ‭osobami‬
‭zatrudnionymi‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭powiązanymi‬ ‭z‬
‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭kierownictwem,‬ ‭osobami‬
‭powiązanymi‬ ‭z‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poprzez‬ ‭kontrolę‬ ‭i‬ ‭innymi‬
‭stronami‬ ‭trzecimi‬ ‭w‬ ‭usług‬ ‭inwestycyjnymi‬ ‭świadczonymi‬
‭przez Trade Republic.‬

‭Conflicts of interest may arise in particular:‬

‭●‬ ‭from‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭own‬ ‭(revenue)‬ ‭interest‬ ‭in‬
‭the sale of financial instruments;‬

‭●‬ ‭in‬ ‭case‬‭of‬ ‭receipt‬ ‭or‬ ‭granting‬‭of‬‭benefits‬‭from‬‭third‬
‭parties‬ ‭or‬ ‭to‬ ‭third‬ ‭parties‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬
‭investment‬ ‭services‬ ‭or‬ ‭transactions‬ ‭in‬
‭crypto-assets‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭(for‬ ‭example,‬
‭settlement‬‭cost‬‭allowances‬‭from‬‭Execution‬‭Venues‬
‭or‬ ‭counterparties‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭routing‬ ‭of‬ ‭Customer‬
‭orders by Trade Republic);‬

‭●‬ ‭through‬ ‭performance-based‬ ‭compensation‬ ‭of‬
‭Trade Republic's management and/or employees;‬

‭●‬ ‭by granting benefits to Trade Republic employees;‬

‭●‬ ‭from‬‭Trade‬‭Republic's‬ ‭relationships‬‭with‬‭issuers‬‭of‬
‭financial instruments;‬

‭●‬ ‭by obtaining information that is not publicly known;‬

‭●‬ ‭from‬ ‭personal‬ ‭relationships‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬
‭employees‬‭or‬ ‭management‬‭or‬‭persons‬‭associated‬
‭with them, or‬

‭●‬ ‭in‬ ‭the‬‭participation‬‭of‬‭these‬‭persons‬‭in‬‭supervisory‬
‭or advisory boards.‬

‭Konflikty interesów mogą powstać w szczególności:‬

‭●‬ ‭z‬ ‭własnego‬ ‭(przychodowego)‬ ‭udziału‬ ‭Trade‬
‭Republic w sprzedaży instrumentów finansowych;‬

‭●‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭otrzymania‬ ‭lub‬ ‭przyznania‬ ‭korzyści‬
‭od‬ ‭osób‬ ‭trzecich,‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭osób‬ ‭trzecich‬ ‭w‬
‭związku‬ ‭z‬ ‭usługami‬ ‭inwestycyjnymi‬ ‭lub‬
‭transakcjami‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭Klienta‬
‭(na‬ ‭przykład‬ ‭ulgi‬ ‭na‬ ‭koszty‬ ‭rozliczeń‬ ‭od‬ ‭Miejsc‬
‭Realizacji‬ ‭lub‬ ‭kontrahentów‬ ‭za‬‭kierowanie‬‭zleceń‬
‭Klienta przez Trade Republic);‬

‭●‬ ‭poprzez‬ ‭wynagrodzenie‬ ‭oparte‬ ‭na‬ ‭wynikach‬
‭kierownictwa i/lub pracowników Trade Republic;‬

‭●‬ ‭poprzez‬ ‭przyznawanie‬ ‭świadczeń‬ ‭pracownikom‬
‭Trade Republic;‬

‭●‬ ‭z‬ ‭relacji‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭z‬ ‭emitentami‬
‭instrumentów finansowych;‬

‭●‬ ‭poprzez‬ ‭uzyskanie‬ ‭informacji,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬
‭publicznie znane;‬

‭●‬ ‭z‬ ‭osobistych‬‭relacji‬ ‭pracowników‬‭lub‬‭kierownictwa‬
‭Trade Republic lub osób z nimi powiązanych, lub‬

‭●‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭udziałem‬ ‭tych‬ ‭osób‬ ‭w‬ ‭radach‬
‭nadzorczych lub doradczych.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭itself,‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭its‬ ‭management,‬ ‭are‬
‭obliged,‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭legal‬ ‭basis,‬ ‭to‬ ‭provide‬‭the‬
‭aforementioned‬‭investment‬‭services‬‭and‬‭ancillary‬‭investment‬
‭services‬ ‭honestly,‬ ‭fairly‬ ‭and‬‭professionally‬ ‭in‬ ‭the‬‭interest‬ ‭of‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭avoid‬ ‭conflicts‬ ‭of‬ ‭interest‬ ‭as‬ ‭far‬ ‭as‬
‭possible.‬ ‭To‬ ‭this‬ ‭end,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭taken‬
‭organizational‬ ‭precautions‬ ‭to‬ ‭identify‬ ‭and‬ ‭counteract‬ ‭such‬
‭conflicts of interest.‬

‭Sama‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jak‬ ‭również‬ ‭jej‬ ‭kierownictwo,‬ ‭są‬
‭zobowiązane,‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭podstawą‬‭prawną,‬‭do‬‭świadczenia‬
‭wyżej‬ ‭wymienionych‬ ‭usług‬ ‭inwestycyjnych‬ ‭i‬ ‭dodatkowych‬
‭usług‬ ‭inwestycyjnych‬ ‭w‬ ‭sposób‬ ‭uczciwy,‬ ‭sprawiedliwy‬ ‭i‬
‭profesjonalny‬‭w‬‭interesie‬‭Klienta‬‭oraz‬‭do‬‭unikania‬‭konfliktów‬
‭interesów‬ ‭w‬ ‭miarę‬ ‭możliwości.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭celu‬‭Trade‬‭Republic‬
‭podjęła‬ ‭środki‬ ‭ostrożności‬ ‭w‬ ‭zakresie‬ ‭organizacji,‬ ‭aby‬
‭zidentyfikować takie konflikty interesów i im przeciwdziałać.‬
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‭At‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭both‬ ‭the‬ ‭management‬ ‭itself‬ ‭and‬ ‭the‬
‭compliance‬ ‭area‬ ‭are‬ ‭responsible‬ ‭for‬ ‭preventing‬ ‭and‬
‭managing‬‭conflicts‬‭of‬‭interest.‬‭The‬‭compliance‬‭department‬‭is‬
‭headed by an independent compliance officer.‬

‭W‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭zarówno‬‭samo‬‭kierownictwo,‬ ‭jak‬‭i‬‭obszar‬
‭zgodności‬ ‭są‬ ‭odpowiedzialne‬ ‭za‬ ‭zapobieganie‬ ‭konfliktom‬
‭interesów‬ ‭i‬ ‭zarządzanie‬ ‭nimi.‬ ‭Departament‬ ‭Compliance‬
‭kierowany jest przez niezależnego inspektora nadzoru.‬

‭Specifically,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭takes‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭measures,‬
‭among others, to avoid conflicts of interest:‬

‭●‬ ‭All‬ ‭employees‬ ‭for‬ ‭whom‬ ‭conflicts‬ ‭of‬ ‭interest‬ ‭may‬
‭arise‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭course‬ ‭of‬ ‭their‬ ‭work‬ ‭are‬ ‭required‬ ‭to‬
‭disclose‬ ‭all‬ ‭their‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments.‬ ‭Employee‬ ‭transactions‬ ‭that‬ ‭may‬
‭conflict with Customer interests are not permitted;‬

‭●‬ ‭Transparency in pricing;‬

‭●‬ ‭Ongoing‬‭control‬ ‭of‬ ‭all‬‭transactions‬‭Trade‬‭Republic‬
‭makes, executes and forwards for its Customers;‬

‭●‬ ‭Orders‬‭are‬‭executed‬‭only‬‭at‬ ‭the‬‭Execution‬‭Venue‬
‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭i.e.,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭has‬‭no‬‭influence‬‭on‬‭the‬‭Execution‬‭Venue‬‭after‬‭the‬
‭order‬ ‭has‬ ‭been‬‭placed;‬ ‭the‬‭only‬‭exception‬‭to‬‭this‬
‭is‬ ‭the‬ ‭situation‬‭where‬‭the‬‭specified‬‭trading‬‭venue‬
‭fails;‬

‭●‬ ‭Regulations‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭acceptance‬ ‭of‬ ‭gifts‬ ‭and‬‭other‬
‭benefits (gifts-and-entertainment policy);‬

‭●‬ ‭Continuing‬ ‭education‬ ‭of‬ ‭management‬ ‭and‬
‭employees.‬

‭W‬ ‭szczególności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭podejmuje‬ ‭między‬‭innymi‬
‭następujące środki w celu uniknięcia konfliktów interesów:‬

‭●‬ ‭Wszyscy‬ ‭pracownicy,‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭których‬ ‭w‬
‭trakcie‬‭pracy‬‭może‬‭dojść‬‭do‬‭konfliktu‬‭interesów,‬‭są‬
‭zobowiązani‬ ‭do‬ ‭ujawnienia‬ ‭wszystkich‬ ‭swoich‬
‭transakcji‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych.‬
‭Transakcje‬ ‭pracowników,‬‭które‬‭mogą‬‭kolidować‬‭z‬
‭interesami klienta, są niedozwolone;‬

‭●‬ ‭Przejrzystość cen;‬

‭●‬ ‭Bieżąca‬ ‭kontrola‬ ‭wszystkich‬ ‭transakcji,‬ ‭które‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przeprowadza,‬ ‭realizuje‬ ‭i‬
‭przekazuje swoim Klientom;‬

‭●‬ ‭Zlecenia‬ ‭są‬ ‭realizowane‬ ‭wyłącznie‬ ‭w‬ ‭miejscu‬
‭realizacji‬ ‭wskazanym‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭tj.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭wpływu‬ ‭na‬ ‭miejsce‬‭realizacji‬ ‭po‬
‭złożeniu‬ ‭zlecenia;‬ ‭jedynym‬ ‭wyjątkiem‬ ‭jest‬
‭sytuacja,‬ ‭w‬ ‭której‬ ‭wskazane‬ ‭miejsce‬ ‭realizacji‬
‭transakcji nie działa;‬

‭●‬ ‭Przepisy‬ ‭dotyczące‬ ‭przyjmowania‬ ‭prezentów‬ ‭i‬
‭innych‬ ‭korzyści‬ ‭(polityka‬ ‭dotycząca‬ ‭prezentów‬ ‭i‬
‭rozrywki);‬

‭●‬ ‭Ciągłe szkolenie kierownictwa i pracowników.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭would‬‭like‬‭to‬‭draw‬‭the‬‭Customer's‬ ‭attention‬
‭to the following issues in particular:‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭pragnie‬ ‭zwrócić‬ ‭uwagę‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭szczególności na następujące kwestie:‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭also‬‭receives‬‭payments‬‭from‬‭third‬‭parties‬‭for‬
‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭orders‬‭in‬ ‭financial‬‭instruments‬‭(see‬‭Section‬
‭XI.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭4‬ ‭(Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Executing‬ ‭of‬ ‭Customer‬ ‭orders)).‬ ‭The‬ ‭collection‬ ‭of‬ ‭these‬
‭payments‬‭and‬‭benefits‬ ‭or‬ ‭other‬‭incentives‬‭serves‬‭to‬‭provide‬
‭and‬ ‭further‬ ‭develop‬ ‭an‬ ‭efficient‬ ‭and‬ ‭high-quality‬
‭infrastructure‬ ‭(i.e.,‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭the‬ ‭Application)‬ ‭for‬ ‭the‬
‭acquisition,‬ ‭monitoring‬‭and‬‭sale‬‭of‬‭a‬‭broad‬‭range‬‭of‬‭financial‬
‭instruments‬ ‭for‬ ‭the‬‭Customer.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭discloses‬‭the‬
‭receipt of the payments to the Customer on an annual basis.‬

‭Trade‬‭Republic‬‭otrzymuje‬‭również‬‭płatności‬‭od‬‭stron‬‭trzecich‬
‭za‬ ‭realizację‬ ‭zleceń‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭(zob.‬
‭sekcja‬ ‭XI.‬ ‭Załącznika‬‭4‬‭(Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬‭specjalne‬
‭realizacji‬‭zleceń‬‭klienta)).‬‭Pobieranie‬‭tych‬‭płatności‬‭i‬‭korzyści‬
‭lub‬ ‭innych‬ ‭zachęt‬ ‭służy‬ ‭zapewnieniu‬ ‭i‬ ‭dalszemu‬‭rozwojowi‬
‭wydajnej‬ ‭i‬ ‭wysokiej‬ ‭jakości‬‭infrastruktury‬‭(tj.‬‭w‬‭szczególności‬
‭Aplikacji)‬ ‭do‬ ‭nabywania,‬ ‭monitorowania‬ ‭i‬ ‭sprzedaży‬
‭szerokiej‬ ‭gamy‬‭instrumentów‬‭finansowych‬‭dla‬‭Klienta.‬‭Trade‬
‭Republic corocznie ujawnia Klientowi otrzymanie płatności.‬

‭Finally,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭may‬‭receive‬‭gratuitous‬‭benefits‬‭from‬
‭other‬ ‭service‬ ‭providers,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭financial‬ ‭analysis‬‭or‬ ‭other‬
‭informational‬ ‭materials,‬ ‭training‬ ‭and,‬ ‭in‬ ‭some‬ ‭cases,‬
‭technical‬ ‭services‬ ‭and‬ ‭equipment‬ ‭to‬ ‭access‬ ‭third‬ ‭party‬
‭information‬‭and‬‭dissemination‬‭systems.‬‭The‬‭receipt‬ ‭of‬ ‭such‬
‭gratuities‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭directly‬ ‭related‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭services‬‭provided‬‭to‬
‭the‬ ‭Customer;‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uses‬ ‭these‬ ‭gratuities‬ ‭to‬
‭provide‬ ‭and‬ ‭continuously‬ ‭improve‬ ‭its‬ ‭services‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭high‬
‭quality claimed by the Customer.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭otrzymywać‬ ‭bezpłatne‬ ‭korzyści‬ ‭od‬
‭innych‬ ‭usługodawców,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭analizy‬ ‭finansowe‬‭lub‬‭inne‬
‭materiały‬ ‭informacyjne,‬ ‭szkolenia,‬ ‭a‬ ‭w‬ ‭niektórych‬
‭przypadkach‬‭usługi‬‭techniczne‬‭i‬‭sprzęt‬‭umożliwiający‬‭dostęp‬
‭do‬ ‭informacji‬ ‭i‬ ‭systemów‬‭rozpowszechniania‬‭stron‬‭trzecich.‬
‭Otrzymywanie‬ ‭takich‬ ‭gratyfikacji‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭bezpośrednio‬
‭związane‬ ‭z‬‭usługami‬‭świadczonymi‬‭na‬‭rzecz‬‭Klienta;‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wykorzystuje‬ ‭te‬ ‭gratyfikacje‬ ‭do‬ ‭świadczenia‬ ‭i‬
‭ciągłego‬ ‭doskonalenia‬ ‭swoich‬ ‭usług‬ ‭do‬ ‭wysokiej‬ ‭jakości‬
‭wymaganej przez Klienta.‬
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‭If‬ ‭conflicts‬ ‭of‬ ‭interest‬ ‭are‬ ‭nevertheless‬ ‭unavoidable‬ ‭in‬
‭individual‬ ‭cases,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭accordingly.‬
‭If‬ ‭requested‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭provide‬
‭further details on the potential conflicts of interests.‬

‭Jeżeli‬ ‭jednak‬ ‭w‬ ‭indywidualnych‬ ‭przypadkach‬ ‭nie‬ ‭da‬ ‭się‬
‭uniknąć‬ ‭konfliktu‬ ‭interesów,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬
‭tym Klienta.‬
‭Na‬ ‭żądanie‬ ‭Klienta‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przekaże‬ ‭dalsze‬
‭szczegóły dotyczące potencjalnych konfliktów interesów.‬
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‭These‬‭Special‬‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭govern‬‭the‬‭safekeeping‬
‭of Customer funds in Omnibus Trust Accounts.‬

‭Niniejsze‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭regulują‬
‭przechowywanie‬ ‭środków‬ ‭klienta‬ ‭na‬ ‭Rachunkach‬
‭Powierniczych Omnibus.‬

‭I.‬ ‭Customer Funds‬ ‭I.‬ ‭Środki klientów‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭maintain‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬
‭Accounts‬ ‭with‬ ‭Trust‬ ‭Banks‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭Customer‬
‭funds‬ ‭are‬ ‭held‬ ‭separately‬ ‭from‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬
‭assets‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭V.‬ ‭1.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement).‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭therefore‬ ‭not‬
‭maintain‬ ‭a‬ ‭separate‬ ‭trust‬ ‭account‬ ‭for‬ ‭each‬
‭Customer with the Trust Banks.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭prowadzić‬ ‭Rachunki‬
‭Powiernicze‬ ‭Omnibus‬ ‭w‬ ‭Bankach‬‭Powierniczych,‬
‭w‬ ‭których‬ ‭środki‬ ‭Klienta‬ ‭będą‬ ‭przechowywane‬
‭oddzielnie‬ ‭od‬ ‭aktywów‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭(patrz‬
‭sekcja‬ ‭V.‬ ‭1‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej).‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬‭będzie‬‭prowadzić‬‭oddzielnego‬
‭rachunku‬ ‭powierniczego‬ ‭dla‬ ‭każdego‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭Bankach Powierniczych.‬

‭2.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭hold‬‭the‬‭Customer's‬‭funds‬‭in‬
‭escrow‬‭in‬‭a‬‭risk-diversified‬‭manner‬‭in‬ ‭accordance‬
‭with‬ ‭the‬ ‭trust‬ ‭agreement‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭V.‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭in‬ ‭one‬ ‭or,‬ ‭in‬ ‭principle,‬
‭equally‬ ‭divided‬ ‭between‬ ‭two‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬
‭Accounts.‬‭The‬‭trust‬‭order‬‭granted‬‭by‬‭the‬‭Customer‬
‭for‬ ‭the‬‭safekeeping‬‭of‬‭Customer‬‭funds‬‭in‬‭Omnibus‬
‭Trust‬ ‭Accounts‬ ‭(see‬‭Section‬‭V.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭associated‬ ‭fiduciary‬
‭commitment‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭funds‬ ‭also‬ ‭include‬
‭any‬ ‭transit‬ ‭accounts‬ ‭that‬ ‭are‬‭used‬‭to‬‭transfer‬ ‭the‬
‭Customer funds to the Omnibus Trust Accounts.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭przechowywać‬ ‭środki‬
‭Klienta‬ ‭na‬ ‭rachunku‬ ‭powierniczym‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭zdywersyfikowany‬‭pod‬‭względem‬‭ryzyka‬‭zgodnie‬‭z‬
‭umową‬‭powierniczą‬‭na‬‭podstawie‬‭sekcji‬‭V.‬‭Umowy‬
‭ramowej‬ ‭na‬ ‭jednym‬ ‭lub,‬ ‭co‬ ‭do‬ ‭zasady,‬
‭równomiernie‬ ‭rozłożone‬ ‭między‬ ‭dwa‬ ‭Rachunki‬
‭Powiernicze‬ ‭Omnibus.‬ ‭Zlecenie‬ ‭powiernicze‬
‭udzielone‬ ‭przez‬ ‭klienta‬ ‭na‬ ‭przechowywanie‬
‭środków‬ ‭klienta‬ ‭na‬ ‭zbiorczych‬ ‭rachunkach‬
‭powierniczych‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭V.‬ ‭Umowy‬‭Ramowej)‬
‭oraz‬ ‭związane‬ ‭z‬ ‭nim‬ ‭zobowiązanie‬ ‭powiernicze‬
‭dotyczące‬ ‭środków‬ ‭klienta‬ ‭obejmuje‬ ‭również‬
‭wszelkie‬ ‭rachunki‬ ‭przejściowe,‬ ‭które‬ ‭są‬
‭wykorzystywane‬ ‭do‬ ‭przekazywania‬ ‭środków‬
‭klienta na Rachunki Powiernicze Omnibus.‬

‭3.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭funds‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭Sections‬
‭I.‬ ‭1.‬ ‭and‬ ‭I.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬‭are‬‭protected‬‭by‬‭the‬‭deposit‬‭guarantee‬
‭of‬ ‭the‬‭respective‬‭Trust‬ ‭Banks.‬ ‭The‬‭Customer‬‭can‬
‭see‬‭from‬‭the‬‭Application‬‭at‬ ‭which‬‭Trust‬ ‭Banks‬‭his‬
‭funds‬‭are‬‭held.‬‭In‬‭addition,‬‭the‬‭Customer‬‭can‬‭view‬
‭and‬ ‭download‬ ‭the‬ ‭corresponding‬ ‭information‬
‭sheets‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭depositor‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭Trust‬
‭Bank‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬‭or‬ ‭on‬‭the‬‭Trade‬‭Republic‬
‭website.‬

‭On‬ ‭the‬ ‭basis‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭trust‬ ‭agreement,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭obliged‬ ‭to‬‭return‬‭the‬‭Customer's‬
‭credit‬ ‭balance‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Accounts‬
‭that‬‭Trade‬‭Republic‬‭itself‬‭can‬‭demand‬‭on‬‭the‬‭basis‬
‭of‬ ‭the‬‭respective‬‭account‬‭agreement‬‭with‬‭the‬‭Trust‬
‭Banks.‬ ‭As‬ ‭a‬ ‭result,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭bears‬ ‭the‬
‭insolvency‬ ‭risk‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭Trust‬ ‭Banks,‬
‭insofar‬ ‭as‬‭Trade‬‭Republic‬‭cannot‬‭realize‬‭the‬‭claim‬
‭for‬ ‭payment‬‭of‬‭the‬‭credit‬‭balance‬‭in‬‭the‬‭insolvency‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Trust‬ ‭Bank‬ ‭managing‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭Omnibus‬‭Trust‬ ‭Account‬ ‭either‬ ‭against‬ ‭the‬‭deposit‬

‭3.‬ ‭Środki‬ ‭klienta‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcjami‬ ‭I.‬ ‭1.‬ ‭i‬ ‭I.‬ ‭2.‬
‭niniejszych‬‭Warunków‬‭szczególnych‬‭są‬‭chronione‬
‭gwarancją‬ ‭depozytową‬ ‭odpowiednich‬ ‭Banków‬
‭Powierniczych.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭sprawdzić‬‭w‬‭Aplikacji,‬
‭w‬‭których‬‭Bankach‬‭Powierniczych‬‭przechowywane‬
‭są‬ ‭jego‬ ‭środki.‬ ‭Ponadto‬‭Klient‬ ‭może‬‭przeglądać‬‭i‬
‭pobierać‬ ‭odpowiednie‬ ‭arkusze‬ ‭informacyjne‬ ‭dla‬
‭deponenta‬ ‭odpowiedniego‬ ‭Banku‬ ‭Powierniczego‬
‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭stronie‬ ‭internetowej‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬

‭Na‬‭podstawie‬‭umowy‬‭powierniczej‬‭Trade‬‭Republic‬
‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭jedynie‬ ‭do‬ ‭zwrotu‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬ ‭Klienta‬ ‭znajdującego‬ ‭się‬ ‭na‬
‭Rachunkach‬ ‭Powierniczych‬ ‭Omnibus,‬ ‭którego‬
‭sama‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭żądać‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭odpowiedniej‬ ‭umowy‬ ‭rachunku‬ ‭z‬ ‭bankami‬
‭powierniczymi.‬ ‭W‬ ‭rezultacie‬ ‭Klient‬ ‭ponosi‬ ‭ryzyko‬
‭niewypłacalności‬ ‭odpowiednich‬ ‭Banków‬
‭Powierniczych,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭może‬
‭zrealizować‬ ‭roszczenia‬ ‭o‬ ‭wypłatę‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬‭w‬‭przypadku‬‭niewypłacalności‬‭Banku‬
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‭guarantee‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Trust‬ ‭Bank‬ ‭or‬ ‭against‬ ‭the‬
‭insolvency‬ ‭administrator‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Trust‬ ‭Bank‬‭within‬
‭the framework of the insolvency proceedings.‬

‭Powierniczego‬ ‭zarządzającego‬ ‭odpowiednim‬
‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭Omnibus‬‭ani‬ ‭z‬‭gwarancji‬
‭depozytowej‬ ‭Banku‬ ‭Powierniczego,‬ ‭ani‬ ‭wobec‬
‭syndyka‬ ‭masy‬ ‭upadłościowej‬ ‭Banku‬
‭Powierniczego‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭postępowania‬
‭upadłościowego.‬

‭II.‬ ‭Settlement;‬ ‭Reference‬ ‭Account‬ ‭and‬‭allocation‬
‭of a virtual IBAN‬

‭II.‬ ‭Rozliczenie;‬‭Rachunek‬‭Referencyjny‬‭i‬‭przydział‬
‭wirtualnego numeru IBAN‬

‭1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭settles‬‭the‬‭transactions‬‭carried‬‭out‬
‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭e.g.‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card,‬ ‭through‬
‭the‬‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance.‬‭In‬‭individual‬‭cases,‬
‭it‬ ‭may‬‭happen‬‭that‬ ‭an‬‭order‬‭is‬‭executed‬‭at‬‭a‬‭price‬
‭that‬ ‭exceeds‬ ‭the‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭held‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭does,‬ ‭for‬ ‭example,‬
‭check‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭when‬ ‭the‬
‭order‬ ‭is‬ ‭placed.‬ ‭However,‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭possible‬ ‭that‬ ‭the‬
‭order‬ ‭is‬ ‭actually‬ ‭executed‬ ‭at‬ ‭a‬ ‭higher‬ ‭price‬ ‭than‬
‭the‬ ‭previous‬ ‭quote.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭must‬ ‭reimburse‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬‭difference‬
‭by paying-in money to their Clearing Account.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭rozlicza‬ ‭transakcje‬
‭przeprowadzane‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭np.‬ ‭transakcje‬‭na‬
‭instrumentach‬‭finansowych‬‭lub‬‭korzystanie‬‭z‬‭karty‬
‭debetowej,‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭salda‬‭kredytowego‬
‭Klienta.‬ ‭W‬ ‭indywidualnych‬‭przypadkach‬‭może‬‭się‬
‭zdarzyć,‬ ‭że‬ ‭zlecenie‬ ‭zostanie‬ ‭zrealizowane‬ ‭po‬
‭cenie‬ ‭przekraczającej‬ ‭saldo‬‭kredytowe‬‭posiadane‬
‭przez‬ ‭Klienta.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sprawdza‬ ‭na‬
‭przykład‬ ‭saldo‬ ‭kredytowe‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭momencie‬
‭składania‬ ‭zlecenia.‬ ‭Możliwe‬ ‭jednak,‬ ‭że‬ ‭zlecenie‬
‭zostanie‬‭faktycznie‬‭zrealizowane‬‭po‬‭cenie‬‭wyższej‬
‭niż‬ ‭poprzednia‬ ‭oferta.‬ ‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Klient‬
‭musi‬ ‭zwrócić‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭różnicę,‬ ‭wpłacając‬
‭pieniądze na swój Rachunek Rozliczeniowy.‬

‭2.‬ ‭The‬‭Customer‬‭is‬‭obliged‬‭to‬‭make‬‭deposits‬‭from‬‭an‬
‭account‬ ‭of‬ ‭which‬ ‭he‬ ‭is‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭holder‬ ‭or‬ ‭to‬
‭initiate‬ ‭deposits‬ ‭only‬ ‭via‬ ‭such‬ ‭payment‬ ‭methods‬
‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭allows‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭At‬
‭the‬‭time‬‭of‬‭deposit‬‭by‬‭the‬‭Customer,‬‭the‬‭Customer‬
‭is‬ ‭not‬ ‭entitled‬‭to‬‭any‬‭payment‬‭methods‬‭other‬‭than‬
‭the‬‭deposit‬‭from‬‭the‬‭reference‬‭account‬‭(hereinafter‬
‭“‬‭Reference‬ ‭Account‬‭”)‬ ‭and‬ ‭other‬ ‭payment‬
‭methods‬ ‭voluntarily‬ ‭and‬ ‭revocably‬ ‭offered‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭In‬ ‭order‬ ‭to‬‭comply‬
‭with‬‭obligations‬‭under‬‭the‬‭Money‬‭Laundering‬‭Act,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭delay‬ ‭the‬ ‭release‬ ‭of‬ ‭the‬
‭deposited funds.‬

‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭maintains‬‭a‬‭Clearing‬‭Account‬ ‭for‬
‭accounting‬ ‭for‬ ‭each‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭report‬
‭the‬‭credit‬ ‭balance‬‭held‬‭in‬‭trust‬‭for‬‭the‬‭Customer‬‭in‬
‭the‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Account.‬ ‭The‬ ‭mutual‬ ‭claims‬
‭from‬‭the‬‭management‬‭of‬‭the‬‭Custody‬‭Account,‬‭the‬
‭commissions‬‭transactions‬‭carried‬‭out‬ ‭on‬‭behalf‬‭of‬
‭the‬‭Customer‬‭and‬‭from‬‭transactions‬‭resulting‬‭from‬
‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭are‬ ‭settled‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭current‬ ‭amount‬‭of‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭is‬ ‭determined‬ ‭on‬ ‭this‬
‭basis.‬ ‭Due‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭accounting‬ ‭segregation‬ ‭of‬
‭Customer‬ ‭funds‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭internal‬ ‭Customer‬
‭accounting‬ ‭system,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ensures‬ ‭that‬
‭the‬‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬‭is‬ ‭shown‬‭on‬‭a‬‭daily‬
‭basis.‬

‭4.‬ ‭A‬ ‭virtual‬ ‭IBAN‬ ‭is‬ ‭assigned‬ ‭to‬ ‭each‬ ‭Clearing‬
‭Account,‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭use‬ ‭to‬ ‭initiate‬
‭deposits‬‭to‬‭the‬‭Omnibus‬‭Trust‬‭Account‬‭at‬‭the‬‭Trust‬
‭Bank‬ ‭to‬ ‭ensure‬ ‭direct‬ ‭posting‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭received‬ ‭in‬ ‭their‬ ‭Clearing‬ ‭Account.‬ ‭However,‬ ‭the‬
‭Customer‬‭is‬‭not‬‭allowed‬‭to‬‭use‬‭the‬‭virtual‬‭IBAN‬‭for‬
‭purposes‬ ‭other‬ ‭than‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭services‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭dokonywania‬ ‭wpłat‬ ‭z‬
‭rachunku,‬ ‭którego‬ ‭jest‬ ‭posiadaczem‬ ‭lub‬ ‭do‬
‭inicjowania‬ ‭wpłat‬ ‭wyłącznie‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭takich‬
‭metod‬‭płatności,‬ ‭na‬‭które‬‭Trade‬‭Republic‬‭zezwala‬
‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭W‬ ‭momencie‬ ‭wpłaty‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬
‭Klientowi‬ ‭nie‬ ‭przysługują‬ ‭żadne‬ ‭inne‬ ‭metody‬
‭płatności‬ ‭niż‬ ‭wpłata‬ ‭z‬ ‭rachunku‬ ‭referenycjnego‬
‭(dalej‬ ‭“‬‭Rachunek‬ ‭Referencyjny‬‭”)‬ ‭oraz‬ ‭inne‬
‭metody‬‭płatności‬ ‭oferowane‬‭Klientowi‬‭przez‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dobrowolnie‬ ‭i‬ ‭z‬ ‭możliwością‬ ‭odwołania.‬
‭W‬ ‭celu‬ ‭wypełnienia‬ ‭obowiązków‬ ‭wynikających‬ ‭z‬
‭ustawy‬‭o‬‭przeciwdziałaniu‬‭prania‬‭pieniędzy‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭może‬ ‭opóźnić‬ ‭zwolnienie‬
‭zdeponowanych środków.‬

‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭prowadzi‬‭Rachunek‬‭Rozliczeniowy‬
‭do‬ ‭celów‬ ‭księgowych‬ ‭dla‬‭każdego‬‭Klienta‬‭w‬‭celu‬
‭zgłaszania‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭przechowywanego‬
‭w‬ ‭powiernictwie‬ ‭dla‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczym‬ ‭Omnibus.‬ ‭Wzajemne‬ ‭roszczenia‬ ‭z‬
‭tytułu‬ ‭prowadzenia‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczego,‬
‭transakcji‬ ‭prowizyjnych‬ ‭dokonywanych‬ ‭w‬ ‭imieniu‬
‭Klienta‬‭oraz‬‭transakcji‬ ‭wynikających‬‭z‬‭korzystania‬
‭z‬ ‭Karty‬ ‭Debetowej‬ ‭są‬ ‭rozliczane‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬
‭Rozliczeniowym‬ ‭i‬ ‭na‬ ‭tej‬ ‭podstawie‬ ‭ustalana‬ ‭jest‬
‭bieżąca‬ ‭kwota‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭Klienta.‬ ‭Ze‬
‭względu‬‭na‬‭segregację‬‭księgową‬‭środków‬‭Klienta‬
‭w‬ ‭ramach‬ ‭wewnętrznego‬ ‭systemu‬ ‭księgowego‬
‭Klienta,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zapewnia‬ ‭codziennie‬
‭aktualizowane‬ ‭ujawnianie‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬
‭Klienta.‬

‭4.‬ ‭Do‬ ‭każdego‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowego‬
‭przypisany‬‭jest‬ ‭wirtualny‬‭numer‬‭IBAN,‬‭za‬‭pomocą‬
‭którego‬‭Klient‬‭może‬‭inicjować‬‭wpłaty‬‭na‬‭Rachunek‬
‭Powierniczy‬‭Omnibus‬‭w‬‭Banku‬‭Powierniczym,‬‭aby‬
‭zapewnić‬‭bezpośrednie‬‭zaksięgowanie‬‭otrzymanej‬
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‭offered‬‭by‬‭Trade‬‭Republic.‬‭In‬‭particular,‬‭it‬‭is‬‭not‬‭an‬
‭IBAN‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭payment‬ ‭account‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬
‭initiate payment transactions with.‬

‭płatności‬ ‭na‬ ‭swoim‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym.‬
‭Klient‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭jednak‬ ‭korzystać‬ ‭z‬ ‭wirtualnego‬
‭numeru‬ ‭IBAN‬ ‭do‬ ‭celów‬ ‭innych‬ ‭niż‬ ‭korzystanie‬ ‭z‬
‭usług‬ ‭oferowanych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭W‬
‭szczególności‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭to‬ ‭numer‬ ‭IBAN‬ ‭rachunku‬
‭płatniczego,‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭którego‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭inicjować transakcje płatnicze.‬

‭III.‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Accounts,‬ ‭duties‬ ‭of‬ ‭care‬ ‭of‬
‭Trade Republic‬

‭III.‬ ‭Rachunki‬ ‭Powiernicze‬ ‭Omnibus,‬ ‭obowiązki‬
‭Trade Republic‬

‭1.‬ ‭In‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭Section‬ ‭I.‬ ‭1.‬ ‭and‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬
‭Special‬‭Terms‬‭and‬‭Conditions,‬‭Trade‬‭Republic‬‭and‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭agree‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬ ‭of‬
‭Customer‬ ‭funds‬ ‭in‬ ‭one‬ ‭or,‬ ‭in‬ ‭principle,‬ ‭equally‬
‭divided‬ ‭into‬ ‭two‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Accounts.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭agrees‬ ‭to‬ ‭the‬‭safekeeping‬‭of‬ ‭his‬ ‭funds‬
‭in‬‭Omnibus‬‭Trust‬ ‭Accounts‬‭together‬‭with‬‭funds‬‭of‬
‭other Customers.‬

‭1.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭I.‬ ‭1.‬ ‭i‬ ‭2.‬ ‭niniejszych‬‭Warunków‬
‭szczególnych,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭Klient‬ ‭uzgadniają‬
‭przechowywanie‬ ‭środków‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭jednym‬ ‭lub,‬
‭co‬‭do‬‭zasady,‬ ‭równomiernie‬‭podzielonych‬‭na‬‭dwa‬
‭Rachunki‬ ‭Powiernicze‬ ‭Omnibus.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬
‭zgodę‬ ‭na‬ ‭przechowywanie‬ ‭swoich‬ ‭środków‬ ‭na‬
‭Rachunkach‬ ‭Powierniczych‬ ‭Omnibus‬ ‭wraz‬ ‭ze‬
‭środkami innych klientów.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭agree‬‭that‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭funds‬‭may‬‭be‬‭used‬‭for‬ ‭the‬‭account‬ ‭of‬
‭other Customers.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭Klient‬ ‭zgadzają‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭środki‬
‭Klienta‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭wykorzystywane‬ ‭na‬ ‭rachunek‬
‭innych Klientów.‬

‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭must‬ ‭exercise‬‭the‬‭necessary‬ ‭care‬
‭and‬‭diligence‬‭in‬‭the‬‭selection,‬ ‭commissioning‬‭and‬
‭regular‬ ‭monitoring‬‭of‬ ‭the‬‭Trust‬ ‭Banks‬‭and,‬‭as‬‭part‬
‭of‬ ‭its‬ ‭duty‬‭of‬ ‭care,‬ ‭must‬ ‭examine‬‭the‬‭necessity‬ ‭of‬
‭dividing‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭funds‬ ‭to‬ ‭various‬ ‭third‬
‭parties.‬ ‭In‬ ‭particular,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭must‬ ‭take‬
‭into‬ ‭account‬ ‭the‬ ‭professional‬ ‭suitability‬ ‭and‬
‭reliability‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭relevant‬ ‭regulations‬ ‭and‬
‭market‬ ‭practices‬‭of‬ ‭the‬‭Trust‬ ‭Banks‬‭in‬‭connection‬
‭with the holding of Customer funds.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭musi‬ ‭zachować‬ ‭niezbędną‬
‭ostrożność‬ ‭i‬ ‭staranność‬ ‭przy‬ ‭wyborze,‬
‭uruchamianiu‬‭i‬‭regularnym‬‭monitorowaniu‬‭Banków‬
‭Powierniczych‬ ‭oraz,‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭obowiązku‬
‭zachowania‬ ‭ostrożności,‬ ‭musi‬ ‭zbadać‬
‭konieczność‬ ‭podziału‬ ‭środków‬ ‭klienta‬ ‭na‬ ‭różne‬
‭osoby‬ ‭trzecie.‬ ‭W‬ ‭szczególności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭musi‬‭wziąć‬‭pod‬‭uwagę‬‭profesjonalną‬‭przydatność‬‭i‬
‭wiarygodność,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭odpowiednie‬ ‭przepisy‬ ‭i‬
‭praktyki‬ ‭rynkowe‬ ‭Banków‬ ‭Powierniczych‬ ‭w‬
‭związku z posiadaniem środków Klienta.‬

‭4.‬ ‭To‬ ‭this‬ ‭end,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭made‬ ‭internal‬
‭organizational‬ ‭arrangements‬‭and‬‭agreements‬‭with‬
‭the Trust Banks in order to‬

‭a)‬ ‭to‬ ‭ensure‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭funds‬ ‭held‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭are‬ ‭allocated‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭individual‬
‭Customers‬ ‭at‬ ‭all‬ ‭times‬‭through‬‭records‬‭and‬
‭correct‬ ‭accounting‬‭(i.e.‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭through‬
‭the‬ ‭accounting‬ ‭segregation‬ ‭of‬ ‭Customer‬
‭funds‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭internal‬ ‭Customer‬ ‭account‬
‭system),‬

‭b)‬ ‭to‬ ‭regularly‬ ‭reconcile‬ ‭its‬ ‭records‬‭and‬‭books‬
‭with‬ ‭the‬ ‭records‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Trust‬ ‭Banks;‬ ‭in‬
‭particular,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬
‭inspect‬ ‭and‬ ‭access‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬
‭Accounts‬‭at‬ ‭any‬‭time‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭the‬
‭agreements with the Trust Banks.‬

‭4.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭celu‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dokonała‬
‭wewnętrznych‬ ‭ustaleń‬ ‭organizacyjnych‬ ‭i‬ ‭zawarła‬
‭umowy z Bankami Powierniczymi w celu‬

‭a)‬ ‭zapewnienia,‬ ‭że‬ ‭środki‬ ‭posiadane‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭są‬ ‭przez‬ ‭cały‬ ‭czas‬ ‭przydzielane‬
‭poszczególnym‬ ‭Klientom‬ ‭poprzez‬ ‭ewidencję‬ ‭i‬
‭prawidłową‬ ‭księgowość‬ ‭(tj.‬ ‭w‬ ‭szczególności‬
‭poprzez‬ ‭segregację‬ ‭księgową‬ ‭środków‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭ramach‬ ‭wewnętrznego‬ ‭systemu‬ ‭rachunków‬
‭Klienta),‬

‭b)‬ ‭regularnego‬ ‭uzgadniania‬ ‭swoich‬‭rejestrów‬‭i‬ ‭ksiąg‬
‭z‬ ‭rejestrami‬ ‭banków‬ ‭powierniczych;‬ ‭w‬
‭szczególności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭wglądu‬ ‭i‬ ‭dostępu‬ ‭do‬ ‭Rachunków‬ ‭Powierniczych‬
‭Omnibus‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭umowami z Bankami Powierniczymi.‬

‭5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭disclosed‬ ‭to‬‭the‬‭Trust‬ ‭Banks‬
‭the‬ ‭existing‬ ‭trustee‬ ‭relationship‬ ‭with‬ ‭the‬
‭Customers‬ ‭when‬ ‭opening‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬
‭Accounts.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬

‭5.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ujawniła‬ ‭Bankom‬ ‭Powierniczym‬
‭istniejącą‬‭relację‬‭powierniczą‬‭z‬‭Klientami‬‭podczas‬
‭otwierania‬‭Rachunków‬‭Powierniczych‬‭Omnibus.‬‭W‬
‭przypadku‬‭niewypłacalności‬‭Trade‬‭Republic‬‭środki‬
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‭insolvency,‬ ‭the‬ ‭funds‬ ‭are‬ ‭thus‬ ‭protected‬ ‭from‬
‭access‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭insolvency‬
‭administrator.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭therefore‬ ‭holds‬‭the‬
‭Customer‬ ‭funds‬‭separately‬‭from‬‭Trade‬‭Republic's‬
‭own funds.‬

‭6.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭immediately‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭about‬ ‭the‬ ‭Trust‬
‭Banks with which the Customer's funds are held.‬

‭są‬ ‭zatem‬ ‭chronione‬ ‭przed‬ ‭dostępem‬ ‭przez‬
‭syndyka‬ ‭masy‬ ‭upadłościowej‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭W‬
‭związku‬‭z‬‭tym‬‭Trade‬‭Republic‬‭przechowuje‬‭środki‬
‭Klienta‬ ‭oddzielnie‬ ‭od‬ ‭środków‬ ‭własnych‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬

‭6.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭niezwłocznie‬ ‭poinformuje‬ ‭Klienta‬
‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭o‬ ‭bankach‬ ‭powierniczych,‬ ‭w‬ ‭których‬
‭przechowywane są środki Klienta.‬

‭IV.‬ ‭Disbursement of the Customer's balance‬

‭1.‬ ‭The‬‭Customer‬‭may‬‭request‬ ‭payment‬‭of‬ ‭the‬‭credit‬
‭balance‬‭booked‬‭in‬‭the‬‭Clearing‬‭Account,‬‭i.e.,‬‭inter‬
‭alia,‬ ‭claiming‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬
‭resulting‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭statement,‬ ‭only‬‭to‬‭the‬
‭Reference‬ ‭Account‬ ‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭when‬‭opening‬‭the‬‭Custody‬‭Account‬‭or‬‭changed‬‭by‬
‭the Customer later in the Application.‬

‭2.‬ ‭Payments‬ ‭to‬ ‭the‬‭Customer‬‭are‬‭only‬‭possible‬‭to‬‭a‬
‭Reference Account in the Customer's name.‬

‭3.‬ ‭The‬‭Customer‬‭can‬‭only‬‭initiate‬‭the‬‭payout‬‭directly‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭After‬ ‭receiving‬ ‭the‬ ‭payout‬
‭request‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭automatically‬ ‭checks‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬
‭for‬ ‭the‬‭appropriate‬‭balance.‬ ‭In‬‭particular,‬‭all‬‭open,‬
‭unsettled‬ ‭transactions‬‭in‬‭financial‬‭instruments‬‭and‬
‭transactions‬ ‭resulting‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬
‭Card‬ ‭that‬ ‭have‬ ‭not‬ ‭yet‬ ‭been‬ ‭settled‬ ‭are‬ ‭also‬
‭considered‬‭as‬‭liabilities.‬‭Accordingly,‬‭the‬‭Customer‬
‭can‬ ‭only‬ ‭transfer‬ ‭the‬ ‭balance‬ ‭to‬ ‭his‬ ‭Reference‬
‭Account,‬ ‭which‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭blocked‬ ‭by‬ ‭open,‬ ‭not‬ ‭yet‬
‭executed,‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭or‬
‭resulting from the use of the Debit Card.‬

‭V.            Interest‬

‭IV.‬ ‭Wypłata salda Klienta‬

‭1.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭zażądać‬ ‭wypłaty‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬
‭zaksięgowanego‬‭na‬‭Rachunku‬‭Rozliczeniowym,‬‭tj.‬
‭między‬‭innymi‬‭żądania‬‭wypłaty‬‭salda‬‭kredytowego‬
‭Klienta‬ ‭wynikającego‬‭z‬‭wyciągu‬‭z‬‭rachunku,‬ ‭tylko‬
‭na‬ ‭Rachunek‬ ‭Referencyjny‬ ‭wskazany‬ ‭przez‬
‭Klienta‬ ‭podczas‬ ‭otwierania‬ ‭rachunku‬
‭powierniczego‬‭lub‬‭zmieniony‬‭przez‬‭Klienta‬‭później‬
‭w Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭Płatności‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭Klienta‬ ‭są‬ ‭możliwe‬ ‭tylko‬ ‭na‬
‭Rachunek‬ ‭Referencyjny‬ ‭prowadzony‬ ‭w‬ ‭imieniu‬
‭Klienta.‬

‭3.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭zainicjować‬ ‭wypłatę‬ ‭tylko‬
‭bezpośrednio‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Po‬ ‭otrzymaniu‬ ‭od‬
‭Klienta‬ ‭wniosku‬ ‭o‬ ‭wypłatę‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭automatycznie‬ ‭sprawdza‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬‭pod‬‭kątem‬‭odpowiedniego‬‭salda.‬‭W‬
‭szczególności‬ ‭wszystkie‬ ‭otwarte,‬ ‭nierozliczone‬
‭transakcje‬ ‭dotyczące‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬‭i‬
‭transakcje‬ ‭wynikające‬ ‭z‬ ‭użycia‬ ‭karty‬ ‭debetowej,‬
‭które‬ ‭nie‬ ‭zostały‬ ‭jeszcze‬ ‭rozliczone,‬ ‭są‬ ‭również‬
‭uważane‬‭za‬‭zobowiązania.‬‭W‬‭związku‬‭z‬‭tym‬‭Klient‬
‭może‬ ‭przelać‬ ‭saldo‬ ‭tylko‬ ‭na‬ ‭swój‬ ‭Rachunek‬
‭Referencyjny,‬ ‭który‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zablokowany‬ ‭przez‬
‭otwarte,‬ ‭jeszcze‬ ‭niezrealizowane‬ ‭transakcje‬ ‭na‬
‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭lub‬ ‭wynikające‬ ‭z‬
‭korzystania z Karty debetowej.‬

‭V.             Odsetki‬

‭1.‬ ‭Subject‬ ‭to‬ ‭sentence‬ ‭2‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Section‬‭V.‬ ‭1,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭shall‬ ‭forward‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭possible‬
‭interest‬ ‭on‬ ‭credit‬ ‭balances‬‭on‬‭the‬‭Omnibus‬‭Trust‬
‭Accounts.‬ ‭Notwithstanding‬‭the‬‭statutory‬‭provisions‬
‭of‬ ‭the‬ ‭law‬ ‭on‬ ‭agency‬ ‭rights,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭and‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭agree‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭scope‬ ‭and‬ ‭further‬
‭details‬ ‭of‬ ‭the‬‭forwarding‬‭of‬ ‭interest‬ ‭will‬ ‭be‬‭shown‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭pricing‬ ‭scheme‬ ‭after‬
‭activating interest in the Application.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭also‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬‭invoice‬
‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭whole‬‭or‬ ‭in‬ ‭part‬ ‭for‬‭the‬‭expenses‬
‭incurred‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭so-called‬ ‭negative‬ ‭interest‬
‭(custody‬ ‭fee‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭Trust‬ ‭Bank)‬ ‭at‬ ‭its‬
‭reasonable‬ ‭discretion‬ ‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭Section‬
‭315‬ ‭BGB.‬‭This‬‭will‬ ‭be‬‭announced‬‭in‬‭good‬‭time‬‭in‬
‭advance‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭pricing‬
‭scheme.‬

‭1.‬ ‭Z‬‭zastrzeżeniem‬‭zdania‬‭2‬‭niniejszego‬‭punktu‬‭V.‬‭1,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przekaże‬ ‭Klientowi‬ ‭ewentualne‬
‭odsetki‬ ‭od‬ ‭sald‬ ‭kredytowych‬ ‭na‬ ‭Rachunkach‬
‭Powierniczych‬ ‭Omnibus.‬ ‭Niezależnie‬ ‭od‬
‭ustawowych‬ ‭przepisów‬ ‭prawa‬ ‭o‬ ‭prawach‬
‭agencyjnych,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭i‬‭Klient‬‭zgadzają‬‭się,‬
‭że‬ ‭zakres‬ ‭i‬ ‭dalsze‬ ‭szczegóły‬ ‭przekazywania‬
‭odsetek‬ ‭zostaną‬ ‭przedstawione‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬‭w‬
‭schemacie‬ ‭cenowym‬ ‭po‬ ‭aktywacji‬ ‭odsetek‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zastrzega‬‭sobie‬‭również‬‭prawo‬‭do‬
‭wystawienia‬ ‭Klientowi‬ ‭faktury‬ ‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭części‬ ‭za‬ ‭wydatki‬ ‭poniesione‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭tak‬
‭zwanych‬ ‭odsetek‬ ‭ujemnych‬ ‭(opłata‬ ‭za‬
‭przechowanie‬ ‭odpowiedniego‬ ‭banku‬
‭powierniczego)‬‭według‬‭własnego‬‭uznania‬‭zgodnie‬
‭z‬ ‭art.‬ ‭315‬ ‭BGB.‬ ‭Zostanie‬ ‭to‬ ‭ogłoszone‬ ‭z‬
‭odpowiednim‬ ‭wyprzedzeniem‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭cenniku.‬
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‭I.‬ ‭Classification of Customers, execution venues‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭only‬‭offers‬‭its‬ ‭services‬‭to‬‭private‬‭Customers‬
‭and‬‭therefore‬‭classifies‬‭its‬‭Customers‬‭as‬‭private‬‭Customers.‬
‭This‬ ‭Customer‬ ‭group‬ ‭enjoys‬ ‭the‬ ‭highest‬ ‭level‬ ‭of‬ ‭legal‬
‭protection.‬ ‭As‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭interested‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭efficient‬
‭and‬ ‭cost-effective‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭in‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭and‬ ‭wishes‬ ‭to‬‭offer‬ ‭attractive‬‭conditions,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭works‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭small‬ ‭number‬‭of‬ ‭selected‬‭Execution‬
‭Venues‬ ‭and‬ ‭counterparties.‬ ‭As‬ ‭a‬ ‭result,‬ ‭the‬‭Customer‬‭can‬
‭only‬ ‭select‬ ‭one‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭or‬ ‭a‬ ‭limited‬ ‭number‬ ‭of‬
‭counterparties‬‭for‬ ‭a‬‭particular‬ ‭financial‬‭instrument.‬‭Details‬‭of‬
‭the‬ ‭available‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭and‬ ‭counterparties‬ ‭for‬
‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭are‬‭contained‬‭in‬‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭execution‬‭principles,‬ ‭which‬‭are‬‭set‬‭out‬‭separately‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭securities‬
‭transactions‬‭with‬‭Execution‬‭policies‬‭(Appendix‬‭5),‬‭and‬‭in‬‭the‬
‭Application.‬ ‭This‬ ‭may‬ ‭mean‬ ‭that‬ ‭trading‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭possible‬ ‭at‬
‭short‬ ‭notice‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭connected‬ ‭trading‬ ‭venue‬ ‭fails.‬ ‭Although‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭endeavours‬‭to‬‭avert‬‭this‬‭by‬‭using‬‭alternative‬
‭trading venues, this cannot be guaranteed.‬

‭I.‬ ‭Klasyfikacja klientów, miejsca realizacji‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬ ‭swoje‬ ‭usługi‬ ‭wyłącznie‬ ‭Klientom‬
‭prywatnym‬ ‭i‬ ‭dlatego‬ ‭klasyfikuje‬ ‭swoich‬ ‭Klientów‬ ‭jako‬
‭Klientów‬ ‭prywatnych.‬ ‭Ta‬ ‭grupa‬ ‭klientów‬ ‭korzysta‬ ‭z‬
‭najwyższego‬ ‭poziomu‬ ‭ochrony‬ ‭prawnej.‬ ‭Ponieważ‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zainteresowana‬ ‭efektywną‬ ‭i‬ ‭opłacalną‬
‭realizacją‬ ‭zleceń‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭i‬ ‭chce‬
‭zaoferować‬ ‭atrakcyjne‬ ‭warunki,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭współpracuje‬‭z‬ ‭niewielką‬‭liczbą‬‭wybranych‬‭miejsc‬‭realizacji‬‭i‬
‭kontrahentów.‬ ‭W‬ ‭rezultacie‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭wybrać‬‭tylko‬‭jedno‬
‭miejsce‬ ‭realizacji‬ ‭lub‬ ‭ograniczoną‬ ‭liczbę‬ ‭kontrahentów‬ ‭dla‬
‭danego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego.‬ ‭Szczegóły‬ ‭dotyczące‬
‭dostępnych‬‭miejsc‬‭realizacji‬ ‭i‬‭kontrahentów‬‭dla‬‭transakcji‬‭na‬
‭instrumentach‬‭finansowych‬‭są‬‭zawarte‬‭w‬‭zasadach‬‭realizacji‬
‭Trade‬‭Republic,‬ ‭które‬‭są‬‭określone‬‭oddzielnie‬‭w‬‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬ ‭wartościowych‬ ‭z‬
‭zasadami‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭oraz‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬
‭Może‬ ‭to‬ ‭oznaczać,‬ ‭że‬ ‭obrót‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭możliwy‬ ‭w‬ ‭danym‬
‭momencie,‬ ‭jeśli‬ ‭połączony‬ ‭system‬ ‭obrotu‬ ‭zawiedzie.‬
‭Chociaż‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭stara‬ ‭się‬ ‭temu‬ ‭zapobiec,‬
‭korzystając‬ ‭z‬ ‭alternatywnych‬ ‭systemów‬ ‭obrotu,‬ ‭nie‬ ‭można‬
‭tego zagwarantować.‬

‭II.‬ ‭Validity of the Special Terms and Conditions‬

‭The‬‭Special‬‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬‭securities‬‭transactions‬
‭with‬ ‭Execution‬ ‭policies‬‭(Appendix‬‭5)‬ ‭apply‬‭to‬‭the‬‭trading‬‭of‬
‭securities‬ ‭offered‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭management‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Custody‬
‭Account.‬ ‭The‬‭Special‬‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬‭the‬‭Provision‬
‭of‬ ‭Crypto-Asset‬ ‭Services‬ ‭(Appendix‬ ‭7)‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭trading‬ ‭in‬
‭crypto-assets.‬

‭II.‬ ‭Obowiązywanie Warunków szczególnych‬

‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭papierach‬ ‭wartościowych‬ ‭z‬ ‭zasadami‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬
‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭mają‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭obrotu‬ ‭oferowanymi‬
‭papierami‬ ‭wartościowymi‬ ‭oraz‬‭do‬‭zarządzania‬‭Rachunkiem‬
‭Powierniczym.‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬
‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭w‬ ‭zakresie‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭(Załącznik‬‭7)‬
‭mają zastosowanie do handlu kryptoaktywami.‬

‭III.‬ ‭Authorisation of orders, right of refusal‬

‭Orders‬‭are‬‭authorised‬‭after‬ ‭logging‬‭in‬‭via‬‭the‬‭Application‬‭by‬
‭means‬‭of‬ ‭Customer‬‭authentication.‬‭This‬‭requires‬‭two‬‭factors‬
‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭current‬ ‭authentication‬ ‭procedures‬
‭published‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭website‬‭and‬‭visible‬‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭In‬‭this‬‭respect,‬‭reference‬‭is‬‭made‬‭to‬‭Sections‬‭III.‬
‭2. and III. 3. of the Framework Agreement.‬

‭To‬ ‭authorise‬ ‭an‬ ‭order,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭first‬ ‭select‬ ‭a‬
‭financial‬ ‭instrument‬ ‭to‬ ‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭call‬ ‭up‬ ‭the‬ ‭process‬ ‭up‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭binding‬ ‭order‬
‭placement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭options‬ ‭for‬ ‭cancelling‬ ‭orders‬ ‭that‬ ‭have‬
‭already been placed in the Application.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬‭refuse‬‭to‬‭accept‬ ‭orders‬‭for‬
‭securities‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭crypto-assets‬ ‭and‬ ‭other‬
‭financial‬ ‭instruments‬‭from‬‭the‬‭Customer‬‭for‬ ‭the‬‭purchase‬‭or‬
‭sale‬‭of‬ ‭corresponding‬‭financial‬‭instruments.‬‭A‬‭corresponding‬

‭III.‬ ‭Autoryzacja zleceń, prawo do odmowy‬

‭Zlecenia‬ ‭są‬ ‭autoryzowane‬ ‭po‬ ‭zalogowaniu‬ ‭się‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭poprzez‬ ‭uwierzytelnienie‬ ‭Klienta.‬
‭Wymaga‬ ‭to‬ ‭uwzględnienia‬ ‭dwóch‬ ‭czynników‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭aktualnymi‬‭procedurami‬‭uwierzytelniania‬‭opublikowanymi‬‭na‬
‭stronie‬‭internetowej‬‭Trade‬‭Republic‬‭i‬‭widocznymi‬‭w‬‭Aplikacji.‬
‭W‬ ‭tym‬ ‭względzie‬ ‭należy‬ ‭odnieść‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭sekcji‬ ‭III.‬ ‭2‬ ‭i‬ ‭III.‬ ‭3‬
‭Umowy Ramowej.‬

‭Aby‬ ‭autoryzować‬ ‭zlecenie,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭najpierw‬ ‭wybrać‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭do‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży.‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭wywołać‬ ‭proces‬ ‭aż‬ ‭do‬ ‭momentu‬ ‭złożenia‬
‭wiążącego‬ ‭zlecenia‬ ‭oraz‬ ‭opcje‬ ‭anulowania‬ ‭zleceń,‬ ‭które‬
‭zostały już złożone w Aplikacji.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭prawo‬ ‭odmówić‬ ‭przyjęcia‬ ‭zleceń‬ ‭na‬
‭papiery‬‭wartościowe,‬‭a‬‭także‬‭zleceń‬‭na‬‭kryptoaktywa‬‭i‬ ‭inne‬
‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭od‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭celu‬ ‭zakupu‬ ‭lub‬
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‭rejection‬‭will‬‭be‬‭displayed‬‭to‬‭the‬‭Customer‬‭in‬‭the‬‭Application.‬
‭No‬‭principal‬‭brokerage‬‭agreement‬‭for‬‭the‬‭specific‬‭transaction‬
‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭concluded‬
‭before an order is accepted in the Application.‬

‭sprzedaży‬ ‭odpowiednich‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych.‬
‭Odpowiednia‬ ‭odmowa‬ ‭zostanie‬ ‭wyświetlona‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Przed‬ ‭przyjęciem‬ ‭zlecenia‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭zawierana‬ ‭żadna‬ ‭główna‬ ‭umowa‬ ‭maklerska‬ ‭dla‬ ‭konkretnej‬
‭transakcji między Trade Republic a Klientem.‬

‭IV.‬ ‭Savings Plans‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭also‬ ‭has‬ ‭the‬ ‭option‬ ‭of‬ ‭concluding‬ ‭Savings‬
‭Plans‬ ‭for‬ ‭certain‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭designated‬ ‭for‬ ‭this‬
‭purpose‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭call‬ ‭up‬ ‭a‬ ‭list‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬
‭permitted‬‭for‬ ‭a‬‭Savings‬‭Plan‬‭in‬‭the‬‭Application.‬‭The‬‭Special‬
‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭Savings‬‭Plans‬‭(Appendix‬‭6)‬‭apply‬
‭to the Savings Plans offered in financial instruments.‬

‭IV.‬ ‭Plany oszczędnościowe‬

‭Klient‬ ‭ma‬ ‭również‬ ‭możliwość‬ ‭zawierania‬ ‭Planów‬
‭oszczędnościowych‬ ‭dla‬ ‭określonych‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭wyznaczonych‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭celu‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭Aplikacji.‬‭Klient‬‭może‬‭wywołać‬‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭listę‬ ‭instrumentów‬‭finansowych‬‭dopuszczonych‬‭do‬
‭Planu‬ ‭Oszczędnościowego.‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬
‭specjalne‬‭dla‬‭planów‬‭oszczędnościowych‬‭(Załącznik‬‭6)‬‭mają‬
‭zastosowanie‬‭do‬‭planów‬‭oszczędnościowych‬‭oferowanych‬‭w‬
‭instrumentach finansowych.‬

‭V.‬ ‭Safekeeping‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments,‬ ‭custody‬
‭account transfer‬

‭In‬ ‭principle,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭only‬ ‭have‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭acquired‬ ‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭their‬
‭Custody Account.‬
‭Custody‬ ‭account‬ ‭transfers‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭requested‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭accept‬ ‭the‬
‭transfer‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭from‬ ‭another‬ ‭custody‬
‭account‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer’s‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭if‬ ‭those‬
‭instruments‬ ‭cannot‬ ‭be‬ ‭traded‬ ‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭If‬ ‭the‬
‭Customer‬‭requests‬‭a‬‭transfer‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭to‬‭the‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭tradable‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Execution‬
‭Venues‬ ‭available‬ ‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭reject‬ ‭such‬ ‭a‬ ‭request.‬ ‭The‬ ‭same‬ ‭applies‬ ‭to‬ ‭financial‬
‭instruments‬‭that‬ ‭cannot‬ ‭or‬ ‭can‬‭no‬‭longer‬‭be‬‭held‬‭in‬‭custody‬
‭by‬ ‭the‬ ‭custodians‬ ‭used‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭its‬ ‭service‬
‭providers.‬ ‭Before‬ ‭requesting‬ ‭a‬‭Custody‬‭Account‬ ‭transfer‬ ‭to‬
‭their‬‭Custody‬‭Account,‬‭the‬‭Customer‬‭must‬‭obtain‬‭information‬
‭from‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭as‬‭to‬‭whether‬‭the‬‭financial‬‭instruments‬
‭to‬ ‭be‬ ‭transferred‬ ‭are‬ ‭tradable‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬
‭available‬ ‭via‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭to‬
‭compensate‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭any‬ ‭additional‬ ‭expenses‬
‭incurred‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭result‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭transfer‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭outside‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭trading‬ ‭universe‬ ‭and‬
‭for‬ ‭any‬ ‭losses‬ ‭incurred‬ ‭as‬ ‭a‬‭result.‬ ‭Crypto-assets‬‭acquired‬
‭via‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭Omnibus‬ ‭Wallets‬ ‭(as‬
‭defined‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭I.2.‬ ‭of‬ ‭Part‬ ‭C‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭7)‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬

‭V.‬ ‭Przechowywanie‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych,‬
‭przeniesienie rachunku powierniczego‬

‭Zasadniczo‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭posiadać‬ ‭na‬ ‭swoim‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczym‬ ‭wyłącznie‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭nabyte‬ ‭za‬
‭pośrednictwem Trade Republic.‬
‭O‬‭przeniesienie‬‭rachunku‬‭powierniczego‬‭można‬‭wnioskować‬
‭wyłącznie‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬‭jest‬ ‭zobowiązana‬
‭do‬ ‭przyjęcia‬ ‭transferu‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭z‬ ‭innego‬
‭rachunku‬ ‭powierniczego‬ ‭na‬ ‭Rachunek‬‭Powierniczy‬‭Klienta,‬
‭jeśli‬ ‭instrumentami‬ ‭tymi‬ ‭nie‬ ‭można‬ ‭handlować‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭zażąda‬
‭przeniesienia‬ ‭na‬ ‭Rachunek‬ ‭Powierniczy‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭zbywalne‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭systemów‬ ‭realizacji‬ ‭dostępnych‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭odrzuci‬ ‭taki‬ ‭wniosek.‬ ‭To‬ ‭samo‬
‭dotyczy‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭lub‬‭nie‬
‭mogą‬ ‭już‬ ‭być‬ ‭przechowywane‬ ‭przez‬ ‭powierników‬
‭wykorzystywanych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬ ‭jej‬ ‭dostawców‬
‭usług.‬ ‭Przed‬ ‭złożeniem‬ ‭wniosku‬ ‭o‬‭przeniesienie‬‭Rachunku‬
‭Powierniczego‬ ‭na‬ ‭swój‬ ‭Rachunek‬ ‭Powierniczy‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭uzyskać‬ ‭od‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭informację,‬ ‭czy‬ ‭instrumenty‬
‭finansowe,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭zostać‬ ‭przeniesione,‬ ‭są‬‭zbywalne‬‭w‬
‭systemach‬ ‭realizacji‬ ‭dostępnych‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭zrekompensowania‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wszelkich‬ ‭dodatkowych‬ ‭wydatków‬
‭poniesionych‬‭w‬‭wyniku‬‭zlecenia‬‭przeniesienia‬‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭poza‬ ‭obszar‬ ‭handlowy‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oraz‬
‭wszelkich‬ ‭strat‬ ‭poniesionych‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭tego.‬ ‭Aktywa‬
‭kryptograficzne‬ ‭nabyte‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭będą‬
‭przechowywane‬‭w‬‭Portfelach‬‭Zbiorczych‬‭(zgodnie‬‭z‬‭definicją‬
‭w sekcji I.2. części C Załącznika 7) przez Trade Republic.‬

‭VI.‬ ‭Registered shares, entry in the share register‬

‭If‬ ‭a‬ ‭Customer‬ ‭holds‬ ‭registered‬ ‭shares‬ ‭in‬ ‭their‬ ‭Custody‬
‭Account,‬ ‭he‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭exercise‬ ‭his‬ ‭rights‬ ‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬
‭shares‬ ‭(e.g.‬ ‭participation‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Annual‬ ‭General‬ ‭Meeting)‬
‭under‬ ‭the‬ ‭German‬ ‭stock‬‭corporation‬‭law‬‭if‬ ‭the‬‭Customer‬‭is‬
‭entered‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭company's‬ ‭share‬ ‭register‬ ‭in‬ ‭good‬‭time.‬ ‭The‬
‭Customer‬‭must‬ ‭independently‬ ‭check‬‭the‬‭extent‬ ‭to‬‭which‬‭an‬
‭entry‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭share‬ ‭register‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭notification‬ ‭of‬

‭VI.‬ ‭Akcje imienne, wpis do rejestru akcji‬

‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭posiada‬ ‭akcje‬ ‭imienne‬ ‭na‬ ‭swoim‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczym,‬ ‭może‬‭wykonywać‬‭swoje‬‭prawa‬‭wynikające‬‭z‬
‭akcji‬ ‭(np.‬ ‭udział‬ ‭w‬ ‭Walnym‬ ‭Zgromadzeniu‬ ‭Akcjonariuszy)‬
‭zgodnie‬‭z‬ ‭niemieckim‬‭prawem‬‭spółek‬‭akcyjnych‬‭tylko‬‭wtedy,‬
‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭w‬ ‭odpowiednim‬ ‭czasie‬ ‭wpisany‬ ‭do‬
‭rejestru‬ ‭akcji‬ ‭spółki.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭samodzielnie‬‭sprawdzić,‬ ‭w‬
‭jakim‬ ‭zakresie‬ ‭wpis‬‭do‬‭rejestru‬‭akcji‬ ‭lub‬‭zgłoszenie‬‭danych‬
‭dotyczących‬ ‭Klienta‬ ‭do‬ ‭spółki‬ ‭akcyjnej‬ ‭jest‬ ‭niezbędne‬ ‭do‬
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‭Customer-related‬‭data‬‭to‬‭the‬‭stock‬‭corporation‬‭is‬‭necessary‬
‭to‬ ‭exercise‬ ‭his‬ ‭shareholder‬‭rights.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭forwards‬
‭the‬ ‭Customer-related‬ ‭data‬ ‭required‬ ‭for‬ ‭entry‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭share‬
‭register‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭domestic‬ ‭stock‬ ‭corporation‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭selects‬ ‭"Enter‬ ‭share‬ ‭register"‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭menu‬ ‭settings‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Application‬‭for‬‭their‬‭Custody‬‭Account,‬‭or‬‭otherwise‬‭within‬‭the‬
‭scope‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭legal‬ ‭obligations.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬
‭domestic‬ ‭stock‬ ‭corporations‬ ‭will‬ ‭generally‬ ‭enter‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬‭share‬‭register.‬ ‭In‬‭the‬‭case‬‭of‬ ‭foreign‬‭stock‬
‭corporations,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭transfer‬ ‭Customer-related‬
‭data‬‭to‬‭the‬‭relevant‬ ‭stock‬‭corporations‬‭within‬‭the‬‭framework‬
‭of‬ ‭the‬‭legal‬ ‭requirements‬‭applicable‬‭to‬‭Trade‬‭Republic‬‭in‬‭the‬
‭event‬ ‭of‬ ‭the‬‭selection‬‭described‬‭above.‬ ‭Otherwise,‬ ‭data‬‭will‬
‭be‬ ‭passed‬ ‭on‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭framework‬ ‭of‬ ‭mandatory‬ ‭legal‬
‭obligations.‬

‭wykonywania‬ ‭jego‬ ‭praw‬ ‭akcjonariusza.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przekazuje‬ ‭dane‬‭dotyczące‬‭Klienta‬‭wymagane‬‭do‬‭wpisu‬‭do‬
‭rejestru‬ ‭akcji‬ ‭krajowej‬ ‭spółce‬ ‭akcyjnej,‬ ‭jeśli‬ ‭Klient‬ ‭wybierze‬
‭opcję‬ ‭„Wpisz‬ ‭do‬ ‭rejestru‬ ‭akcji”‬ ‭w‬ ‭ustawieniach‬ ‭menu‬
‭Aplikacji‬ ‭dla‬ ‭swojego‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭inny‬
‭sposób‬‭w‬‭zakresie‬‭zobowiązań‬‭prawnych‬‭Trade‬‭Republic.‬‭W‬
‭takim‬‭przypadku‬‭krajowe‬‭spółki‬ ‭akcyjne‬‭zasadniczo‬‭wpisują‬
‭Klienta‬‭do‬‭rejestru‬‭akcji.‬ ‭W‬‭przypadku‬‭zagranicznych‬‭spółek‬
‭akcyjnych‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭przekaże‬‭dane‬‭dotyczące‬‭Klienta‬
‭odpowiednim‬ ‭spółkom‬ ‭akcyjnym‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭wymogów‬
‭prawnych‬ ‭mających‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬
‭przypadku‬‭wyboru‬‭opisanego‬‭powyżej.‬ ‭W‬‭przeciwnym‬‭razie‬
‭dane‬ ‭będą‬ ‭przekazywane‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭obowiązkowych‬
‭zobowiązań prawnych.‬

‭VII.‬ ‭Target market review‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭63‬ ‭(5)‬ ‭WpHG‬ ‭to‬
‭assess‬ ‭the‬ ‭compatibility‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭securities‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭needs‬ ‭of‬ ‭its‬ ‭Customers,‬ ‭also‬ ‭taking‬‭into‬
‭account‬ ‭the‬ ‭target‬ ‭market.‬ ‭The‬ ‭target‬ ‭market‬ ‭defines‬ ‭the‬
‭investors‬‭to‬‭whom‬‭the‬‭issuer‬‭of‬ ‭a‬‭security‬‭is‬‭directed.‬‭When‬
‭determining‬ ‭the‬ ‭target‬ ‭market,‬ ‭the‬ ‭typical‬ ‭investment‬
‭objectives‬‭(including‬‭the‬‭investment‬‭horizon),‬‭the‬‭knowledge‬
‭and‬ ‭experience‬ ‭typically‬ ‭required‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬
‭understand‬ ‭the‬ ‭risks‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭security‬ ‭and‬ ‭the‬
‭typically‬ ‭required‬ ‭risk‬ ‭appetite‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭taken‬‭into‬‭account.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭use‬ ‭the‬‭information‬‭requested‬‭from‬‭the‬
‭Customer‬ ‭relating‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭knowledge‬ ‭and‬
‭experience‬‭of‬‭transactions‬‭in‬‭certain‬‭types‬‭of‬‭securities‬‭when‬
‭placing‬ ‭purchase‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭securities.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭not‬ ‭use‬ ‭any‬ ‭other‬ ‭information‬‭provided‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭in‬
‭any‬ ‭other‬ ‭way.‬ ‭Therefore,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭only‬ ‭check‬
‭whether‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭belongs‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭target‬ ‭market‬ ‭of‬ ‭the‬
‭respective‬‭security‬ ‭according‬‭to‬‭the‬‭information‬‭provided‬‭by‬
‭him‬ ‭with‬‭regard‬‭to‬‭his‬ ‭knowledge‬‭and‬‭experience.‬ ‭If,‬ ‭based‬
‭on‬‭the‬‭information‬‭provided‬‭by‬‭the‬‭Customer,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭comes‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭does‬‭not‬ ‭have‬
‭the‬‭required‬‭knowledge‬‭and‬‭experience,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭will‬
‭inform the Customer accordingly.‬

‭VII.‬ ‭Przegląd rynku docelowego‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬‭na‬‭mocy‬‭art.‬‭63‬‭(5)‬‭WpHG‬
‭do‬ ‭oceny‬ ‭zgodności‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭oferowanych‬
‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭z‬‭potrzebami‬‭swoich‬‭Klientów,‬‭również‬
‭z‬ ‭uwzględnieniem‬ ‭rynku‬ ‭docelowego.‬ ‭Rynek‬ ‭docelowy‬
‭określa‬ ‭inwestorów,‬ ‭do‬ ‭których‬ ‭skierowany‬ ‭jest‬ ‭emitent‬
‭papieru‬ ‭wartościowego.‬ ‭Przy‬ ‭określaniu‬ ‭rynku‬ ‭docelowego‬
‭należy‬ ‭wziąć‬ ‭pod‬ ‭uwagę‬ ‭typowe‬ ‭cele‬ ‭inwestycyjne‬ ‭(w‬‭tym‬
‭horyzont‬ ‭inwestycyjny),‬ ‭wiedzę‬ ‭i‬ ‭doświadczenie‬ ‭zazwyczaj‬
‭wymagane‬‭przez‬‭Klienta‬‭do‬‭zrozumienia‬‭ryzyka‬‭związanego‬
‭z‬ ‭danym‬ ‭papierem‬ ‭wartościowym‬ ‭oraz‬ ‭typowo‬ ‭wymaganą‬
‭gotowość‬ ‭do‬ ‭podejmowania‬ ‭ryzyka.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭wykorzysta‬ ‭informacje‬ ‭wymagane‬ ‭od‬ ‭Klienta‬ ‭dotyczące‬
‭wiedzy‬ ‭i‬ ‭doświadczenia‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭zakresie‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭niektórych‬‭rodzajach‬‭papierów‬‭wartościowych‬‭przy‬‭składaniu‬
‭zleceń‬‭zakupu‬‭papierów‬‭wartościowych.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬
‭będzie‬ ‭wykorzystywać‬ ‭żadnych‬ ‭innych‬ ‭informacji‬
‭przekazanych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭żaden‬ ‭inny‬ ‭sposób.‬ ‭W‬
‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sprawdzi‬ ‭tylko,‬ ‭czy‬ ‭Klient‬
‭należy‬‭do‬‭rynku‬‭docelowego‬‭danego‬‭papieru‬‭wartościowego‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭informacjami‬ ‭dostarczonymi‬ ‭przez‬ ‭niego‬ ‭w‬
‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭jego‬ ‭wiedzy‬ ‭i‬ ‭doświadczenia.‬ ‭Jeżeli‬ ‭na‬
‭podstawie‬ ‭informacji‬ ‭dostarczonych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dojdzie‬ ‭do‬ ‭wniosku,‬ ‭że‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭posiada‬
‭wymaganej‬ ‭wiedzy‬ ‭i‬ ‭doświadczenia,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭poinformuje o tym Klienta.‬

‭VIII.‬ ‭Basic information document‬

‭The‬ ‭"Basic‬ ‭information‬ ‭about‬ ‭securities‬ ‭and‬ ‭further‬ ‭capital‬
‭investments"‬ ‭contains‬ ‭important‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭how‬ ‭the‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭available‬ ‭via‬‭the‬‭Application‬‭work‬‭and‬
‭on‬‭the‬‭associated‬‭typical‬‭risks‬‭of‬‭loss.‬‭This‬‭basic‬‭information‬
‭document‬ ‭is‬ ‭placed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬
‭when‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭is‬ ‭concluded‬ ‭and‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭call‬ ‭it‬ ‭up‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Application.‬
‭Information‬‭on‬‭the‬‭crypto-assets‬‭available‬‭via‬‭the‬‭Application‬
‭can‬ ‭be‬ ‭found‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Provision of Crypto-Asset Services (Appendix 7).‬

‭VIII.‬ ‭Dokument zawierający podstawowe informacje‬

‭„Podstawowe‬‭informacje‬‭o‬‭papierach‬‭wartościowych‬‭i‬‭innych‬
‭inwestycjach‬‭kapitałowych”‬‭zawiera‬‭ważne‬‭informacje‬‭o‬‭tym,‬
‭jak‬ ‭działają‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭dostępne‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭oraz‬ ‭o‬‭związanym‬‭z‬‭nimi‬ ‭typowym‬
‭ryzykiem‬ ‭straty.‬ ‭Ten‬ ‭dokument‬ ‭zawierający‬ ‭podstawowe‬
‭informacje‬ ‭jest‬ ‭umieszczany‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭Klienta‬
‭(Oś‬‭czasu)‬‭po‬‭zawarciu‬‭Umowy‬‭Ramowej‬‭i‬‭Klient‬‭może‬‭go‬‭w‬
‭każdej‬ ‭chwili‬ ‭wywołać‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji.‬
‭Informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭dostępnych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬ ‭Warunkach‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭w‬ ‭zakresie‬
‭kryptoaktywów (Załącznik 7).‬
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‭IX.‬ ‭Financial‬ ‭instruments‬ ‭not‬ ‭or‬ ‭no‬ ‭longer‬
‭supported‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭no‬‭claim‬‭against‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬
‭trading‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭or‬ ‭no‬ ‭longer‬
‭supported‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭partners.‬ ‭Financial‬ ‭instruments‬‭in‬
‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭no‬ ‭longer‬
‭supported‬‭by‬‭the‬‭trading‬‭partners‬‭must‬‭be‬‭transferred‬‭by‬‭the‬
‭Customer‬ ‭immediately,‬ ‭as‬ ‭far‬ ‭as‬ ‭possible,‬ ‭to‬ ‭another‬
‭securities‬‭account‬ ‭of‬ ‭the‬‭Customer‬‭with‬‭a‬‭financial‬‭institution‬
‭authorised‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭European‬ ‭Union‬ ‭and/or‬ ‭otherwise‬‭sold.‬ ‭If‬
‭the‬‭Customer‬‭fails‬ ‭to‬‭do‬‭so,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭be‬‭entitled‬
‭to‬ ‭sell‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭and‬ ‭shall‬ ‭transfer‬ ‭the‬
‭proceeds‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭sale,‬ ‭less‬ ‭the‬ ‭costs‬ ‭of‬ ‭sale,‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer's designated account.‬

‭IX.‬ ‭Instrumenty‬ ‭finansowe,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭lub‬
‭przestały być obsługiwane‬

‭Klient‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭żadnych‬ ‭roszczeń‬ ‭wobec‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭z‬
‭tytułu‬ ‭obrotu‬ ‭instrumentami‬ ‭finansowymi,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭lub‬
‭przestały‬ ‭być‬ ‭obsługiwane‬ ‭przez‬ ‭partnerów‬ ‭handlowych.‬
‭Instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭Klienta,‬
‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭już‬ ‭obsługiwane‬ ‭przez‬‭partnerów‬‭handlowych,‬
‭muszą‬ ‭zostać‬ ‭niezwłocznie‬ ‭przeniesione‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭w‬
‭miarę‬‭możliwości,‬‭na‬‭inny‬‭rachunek‬‭papierów‬‭wartościowych‬
‭Klienta‬ ‭w‬ ‭instytucji‬ ‭finansowej‬ ‭uprawnionej‬ ‭w‬ ‭Unii‬
‭Europejskiej‬ ‭i/lub‬ ‭w‬ ‭inny‬ ‭sposób‬ ‭sprzedane.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬
‭tego‬ ‭nie‬ ‭uczyni,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬
‭sprzedaży‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬‭i‬ ‭przekaże‬‭wpływy‬‭ze‬
‭sprzedaży,‬ ‭pomniejszone‬ ‭o‬‭koszty‬‭sprzedaży,‬ ‭na‬‭wskazany‬
‭rachunek Klienta.‬

‭X.‬ ‭Fractions of financial instruments‬

‭Fractions‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭may‬ ‭be‬‭acquired‬‭during‬
‭order‬ ‭execution‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭money‬ ‭selected‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭divided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭market‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭financial‬
‭instrument‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭execution‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭result‬ ‭in‬ ‭a‬
‭natural‬ ‭number.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭fractions‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬
‭instrument‬ ‭are‬ ‭booked‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Custody‬‭Account‬
‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭becomes‬ ‭part‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭co-ownership‬ ‭in‬ ‭this‬
‭financial instrument.‬

‭If‬ ‭the‬‭Customer‬‭places‬‭an‬‭order‬‭to‬‭sell‬ ‭the‬‭fractions‬‭booked‬
‭in‬ ‭their‬ ‭Custody‬ ‭Account,‬ ‭he‬ ‭forms‬ ‭a‬ ‭co-ownership‬ ‭in‬ ‭this‬
‭financial instrument together with other selling Customers.‬

‭If‬ ‭the‬ ‭fractions‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭booked‬ ‭in‬ ‭a‬
‭Customer's‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭add‬‭up‬‭to‬‭a‬‭whole‬‭number‬‭of‬
‭shares‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭result‬ ‭of‬ ‭several‬ ‭executions‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭to‬
‭purchase‬‭this‬ ‭financial‬ ‭instrument,‬‭the‬‭financial‬‭instrument‬‭is‬
‭booked‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭corresponding‬ ‭number‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭loses‬ ‭the‬‭rights‬‭to‬‭the‬
‭previous fractional share.‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭cannot‬ ‭have‬ ‭these‬ ‭fractions‬ ‭booked‬‭in‬‭their‬
‭Custody‬ ‭Account‬ ‭transferred‬ ‭to‬ ‭another‬ ‭securities‬ ‭account‬
‭held‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭with‬‭a‬‭financial‬‭institution‬‭authorised‬‭in‬
‭the‬‭European‬‭Union.‬‭If‬‭the‬‭Customer‬‭requests‬‭the‬‭transfer‬‭of‬
‭the‬‭relevant‬‭class‬‭of‬‭securities‬‭in‬‭the‬‭Application,‬‭no‬‭fractions‬
‭will‬ ‭be‬ ‭transferred,‬ ‭but‬ ‭they‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭sold‬ ‭and‬ ‭the‬‭proceeds‬
‭credited‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭account‬ ‭balance.‬ ‭Distributions,‬
‭dividends‬ ‭and‬ ‭other‬ ‭payouts‬ ‭are‬ ‭credited‬ ‭pro‬ ‭rata‬ ‭for‬
‭fractions.‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭not‬ ‭exercise‬ ‭any‬ ‭voting‬ ‭rights‬ ‭or‬
‭other‬ ‭ownership‬ ‭rights‬ ‭from‬ ‭fractional‬ ‭shares.‬ ‭Fractions‬ ‭of‬
‭registered‬ ‭shares‬ ‭held‬ ‭cannot‬ ‭be‬ ‭entered‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭share‬
‭register.‬ ‭By‬‭acquiring‬‭further‬‭fractional‬‭shares,‬‭the‬‭Customer‬
‭can‬‭receive‬‭whole‬‭shares‬‭in‬‭total,‬‭so‬‭that‬‭a‬‭subsequent‬‭entry‬
‭in the share register can be made at the Customer's request.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭enables‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭participate‬ ‭in‬
‭corporate‬ ‭actions‬ ‭for‬ ‭securities‬ ‭fractions,‬ ‭insofar‬ ‭as‬ ‭this‬ ‭is‬
‭feasible.‬ ‭Cash‬ ‭dividends,‬ ‭for‬ ‭example,‬ ‭are‬ ‭paid‬ ‭out‬ ‭to‬ ‭the‬

‭X.‬ ‭Ułamki instrumentów finansowych‬

‭Ułamki‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭nabywane‬ ‭w‬
‭trakcie‬ ‭realizacji‬ ‭zlecenia,‬ ‭jeżeli‬ ‭kwota‬ ‭pieniężna‬ ‭wybrana‬
‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭podzielona‬ ‭przez‬ ‭cenę‬ ‭rynkową‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭realizacji‬ ‭nie‬ ‭daje‬ ‭liczby‬
‭naturalnej.‬ ‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭ułamki‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬ ‭są‬ ‭księgowane‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬
‭Klienta,‬ ‭a‬ ‭Klient‬ ‭staje‬ ‭się‬ ‭współwłaścicielem‬ ‭tego‬
‭instrumentu finansowego.‬

‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭złoży‬ ‭zlecenie‬ ‭sprzedaży‬ ‭ułamków‬
‭zaksięgowanych‬‭na‬‭swoim‬‭Rachunku‬‭Powierniczym,‬‭tworzy‬
‭on‬ ‭współwłasność‬ ‭tego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭wraz‬ ‭z‬
‭innymi Klientami sprzedającymi.‬

‭Jeżeli‬ ‭ułamki‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭zaksięgowane‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬ ‭Klienta‬ ‭sumują‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭całkowitej‬
‭liczby‬ ‭akcji‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭kilku‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭zakupu‬ ‭tego‬
‭instrumentu‬ ‭finansowego,‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭jest‬
‭księgowany‬ ‭w‬ ‭odpowiedniej‬ ‭liczbie‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬
‭Powierniczym‬‭Klienta,‬ ‭a‬‭Klient‬ ‭traci‬ ‭prawa‬‭do‬‭poprzedniego‬
‭ułamka akcji.‬

‭Klient‬ ‭nie‬‭może‬‭przenieść‬‭tych‬‭ułamków‬‭zaksięgowanych‬‭na‬
‭swoim‬ ‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭na‬‭inny‬‭rachunek‬‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭prowadzony‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭instytucji‬
‭finansowej‬ ‭uprawnionej‬ ‭w‬ ‭Unii‬ ‭Europejskiej.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬
‭zażąda‬ ‭przeniesienia‬ ‭odpowiedniej‬ ‭klasy‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭w‬ ‭Aplikacji,‬ ‭żadne‬ ‭ułamki‬ ‭nie‬ ‭zostaną‬
‭przeniesione,‬ ‭ale‬‭zostaną‬‭sprzedane,‬ ‭a‬‭wpływy‬‭z‬‭tego‬‭tytułu‬
‭zostaną‬‭zaksięgowane‬‭na‬‭saldzie‬‭rachunku‬‭Klienta.‬‭Wypłaty,‬
‭dywidendy‬ ‭i‬ ‭inne‬ ‭wypłaty‬ ‭są‬ ‭uznawane‬ ‭proporcjonalnie‬ ‭do‬
‭ułamków.‬

‭Klient‬ ‭nie‬‭może‬‭również‬‭wykonywać‬‭żadnych‬‭praw‬‭głosu‬‭ani‬
‭innych‬ ‭praw‬ ‭własności‬ ‭z‬ ‭ułamkowych‬ ‭akcji.‬ ‭Ułamki‬
‭posiadanych‬ ‭akcji‬ ‭imiennych‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭wpisywane‬ ‭do‬
‭rejestru‬ ‭akcji.‬ ‭Nabywając‬ ‭kolejne‬ ‭ułamkowe‬ ‭akcje,‬ ‭Klient‬
‭może‬ ‭otrzymać‬ ‭łącznie‬ ‭całe‬ ‭akcje,‬ ‭tak‬ ‭aby‬ ‭na‬ ‭żądanie‬
‭Klienta‬ ‭można‬ ‭było‬ ‭dokonać‬ ‭kolejnego‬ ‭wpisu‬ ‭do‬ ‭rejestru‬
‭akcji.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dotyczące realizacji zleceń klienta‬

‭Customer‬ ‭in‬ ‭proportion‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭fractional‬ ‭share‬ ‭booked.‬
‭Fractions‬ ‭do‬ ‭not,‬ ‭however,‬ ‭participate‬ ‭in‬ ‭certain‬ ‭other‬
‭corporate‬ ‭actions.‬ ‭The‬ ‭structure‬ ‭of‬ ‭the‬‭corporate‬‭actions‬‭is‬
‭the‬ ‭responsibility‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭issuer.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭has no influence on this.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭umożliwia‬ ‭Klientowi‬ ‭udział‬ ‭w‬ ‭działaniach‬
‭korporacyjnych‬ ‭dotyczących‬ ‭ułamków‬ ‭papierów‬
‭wartościowych,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭jest‬ ‭to‬ ‭wykonalne.‬ ‭Na‬ ‭przykład‬
‭dywidendy‬‭pieniężne‬‭są‬‭wypłacane‬‭Klientowi‬‭proporcjonalnie‬
‭do‬‭zaksięgowanej‬ ‭części‬ ‭ułamkowej.‬‭Ułamki‬‭nie‬‭uczestniczą‬
‭jednak‬ ‭w‬ ‭niektórych‬ ‭innych‬ ‭działaniach‬ ‭korporacyjnych.‬ ‭Za‬
‭strukturę‬ ‭działań‬ ‭korporacyjnych‬ ‭odpowiada‬ ‭odpowiedni‬
‭emitent. Trade Republic nie ma na to wpływu.‬

‭XI.‬ ‭Waiver by the Customer to forward payments‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭receive‬ ‭payments‬ ‭from‬ ‭providers‬ ‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭(e.g.‬ ‭providers‬ ‭of‬ ‭ETFs;‬ ‭hereinafter‬
‭each‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭"‬‭Provider‬‭")‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬
‭purchase‬ ‭of‬ ‭such‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭by‬ ‭Customers.‬ ‭The‬
‭amount‬‭of‬ ‭these‬‭payments‬‭depends‬‭on‬‭individual‬‭agreement‬
‭with‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭Provider.‬ ‭These‬ ‭payments‬ ‭are‬ ‭legally‬
‭permissible.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uses‬ ‭these‬ ‭payments‬ ‭to‬ ‭offer‬
‭Customers‬ ‭with‬ ‭the‬‭cost-effective‬‭and‬‭technically‬ ‭advanced‬
‭services‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭and‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭agree-by‬ ‭way‬ ‭of‬ ‭deviation‬ ‭from‬ ‭the‬
‭statutory‬‭provisions‬‭of‬ ‭agency‬‭law‬ ‭(§§‬‭675,‬‭667‬‭BGB,‬‭§‬‭384‬
‭HGB),‬ ‭that‬ ‭the‬‭Customer‬‭has‬‭no‬‭claim‬‭to‬ ‭forwarding‬‭of‬‭such‬
‭payments.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭expressly‬ ‭agrees‬ ‭that‬ ‭Trade‬
‭Republic may collect and retain these payments.‬
‭Without‬ ‭this‬ ‭agreement,‬ ‭and‬ ‭assuming‬ ‭the‬ ‭applicability‬ ‭of‬
‭agency‬ ‭law‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭services‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭under‬ ‭the‬‭Framework‬‭Agreement,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭would‬‭be‬
‭required to forward such payments to the Customer.‬

‭XI.‬ ‭Zrzeczenie‬ ‭się‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭płatności‬
‭terminowych‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭otrzymywać‬ ‭płatności‬ ‭od‬ ‭dostawców‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭(np.‬ ‭dostawców‬ ‭ETF;‬ ‭zwanych‬
‭dalej‬ ‭„‬‭Dostawcami‬‭”)‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭zakupem‬ ‭takich‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭przez‬ ‭Klientów.‬ ‭Wysokość‬ ‭tych‬
‭płatności‬ ‭zależy‬ ‭od‬ ‭indywidualnej‬ ‭umowy‬ ‭z‬ ‭danym‬
‭Dostawcą.‬ ‭Płatności‬ ‭te‬ ‭są‬ ‭prawnie‬ ‭dozwolone.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wykorzystuje‬ ‭te‬ ‭płatności,‬ ‭aby‬ ‭oferować‬‭Klientom‬
‭opłacalne‬ ‭i‬ ‭zaawansowane‬ ‭technicznie‬ ‭usługi‬ ‭w‬ ‭Umowie‬
‭ramowej.‬ ‭Klient‬ ‭i‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zgadzają‬ ‭się‬ ‭–‬ ‭w‬‭drodze‬
‭odstępstwa‬ ‭od‬ ‭ustawowych‬ ‭przepisów‬ ‭prawa‬‭pośrednictwa‬
‭(§§‬‭675,‬ ‭667‬‭BGB,‬‭§‬‭384‬‭HGB),‬ ‭że‬‭Klient‬ ‭nie‬‭ma‬‭prawa‬‭do‬
‭przekazania‬ ‭takich‬ ‭płatności.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę,‬ ‭aby‬
‭Trade Republic mogła pobierać i zatrzymywać te płatności.‬
‭Bez‬ ‭tej‬ ‭umowy‬ ‭i‬ ‭przy‬‭założeniu,‬ ‭że‬‭do‬‭usług‬‭świadczonych‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭ma‬
‭zastosowanie‬ ‭prawo‬ ‭pośrednictwa,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭byłaby‬
‭zobowiązana do przekazania takich płatności Klientowi.‬

‭XII.‬ ‭Indicative buying and selling prices‬

‭For‬ ‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭orders‬ ‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments,‬ ‭please‬‭note‬
‭that‬‭the‬‭prices‬‭displayed‬‭in‬‭the‬‭Application‬‭are‬‭only‬‭indicative‬
‭buy‬‭and‬‭sell‬ ‭prices‬‭or‬ ‭quotes‬‭of‬‭the‬‭Execution‬‭Venue.‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭cannot‬ ‭guarantee‬ ‭the‬
‭execution of a buy or sell order at the prices displayed.‬

‭XII.‬ ‭Orientacyjne ceny kupna i sprzedaży‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭zleceń‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭należy‬ ‭pamiętać,‬ ‭że‬ ‭ceny‬ ‭wyświetlane‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬‭są‬‭jedynie‬‭orientacyjnymi‬‭cenami‬‭kupna‬‭i‬‭sprzedaży‬
‭lub‬ ‭notowaniami‬ ‭w‬ ‭Miejscu‬ ‭Realizacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭i‬
‭Miejsca‬ ‭Realizacji‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭zagwarantować‬ ‭realizacji‬
‭zlecenia kupna lub sprzedaży po wyświetlonych cenach.‬
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‭Appendix 5‬

‭Special Terms and Conditions‬
‭for securities transactions with‬
‭Execution Policies‬

‭Załącznik 5‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭Appendix 5‬
‭Special Terms and Conditions for securities‬

‭transactions with Execution Policies‬

‭Załącznik 5‬
‭Warunki i postanowienia specjalne dla transakcji na‬

‭papierach wartościowych z zasadami realizacji zleceń‬

‭These‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭apply‬‭to‬‭the‬‭purchase‬
‭or‬ ‭sale‬ ‭and‬ ‭custody‬ ‭of‬ ‭securities,‬ ‭even‬‭if‬ ‭the‬‭rights‬‭are‬‭not‬
‭securitized in certificates (hereinafter "‬‭Securities‬‭").‬

‭Niniejsze‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭mają‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭zakupu‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬ ‭i‬ ‭przechowywania‬
‭papierów‬ ‭wartościowych,‬ ‭nawet‬ ‭jeśli‬ ‭prawa‬ ‭nie‬ ‭są‬
‭sekurytyzowane‬ ‭w‬ ‭certyfikatach‬ ‭(dalej‬ ‭„‬‭Papiery‬
‭wartościowe‬‭”).‬

‭I.‬ ‭Appropriateness test‬ ‭I.‬ ‭Test adekwatności‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭responsible‬ ‭for‬ ‭carrying‬‭out‬ ‭an‬
‭appropriateness test.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭odpowiedzialna‬ ‭za‬
‭przeprowadzenie testu adekwatności.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭classifies‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭a‬
‭personal‬ ‭risk‬ ‭class‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭purpose‬ ‭of‬ ‭the‬
‭appropriateness‬ ‭test‬ ‭pursuant‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭63‬‭(10)‬
‭sentence‬‭3‬‭WpHG‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬ ‭the‬‭information‬
‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭regarding‬ ‭his‬
‭knowledge‬ ‭and‬ ‭experience‬ ‭in‬ ‭relation‬ ‭to‬
‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭risk‬
‭class‬‭of‬ ‭the‬‭financial‬ ‭instrument‬‭is‬ ‭higher‬‭than‬‭the‬
‭Customer's‬‭personal‬‭risk‬‭class,‬‭Trade‬‭Republic‬‭will‬
‭warn‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭that‬ ‭he‬ ‭may‬ ‭not‬ ‭have‬ ‭the‬
‭necessary‬ ‭knowledge‬ ‭and‬ ‭experience‬ ‭to‬
‭adequately‬ ‭assess‬ ‭the‬ ‭risks‬ ‭associated‬ ‭with‬ ‭the‬
‭financial‬ ‭instrument‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭wishes‬ ‭to‬
‭purchase.‬ ‭After‬ ‭this‬ ‭warning,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬
‭decide‬‭whether‬‭the‬‭purchase‬‭should‬‭nevertheless‬
‭be‬‭executed.‬‭In‬‭this‬‭case,‬‭Trade‬‭Republic‬‭reserves‬
‭the‬ ‭right‬ ‭not‬ ‭to‬ ‭admit‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭this‬
‭transaction in the financial instrument.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭klasyfikuje‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭osobistej‬
‭klasie‬‭ryzyka‬‭do‬‭celów‬‭testu‬‭adekwatności‬‭zgodnie‬
‭z‬ ‭art.‬ ‭63‬ ‭ust.‬ ‭10‬ ‭zdanie‬ ‭3‬ ‭WpHG‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭informacji‬ ‭dostarczonych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬
‭dotyczących‬ ‭jego‬ ‭wiedzy‬ ‭i‬ ‭doświadczenia‬ ‭w‬
‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬
‭finansowych.‬ ‭Jeżeli‬ ‭klasa‬ ‭ryzyka‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬‭jest‬‭wyższa‬‭niż‬‭osobista‬‭klasa‬‭ryzyka‬
‭Klienta,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭ostrzeże‬‭Klienta,‬‭że‬‭może‬
‭on‬ ‭nie‬ ‭posiadać‬ ‭niezbędnej‬ ‭wiedzy‬ ‭i‬
‭doświadczenia,‬ ‭aby‬ ‭odpowiednio‬ ‭ocenić‬ ‭ryzyko‬
‭związane‬‭z‬‭instrumentem‬‭finansowym,‬‭który‬‭Klient‬
‭chce‬ ‭nabyć.‬ ‭Po‬ ‭tym‬ ‭ostrzeżeniu‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭zdecydować,‬ ‭czy‬ ‭mimo‬‭wszystko‬‭zakup‬‭powinien‬
‭zostać‬ ‭zrealizowany.‬ ‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭niedopuszczenia‬ ‭Klienta‬ ‭do‬ ‭tej‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭instrumencie finansowym.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭also‬ ‭performs‬ ‭only‬ ‭a‬ ‭limited‬
‭appropriateness‬ ‭check‬ ‭with‬ ‭regard‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭target‬
‭market‬ ‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭63‬‭(5)‬ ‭WpHG.‬
‭In‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭purchase‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭use‬ ‭the‬
‭information‬ ‭requested‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭which‬
‭relates‬‭to‬‭his‬‭knowledge‬‭and‬‭experience‬‭in‬‭relation‬
‭to‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭certain‬ ‭types‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭instruments.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭not‬ ‭take‬ ‭into‬
‭account‬ ‭any‬ ‭other‬ ‭information‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭therefore‬ ‭only‬
‭check‬‭whether‬‭the‬‭Customer‬‭belongs‬‭to‬‭the‬‭target‬
‭market‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬‭financial‬ ‭instrument‬‭with‬
‭regard‬‭to‬‭his‬ ‭knowledge‬‭and‬‭experience.‬‭If,‬‭based‬
‭on‬ ‭the‬ ‭information‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭comes‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭conclusion‬‭that‬ ‭the‬
‭Customer‬‭does‬‭not‬ ‭belong‬‭to‬‭the‬‭target‬ ‭market‬‭of‬
‭the‬ ‭respective‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭with‬ ‭regard‬‭to‬
‭his‬ ‭knowledge‬‭and‬‭experience,‬‭Trade‬‭Republic‬‭will‬
‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭accordingly.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭interest‬ ‭to‬ ‭answer‬ ‭the‬ ‭request‬ ‭for‬
‭information‬‭for‬ ‭the‬‭purpose‬‭of‬‭the‬‭appropriateness‬
‭test accurately and completely.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przeprowadza‬ ‭również‬ ‭jedynie‬
‭ograniczoną‬ ‭kontrolę‬‭adekwatności‬ ‭w‬‭odniesieniu‬
‭do‬‭rynku‬‭docelowego‬‭zgodnie‬‭z‬‭art.‬‭63‬‭(5)‬‭WpHG.‬
‭W‬ ‭przypadku‬ ‭zleceń‬ ‭zakupu‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wykorzysta‬
‭informacje‬ ‭wymagane‬ ‭od‬ ‭Klienta,‬ ‭które‬ ‭odnoszą‬
‭się‬‭do‬‭jego‬‭wiedzy‬‭i‬ ‭doświadczenia‬‭w‬‭odniesieniu‬
‭do‬ ‭transakcji‬ ‭z‬ ‭określonymi‬ ‭rodzajami‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬
‭będzie‬‭brać‬‭pod‬‭uwagę‬‭żadnych‬‭innych‬‭informacji‬
‭przekazanych‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sprawdzi‬ ‭tylko,‬ ‭czy‬ ‭Klient‬ ‭należy‬
‭do‬ ‭rynku‬ ‭docelowego‬ ‭danego‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭jego‬ ‭wiedzy‬ ‭i‬
‭doświadczenia.‬ ‭Jeżeli‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭informacji‬
‭dostarczonych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭dojdzie‬‭do‬‭wniosku,‬ ‭że‬‭Klient‬ ‭nie‬‭należy‬‭do‬‭rynku‬
‭docelowego‬ ‭danego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭ze‬
‭względu‬ ‭na‬ ‭jego‬ ‭wiedzę‬ ‭i‬ ‭doświadczenie,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Klienta.‬ ‭W‬ ‭interesie‬
‭Klienta‬ ‭leży‬ ‭udzielenie‬ ‭dokładnej‬ ‭i‬ ‭pełnej‬
‭odpowiedzi‬ ‭na‬ ‭prośbę‬ ‭o‬ ‭informacje‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭przeprowadzenia testu adekwatności.‬
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‭Załącznik 5‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭4.‬ ‭Notwithstanding‬ ‭the‬ ‭appropriateness‬ ‭checks,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭recommends‬ ‭that‬ ‭Customers‬
‭obtain‬ ‭an‬ ‭overview‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭risks‬ ‭of‬ ‭the‬
‭prospective‬ ‭securities‬ ‭or‬ ‭crypto‬ ‭transaction‬ ‭by‬
‭means‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭basic‬ ‭information‬ ‭and‬ ‭information‬
‭sheets‬ ‭provided‬ ‭and,‬ ‭if‬ ‭necessary,‬ ‭by‬ ‭means‬ ‭of‬
‭further‬ ‭information‬‭from‬‭the‬‭issuer‬‭(e.g.‬ ‭securities‬
‭prospectus)‬ ‭or‬ ‭from‬‭third‬‭parties‬‭(e.g.‬‭publications‬
‭in the trade press).‬

‭4.‬ ‭Niezależnie‬ ‭od‬ ‭kontroli‬ ‭adekwatności‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zaleca‬ ‭Klientom‬ ‭uzyskanie‬ ‭przeglądu‬
‭odpowiednich‬ ‭ryzyk‬ ‭związanych‬ ‭z‬ ‭potencjalnymi‬
‭papierami‬ ‭wartościowymi‬ ‭lub‬ ‭transakcjami‬ ‭na‬
‭kryptowaktywach‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭dostarczonych‬
‭podstawowych‬‭informacji‬ ‭i‬‭arkuszy‬‭informacyjnych‬
‭oraz,‬ ‭w‬ ‭razie‬ ‭potrzeby,‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭dalszych‬
‭informacji‬ ‭od‬ ‭emitenta‬‭(np.‬ ‭prospektu‬‭emisyjnego‬
‭papierów‬‭wartościowych)‬‭lub‬‭od‬‭osób‬‭trzecich‬‭(np.‬
‭publikacji w prasie branżowej).‬

‭5.‬ ‭In‬ ‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭63‬‭(11)‬ ‭WpHG,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭carry‬ ‭out‬ ‭an‬ ‭appropriateness‬
‭test‬ ‭with‬ ‭regard‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭financial‬
‭instruments:‬

‭●‬ ‭Shares‬ ‭admitted‬ ‭to‬ ‭trading‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭organized‬
‭market,‬ ‭on‬‭an‬‭equivalent‬ ‭market‬ ‭in‬‭a‬‭third‬‭country‬
‭or on a multilateral trading facility,‬

‭●‬ ‭Bonds‬ ‭and‬ ‭ETFs,‬ ‭provided‬ ‭they‬‭are‬‭not‬ ‭complex‬
‭financial instruments.‬

‭5.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭art.‬ ‭63‬‭(11)‬ ‭WpHG‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬
‭przeprowadza‬ ‭testu‬ ‭adekwatności‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬
‭do następujących instrumentów finansowych:‬

‭●‬ ‭Akcje‬ ‭dopuszczone‬ ‭do‬ ‭obrotu‬ ‭na‬ ‭rynku‬
‭zorganizowanym,‬ ‭na‬ ‭równoważnym‬ ‭rynku‬ ‭w‬
‭państwie‬ ‭trzecim‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭wielostronnej‬ ‭platformie‬
‭obrotu,‬

‭●‬ ‭obligacje‬ ‭i‬ ‭fundusze‬ ‭inwestycyjne‬ ‭typu‬ ‭ETF,‬ ‭pod‬
‭warunkiem,‬ ‭że‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭to‬ ‭złożone‬ ‭instrumenty‬
‭finansowe.‬

‭II.‬ ‭Execution‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭as‬
‭principal‬ ‭brokerage‬ ‭business‬
‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft‬‭)‬

‭II.‬ ‭Realizacja‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬ ‭jako‬ ‭główny‬ ‭broker‬
‭(‬‭Finanzkommissionsgeschäft‬‭)‬

‭1.‬ ‭Execution‬ ‭with‬ ‭other‬ ‭market‬ ‭participants‬ ‭or‬
‭central counterparties‬

‭1.‬ ‭Realizacja‬ ‭z‬ ‭udziałem‬ ‭innych‬ ‭uczestników‬
‭rynku lub kontrahentów centralnych‬

‭Subject‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬
‭and‬ ‭Conditions,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭concludes‬ ‭a‬‭buy‬
‭or‬ ‭sell‬ ‭transaction‬ ‭(execution‬ ‭transaction)‬ ‭with‬
‭another‬ ‭market‬ ‭participant‬ ‭or‬ ‭a‬ ‭central‬
‭counterparty‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭within‬ ‭the‬ ‭framework‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭broking‬ ‭or‬ ‭instructs‬
‭another‬ ‭broking‬ ‭agent‬ ‭(intermediate‬ ‭broking‬
‭agent)‬ ‭to‬‭conclude‬‭an‬‭execution‬‭transaction.‬‭In‬‭the‬
‭context‬ ‭of‬ ‭electronic‬ ‭trading‬‭on‬‭an‬‭exchange,‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭order‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭directly‬
‭against‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭or‬‭the‬‭intermediate‬‭broking‬
‭agent‬ ‭if‬ ‭the‬‭conditions‬‭of‬ ‭exchange‬‭trading‬‭permit‬
‭this.‬

‭As‬ ‭soon‬ ‭as‬ ‭an‬ ‭execution‬ ‭transaction‬ ‭has‬ ‭been‬
‭concluded‬ ‭with‬ ‭another‬ ‭market‬ ‭participant‬ ‭or‬ ‭a‬
‭central‬ ‭counterparty,‬ ‭payment‬ ‭and‬ ‭booking‬ ‭take‬
‭place‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭settlement‬ ‭periods‬ ‭applicable‬ ‭to‬
‭the‬ ‭respective‬ ‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭credits‬ ‭traded‬‭securities‬‭to‬‭the‬‭Custody‬‭Account‬‭or‬
‭debits the Custody Account accordingly.‬

‭Z‬‭zastrzeżeniem‬‭sekcji‬‭II.‬‭2.‬‭niniejszych‬‭Warunków‬
‭Specjalnych,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zawiera‬ ‭transakcję‬
‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬ ‭(transakcję‬ ‭realizacyjną)‬ ‭z‬
‭innym‬ ‭uczestnikiem‬ ‭rynku‬ ‭lub‬ ‭centralnym‬
‭kontrahentem‬ ‭na‬ ‭rachunek‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭ramach‬
‭struktury‬ ‭pośrednictwa‬ ‭lub‬ ‭zleca‬ ‭innemu‬
‭maklerowi‬ ‭(pośrednikowi‬ ‭maklerskiemu‬
‭pośredniczącemu)‬ ‭zawarcie‬ ‭transakcji‬
‭wykonawczej.‬ ‭W‬ ‭kontekście‬ ‭obrotu‬
‭elektronicznego‬‭na‬‭giełdzie,‬‭zlecenie‬‭Klienta‬‭może‬
‭być‬ ‭również‬ ‭realizowane‬ ‭bezpośrednio‬ ‭wobec‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭pośrednika‬ ‭maklerskiego,‬
‭jeżeli pozwalają na to warunki obrotu giełdowego.‬

‭Z‬‭chwilą‬‭zawarcia‬‭transakcji‬‭wykonawczej‬‭z‬‭innym‬
‭uczestnikiem‬ ‭rynku‬‭lub‬‭centralnym‬‭kontrahentem,‬
‭płatność‬ ‭i‬ ‭zaksięgowanie‬ ‭odbywają‬ ‭się‬ ‭w‬
‭terminach‬ ‭rozliczeniowych‬ ‭obowiązujących‬ ‭w‬
‭danym‬ ‭systemie‬ ‭wykonywania‬ ‭zleceń.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭uznaje‬‭Rachunek‬‭Powierniczy‬‭papierami‬
‭wartościowymi‬ ‭będącymi‬ ‭przedmiotem‬ ‭obrotu‬‭lub‬
‭odpowiednio obciąża Rachunek Powierniczy.‬

‭2.‬ ‭Execution by self-entry from Trade Republic‬ ‭2.‬ ‭Realizacja‬‭poprzez‬‭samodzielne‬‭wprowadzenie‬
‭z Trade Republic‬

‭60‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬



‭Appendix 5‬

‭Special Terms and Conditions‬
‭for securities transactions with‬
‭Execution Policies‬

‭Załącznik 5‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
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‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬‭discretion,‬ ‭deliver‬
‭or‬ ‭acquire‬ ‭some‬ ‭or‬ ‭all‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭relevant‬ ‭securities‬
‭itself.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭dostarczyć‬ ‭lub‬ ‭nabyć‬ ‭niektóre‬ ‭lub‬ ‭wszystkie‬
‭odpowiednie papiery wartościowe.‬

‭III.‬ ‭Execution policies for securities transactions‬ ‭III.‬ ‭Zasady‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭executes‬‭securities‬‭transactions‬‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭its‬ ‭applicable‬‭execution‬‭policies.‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬‭inform‬‭the‬‭Customer‬‭of‬‭these‬
‭execution‬ ‭policies.‬ ‭The‬ ‭currently‬ ‭applicable‬
‭execution‬ ‭policies‬ ‭are‬ ‭attached‬ ‭to‬ ‭these‬ ‭Special‬
‭Terms‬‭and‬‭Conditions.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭will‬‭change‬
‭the‬ ‭execution‬ ‭policies‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭ongoing‬ ‭basis‬ ‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭regulatory‬ ‭requirements‬ ‭and‬
‭inform‬ ‭Customers‬ ‭of‬ ‭changes‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭execution‬
‭policies in the Mailbox (Timeline).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬ ‭transakcje‬ ‭na‬‭papierach‬
‭wartościowych‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭obowiązującymi‬
‭zasadami‬ ‭realizacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬
‭Klienta‬ ‭o‬ ‭tych‬ ‭zasadach‬ ‭realizacji.‬ ‭Obecnie‬
‭obowiązujące‬ ‭zasady‬ ‭realizacji‬ ‭są‬ ‭dołączone‬ ‭do‬
‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭na‬ ‭bieżąco‬ ‭zmieniać‬ ‭zasady‬
‭realizacji‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭wymogami‬ ‭regulacyjnymi‬ ‭i‬
‭informować‬ ‭Klientów‬ ‭o‬ ‭zmianach‬ ‭w‬ ‭zasadach‬
‭realizacji w Skrzynce pocztowej (Oś czasu).‬

‭IV.‬ ‭Practices; Information; Price‬ ‭IV.‬ ‭Praktyki; Informacje; Cena‬

‭1.‬ ‭Validity‬ ‭of‬ ‭legal‬ ‭provisions;‬ ‭Practices;‬ ‭terms‬
‭and conditions‬

‭1.‬ ‭Obowiązywanie‬ ‭przepisów‬ ‭prawa;‬ ‭praktyki;‬
‭warunki‬

‭Execution‬ ‭transactions‬ ‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭legal‬
‭provisions‬ ‭and‬‭terms‬‭and‬‭conditions‬‭applicable‬‭to‬
‭securities‬ ‭trading‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬
‭(hereinafter‬‭referred‬‭to‬‭as‬‭"‬‭Practices‬‭");‬‭in‬‭addition,‬
‭any‬ ‭general‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭and‬ ‭other‬
‭contractual‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭of‬ ‭Trade‬
‭Republic's contractual partner shall apply.‬

‭Transakcje‬ ‭wykonawcze‬ ‭podlegają‬ ‭przepisom‬
‭prawa‬ ‭i‬ ‭warunkom‬ ‭mającym‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬
‭obrotu‬ ‭papierami‬ ‭wartościowymi‬ ‭w‬ ‭miejscu‬
‭realizacji‬ ‭(zwanym‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭Praktykami‬‭”);‬ ‭ponadto‬
‭zastosowanie‬‭mają‬‭wszelkie‬‭ogólne‬‭warunki‬‭i‬‭inne‬
‭warunki‬ ‭umowne‬ ‭partnera‬ ‭umownego‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬

‭2.‬ ‭Information‬ ‭2.‬ ‭Informacje‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭a‬
‭securities‬ ‭settlement‬ ‭in‬ ‭the‬‭Mailbox‬‭(Timeline)‬ ‭for‬
‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭the‬‭order‬‭as‬‭soon‬‭as‬‭possible‬‭(at‬
‭the‬ ‭latest‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭first‬ ‭business‬ ‭day‬ ‭after‬
‭execution).‬ ‭If‬ ‭no‬ ‭settlement‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭provided‬
‭immediately‬ ‭after‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭order,‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭will‬ ‭first‬ ‭be‬ ‭sent‬ ‭an‬ ‭execution‬
‭notification.‬ ‭For‬ ‭regularly‬ ‭executed‬ ‭Customer‬
‭orders‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭units‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭investment‬
‭fund,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sends‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭a‬
‭securities‬ ‭settlement‬ ‭for‬ ‭the‬‭relevant‬ ‭transactions‬
‭at least every six months.‬

‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przekazuje‬ ‭Klientowi‬ ‭rozliczenie‬
‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬
‭(Oś‬ ‭czasu)‬ ‭w‬ ‭celu‬ ‭realizacji‬ ‭zlecenia‬‭tak‬‭szybko,‬
‭jak‬ ‭to‬ ‭możliwe‬ ‭(najpóźniej‬ ‭pierwszego‬ ‭dnia‬
‭roboczego‬ ‭po‬ ‭realizacji).‬ ‭Jeżeli‬ ‭nie‬ ‭można‬
‭dokonać‬ ‭rozliczenia‬ ‭natychmiast‬ ‭po‬ ‭realizacji‬
‭zlecenia,‬ ‭Klient‬‭otrzyma‬‭najpierw‬‭powiadomienie‬‭o‬
‭realizacji.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭regularnie‬ ‭realizowanych‬
‭zleceń‬ ‭Klienta‬‭w‬‭związku‬‭z‬‭jednostkami‬‭funduszu‬
‭inwestycyjnego‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭przesyła‬‭Klientowi‬
‭rozliczenie‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭dla‬
‭odpowiednich‬ ‭transakcji‬ ‭co‬‭najmniej‬ ‭raz‬‭na‬‭sześć‬
‭miesięcy.‬

‭2.2.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭order‬ ‭was‬ ‭executed‬ ‭directly‬ ‭in‬
‭electronic‬ ‭trading‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭stock‬ ‭exchange‬ ‭against‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭or‬ ‭the‬‭intermediate‬‭broking‬‭agent,‬
‭no separate notification is required.‬

‭2.2.‬ ‭Jeżeli‬ ‭zlecenie‬ ‭Klienta‬ ‭zostało‬ ‭zrealizowane‬
‭bezpośrednio‬ ‭w‬ ‭obrocie‬ ‭elektronicznym‬ ‭na‬
‭giełdzie‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭wobec‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭lub‬ ‭pośrednika‬ ‭maklerskiego,‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭wymagane oddzielne powiadomienie.‬
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‭2.3.‬ ‭The‬ ‭Customer‬‭waives‬‭the‬‭receipt‬ ‭of‬ ‭a‬‭declaration‬
‭of‬ ‭the‬‭exercise‬‭of‬‭Trade‬‭Republic's‬‭right‬‭to‬‭partially‬
‭or‬ ‭fully‬ ‭intervene‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭delivery‬ ‭or‬ ‭takeover‬ ‭of‬
‭securities‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬
‭Terms and Conditions).‬

‭2.3.‬ ‭Klient‬ ‭zrzeka‬ ‭się‬ ‭otrzymania‬ ‭oświadczenia‬ ‭o‬
‭skorzystaniu‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭z‬ ‭prawa‬ ‭do‬
‭częściowej‬ ‭lub‬ ‭pełnej‬ ‭interwencji‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭dostarczenia‬ ‭lub‬ ‭przejęcia‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków szczególnych).‬

‭3.‬ ‭Price‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭transaction;‬ ‭fee;‬
‭expenses‬

‭3.‬ ‭Koszt realizacji transakcji; opłata; wydatki‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭invoice‬‭the‬‭Customer‬‭for‬‭the‬
‭price‬‭of‬ ‭the‬‭execution‬‭transaction.‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭invoice‬ ‭the‬ ‭agreed‬ ‭fee.‬ ‭A‬ ‭possible‬
‭claim‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭reimbursement‬ ‭of‬
‭expenses is governed by the statutory provisions.‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭wystawi‬ ‭Klientowi‬‭fakturę‬‭na‬‭koszt‬
‭realizacji‬ ‭transakcji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬
‭uprawniona‬‭do‬‭wystawienia‬‭faktury‬‭na‬‭uzgodnioną‬
‭opłatę.‬ ‭Ewentualne‬ ‭roszczenie‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭o‬
‭zwrot kosztów regulują przepisy ustawowe.‬

‭V.‬ ‭Requirement of a sufficient account balance‬ ‭V.‬ ‭Wymóg wystarczającego salda na koncie‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭has‬‭the‬‭right‬ ‭to‬‭refuse‬‭to‬‭accept‬‭orders‬‭from‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭purchase‬ ‭of‬ ‭corresponding‬ ‭financial‬
‭instruments.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭notified‬ ‭of‬ ‭any‬ ‭such‬
‭rejection‬‭in‬ ‭the‬‭Application.‬ ‭No‬‭brokerage‬‭agreement‬‭for‬‭the‬
‭specific‬ ‭transaction‬ ‭is‬ ‭concluded‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭and‬‭the‬‭Customer‬‭before‬‭acceptance‬‭of‬‭an‬‭order‬‭or‬‭an‬‭order‬
‭in‬ ‭the‬‭Application.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭accepts‬‭an‬‭order,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭nevertheless‬‭only‬‭obliged‬‭to‬‭execute‬‭the‬‭order‬‭or‬
‭to‬ ‭exercise‬ ‭subscription‬ ‭rights‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭in‬ ‭their‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭is‬
‭sufficient‬ ‭for‬ ‭execution‬ ‭and‬ ‭no‬ ‭other‬ ‭provisions‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Framework‬‭Agreement‬‭prevent‬ ‭execution.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭does‬ ‭not‬ ‭execute‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭in‬ ‭whole‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭part,‬ ‭Trade‬
‭Republic shall inform the Customer immediately.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭prawo‬ ‭odmówić‬ ‭przyjęcia‬ ‭zleceń‬ ‭od‬
‭Klienta‬ ‭na‬ ‭zakup‬ ‭odpowiednich‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych.‬
‭Klient‬ ‭zostanie‬‭powiadomiony‬‭o‬‭każdym‬‭takim‬‭odrzuceniu‬‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Przed‬‭przyjęciem‬‭zlecenia‬‭lub‬‭zlecenia‬‭w‬‭Aplikacji‬
‭nie‬ ‭jest‬ ‭zawierana‬ ‭żadna‬ ‭umowa‬ ‭maklerska‬‭dla‬‭konkretnej‬
‭transakcji‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭Klientem.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭przyjmie‬ ‭zlecenie,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭jednak‬
‭zobowiązana‬‭do‬‭realizacji‬ ‭zlecenia‬‭lub‬‭skorzystania‬‭z‬‭prawa‬
‭poboru‬‭tylko‬‭w‬‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬‭saldo‬‭kredytowe‬‭Klienta‬‭na‬
‭jego‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym‬ ‭jest‬ ‭wystarczające‬ ‭do‬
‭realizacji,‬ ‭a‬‭żadne‬‭inne‬‭postanowienia‬‭Umowy‬‭Ramowej‬‭nie‬
‭uniemożliwiają‬‭realizacji.‬‭Jeżeli‬‭Trade‬‭Republic‬‭nie‬‭zrealizuje‬
‭zlecenia‬‭w‬‭całości‬‭lub‬‭w‬‭części,‬‭Trade‬‭Republic‬‭niezwłocznie‬
‭poinformuje o tym Klienta.‬

‭VI.‬ ‭Validity period of unlimited price orders‬ ‭VI.‬ ‭Okres ważności zleceń bez limitu ceny‬

‭An‬‭unlimited‬‭price‬‭order‬‭is‬ ‭only‬‭valid‬‭for‬‭one‬‭trading‬‭day;‬‭an‬
‭unlimited‬ ‭price‬ ‭order‬ ‭cannot‬ ‭be‬ ‭placed‬ ‭outside‬ ‭the‬ ‭trading‬
‭hours‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭publishes‬ ‭on‬ ‭its‬ ‭website‬ ‭and‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭viewed‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭If‬‭the‬‭order‬‭is‬‭not‬‭executed,‬‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬
‭notify the Customer immediately.‬

‭Zlecenie‬‭bez‬‭limitu‬‭ceny‬‭jest‬ ‭ważne‬‭tylko‬‭przez‬‭jeden‬‭dzień‬
‭handlowy;‬ ‭zlecenie‬ ‭bez‬ ‭limitu‬ ‭ceny‬ ‭nie‬‭może‬‭być‬‭składane‬
‭poza‬ ‭godzinami‬ ‭handlu‬‭oferowanymi‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic,‬
‭które‬‭Trade‬‭Republic‬‭publikuje‬‭na‬‭swojej‬‭stronie‬‭internetowej‬
‭i‬ ‭można‬‭je‬‭zobaczyć‬‭w‬‭Aplikacji.‬‭Jeżeli‬‭zlecenie‬‭nie‬‭zostanie‬
‭zrealizowane,‬‭Trade‬‭Republic‬‭niezwłocznie‬‭powiadomi‬‭o‬‭tym‬
‭Klienta.‬

‭VII.‬ ‭Validity period of price limited price orders‬ ‭VII.‬ ‭Okres ważności zleceń z limitem ceny‬

‭A‬‭price‬‭limited‬‭order‬‭is‬ ‭valid‬‭until‬ ‭the‬‭close‬‭of‬ ‭trading‬‭of‬ ‭the‬
‭period‬ ‭selected‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭unless‬ ‭the‬ ‭price‬ ‭limited‬
‭order‬‭is‬ ‭deleted‬‭by‬‭the‬‭Execution‬‭Venue.‬‭Trade‬‭Republic‬‭will‬
‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭the‬‭period‬‭of‬ ‭validity‬ ‭of‬ ‭his‬ ‭order‬‭in‬
‭the‬‭order‬‭confirmation‬‭and‬‭of‬ ‭any‬‭deletion‬‭of‬ ‭the‬‭order.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭delete‬ ‭price‬ ‭limited‬ ‭orders‬ ‭if‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Clearing‬‭Account‬ ‭does‬‭not‬ ‭have‬‭sufficient‬‭funds‬
‭to‬ ‭execute‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭duration‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭price‬ ‭limited‬
‭order.‬ ‭If‬ ‭the‬‭Customer‬‭does‬‭not‬ ‭comply‬‭with‬‭this‬ ‭obligation,‬

‭Zlecenie‬‭z‬ ‭limitem‬‭ceny‬‭jest‬ ‭ważne‬‭do‬‭zamknięcia‬‭obrotu‬‭w‬
‭okresie‬‭wybranym‬‭przez‬‭Klienta,‬‭chyba‬‭że‬‭zlecenie‬‭z‬‭limitem‬
‭ceny‬ ‭zostanie‬ ‭usunięte‬ ‭przez‬ ‭miejsce‬ ‭realizacji.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭okresie‬ ‭ważności‬ ‭jego‬
‭zlecenia‬‭w‬‭potwierdzeniu‬‭zlecenia‬‭oraz‬‭o‬‭każdym‬‭usunięciu‬
‭zlecenia.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭usunięcia‬ ‭zleceń‬ ‭z‬
‭limitem‬‭ceny,‬‭jeżeli‬‭na‬‭Rachunku‬‭Rozliczeniowym‬‭Klienta‬‭nie‬
‭ma‬ ‭wystarczających‬ ‭środków‬ ‭na‬ ‭realizację‬ ‭zlecenia‬ ‭przez‬
‭czas‬ ‭trwania‬ ‭zlecenia‬ ‭z‬ ‭limitem‬ ‭ceny.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬
‭wywiąże‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭tego‬ ‭obowiązku,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬
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‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬‭entitled‬‭to‬‭delete‬‭affected‬‭orders‬‭with‬‭price‬
‭limits for the Customer.‬

‭uprawniona‬‭do‬‭usunięcia‬‭w‬‭imieniu‬‭Klienta‬‭zleceń‬‭z‬‭limitami‬
‭cenowymi, których to dotyczy.‬

‭VIII.‬ ‭Validity‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭to‬ ‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬
‭subscription rights‬

‭VIII.‬ ‭Okres‬ ‭ważności‬ ‭zleceń‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬
‭praw poboru‬

‭Unlimited‬ ‭orders‬ ‭to‬ ‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭subscription‬‭rights‬‭are‬‭valid‬
‭for‬ ‭the‬ ‭duration‬ ‭of‬ ‭subscription‬ ‭rights‬‭trading.‬ ‭Limited‬‭price‬
‭orders‬‭to‬‭buy‬‭or‬ ‭sell‬ ‭subscription‬‭rights‬‭expire‬‭at‬ ‭the‬‭end‬‭of‬
‭the‬‭penultimate‬‭day‬‭of‬‭subscription‬‭rights‬‭trading.‬‭The‬‭period‬
‭of‬‭validity‬‭of‬‭orders‬‭to‬‭buy‬‭or‬‭sell‬‭foreign‬‭subscription‬‭rights‬‭is‬
‭determined‬‭by‬‭the‬‭relevant‬‭foreign‬‭Practices.‬‭Section‬‭XVI.‬‭1.‬
‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭applies‬ ‭to‬ ‭the‬
‭treatment‬ ‭of‬ ‭subscription‬ ‭rights‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭part‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Custody‬‭Account‬ ‭on‬‭the‬‭last‬ ‭day‬‭of‬‭subscription‬
‭rights trading.‬

‭Nieograniczone‬ ‭zlecenia‬ ‭kupna‬‭lub‬‭sprzedaży‬‭praw‬‭poboru‬
‭są‬ ‭ważne‬ ‭przez‬ ‭czas‬ ‭trwania‬ ‭obrotu‬ ‭prawami‬ ‭poboru.‬
‭Zlecenia‬ ‭z‬ ‭ograniczoną‬ ‭ceną‬ ‭na‬ ‭zakup‬ ‭lub‬ ‭sprzedaż‬ ‭praw‬
‭poboru‬ ‭wygasają‬ ‭na‬ ‭koniec‬ ‭przedostatniego‬ ‭dnia‬ ‭obrotu‬
‭prawami‬ ‭poboru.‬ ‭Okres‬ ‭ważności‬ ‭zleceń‬ ‭kupna‬ ‭lub‬
‭sprzedaży‬ ‭zagranicznych‬ ‭praw‬‭poboru‬‭jest‬ ‭określony‬‭przez‬
‭odpowiednie‬‭praktyki‬‭zagraniczne.‬‭Sekcja‬‭XVI.‬‭1.‬‭niniejszych‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭dotyczy‬ ‭traktowania‬ ‭praw‬‭poboru,‬
‭które‬ ‭stanowią‬ ‭część‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭ostatnim dniu obrotu prawami poboru.‬

‭IX.‬ ‭Expiry of current orders‬ ‭IX.‬ ‭Wygaśnięcie bieżących zleceń‬

‭1.‬ ‭Dividend‬ ‭payments,‬ ‭other‬ ‭payments,‬ ‭granting‬
‭of‬ ‭subscription‬ ‭rights,‬ ‭capital‬ ‭increase‬ ‭from‬
‭company funds‬

‭1.‬ ‭Wypłaty‬ ‭dywidend,‬ ‭inne‬ ‭płatności,‬ ‭przyznanie‬
‭praw‬ ‭poboru,‬ ‭podwyższenie‬ ‭kapitału‬ ‭ze‬
‭środków spółki‬

‭Limited‬ ‭price‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭purchase‬ ‭or‬ ‭sale‬ ‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭at‬ ‭German‬ ‭domestic‬
‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭shall‬ ‭expire‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬
‭dividend‬ ‭payments,‬ ‭other‬ ‭payments‬ ‭and‬
‭distributions,‬ ‭the‬‭granting‬‭of‬ ‭subscription‬‭rights‬‭or‬
‭a‬‭capital‬ ‭increase‬‭from‬‭company‬‭funds,‬‭at‬‭the‬‭end‬
‭of‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭day‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭are‬ ‭last‬ ‭traded‬ ‭including‬ ‭the‬
‭aforementioned‬‭rights,‬‭provided‬‭that‬‭the‬‭respective‬
‭regulations‬‭of‬ ‭the‬‭Execution‬‭Venue‬‭provide‬‭for‬ ‭an‬
‭expiration‬ ‭of‬ ‭orders.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭change‬‭in‬
‭the‬‭pay-in‬‭ratio‬‭of‬ ‭partly‬ ‭paid‬‭financial‬‭instruments‬
‭or‬ ‭in‬ ‭the‬‭par‬ ‭value‬‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭and‬‭in‬
‭the‬‭event‬ ‭of‬‭a‬‭share‬‭split,‬‭limited‬‭price‬‭orders‬‭shall‬
‭expire‬‭at‬ ‭the‬‭end‬‭of‬ ‭the‬‭trading‬‭day‬‭preceding‬‭the‬
‭day‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭are‬‭listed‬
‭with‬‭the‬‭increased‬‭pay-in‬‭ratio‬‭or‬‭with‬‭the‬‭changed‬
‭par value or split.‬

‭Zlecenia‬ ‭z‬ ‭limtem‬ ‭ceny‬ ‭na‬ ‭zakup‬ ‭lub‬ ‭sprzedaż‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭w‬ ‭niemieckich‬
‭krajowych‬ ‭Miejscach‬ ‭Realizacji‬ ‭wygasają‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭wypłaty‬ ‭dywidendy,‬ ‭innych‬ ‭płatności‬ ‭i‬
‭wypłat,‬ ‭przyznania‬‭praw‬‭poboru‬‭lub‬‭podwyższenia‬
‭kapitału‬ ‭ze‬ ‭środków‬ ‭spółki,‬ ‭na‬ ‭koniec‬ ‭dnia‬
‭obrotowego,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭są‬
‭ostatnio‬ ‭przedmiotem‬ ‭obrotu,‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭wyżej‬
‭wymienione‬ ‭prawa,‬ ‭pod‬ ‭warunkiem‬ ‭że‬
‭odpowiednie‬‭przepisy‬‭miejsca‬‭realizacji‬‭przewidują‬
‭wygaśnięcie‬ ‭zleceń.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭zmiany‬
‭wskaźnika‬ ‭wpłaty‬ ‭częściowo‬ ‭opłaconych‬
‭instrumentów‬‭finansowych‬‭lub‬‭wartości‬‭nominalnej‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭oraz‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭podziału‬ ‭akcji,‬ ‭zlecenia‬ ‭z‬ ‭limitem‬ ‭ceny‬ ‭wygasają‬
‭na‬ ‭koniec‬ ‭dnia‬ ‭obrotowego‬ ‭poprzedzającego‬
‭dzień,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭instrumenty‬ ‭finansowe‬ ‭są‬
‭notowane‬‭ze‬‭zwiększonym‬‭wskaźnikiem‬‭wpłaty,‬‭ze‬
‭zmienioną wartością nominalną lub podziałem.‬

‭2.‬ ‭Suspension of price fixing‬ ‭2.‬ ‭Zawieszenie notowań‬

‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭the‬‭fixing‬‭of‬ ‭prices‬‭at‬ ‭a‬‭German‬
‭domestic‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭is‬ ‭suspended‬ ‭due‬ ‭to‬
‭special‬ ‭circumstances‬ ‭affecting‬ ‭the‬ ‭issuer,‬ ‭all‬
‭Customer‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Securities‬ ‭concerned‬ ‭to‬
‭be‬‭executed‬‭at‬ ‭this‬ ‭Execution‬‭Venue‬‭shall‬ ‭expire,‬
‭if‬ ‭the‬ ‭conditions‬ ‭applying‬ ‭in‬ ‭the‬‭Execution‬‭Venue‬
‭provide for this.‬

‭W‬ ‭przypadku‬‭zawieszenia‬‭notowań‬‭w‬‭niemieckim‬
‭krajowym‬ ‭Miejscu‬ ‭Realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭szczególnych‬ ‭okoliczności‬ ‭dotyczących‬ ‭emitenta,‬
‭wszystkie‬ ‭zlecenia‬ ‭klientów‬ ‭dotyczące‬ ‭papierów‬
‭wartościowych,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭być‬ ‭zrealizowane‬ ‭w‬
‭tym‬ ‭Miejscu‬ ‭Realizacji‬ ‭zleceń,‬ ‭wygasają,‬ ‭jeżeli‬
‭przewidują‬‭to‬‭warunki‬‭obowiązujące‬‭w‬‭tym‬‭Miejscu‬
‭Realizacji zleceń.‬

‭3.‬ ‭Execution‬ ‭of‬ ‭Customer‬ ‭Orders‬ ‭at‬ ‭Foreign‬
‭Execution Venues‬

‭3.‬ ‭Realizacja‬ ‭zleceń‬ ‭klienta‬ ‭w‬ ‭zagranicznych‬
‭Miejscach Realizacji zleceń‬
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‭When‬ ‭executing‬ ‭Customer‬ ‭orders‬ ‭at‬ ‭foreign‬
‭Execution‬ ‭Venues,‬ ‭the‬ ‭Practices‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭foreign‬
‭Execution Venues shall apply in this respect.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭klientów‬ ‭w‬
‭zagranicznych‬ ‭Miejscach‬ ‭Realizacji‬ ‭zleceń‬
‭zastosowanie‬ ‭mają‬ ‭praktyki‬ ‭obowiązujące‬‭w‬‭tych‬
‭Miejscach Realizacji.‬

‭4.‬ ‭Notification‬ ‭4.‬ ‭Powiadomienie‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭immediately‬ ‭inform‬ ‭the‬
‭Customer‬‭of‬‭the‬‭expiry‬‭of‬‭a‬‭Customer‬‭order‬‭via‬‭the‬
‭Mailbox (Timeline).‬

‭Trade‬‭Republic‬‭niezwłocznie‬‭poinformuje‬‭Klienta‬‭o‬
‭wygaśnięciu‬ ‭zlecenia‬ ‭Klienta‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭Skrzynki pocztowej (Oś czasu).‬

‭X.‬ ‭Liability‬ ‭X.‬ ‭Odpowiedzialność‬

‭1.‬ ‭Liability‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭broking‬
‭transactions‬

‭1.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭za‬
‭transakcje maklerskie‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭view‬ ‭the‬ ‭liability‬ ‭rules‬ ‭and‬
‭exclusions‬ ‭applicable‬ ‭to‬ ‭the‬‭respective‬‭Execution‬
‭Venue‬‭in‬‭the‬‭Application‬‭prior‬ ‭to‬‭placing‬‭an‬‭order.‬
‭Until‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭execution‬ ‭transaction,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭liable‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭careful‬
‭selection‬ ‭and‬ ‭instruction‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭intermediary‬
‭broking‬‭agent.‬ ‭In‬‭all‬ ‭other‬‭respects,‬‭the‬‭provisions‬
‭of‬ ‭the‬‭agency‬‭law‬‭of‬ ‭the‬‭BGB‬‭and‬‭the‬‭broking‬‭law‬
‭of the HGB shall apply.‬

‭Klient‬ ‭może‬ ‭zapoznać‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭zasadami‬
‭odpowiedzialności‬ ‭i‬ ‭wyłączeniami‬ ‭mającymi‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭danego‬ ‭Miejsca‬ ‭realizacji‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭przed‬ ‭złożeniem‬ ‭zlecenia.‬ ‭Do‬ ‭czasu‬
‭zawarcia‬ ‭transakcji‬ ‭wykonawczej‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭ponosi‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭wyłącznie‬ ‭za‬ ‭staranny‬
‭wybór‬ ‭i‬ ‭poinstruowanie‬ ‭pośrednika‬‭maklerskiego.‬
‭We‬ ‭wszystkich‬ ‭innych‬ ‭aspektach‬ ‭zastosowanie‬
‭mają‬‭przepisy‬‭BGB‬‭dotyczące‬‭umów‬‭agencyjnych‬
‭i HGB dotyczące działalności prowizyjnej.‬

‭2.‬ ‭Liability‬ ‭for‬ ‭unauthorised‬ ‭orders‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬
‭blocking notification‬

‭2.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭nieautoryzowane‬
‭zlecenia‬ ‭przed‬ ‭powiadomieniem‬ ‭o‬
‭zablokowaniu‬

‭If‬ ‭unauthorised‬ ‭dispositions‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭blocking‬
‭notification‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭5.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement)‬ ‭are‬ ‭based‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭lost‬ ‭or‬
‭stolen‬ ‭credential‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭2.4.‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Framework‬‭Agreement)‬ ‭or‬ ‭on‬‭other‬‭misuse‬‭of‬ ‭the‬
‭credential‬ ‭and‬ ‭if‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭suffered‬
‭damage‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭result,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭liable‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬
‭statutory principles of contributory negligence.‬

‭Jeżeli‬ ‭nieuprawnione‬ ‭dyspozycje‬ ‭przed‬
‭powiadomieniem‬‭o‬‭zablokowaniu‬‭(patrz‬‭sekcja‬‭III.‬
‭5‬‭Umowy‬‭ramowej)‬ ‭opierają‬‭się‬‭na‬‭wykorzystaniu‬
‭utraconych‬ ‭lub‬ ‭skradzionych‬ ‭danych‬
‭uwierzytelniających‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭2.4.‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej)‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭innym‬ ‭niewłaściwym‬ ‭użyciu‬
‭danych‬ ‭uwierzytelniających,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭jeśli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poniosła‬ ‭w‬ ‭rezultacie‬ ‭szkodę,‬ ‭Klient‬ ‭i‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponoszą‬ ‭odpowiedzialność‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭ustawowymi‬ ‭zasadami‬ ‭dotyczącymi‬
‭przyczynienia‬ ‭się‬ ‭poszkodowanego‬ ‭do‬‭powstania‬
‭szkody.‬

‭3.‬ ‭Liability‬ ‭for‬ ‭unauthorised‬ ‭disposals‬ ‭from‬ ‭the‬
‭blocking notification onward‬

‭3.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭nieuprawnione‬
‭dysponowanie‬ ‭od‬ ‭momentu‬ ‭powiadomienia‬ ‭o‬
‭zablokowaniu‬

‭As‬ ‭soon‬ ‭as‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭received‬ ‭a‬
‭blocking‬ ‭notification‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭it‬ ‭shall‬
‭assume‬ ‭all‬ ‭losses‬ ‭arising‬ ‭thereafter‬ ‭from‬
‭unauthorised‬‭disposals.‬ ‭This‬‭does‬‭not‬ ‭apply‬‭if‬‭the‬
‭Customer has acted fraudulently.‬

‭Gdy‬ ‭tylko‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭otrzyma‬ ‭od‬ ‭Klienta‬
‭powiadomienie‬‭o‬‭zablokowaniu,‬‭przejmie‬‭wszelkie‬
‭straty‬ ‭wynikające‬ ‭z‬ ‭nieuprawnionego‬ ‭zbycia.‬ ‭Nie‬
‭dotyczy‬‭to‬‭sytuacji,‬‭gdy‬‭Klient‬‭działał‬‭w‬‭nieuczciwy‬
‭sposób.‬
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‭4.‬ ‭Disclaimer‬ ‭4.‬ ‭Wyłączenie odpowiedzialności‬

‭Liability‬ ‭claims‬ ‭are‬ ‭excluded‬ ‭if‬ ‭the‬‭circumstances‬
‭giving‬‭rise‬‭to‬‭a‬‭claim‬‭are‬‭based‬‭on‬‭an‬‭unusual‬‭and‬
‭unforeseeable‬‭event‬ ‭over‬‭which‬‭the‬‭party‬‭invoking‬
‭this‬ ‭event‬ ‭has‬‭no‬‭influence‬‭and‬‭the‬‭consequences‬
‭of‬ ‭which‬‭could‬‭not‬‭have‬‭been‬‭avoided‬‭by‬‭it‬‭despite‬
‭exercising due care.‬

‭Roszczenia‬ ‭z‬ ‭tytułu‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭są‬
‭wykluczone,‬ ‭jeżeli‬ ‭okoliczności‬ ‭powodujące‬
‭roszczenie‬ ‭wynikają‬ ‭z‬ ‭nietypowego‬ ‭i‬
‭nieprzewidywalnego‬ ‭zdarzenia,‬ ‭na‬ ‭które‬ ‭strona‬
‭powołująca‬ ‭się‬ ‭na‬ ‭to‬ ‭zdarzenie‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭wpływu‬ ‭i‬
‭którego‬ ‭konsekwencji‬ ‭nie‬ ‭można‬ ‭było‬ ‭uniknąć‬
‭pomimo zachowania należytej staranności.‬

‭XI.‬ ‭Settlement‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭in‬
‭Germany as a rule‬

‭XI.‬ ‭Zasada‬ ‭rozliczania‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych w Niemczech‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭fulfills‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭Germany,‬
‭unless‬‭the‬‭following‬‭conditions‬‭or‬‭another‬‭agreement‬‭provide‬
‭for acquisition outside Germany.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬ ‭transakcje‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬‭w‬‭Niemczech,‬‭chyba‬‭że‬‭poniższe‬‭warunki‬‭lub‬
‭inna umowa przewidują nabycie poza granicami Niemiec.‬

‭XII.‬ ‭German domestic acquisition‬ ‭XII.‬ ‭Nabycie na terenie Niemiec‬

‭In‬ ‭the‬‭case‬‭of‬ ‭German‬‭domestic‬ ‭settlement,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭provides‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭co-ownership‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭collective‬
‭custody‬ ‭(Girosammel-Depotgutschrift‬ ‭–‬ ‭hereinafter‬
‭“‬‭GS-Credit‬‭”),‬ ‭provided‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Securities‬ ‭are‬ ‭admitted‬ ‭to‬
‭collective‬ ‭safe‬ ‭custody‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭German‬ ‭central‬ ‭securities‬
‭depository (Clearstream Banking AG).‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭rozliczenia‬ ‭krajowego‬ ‭w‬ ‭Niemczech‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zapewnia‬ ‭Klientowi‬ ‭współwłasność‬ ‭zbiorowej‬
‭pieczy‬ ‭(Girosammel-Depotgutschrift‬ ‭–‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭Kredyt‬ ‭GS‬‭”),‬
‭pod‬‭warunkiem,‬‭że‬‭Papiery‬‭Wartościowe‬‭są‬‭dopuszczone‬‭do‬
‭zbiorowej‬ ‭bezpiecznej‬ ‭pieczy‬ ‭w‬ ‭niemieckim‬ ‭centralnym‬
‭depozycie‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭(Clearstream‬ ‭Banking‬
‭AG).‬

‭XIII.‬ ‭Acquisition outside of Germany‬ ‭XIII.‬ ‭Nabycie poza granicami Niemiec‬

‭Foreign‬‭Securities‬‭are‬‭generally‬ ‭held‬‭in‬‭custody‬‭in‬‭the‬‭home‬
‭market‬ ‭of‬ ‭the‬‭security‬ ‭in‬ ‭question‬‭or‬ ‭in‬ ‭the‬‭country‬‭in‬‭which‬
‭the‬ ‭purchase‬ ‭was‬ ‭made.‬ ‭The‬ ‭country‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭holds‬ ‭the‬ ‭Securities‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭seen‬ ‭from‬ ‭the‬
‭respective‬‭Securities‬‭statement‬‭that‬‭Trade‬‭Republic‬‭provides‬
‭to the Customer.‬

‭Zagraniczne‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe‬ ‭są‬ ‭zazwyczaj‬
‭przechowywane‬ ‭na‬ ‭rynku‬ ‭krajowym‬ ‭danego‬ ‭papieru‬
‭wartościowego‬‭lub‬‭w‬‭kraju,‬‭w‬‭którym‬‭dokonano‬‭zakupu.‬‭Kraj,‬
‭w‬ ‭którym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭posiada‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe,‬
‭można‬ ‭sprawdzić‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭odpowiedniego‬
‭oświadczenia‬ ‭o‬ ‭papierach‬ ‭wartościowych,‬ ‭które‬ ‭Trade‬
‭Republic przekazuje Klientowi.‬

‭1.‬ ‭Acquisition agreement‬ ‭1.‬ ‭Umowa nabycia‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭acquires‬ ‭Securities‬ ‭outside‬ ‭of‬
‭Germany‬ ‭if‬ ‭(1)‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭as‬‭a‬‭commission‬
‭agent,‬‭executes‬‭buy‬‭orders‬‭in‬‭German‬‭domestic‬‭or‬
‭foreign‬‭Securities‬‭outside‬‭of‬‭Germany‬‭or‬‭(2)‬‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭commission‬ ‭agent,‬ ‭executes‬ ‭buy‬
‭orders‬‭in‬ ‭foreign‬‭Securities‬‭that‬ ‭are‬‭traded‬‭on‬‭the‬
‭exchange‬ ‭or‬ ‭OTC‬ ‭in‬ ‭Germany‬ ‭but‬ ‭are‬ ‭usually‬
‭acquired outside of Germany.‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭nabywa‬‭papiery‬‭wartościowe‬‭poza‬
‭granicami‬‭Niemiec,‬ ‭jeżeli‬ ‭(1)‬ ‭Trade‬‭Republic,‬‭jako‬
‭agent‬ ‭prowizyjny,‬ ‭realizuje‬ ‭zlecenia‬ ‭kupna‬
‭niemieckich‬ ‭krajowych‬ ‭lub‬ ‭zagranicznych‬
‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭poza‬ ‭granicami‬‭Niemiec‬
‭lub‬ ‭(2)‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jako‬ ‭agent‬ ‭prowizyjny,‬
‭realizuje‬ ‭zlecenia‬ ‭kupna‬ ‭zagranicznych‬ ‭papierów‬
‭wartościowych,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭przedmiotem‬ ‭obrotu‬ ‭na‬
‭giełdzie‬ ‭lub‬ ‭OTC‬ ‭w‬ ‭Niemczech,‬ ‭ale‬ ‭są‬ ‭zwykle‬
‭nabywane poza granicami Niemiec.‬

‭2.‬ ‭Involvement of intermediary custodians‬ ‭2.‬ ‭Zaangażowanie pośredników powierniczych‬
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‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭arrange‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Securities‬
‭acquired‬‭outside‬‭of‬‭Germany‬‭to‬‭be‬‭held‬‭in‬‭custody‬
‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany.‬ ‭For‬ ‭this‬ ‭purpose‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭engage‬‭another‬‭German‬‭domestic‬‭or‬
‭foreign‬ ‭custodian‬ ‭or‬ ‭entrust‬ ‭one‬ ‭of‬ ‭its‬ ‭foreign‬
‭branches‬ ‭with‬ ‭this‬ ‭task.‬ ‭The‬ ‭safekeeping‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Securities‬ ‭is‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭legal‬ ‭provisions‬ ‭and‬
‭Market‬ ‭Practices‬ ‭of‬ ‭the‬‭place‬‭of‬ ‭safekeeping‬‭and‬
‭the‬‭general‬ ‭terms‬‭and‬‭conditions‬‭applicable‬‭to‬‭the‬
‭foreign custodian(s).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zorganizuje‬ ‭przechowywanie‬
‭papierów‬‭wartościowych‬‭nabytych‬‭poza‬‭granicami‬
‭Niemiec‬ ‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭celu‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zaangażuje‬ ‭innego‬ ‭niemieckiego‬
‭lub‬ ‭zagranicznego‬ ‭powiernika‬ ‭lub‬ ‭powierzy‬ ‭to‬
‭zadanie‬ ‭jednemu‬ ‭ze‬ ‭swoich‬ ‭zagranicznych‬
‭oddziałów.‬ ‭Przechowywanie‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭podlega‬ ‭przepisom‬ ‭prawa‬ ‭i‬
‭praktykom‬ ‭rynkowym‬ ‭obowiązującym‬ ‭w‬ ‭miejscu‬
‭przechowywania‬ ‭oraz‬ ‭ogólnym‬ ‭warunkom‬
‭mającym‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭zagranicznego‬
‭depozytariusza (depozytariuszy).‬

‭3.‬ ‭Securities‬ ‭held‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭trust-custody‬ ‭basis‬
‭(‬‭Wertpapierrechnung‬‭)‬

‭3.‬ ‭Papiery‬ ‭wartościowe‬ ‭przechowywane‬ ‭na‬
‭zasadzie powiernictwa (‬‭Wertpapierrechnung‬‭)‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭due‬ ‭discretion,‬ ‭while‬
‭safeguarding‬ ‭the‬ ‭interests‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer,‬
‭procure‬ ‭ownership‬ ‭or‬ ‭co-ownership‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Securities‬ ‭or‬ ‭another‬ ‭equivalent‬ ‭legal‬ ‭status‬
‭customary‬‭in‬ ‭the‬‭country‬‭of‬ ‭custody‬‭and‬‭hold‬‭this‬
‭legal‬ ‭status‬ ‭in‬ ‭trust‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭For‬ ‭this‬
‭purpose,‬ ‭it‬ ‭shall‬ ‭issue‬‭the‬‭Customer‬‭with‬‭a‬‭credit‬
‭note‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭(‬‭Gutschrift‬ ‭in‬
‭Wertpapierrechnung‬ ‭-‬ ‭hereinafter‬ ‭“‬‭WR-Credit‬‭”)‬
‭stating‬ ‭the‬‭foreign‬‭country‬‭in‬ ‭which‬‭the‬‭Securities‬
‭are located (so -called country of deposit).‬

‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬
‭zabezpieczając‬ ‭interesy‬‭Klienta,‬ ‭uzyska‬‭własność‬
‭albo‬ ‭współwłasność‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭lub‬
‭inny‬ ‭równoważny‬ ‭tytuł‬ ‭prawny‬ ‭zwyczajowo‬
‭przyjęty‬ ‭w‬ ‭kraju‬ ‭przechowywania‬ ‭i‬ ‭będzie‬
‭utrzymywać‬‭ten‬‭status‬‭prawny‬‭w‬‭powiernictwie‬‭na‬
‭rzecz‬ ‭Klienta.‬ ‭W‬ ‭tym‬‭celu‬‭wystawi‬ ‭Klientowi‬ ‭notę‬
‭kredytową‬‭na‬‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭(‬‭Gutschrift‬
‭in‬ ‭Wertpapierrechnung‬ ‭–‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭Kredyt‬ ‭WR‬‭”)‬ ‭z‬
‭podaniem‬ ‭obcego‬ ‭kraju,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭znajdują‬ ‭się‬
‭Papiery Wartościowe (tzw. kraj depozytu).‬

‭4.‬ ‭Cover holding‬ ‭4.‬ ‭Posiadanie zabezpieczenia‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭required‬ ‭to‬ ‭fulfill‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭delivery‬ ‭claims‬ ‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬
‭WR-Credit‬ ‭issued‬‭to‬‭the‬‭Customer‬‭from‬‭the‬‭cover‬
‭holdings‬‭maintained‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭outside‬‭of‬
‭Germany.‬ ‭The‬ ‭cover‬ ‭holding‬ ‭consists‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Securities‬‭of‬ ‭the‬‭same‬‭class‬‭held‬‭in‬‭custody‬‭in‬‭the‬
‭country‬‭of‬ ‭custody‬‭for‬ ‭the‬‭Customer‬‭and‬‭for‬‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭A‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭whom‬‭a‬‭WR-Credit‬ ‭has‬
‭been‬ ‭issued‬ ‭therefore‬ ‭bears‬ ‭proportionally‬ ‭all‬
‭economic‬ ‭and‬ ‭legal‬ ‭disadvantages‬‭and‬‭damages‬
‭which‬‭should‬‭affect‬‭the‬‭cover‬‭holding‬‭as‬‭a‬‭result‬‭of‬
‭force‬ ‭majeure,‬ ‭riot,‬ ‭acts‬ ‭of‬ ‭war‬ ‭and‬ ‭natural‬
‭disasters‬ ‭or‬ ‭through‬‭other‬‭access‬‭by‬‭third‬‭parties‬
‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany‬ ‭for‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬
‭not‬ ‭responsible‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭connection‬‭with‬‭dispositions‬
‭by German domestic or foreign authorities.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭jedynie‬ ‭do‬
‭zaspokojenia‬ ‭roszczeń‬ ‭Klienta‬ ‭z‬ ‭tytułu‬ ‭dostawy‬
‭wynikających‬‭z‬‭Kredytu‬‭WR‬‭udzielonego‬‭Klientowi‬
‭z‬ ‭udziałów‬ ‭pokrywających‬ ‭utrzymywanych‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec.‬
‭Zabezpieczenie‬ ‭składa‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭tej‬ ‭samej‬ ‭klasy‬‭przechowywanych‬
‭w‬ ‭kraju‬ ‭przechowywania‬‭na‬‭rzecz‬‭Klienta‬‭i‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Klient,‬ ‭któremu‬ ‭przyznano‬ ‭Kredyt‬ ‭WR,‬
‭ponosi‬ ‭zatem‬ ‭proporcjonalnie‬ ‭wszelkie‬ ‭straty‬
‭ekonomiczne‬ ‭i‬ ‭prawne‬ ‭oraz‬ ‭szkody,‬ ‭które‬ ‭mogą‬
‭mieć‬ ‭wpływ‬ ‭na‬ ‭pokrycie‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭działania‬ ‭siły‬
‭wyższej,‬ ‭zamieszek,‬ ‭działań‬ ‭wojennych‬ ‭i‬ ‭klęsk‬
‭żywiołowych‬ ‭lub‬ ‭poprzez‬ ‭inne‬ ‭działania‬ ‭osób‬
‭trzecich‬ ‭spoza‬ ‭Niemiec,‬ ‭za‬ ‭które‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności,‬ ‭albo‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬
‭decyzjami‬‭niemieckich‬‭lub‬‭zagranicznych‬‭organów‬
‭publicznych.‬

‭5.‬ ‭Treatment of the consideration‬ ‭5.‬ ‭Postępowanie z wynagrodzeniem‬

‭If‬ ‭a‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭to‬ ‭bear‬ ‭disadvantages‬ ‭and‬
‭damages‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭cover‬ ‭holdings‬ ‭according‬ ‭to‬ ‭the‬
‭above‬ ‭clause‬ ‭XIII.‬ ‭4.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬
‭Conditions,‬‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭not‬‭obliged‬‭to‬‭refund‬
‭the purchase price to the Customer.‬

‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭ponieść‬‭niedogodności‬‭i‬‭szkody‬
‭w‬ ‭posiadanych‬ ‭środkach‬ ‭zabezpieczających‬
‭zgodnie‬‭z‬ ‭powyższym‬‭punktem‬‭XIII.‬‭4.‬‭niniejszych‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬‭jest‬
‭zobowiązana do zwrotu Klientowi ceny zakupu.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭XIV.‬ ‭Custody Account statement‬ ‭XIV.‬ ‭Wyciąg z rachunku powierniczego‬

‭The‬‭Customer‬‭can‬‭create‬‭a‬‭custody‬‭account‬‭statement‬‭for‬‭a‬
‭time period in the Application via self-service.‬

‭Klient‬ ‭może‬‭wygenerować‬‭wyciąg‬‭z‬‭rachunku‬‭powierniczego‬
‭za określony okres samodzielnie w Aplikacji.‬

‭XV.‬ ‭Redemption of securities/sheet renewal‬ ‭XV.‬ ‭Wykup‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych/odnowienie‬
‭arkusza‬

‭1.‬ ‭German domestic securities held in custody‬ ‭1.‬ ‭Niemieckie‬ ‭krajowe‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe‬
‭znajdujące się pod pieczą‬

‭In‬ ‭the‬‭case‬‭of‬ ‭securities‬‭held‬‭in‬‭German‬‭domestic‬
‭custody,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭ensure‬ ‭the‬
‭redemption‬‭of‬‭interest‬‭coupons,‬‭dividend‬‭coupons,‬
‭income‬ ‭coupons‬ ‭and‬ ‭redeemable‬ ‭securities‬ ‭at‬
‭maturity.‬ ‭The‬‭equivalent‬‭value‬‭of‬‭interest‬‭coupons,‬
‭dividend‬ ‭coupons,‬ ‭income‬ ‭coupons‬ ‭and‬
‭redeemable‬‭securities‬‭of‬ ‭any‬‭kind‬‭will‬ ‭be‬‭credited‬
‭subject‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭receiving‬ ‭the‬ ‭amount,‬
‭even‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭securities‬ ‭are‬ ‭payable‬ ‭at‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭itself.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭procures‬ ‭new‬
‭interest,‬ ‭dividend‬ ‭and‬ ‭income‬‭coupons‬‭(so-called‬
‭coupon renewal).‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬
‭znajdujących‬‭się‬‭pod‬‭pieczą‬‭krajową‬‭w‬‭Niemczech‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zapewnia‬ ‭wykup‬ ‭kuponów‬
‭odsetkowych,‬ ‭kuponów‬‭dywidendowych,‬‭kuponów‬
‭dochodowych‬ ‭i‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬
‭podlegających‬‭wykupowi‬‭w‬‭terminie‬‭zapadalności.‬
‭Równowartość‬ ‭kuponów‬ ‭odsetkowych,‬ ‭kuponów‬
‭dywidendowych,‬ ‭kuponów‬ ‭dochodowych‬ ‭i‬
‭wszelkiego‬ ‭rodzaju‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬
‭podlegających‬ ‭wykupowi‬ ‭zostanie‬ ‭uznana‬ ‭pod‬
‭warunkiem‬ ‭otrzymania‬ ‭kwoty‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭nawet‬ ‭jeśli‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe‬ ‭są‬
‭płatne‬ ‭w‬ ‭samym‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭pozyskuje‬‭nowe‬‭kupony‬‭odsetkowe,‬‭dywidendowe‬
‭i dochodowe (tzw. odnowienie kuponu).‬

‭2.‬ ‭Securities held outside of Germany‬ ‭2.‬ ‭Papiery‬ ‭wartościowe‬ ‭przechowywane‬ ‭poza‬
‭granicami Niemiec‬

‭The‬ ‭obligations‬ ‭set‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭Section‬‭XV.‬‭1.‬ ‭of‬ ‭these‬
‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭are‬ ‭incumbent‬ ‭on‬
‭the‬‭foreign‬‭custodian‬‭in‬‭the‬‭case‬‭of‬‭securities‬‭held‬
‭in custody outside of Germany.‬

‭Obowiązki‬ ‭określone‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭XV.‬ ‭1.‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭spoczywają‬ ‭na‬
‭zagranicznym‬ ‭depozytariuszu‬ ‭w‬ ‭przypadku‬
‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭znajdujących‬ ‭się‬ ‭pod‬
‭pieczą poza granicami Niemiec.‬

‭3.‬ ‭Drawing and termination of bonds‬ ‭3.‬ ‭Pobieranie i rozwiązywanie obligacji‬

‭In‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭bonds‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭domestic‬ ‭custody,‬
‭Trade‬‭Republic‬‭monitors‬‭the‬‭time‬‭of‬‭redemption‬‭as‬
‭a‬‭result‬‭of‬‭drawing‬‭and‬‭cancellation‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬
‭the‬ ‭publications‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭"Wertpapier-Mitteilungen".‬
‭In‬ ‭the‬ ‭case‬‭of‬ ‭a‬‭draw‬‭for‬ ‭redeemable‬‭bonds‬‭held‬
‭in‬ ‭custody‬ ‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany,‬ ‭which‬ ‭is‬ ‭carried‬
‭out‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭basis‬ ‭of‬ ‭their‬ ‭deed‬ ‭numbers‬‭(number‬
‭draw),‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭discretion,‬ ‭either‬
‭assign‬ ‭deed‬ ‭numbers‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Securities‬ ‭credited‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭Custody‬
‭Account‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭draw‬ ‭purposes‬ ‭or,‬ ‭in‬ ‭an‬ ‭internal‬
‭draw,‬ ‭allocate‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭attributable‬ ‭to‬ ‭the‬
‭holdings‬‭of‬‭the‬‭Customers.‬‭This‬‭internal‬‭draw‬‭shall‬
‭be‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭under‬ ‭the‬ ‭supervision‬‭of‬ ‭a‬‭neutral‬
‭auditing‬ ‭agency;‬ ‭it‬ ‭may‬ ‭instead‬ ‭be‬ ‭carried‬ ‭out‬
‭using‬ ‭an‬ ‭electronic‬ ‭data‬ ‭processing‬ ‭system,‬
‭provided that a neutral draw is guaranteed.‬

‭W‬‭przypadku‬‭obligacji‬‭znajdujących‬‭się‬‭pod‬‭pieczą‬
‭krajową‬‭Trade‬‭Republic‬‭monitoruje‬‭czas‬‭wykupu‬‭w‬
‭wyniku‬ ‭losowania‬ ‭i‬ ‭anulowania‬ ‭na‬ ‭podstawie‬
‭publikacji‬ ‭w‬ ‭„Wertpapier-Mitteilungen”.‬ ‭W‬
‭przypadku‬ ‭losowania‬ ‭obligacji‬ ‭podlegających‬
‭wykupowi‬ ‭znajdujących‬ ‭się‬ ‭pod‬ ‭pieczą‬ ‭poza‬
‭granicami‬‭Niemiec,‬‭które‬‭odbywa‬‭się‬‭na‬‭podstawie‬
‭ich‬ ‭numerów‬ ‭aktów‬ ‭(losowanie‬ ‭numerów),‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬ ‭albo‬
‭przydzieli‬ ‭Klientowi‬ ‭numery‬ ‭aktów‬ ‭dla‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭zapisanych‬ ‭na‬ ‭konto‬ ‭powiernicze‬
‭Klienta‬ ‭do‬ ‭celów‬ ‭losowania,‬ ‭albo‬ ‭w‬ ‭losowaniu‬
‭wewnętrznym‬ ‭przydzieli‬ ‭kwotę‬ ‭przypadającą‬ ‭na‬
‭udziały‬ ‭Klientów.‬ ‭Takie‬ ‭wewnętrzne‬ ‭losowanie‬
‭odbywa‬ ‭się‬ ‭pod‬ ‭nadzorem‬ ‭neutralnej‬ ‭agencji‬
‭audytorskiej;‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭również‬ ‭przeprowadzone‬
‭przy‬ ‭użyciu‬ ‭elektronicznego‬ ‭systemu‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭przetwarzania‬ ‭danych,‬ ‭pod‬ ‭warunkiem‬
‭zagwarantowania neutralnego losowania.‬

‭4.‬ ‭Redemption in foreign currency‬ ‭4.‬ ‭Wykup w walucie obcej‬

‭If‬ ‭interest‬ ‭coupons,‬ ‭dividend‬‭coupons‬‭and‬‭income‬
‭coupons‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭matured‬ ‭Securities‬ ‭are‬
‭redeemed‬ ‭in‬‭foreign‬‭currency‬‭or‬ ‭units‬ ‭of‬ ‭account,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭credit‬ ‭the‬‭redemption‬‭amount‬
‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭in‬ ‭this‬
‭currency,‬ ‭provided‬‭that‬‭the‬‭Customer‬‭maintains‬‭an‬
‭account‬ ‭in‬ ‭this‬ ‭currency.‬ ‭Otherwise,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭credit‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Clearing‬
‭Account in Polish Złoty, unless otherwise agreed.‬

‭Jeżeli‬ ‭kupony‬ ‭odsetkowe,‬ ‭kupony‬‭dywidendowe‬‭i‬
‭kupony‬ ‭dochodowe,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭zapadające‬ ‭papiery‬
‭wartościowe‬ ‭zostaną‬ ‭wykupione‬ ‭w‬ ‭walucie‬ ‭obcej‬
‭lub‬ ‭jednostkach‬ ‭rozliczeniowych,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭uzna‬‭kwotę‬‭wykupu‬‭na‬‭Rachunku‬‭Rozliczeniowym‬
‭Klienta‬ ‭w‬ ‭tej‬ ‭walucie,‬ ‭pod‬ ‭warunkiem‬ ‭że‬ ‭Klient‬
‭prowadzi‬ ‭rachunek‬ ‭w‬ ‭tej‬ ‭walucie.‬ ‭W‬‭przeciwnym‬
‭razie‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uzna‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬‭Klienta‬‭w‬‭złotych‬‭polskich,‬‭chyba‬‭że‬
‭uzgodniono inaczej.‬

‭XVI.‬ ‭Treatment‬ ‭of‬ ‭subscription‬ ‭rights;‬ ‭warrants;‬
‭convertible bonds‬

‭XVI.‬ ‭Postępowanie‬ ‭z‬ ‭prawami‬ ‭poboru;‬‭warrantami;‬
‭obligacjami zamiennymi‬

‭1.‬ ‭Subscription rights‬ ‭1.‬ ‭Prawa poboru‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭the‬
‭granting‬‭of‬ ‭subscription‬‭rights‬‭if‬‭an‬‭announcement‬
‭to‬ ‭this‬ ‭effect‬ ‭has‬ ‭appeared‬ ‭in‬ ‭the‬
‭"Wertpapier-Mitteilungen".‬ ‭If‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬
‭not‬ ‭received‬ ‭any‬ ‭other‬ ‭instructions‬ ‭from‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭penultimate‬ ‭day‬ ‭of‬
‭trading‬‭in‬‭subscription‬‭rights,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬
‭sell‬ ‭all‬ ‭domestic‬ ‭subscription‬ ‭rights‬ ‭belonging‬ ‭to‬
‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Custody‬ ‭Account‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭best‬
‭possible‬ ‭way;‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭have‬ ‭foreign‬
‭subscription‬‭rights‬‭sold‬‭in‬ ‭the‬‭best‬‭possible‬‭way‬‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Practices‬ ‭applicable‬ ‭outside‬
‭of Germany.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powiadomi‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭przyznaniu‬
‭praw‬ ‭poboru,‬ ‭jeżeli‬ ‭w‬ ‭„Wertpapier-Mitteilungen”‬
‭pojawi‬ ‭się‬ ‭stosowne‬ ‭ogłoszenie.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭otrzyma‬ ‭od‬ ‭Klienta‬ ‭żadnych‬ ‭innych‬
‭instrukcji‬ ‭do‬ ‭końca‬ ‭przedostatniego‬ ‭dnia‬ ‭obrotu‬
‭prawami‬ ‭poboru,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭sprzeda‬
‭wszystkie‬ ‭krajowe‬ ‭prawa‬ ‭poboru‬ ‭należące‬ ‭do‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭najlepszy‬
‭możliwy‬ ‭sposób;‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭sprzedać‬
‭zagraniczne‬ ‭prawa‬ ‭poboru‬ ‭w‬ ‭najlepszy‬ ‭możliwy‬
‭sposób‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭praktykami‬ ‭obowiązującymi‬
‭poza granicami Niemiec.‬

‭2.‬ ‭Option and conversion rights‬ ‭2.‬ ‭Prawa do opcji i konwersji‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭the‬
‭expiry‬‭of‬ ‭rights‬‭from‬‭warrants‬‭or‬ ‭conversion‬‭rights‬
‭from‬ ‭convertible‬ ‭bonds‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭request‬ ‭for‬
‭instructions‬ ‭if‬ ‭reference‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭made‬ ‭to‬ ‭the‬
‭expiry date in the "Wertpapier-Mitteilungen".‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powiadomi‬ ‭Klienta‬‭o‬‭wygaśnięciu‬
‭praw‬‭z‬‭warrantów‬‭lub‬‭praw‬‭do‬‭konwersji‬‭z‬‭obligacji‬
‭zamiennych‬ ‭z‬ ‭prośbą‬ ‭o‬ ‭instrukcje,‬ ‭jeżeli‬ ‭w‬
‭„Wertpapier-Mitteilungen”‬ ‭pojawi‬ ‭się‬ ‭odniesienie‬
‭do daty wygaśnięcia.‬

‭XVII.‬ ‭Forwarding of messages‬ ‭XVII.‬ ‭Przekazywanie wiadomości‬

‭If‬ ‭information‬ ‭concerning‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭securities‬ ‭is‬
‭published‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭"Wertpapier-Mitteilungen"‬ ‭or‬ ‭if‬ ‭such‬
‭information‬‭is‬ ‭provided‬‭to‬‭Trade‬‭Republic‬‭by‬‭the‬‭issuer‬‭or‬‭by‬
‭its‬ ‭foreign‬‭custodian/intermediary,‬‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭notify‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭information‬ ‭insofar‬ ‭as‬ ‭it‬ ‭may‬ ‭have‬ ‭a‬
‭significant‬ ‭impact‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭legal‬ ‭position‬ ‭and‬
‭notification‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭necessary‬ ‭to‬ ‭protect‬ ‭his‬
‭interests.‬ ‭In‬‭particular,‬ ‭it‬ ‭will‬ ‭provide‬‭information‬‭on‬‭statutory‬
‭settlement‬ ‭and‬ ‭exchange‬ ‭offers,‬ ‭voluntary‬ ‭purchase‬ ‭and‬
‭exchange‬ ‭offers‬ ‭or‬ ‭reorganization‬ ‭procedures.‬ ‭Notification‬

‭Jeżeli‬ ‭informacje‬‭dotyczące‬‭papierów‬‭wartościowych‬‭Klienta‬
‭zostaną‬‭opublikowane‬‭w‬‭„Wertpapier-Mitteilungen”‬‭lub‬‭jeżeli‬
‭takie‬ ‭informacje‬ ‭zostaną‬ ‭przekazane‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przez‬
‭emitenta‬‭lub‬‭jego‬‭zagranicznego‬‭depozytariusza/pośrednika,‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭powiadomi‬‭Klienta‬‭o‬‭tych‬‭informacjach,‬‭o‬‭ile‬
‭mogą‬‭one‬‭mieć‬‭znaczący‬‭wpływ‬‭na‬‭sytuację‬‭prawną‬‭Klienta,‬
‭a‬ ‭powiadomienie‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬ ‭niezbędne‬ ‭do‬ ‭ochrony‬ ‭jego‬
‭interesów.‬ ‭W‬ ‭szczególności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przekaże‬
‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭ustawowych‬ ‭ofert‬ ‭rozliczeniowych‬ ‭i‬
‭wymiany,‬ ‭dobrowolnych‬‭ofert‬‭zakupu‬‭i‬‭wymiany‬‭lub‬‭procedur‬
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‭Załącznik 5‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭may‬ ‭be‬‭omitted‬‭if‬ ‭the‬‭information‬‭has‬‭not‬ ‭been‬‭received‬‭by‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭in‬ ‭good‬‭time‬‭or‬ ‭if‬ ‭the‬‭measures‬‭to‬‭be‬‭taken‬
‭by‬‭the‬‭Customer‬‭are‬‭not‬‭economically‬‭justifiable‬‭because‬‭the‬
‭costs‬ ‭incurred‬ ‭are‬ ‭disproportionate‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭potential claims.‬

‭reorganizacji.‬ ‭Powiadomienie‬ ‭może‬‭zostać‬‭pominięte,‬ ‭jeżeli‬
‭informacja‬ ‭nie‬ ‭została‬ ‭otrzymana‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬
‭odpowiednim‬ ‭czasie‬ ‭lub‬ ‭jeżeli‬ ‭środki,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭zostać‬
‭podjęte‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭ekonomicznie‬ ‭uzasadnione,‬
‭ponieważ‬ ‭poniesione‬ ‭koszty‬ ‭są‬ ‭nieproporcjonalne‬ ‭do‬
‭potencjalnych roszczeń Klienta.‬

‭XVIII.‬ ‭Audit obligation of Trade Republic‬ ‭XVIII.‬ ‭Obowiązek audytu Trade Republic‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uses‬ ‭the‬ ‭announcements‬ ‭in‬ ‭the‬
‭"Wertpapier-Mitteilungen"‬ ‭to‬ ‭check‬ ‭once‬ ‭when‬ ‭securities‬
‭certificates‬ ‭are‬ ‭deposited‬ ‭whether‬ ‭they‬ ‭are‬ ‭affected‬ ‭by‬
‭notifications‬ ‭of‬ ‭loss‬ ‭(so-called‬ ‭opposition),‬ ‭payment‬ ‭blocks‬
‭and‬ ‭the‬ ‭like.‬ ‭The‬ ‭check‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭imposition‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭notice‬ ‭to‬
‭cancel‬ ‭securities‬‭certificates‬‭also‬‭takes‬‭place‬‭after‬‭they‬‭have‬
‭been deposited.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wykorzystuje‬ ‭ogłoszenia‬ ‭w‬
‭„Wertpapier-Mitteilungen”,‬ ‭aby‬‭sprawdzić‬‭raz,‬‭gdy‬‭certyfikaty‬
‭papierów‬ ‭wartościowych‬‭są‬‭zdeponowane,‬‭czy‬‭mają‬‭na‬‭nie‬
‭wpływ‬ ‭powiadomienia‬ ‭o‬ ‭utracie‬ ‭(tzw.‬ ‭sprzeciw),‬ ‭blokady‬
‭płatności‬ ‭i‬ ‭tym‬ ‭podobne.‬ ‭Kontrola‬ ‭pod‬ ‭kątem‬ ‭nałożenia‬
‭zawiadomienia‬ ‭o‬ ‭unieważnieniu‬ ‭certyfikatów‬ ‭papierów‬
‭wartościowych odbywa się również po ich zdeponowaniu.‬

‭XIX.‬ ‭Exchange,‬ ‭derecognition‬ ‭and‬ ‭destruction‬ ‭of‬
‭certificates‬

‭XIX.‬ ‭Wymiana,‬ ‭wykreślenie‬ ‭i‬ ‭zniszczenie‬
‭certyfikatów‬

‭1.‬ ‭Instrument conversion‬ ‭1.‬ ‭Konwersja instrumentów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭comply‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭request‬ ‭to‬
‭submit‬ ‭securities‬ ‭certificates‬ ‭published‬ ‭in‬ ‭the‬
‭"Wertpapier-Mitteilungen"‬ ‭without‬ ‭prior‬ ‭notification‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭if‬ ‭this‬ ‭submission‬‭is‬ ‭obviously‬‭in‬
‭the‬ ‭Customer's‬ ‭interest‬ ‭and‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭involve‬ ‭an‬
‭investment‬ ‭decision‬ ‭(e.g.‬ ‭following‬ ‭the‬ ‭merger‬‭of‬
‭the‬‭issuer‬‭with‬‭another‬‭company‬‭or‬‭if‬‭the‬‭contents‬
‭of‬ ‭the‬ ‭securities‬ ‭certificates‬ ‭are‬ ‭incorrect).‬ ‭The‬
‭Customer will be informed of this.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬‭zastosować‬‭się‬‭do‬‭żądania‬
‭przedłożenia‬‭certyfikatów‬‭papierów‬‭wartościowych‬
‭opublikowanych‬ ‭w‬ ‭„Wertpapier-Mitteilungen”‬ ‭bez‬
‭uprzedniego‬ ‭powiadomienia‬ ‭Klienta,‬ ‭jeżeli‬ ‭takie‬
‭przedłożenie‬ ‭leży‬‭w‬‭sposób‬‭oczywisty‬‭w‬‭interesie‬
‭Klienta‬‭i‬ ‭nie‬‭wiąże‬‭się‬‭z‬‭decyzją‬‭inwestycyjną‬‭(np.‬
‭po‬ ‭połączeniu‬ ‭emitenta‬ ‭z‬ ‭inną‬ ‭spółką‬ ‭lub‬ ‭jeżeli‬
‭treść‬ ‭certyfikatów‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭jest‬
‭nieprawidłowa).‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭o‬ ‭tym‬
‭poinformowany.‬

‭2.‬ ‭Derecognition‬ ‭and‬ ‭destruction‬ ‭after‬ ‭loss‬ ‭of‬
‭securities status‬

‭2.‬ ‭Wykreślenie‬ ‭i‬ ‭zniszczenie‬ ‭po‬‭utracie‬ ‭statusu‬
‭papierów wartościowych‬

‭If‬ ‭the‬‭securities‬‭certificates‬‭held‬‭in‬‭safe‬‭custody‬‭for‬
‭the‬‭Customer‬‭lose‬‭their‬‭status‬‭as‬‭Securities‬‭due‬‭to‬
‭the‬ ‭expiry‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭rights‬ ‭evidenced‬ ‭therein,‬ ‭they‬
‭may‬‭be‬‭deregistered‬‭from‬‭the‬‭Customer's‬‭Custody‬
‭Account‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭purpose‬‭of‬ ‭destruction.‬ ‭As‬‭far‬ ‭as‬
‭possible,‬ ‭certificates‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭safe‬ ‭custody‬ ‭in‬
‭Germany‬‭shall‬ ‭be‬‭made‬‭available‬‭to‬‭the‬‭Customer‬
‭upon‬ ‭request.‬ ‭The‬‭Customer‬‭shall‬ ‭be‬‭informed‬‭of‬
‭the‬ ‭deregistration,‬ ‭the‬ ‭possibility‬ ‭of‬ ‭delivery‬ ‭and‬
‭the‬‭possible‬‭destruction.‬ ‭If‬ ‭the‬‭Customer‬‭does‬‭not‬
‭give‬‭any‬‭instructions,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭may‬‭destroy‬
‭the‬ ‭documents‬ ‭after‬ ‭a‬‭period‬‭of‬ ‭two‬‭months‬‭after‬
‭sending the notification to the Customer.‬

‭Jeżeli‬ ‭certyfikaty‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬
‭przechowywane‬ ‭w‬ ‭bezpiecznym‬ ‭miejscu‬ ‭dla‬
‭Klienta‬ ‭utracą‬ ‭status‬ ‭Papierów‬ ‭Wartościowych‬ ‭z‬
‭powodu‬ ‭wygaśnięcia‬ ‭praw‬ ‭w‬ ‭nich‬
‭poświadczonych,‬ ‭mogą‬ ‭zostać‬ ‭wyrejestrowane‬ ‭z‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczego‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭zniszczenia.‬ ‭W‬ ‭miarę‬ ‭możliwości‬ ‭certyfikaty‬
‭przechowywane‬ ‭w‬ ‭bezpiecznym‬ ‭miejscu‬ ‭w‬
‭Niemczech‬ ‭są‬ ‭udostępniane‬ ‭Klientowi‬ ‭na‬ ‭jego‬
‭żądanie.‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭poinformowany‬ ‭o‬
‭wyrejestrowaniu,‬ ‭możliwości‬ ‭dostarczenia‬ ‭i‬
‭ewentualnym‬‭zniszczeniu.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭udzieli‬
‭żadnych‬‭instrukcji,‬‭Trade‬‭Republic‬‭może‬‭zniszczyć‬
‭dokumenty‬ ‭po‬ ‭upływie‬ ‭dwóch‬ ‭miesięcy‬ ‭od‬
‭wysłania powiadomienia do Klienta.‬

‭XX.‬ ‭Liability in connection with safekeeping‬ ‭XX.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬
‭przechowywaniem‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭1.‬ ‭German domestic custody‬ ‭1.‬ ‭Niemiecka piecza krajowa‬

‭In‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭custody‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭in‬ ‭Germany,‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭liable‬‭for‬ ‭any‬‭fault‬‭on‬‭the‬‭part‬‭of‬
‭its‬ ‭employees‬‭and‬‭the‬‭persons‬‭it‬‭calls‬‭in‬‭to‬‭fulfill‬‭its‬
‭obligations.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭granted‬ ‭a‬
‭GS-Credit,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭also‬ ‭liable‬ ‭for‬ ‭the‬
‭fulfillment‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭obligations‬ ‭of‬ ‭Clearstream‬
‭Banking AG.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭przechowywania‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭w‬ ‭Niemczech‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭ponosi‬‭odpowiedzialność‬‭za‬‭wszelkie‬‭błędy‬‭swoich‬
‭pracowników‬ ‭i‬ ‭osób,‬ ‭które‬ ‭angażuje‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭wypełnienia‬ ‭swoich‬ ‭zobowiązań.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬
‭otrzyma‬ ‭Kredyt‬ ‭GS,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponosi‬
‭również‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭wypełnienie‬
‭zobowiązań Clearstream Banking AG.‬

‭2.‬ ‭Custody outside of Germany‬ ‭2.‬ ‭Przechowywanie poza granicami Niemiec‬

‭In‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭custody‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭outside‬ ‭of‬
‭Germany,‬ ‭Trade‬‭Republic's‬‭liability‬‭is‬‭limited‬‭to‬‭the‬
‭careful‬ ‭selection‬ ‭and‬ ‭instruction‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭foreign‬
‭custodian‬‭or‬‭intermediate‬‭custodian‬‭commissioned‬
‭by‬ ‭it.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭intermediate‬ ‭custody‬ ‭by‬
‭Clearstream‬ ‭Banking‬ ‭AG‬ ‭or‬ ‭another‬ ‭domestic‬
‭intermediate‬ ‭custodian‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭custody‬ ‭by‬ ‭its‬
‭own‬‭foreign‬‭branch‬‭office,‬‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭be‬
‭liable for the fault of the latter.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭przechowywania‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec‬
‭odpowiedzialność‬‭Trade‬‭Republic‬‭ogranicza‬‭się‬‭do‬
‭starannego‬ ‭wyboru‬ ‭i‬ ‭poinstruowania‬ ‭powiernika‬
‭zagranicznego‬ ‭lub‬ ‭powiernika‬ ‭pośredniego,‬
‭któremu‬ ‭powierzono‬ ‭to‬ ‭zadanie.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬
‭pośredniej‬ ‭pieczy‬ ‭przez‬‭Clearstream‬‭Banking‬‭AG‬
‭lub‬ ‭innego‬ ‭krajowego‬ ‭pośredniego‬ ‭powiernika,‬ ‭a‬
‭także‬ ‭pieczy‬ ‭przez‬ ‭własny‬ ‭zagraniczny‬ ‭oddział,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialność‬‭za‬‭winę‬
‭tego ostatniego.‬

‭XXI.‬ ‭Miscellaneous‬ ‭XXI.‬ ‭Różne‬

‭1.‬ ‭Request for information‬ ‭1.‬ ‭Wniosek o udzielenie informacji‬

‭Foreign‬‭securities‬‭that‬‭are‬‭acquired‬‭or‬‭sold‬‭outside‬
‭of‬ ‭Germany‬‭or‬ ‭that‬ ‭a‬‭Customer‬‭of‬‭Trade‬‭Republic‬
‭has‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭custody‬ ‭in‬ ‭Germany‬ ‭or‬ ‭outside‬ ‭of‬
‭Germany‬ ‭are‬ ‭regularly‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭foreign‬ ‭legal‬
‭system.‬ ‭The‬ ‭rights‬ ‭and‬ ‭obligations‬ ‭of‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬ ‭therefore‬ ‭also‬
‭determined‬ ‭by‬ ‭this‬ ‭legal‬ ‭system,‬‭which‬‭may‬‭also‬
‭provide‬‭for‬ ‭the‬‭disclosure‬‭of‬‭the‬‭Customer's‬‭name.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭provide‬ ‭corresponding‬
‭information‬ ‭to‬ ‭foreign‬ ‭authorities‬ ‭insofar‬ ‭as‬ ‭it‬ ‭is‬
‭obliged‬ ‭to‬ ‭do‬ ‭so;‬ ‭it‬ ‭shall‬ ‭notify‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭accordingly.‬

‭Zagraniczne‬ ‭papiery‬ ‭wartościowe,‬ ‭które‬ ‭są‬
‭nabywane‬ ‭albo‬ ‭sprzedawane‬ ‭poza‬ ‭granicami‬
‭Niemiec‬ ‭lub‬ ‭które‬ ‭Klient‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przechowywał‬ ‭w‬ ‭Niemczech‬ ‭albo‬‭poza‬‭granicami‬
‭Niemiec,‬ ‭podlegają‬ ‭regularnie‬ ‭zagranicznemu‬
‭systemowi‬ ‭prawnemu.‬ ‭Prawa‬ ‭i‬ ‭obowiązki‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭lub‬ ‭Klienta‬ ‭są‬ ‭zatem‬‭również‬‭określone‬
‭przez‬ ‭ten‬ ‭system‬ ‭prawny,‬ ‭który‬ ‭może‬ ‭również‬
‭przewidywać‬ ‭ujawnienie‬ ‭nazwy‬ ‭Klienta.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭przekaże‬ ‭odpowiednie‬ ‭informacje‬
‭władzom‬ ‭zagranicznym,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭jest‬ ‭do‬ ‭tego‬
‭zobowiązana; powiadomi o tym Klienta.‬

‭2.‬ ‭Deposits/transfers‬ ‭2.‬ ‭Depozyty/przelewy‬

‭Securities‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭trade‬ ‭via‬ ‭an‬
‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬
‭connected‬‭may‬‭be‬‭transferred‬‭to‬‭and‬‭stored‬‭in‬‭the‬
‭Customer's‬ ‭Custody‬ ‭Account.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭requests‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭outside‬‭of‬
‭Germany,‬ ‭a‬ ‭WR-Credit‬ ‭note‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭issued‬ ‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions.‬

‭Papiery‬ ‭wartościowe,‬ ‭którymi‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭handlować‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭systemu‬ ‭realizacji‬
‭zleceń,‬ ‭z‬ ‭którym‬ ‭powiązana‬ ‭jest‬ ‭Trade‬‭Republic,‬
‭mogą‬ ‭być‬ ‭przekazywane‬ ‭i‬ ‭przechowywane‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬ ‭Klienta.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬
‭zażąda‬ ‭przechowywania‬ ‭papierów‬‭wartościowych‬
‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec,‬ ‭zostanie‬ ‭wystawiona‬
‭nota‬ ‭kredytowa‬ ‭WR‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭niniejszymi‬
‭Warunkami szczególnymi.‬
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‭3.‬ ‭Short positions‬ ‭3.‬ ‭Pozycje krótkoterminowe‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭permitted‬ ‭to‬ ‭sell‬ ‭securities‬
‭that‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Custody‬
‭Account‬ ‭with‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭the‬
‭transaction.‬
‭If‬ ‭a‬ ‭transaction‬ ‭results‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭short‬ ‭position,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭may‬‭cancel‬‭the‬‭relevant‬‭orders‬‭on‬‭behalf‬
‭of‬ ‭the‬‭Customer.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭also‬‭entitled‬‭to‬
‭settle‬ ‭any‬ ‭short‬ ‭positions‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭expense by purchasing the relevant securities.‬

‭Klient‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭sprzedawać‬ ‭papierów‬
‭wartościowych,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭przechowywane‬ ‭na‬
‭Rachunku‬‭Powierniczym‬‭Klienta‬‭w‬‭Trade‬‭Republic‬
‭w momencie dokonywania transakcji.‬
‭Jeżeli‬ ‭transakcja‬ ‭skutkuje‬ ‭pozycją‬ ‭krótką,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭może‬‭anulować‬‭odpowiednie‬‭zlecenia‬‭w‬
‭imieniu‬ ‭Klienta.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭również‬
‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭rozliczenia‬ ‭wszelkich‬ ‭pozycji‬
‭krótkoterminowych‬‭na‬‭koszt‬‭Klienta‬‭poprzez‬‭zakup‬
‭odpowiednich papierów wartościowych.‬

‭4.‬ ‭Mistrades‬ ‭und‬ ‭Misquotes‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬
‭orders via Trading Partners‬

‭4.‬ ‭Błędne‬ ‭transakcje‬ ‭i‬ ‭błędne‬ ‭kwotowania‬ ‭przy‬
‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Partnerów‬
‭Handlowych‬

‭For‬ ‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭broking‬‭orders‬‭placed‬‭by‬‭the‬
‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uses,‬ ‭among‬ ‭others,‬
‭the‬ ‭respective‬ ‭electronic‬ ‭trading‬‭system‬‭provided‬
‭by‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭or‬ ‭trading‬ ‭partners‬
‭(hereinafter‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭"‬‭Trading‬ ‭Partners‬‭").‬
‭The‬ ‭agreements‬ ‭concluded‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Trading‬
‭Partners‬‭provide‬‭for‬ ‭a‬‭reversal‬ ‭option‬‭in‬‭the‬‭event‬
‭of‬‭the‬‭formation‬‭of‬‭prices,‬‭which‬‭are‬‭not‬‭in‬‭line‬‭with‬
‭the fair market price.‬
‭If,‬ ‭in‬ ‭connection‬‭with‬‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭a‬‭Customer‬
‭order,‬ ‭the‬ ‭Trading‬ ‭Partner‬ ‭mistakenly‬ ‭uses‬ ‭an‬
‭incorrect‬ ‭price‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭basis‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭technically‬
‭justified‬ ‭malfunction‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭trading‬‭system‬‭or‬ ‭due‬
‭to‬ ‭an‬ ‭operating‬ ‭error‬ ‭or‬ ‭similar‬ ‭reasons,‬ ‭which‬
‭deviates‬ ‭significantly‬ ‭and‬ ‭obviously‬ ‭from‬ ‭the‬
‭market-adequate‬ ‭price‬ ‭-‬ ‭the‬ ‭reference‬ ‭price‬ ‭-‬ ‭at‬
‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭transaction‬
‭(mistrade‬ ‭or‬ ‭misquote),‬ ‭the‬ ‭Trading‬ ‭Partner‬ ‭is‬
‭entitled‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭contractual‬ ‭right‬ ‭of‬
‭revocation/cancellation‬ ‭vis-à-vis‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬
‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭also‬ ‭cancel‬ ‭the‬
‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭entire‬ ‭securities‬ ‭transaction‬
‭vis-à-vis the Customer.‬
‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭view‬ ‭the‬ ‭regulations‬ ‭on‬
‭mistrades‬‭or‬ ‭misquotes‬‭of‬‭the‬‭individual‬‭Execution‬
‭Venues in the Application.‬

‭Do‬‭realizacji‬ ‭zleceń‬‭maklerskich‬‭składanych‬‭przez‬
‭Klienta‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wykorzystuje‬ ‭m.in.‬
‭odpowiedni‬ ‭elektroniczny‬ ‭system‬ ‭obrotu‬
‭udostępniony‬ ‭przez‬ ‭Miejsca‬ ‭Realizacji‬ ‭lub‬
‭partnerów‬ ‭handlowych‬ ‭(zwanych‬ ‭dalej‬
‭„‬‭Partnerami‬ ‭Handlowymi‬‭”).‬ ‭Umowy‬ ‭zawarte‬ ‭z‬
‭Partnerami‬ ‭Handlowymi‬ ‭przewidują‬ ‭opcję‬
‭odwrócenia‬‭w‬‭przypadku‬‭powstania‬‭cen,‬‭które‬‭nie‬
‭są zgodne z godziwą ceną rynkową.‬
‭Jeżeli‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭realizacją‬ ‭zlecenia‬ ‭Klienta‬
‭Partner‬ ‭Handlowy‬ ‭omyłkowo‬ ‭przyjmie‬ ‭za‬
‭podstawę‬ ‭nieprawidłową‬ ‭cenę‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭technicznie‬ ‭uzasadnionej‬ ‭awarii‬ ‭systemu‬
‭transakcyjnego‬ ‭lub‬‭z‬ ‭powodu‬‭błędu‬‭operacyjnego‬
‭albo‬‭podobnych‬‭przyczyn,‬‭która‬‭odbiega‬‭znacząco‬
‭i‬‭w‬‭sposób‬‭oczywisty‬‭od‬‭ceny‬‭adekwatnej‬‭do‬‭rynku‬
‭–‬ ‭ceny‬ ‭referencyjnej‬ ‭–‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭zawierania‬
‭transakcji‬ ‭(błędna‬ ‭transakcja‬ ‭lub‬ ‭błędne‬
‭notowanie),‬ ‭Partner‬‭Handlowy‬‭jest‬ ‭uprawniony‬‭do‬
‭umownego‬ ‭prawa‬ ‭do‬ ‭odstąpienia/anulowania‬
‭wobec‬ ‭Trade‬‭Republic.‬ ‭W‬‭takim‬‭przypadku‬‭Trade‬
‭Republic‬‭anuluje‬‭również‬‭realizację‬‭całej‬‭transakcji‬
‭na papierach wartościowych wobec Klienta.‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭zapoznać‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭regulaminem‬
‭dotyczącym‬ ‭błędnych‬ ‭transakcji‬ ‭lub‬ ‭błędnych‬
‭kwotowań‬ ‭poszczególnych‬ ‭Miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬

‭5.‬ ‭Mistrades‬ ‭und‬ ‭Misquotes‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬
‭orders via Trade Republic‬

‭5.‬ ‭Błędne‬ ‭transakcje‬ ‭i‬ ‭błędne‬ ‭kwotowania‬ ‭przy‬
‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Trade‬
‭Republic‬

‭To‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭itself‬ ‭executes‬
‭Customer‬‭orders‬‭on‬‭its‬ ‭own‬‭account,‬‭either‬‭in‬‭part‬
‭or‬ ‭in‬ ‭full,‬ ‭the‬‭parties‬‭reserve‬‭the‬‭right‬‭in‬‭each‬‭case‬
‭to‬‭cancel‬ ‭trades‬‭that‬ ‭have‬‭been‬‭concluded‬‭due‬‭to‬
‭erroneous‬‭quotes‬‭or‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬‭prices‬‭that‬‭are‬
‭not‬ ‭in‬ ‭line‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭market.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭the‬
‭cancelling‬‭Party‬‭shall‬ ‭reverse‬‭the‬‭execution‬‭of‬‭the‬
‭entire‬ ‭securities‬ ‭transaction‬ ‭vis-à-vis‬ ‭the‬ ‭other‬

‭W‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬
‭zlecenia‬‭Klienta‬‭na‬‭własny‬‭rachunek,‬‭w‬‭całości‬‭lub‬
‭w‬ ‭części,‬ ‭strony‬ ‭zastrzegają‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭anulowania‬‭w‬‭każdym‬‭przypadku‬‭transakcji,‬ ‭które‬
‭zostały‬ ‭zawarte‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭błędnych‬ ‭notowań‬‭lub‬
‭na‬‭podstawie‬‭cen‬‭niezgodnych‬‭z‬‭rynkiem.‬‭W‬‭takim‬
‭przypadku‬ ‭strona‬ ‭anulująca‬ ‭wycofuje‬ ‭realizację‬
‭całej‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬ ‭wartościowych‬
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‭Party.‬

‭In‬ ‭particular,‬ ‭a‬ ‭quote‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭considered‬
‭erroneous‬‭if‬ ‭it‬ ‭deviates‬‭significantly‬ ‭and‬‭obviously‬
‭from‬ ‭the‬ ‭market-adequate‬ ‭price‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬
‭quote‬ ‭was‬ ‭placed‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭technically‬ ‭caused‬
‭malfunction‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭system‬ ‭or‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭an‬
‭operating‬ ‭error.‬ ‭The‬ ‭correction‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭made‬
‭without‬ ‭undue‬ ‭delay‬ ‭after‬ ‭the‬ ‭error‬ ‭has‬ ‭been‬
‭detected,‬ ‭at‬ ‭the‬‭latest‬ ‭48‬‭hours‬‭after‬ ‭execution‬‭of‬
‭the Customer order.‬
‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭when‬ ‭deciding‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭retroactive‬
‭transaction‬ ‭cancellation,‬ ‭must‬ ‭take‬ ‭into‬ ‭account‬
‭both‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭interest‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭price‬ ‭that‬
‭corresponds‬‭to‬‭the‬‭actual‬‭market‬‭situation‬‭and‬‭the‬
‭Customer's‬ ‭confidence‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭existence‬ ‭of‬ ‭the‬
‭established‬ ‭and‬ ‭published‬ ‭price.‬ ‭In‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭an‬
‭immediate‬‭correction‬‭of‬‭the‬‭price‬‭after‬‭its‬‭entry,‬‭the‬
‭Customer's‬ ‭interest‬ ‭in‬‭a‬‭price‬‭corresponding‬‭to‬‭the‬
‭market situation regularly prevails.‬
‭The‬ ‭cancelling‬ ‭Party‬ ‭shall‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭other‬‭Party‬
‭about‬ ‭the‬ ‭cancellation‬ ‭in‬ ‭written‬ ‭and‬ ‭electronic‬
‭form.‬

‭wobec drugiej strony.‬

‭W‬ ‭szczególności‬ ‭notowanie‬ ‭zostanie‬ ‭uznane‬ ‭za‬
‭błędne,‬ ‭jeżeli‬ ‭odbiega‬ ‭znacząco‬ ‭i‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭oczywisty‬ ‭od‬ ‭ceny‬ ‭adekwatnej‬ ‭do‬ ‭rynku‬ ‭w‬
‭momencie‬ ‭jej‬ ‭złożenia‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭technicznego‬
‭błędu‬ ‭systemu‬ ‭transakcyjnego‬ ‭lub‬ ‭błędu‬
‭operacyjnego.‬ ‭Korekta‬ ‭zostanie‬ ‭dokonana‬ ‭bez‬
‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭po‬ ‭wykryciu‬ ‭błędu,‬ ‭w‬ ‭ciągu‬ ‭48‬
‭godzin po realizacji zlecenia klienta.‬
‭Trade‬‭Republic,‬‭decydując‬‭o‬‭anulowaniu‬‭transakcji‬
‭z‬ ‭mocą‬‭wsteczną,‬‭musi‬‭wziąć‬‭pod‬‭uwagę‬‭zarówno‬
‭interes‬ ‭klienta‬ ‭w‬ ‭cenie‬ ‭odpowiadającej‬
‭rzeczywistej‬ ‭sytuacji‬ ‭rynkowej,‬ ‭jak‬ ‭i‬ ‭zaufanie‬
‭klienta‬‭do‬‭istnienia‬‭ustalonej‬‭i‬‭opublikowanej‬‭ceny.‬
‭W‬‭przypadku‬‭natychmiastowej‬ ‭korekty‬‭ceny‬‭po‬‭jej‬
‭wprowadzeniu‬ ‭zasadniczo‬ ‭przeważa‬ ‭interes‬
‭klienta w cenie odpowiadającej sytuacji rynkowej.‬
‭Strona‬ ‭anulująca‬ ‭informuje‬ ‭drugą‬ ‭stronę‬ ‭o‬
‭anulowaniu w formie pisemnej i elektronicznej.‬
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‭Execution Policy‬ ‭Zasady realizacji zleceń‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭strive‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭best‬ ‭possible‬
‭execution‬ ‭of‬ ‭Customer‬ ‭orders‬ ‭(hereinafter‬ ‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬
‭"‬‭Securities‬ ‭Orders‬‭").‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭context,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬
‭establish‬ ‭Execution‬ ‭Policies‬ ‭and‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬
‭these‬ ‭Execution‬ ‭Policies‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭first‬ ‭provision‬ ‭of‬
‭investment‬ ‭services‬ ‭and‬ ‭obtain‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭consent‬ ‭to‬
‭these Execution Policies.‬

‭Personal and material scope of Application‬

‭The‬ ‭principles‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Execution‬ ‭Policy‬ ‭apply‬ ‭to‬
‭those‬ ‭Customers‬ ‭who‬ ‭have‬ ‭entered‬ ‭into‬ ‭a‬
‭Framework‬‭Agreement‬‭with‬‭Trade‬‭Republic.‬ ‭They‬
‭apply‬‭to‬‭Securities‬‭Orders‬‭placed‬‭by‬‭the‬‭Customer‬
‭under the Framework Agreement.‬

‭Order execution‬

‭An‬ ‭order‬ ‭execution‬ ‭in‬ ‭this‬ ‭sense‬ ‭occurs‬ ‭when‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭concludes‬ ‭a‬ ‭corresponding‬
‭Execution‬ ‭Transaction‬ ‭with‬ ‭another‬ ‭party‬ ‭on‬ ‭an‬
‭appropriate‬ ‭market‬ ‭by‬ ‭way‬ ‭of‬ ‭securities‬
‭commission‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭also‬ ‭authorised‬ ‭to‬‭commission‬
‭another‬ ‭trading‬ ‭partner‬ ‭as‬ ‭an‬ ‭Intermediary‬
‭Commission‬ ‭Agent‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭of‬ ‭the‬
‭transaction.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭offers‬‭various‬‭execution‬‭channels‬
‭and‬‭Execution‬‭Venues‬‭for‬ ‭the‬‭execution‬‭of‬‭orders.‬
‭Orders‬ ‭may‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭on‬ ‭exchanges‬ ‭or‬ ‭other‬
‭trading‬ ‭venues,‬ ‭both‬ ‭in‬ ‭floor‬ ‭trading‬ ‭and‬ ‭in‬
‭electronic trading on the other hand.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭own‬‭discretion,‬ ‭deliver‬
‭or‬ ‭take‬‭delivery‬‭of‬ ‭the‬‭relevant‬ ‭Securities‬‭itself,‬ ‭in‬
‭whole or in part.‬

‭The‬‭Customer's‬ ‭claims‬‭for‬ ‭payment‬‭against‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭are‬‭limited‬‭to‬‭Trade‬‭Republic's‬‭obligation‬
‭as‬‭commission‬‭agent‬‭to‬‭hand‬‭over‬‭the‬‭commission‬
‭received.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭bear‬ ‭the‬ ‭risk‬ ‭of‬
‭insolvency‬‭of‬‭the‬‭issuer‬‭or‬‭producer‬‭of‬‭the‬‭relevant‬
‭financial instrument.‬

‭Selection criteria‬

‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭selection‬ ‭criteria‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭offered‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬
‭primarily‬ ‭based‬‭on‬‭the‬‭total‬ ‭fee‬‭resulting‬‭from‬‭the‬
‭execution‬‭of‬ ‭the‬‭Securities‬‭Order‬‭at‬‭the‬‭Execution‬
‭Venue‬‭for‬ ‭the‬‭Customer.‬ ‭The‬‭total‬‭fee‬‭results‬‭from‬
‭the‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭security‬ ‭and‬‭all‬ ‭costs‬‭associated‬
‭with‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Securities‬ ‭Order.‬ ‭The‬
‭costs‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭taken‬ ‭into‬ ‭account‬ ‭when‬ ‭calculating‬
‭the‬ ‭total‬ ‭fee‬ ‭include‬ ‭fees‬ ‭and‬ ‭charges‬ ‭of‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venue,‬ ‭costs‬ ‭for‬
‭clearing‬ ‭and‬ ‭settlement‬‭and‬‭all‬ ‭other‬‭fees‬‭paid‬‭to‬
‭third parties involved in the execution of the order.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭dążenia‬ ‭do‬ ‭jak‬
‭najlepszej‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭Klienta‬ ‭(zwanych‬ ‭dalej‬
‭„‬‭Zleceniami‬ ‭dotyczącymi‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬‭”).‬ ‭W‬
‭tym‬ ‭kontekście‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ustanowi‬ ‭Zasady‬ ‭realizacji‬
‭zleceń‬ ‭i‬ ‭poinformuje‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭tych‬ ‭Zasadach‬ ‭realizacji‬
‭zleceń‬‭przed‬‭pierwszym‬‭świadczeniem‬‭usług‬‭inwestycyjnych‬
‭oraz‬ ‭uzyska‬ ‭zgodę‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭stosowanie‬ ‭Zasad‬ ‭realizacji‬
‭zleceń.‬

‭Osobisty i materialny zakres zastosowania‬

‭Zasady‬ ‭niniejszej‬ ‭Polityki‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭mają‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭tych‬ ‭Klientów,‬ ‭którzy‬ ‭zawarli‬
‭Umowę‬ ‭Ramową‬ ‭z‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Dotyczą‬‭one‬
‭Zleceń‬ ‭dotyczących‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬
‭składanych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭Umowy‬
‭ramowej.‬

‭Realizacja zlecenia‬

‭Realizacja‬ ‭zlecenia‬ ‭w‬ ‭tym‬ ‭sensie‬ ‭następuje,‬ ‭gdy‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zawrze‬ ‭odpowiednią‬‭transakcję‬‭z‬
‭inną‬ ‭stroną‬ ‭na‬ ‭odpowiednim‬ ‭rynku‬ ‭w‬ ‭drodze‬
‭prowizji‬ ‭od‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭na‬‭rachunek‬
‭Klienta.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬ ‭również‬‭upoważniona‬
‭do‬ ‭zlecenia‬ ‭innemu‬ ‭partnerowi‬ ‭handlowemu‬‭jako‬
‭pośrednikowi prowizyjnemu realizacji transakcji.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬ ‭różne‬ ‭kanały‬ ‭realizacji‬ ‭i‬
‭Miejsca‬ ‭Realizacji‬ ‭do‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń.‬ ‭Zlecenia‬
‭mogą‬ ‭być‬ ‭realizowane‬ ‭na‬ ‭giełdach‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭innych‬
‭systemach‬ ‭obrotu,‬ ‭zarówno‬ ‭w‬ ‭obrocie‬
‭parkietowym, jak i w obrocie elektronicznym.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭dostarczyć‬ ‭lub‬ ‭przyjąć‬ ‭dostawę‬ ‭odpowiednich‬
‭papierów wartościowych, w całości lub w części.‬

‭Roszczenia‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭zapłatę‬ ‭wobec‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭ograniczają‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭obowiązku‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jako‬ ‭agenta‬ ‭prowizyjnego‬ ‭do‬
‭przekazania‬ ‭otrzymanej‬ ‭prowizji.‬ ‭Klient‬ ‭ponosi‬
‭ryzyko‬ ‭niewypłacalności‬ ‭emitenta‬ ‭lub‬ ‭producenta‬
‭danego instrumentu finansowego.‬

‭Kryteria wyboru‬

‭Kryteria‬ ‭wyboru‬ ‭Miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭oferowanych‬
‭Klientowi‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭opierają‬‭się‬‭przede‬
‭wszystkim‬ ‭na‬ ‭łącznej‬ ‭opłacie‬ ‭wynikającej‬ ‭z‬
‭realizacji‬ ‭Zlecenia‬ ‭dotyczącego‬ ‭papierów‬
‭wartościowych‬ ‭w‬ ‭Miejscu‬ ‭realizacji‬ ‭dla‬ ‭Klienta.‬
‭Łączna‬ ‭opłata‬ ‭wynika‬ ‭z‬ ‭ceny‬ ‭papieru‬
‭wartościowego‬‭i‬ ‭wszystkich‬‭kosztów‬‭związanych‬‭z‬
‭realizacją‬ ‭zlecenia‬ ‭dotyczącego‬ ‭papierów‬
‭wartościowych.‬ ‭Koszty,‬ ‭które‬ ‭należy‬ ‭uwzględnić‬
‭przy‬ ‭obliczaniu‬ ‭łącznej‬ ‭opłaty,‬ ‭obejmują‬ ‭opłaty‬ ‭i‬
‭prowizje‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭Miejsca‬ ‭realizacji,‬
‭koszty‬ ‭rozliczeń‬‭i‬ ‭rozrachunku‬‭oraz‬‭wszelkie‬‭inne‬
‭opłaty‬ ‭uiszczane‬ ‭na‬ ‭rzecz‬ ‭osób‬ ‭trzecich‬
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‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭also‬‭consider‬‭other‬‭execution‬
‭factors‬‭and‬‭relevant‬‭criteria‬‭such‬‭as‬‭market‬‭model,‬
‭liquidity,‬ ‭speed‬ ‭and‬ ‭likelihood‬ ‭of‬ ‭execution,‬
‭technical‬ ‭infrastructure,‬ ‭regulations‬‭and‬‭security‬‭of‬
‭settlement when selecting its Trading Partners.‬

‭For‬ ‭the‬ ‭selection‬ ‭of‬ ‭Trading‬ ‭Partners,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭also‬‭considers‬‭existing‬‭exchange‬‭access,‬
‭access‬‭to‬‭multilateral‬‭trading‬‭systems‬‭or‬‭access‬‭to‬
‭liquidity‬ ‭pools‬‭or‬ ‭the‬‭Trading‬‭Partner's‬‭capacity‬‭as‬
‭a systematic internalizer.‬

‭Execution venues‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭offers‬ ‭Customers‬ ‭only‬ ‭a‬ ‭limited‬
‭selection‬‭of‬ ‭tradable‬‭securities,‬ ‭Execution‬‭Venues‬
‭and‬ ‭execution‬ ‭channels.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬
‭decided‬ ‭to‬ ‭do‬ ‭so‬ ‭in‬ ‭order‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭able‬ ‭to‬ ‭offer‬
‭efficient‬ ‭and‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭same‬ ‭time‬ ‭cost-effective‬
‭execution‬ ‭of‬ ‭Securities‬ ‭Orders.‬ ‭A‬ ‭connection‬ ‭to‬
‭several‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭would‬ ‭entail‬
‭considerable‬ ‭additional‬ ‭administrative‬ ‭effort‬ ‭for‬
‭Trade‬‭Republic.‬‭Trade‬‭Republic‬‭would‬‭like‬‭to‬‭avoid‬
‭the‬ ‭associated‬ ‭costs‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭interests‬ ‭of‬ ‭its‬
‭Customers.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭considers‬ ‭this‬
‭approach‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭generally‬ ‭suitable‬ ‭for‬ ‭an‬ ‭online‬
‭broker‬ ‭who‬ ‭wants‬ ‭to‬ ‭enable‬ ‭low-cost‬ ‭Securities‬
‭Orders‬ ‭to‬ ‭achieve‬ ‭a‬ ‭consistent‬ ‭best‬ ‭execution‬‭in‬
‭the‬ ‭interests‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭regularly‬ ‭reviews‬‭the‬‭price‬‭and‬‭execution‬‭quality‬‭of‬
‭the connected Trading Venues.‬
‭If‬ ‭an‬‭Execution‬‭Venue‬‭is‬‭unavailable‬‭for‬‭execution‬
‭(e.g.‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭trading‬ ‭venue‬ ‭failure),‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭may‬ ‭route‬ ‭the‬ ‭Securities‬ ‭Order‬ ‭to‬
‭another‬ ‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭provides‬ ‭comprehensive‬ ‭information‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭detailed‬ ‭presentation‬ ‭of‬
‭the‬ ‭fees‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭offered‬ ‭and‬
‭current‬ ‭price‬ ‭data.‬ ‭In‬ ‭addition,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭provides‬ ‭further‬ ‭information‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Execution‬
‭Venues‬ ‭and‬ ‭Trading‬ ‭Partners‬ ‭offered‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭In‬ ‭particular,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭also‬
‭view‬ ‭the‬ ‭regulations‬ ‭on‬ ‭mistrades‬ ‭(see‬ ‭also‬
‭Sections‬ ‭XXI.‬ ‭4.‬ ‭and‬‭5.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Special‬ ‭Conditions‬
‭for‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬
‭Principles‬ ‭(Appendix‬ ‭5)‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭individual‬
‭marketplace‬ ‭(see‬ ‭Legal‬ ‭documents//General‬
‭documents//Trading‬‭Venues)‬‭that‬ ‭may‬‭be‬‭relevant‬
‭in‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭OTC‬ ‭execution.‬ ‭The‬‭Customer‬
‭can‬‭view‬‭further‬‭information‬‭on‬‭the‬‭execution‬‭rules‬
‭at‬ ‭the‬ ‭connected‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭own‬
‭discretion,‬ ‭deliver‬ ‭or‬ ‭take‬ ‭over‬ ‭the‬ ‭Securities‬
‭concerned,‬ ‭either‬ ‭partially‬ ‭or‬ ‭completely.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭expressly‬ ‭agrees‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭execution‬
‭outside‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭trading‬ ‭venue‬ ‭within‬‭the‬‭meaning‬‭of‬
‭Section 2 (22) WpHG.‬

‭zaangażowanych w realizację zlecenia.‬

‭Przy‬ ‭wyborze‬ ‭Partnerów‬ ‭Handlowych‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭weźmie‬‭również‬‭pod‬‭uwagę‬‭inne‬‭czynniki‬
‭realizacji‬ ‭i‬ ‭odpowiednie‬ ‭kryteria,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭model‬
‭rynku,‬ ‭płynność,‬ ‭szybkość‬ ‭i‬ ‭prawdopodobieństwo‬
‭realizacji,‬ ‭infrastruktura‬ ‭techniczna,‬ ‭przepisy‬ ‭i‬
‭bezpieczeństwo rozliczeń.‬

‭Przy‬ ‭wyborze‬ ‭Partnerów‬ ‭Handlowych‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭bierze‬ ‭również‬ ‭pod‬ ‭uwagę‬ ‭istniejący‬
‭dostęp‬ ‭do‬ ‭giełdy,‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭wielostronnych‬
‭systemów‬ ‭obrotu‬ ‭lub‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭puli‬ ‭płynności,‬ ‭a‬
‭także‬ ‭zdolność‬ ‭Partnera‬ ‭Handlowego‬ ‭do‬
‭systematycznego internalizowania.‬

‭Miejsca realizacji‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬ ‭Klientom‬ ‭jedynie‬
‭ograniczony‬ ‭wybór‬ ‭zbywalnych‬ ‭papierów‬
‭wartościowych,‬ ‭Miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭i‬ ‭kanałów‬
‭realizacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zdecydował‬ ‭się‬ ‭na‬ ‭to,‬
‭aby‬ ‭móc‬ ‭zaoferować‬ ‭efektywną‬ ‭i‬ ‭jednocześnie‬
‭opłacalną‬‭realizację‬‭zleceń‬‭dotyczących‬‭papierów‬
‭wartościowych.‬ ‭Połączenie‬ ‭z‬ ‭kilkoma‬ ‭Miejscami‬
‭realizacji‬ ‭wiązałoby‬‭się‬‭ze‬‭znacznym‬‭dodatkowym‬
‭wysiłkiem‬ ‭administracyjnym‬ ‭dla‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭pragnie‬‭uniknąć‬‭związanych‬‭z‬‭tym‬
‭kosztów‬ ‭w‬ ‭interesie‬ ‭swoich‬ ‭Klientów.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭uważa,‬ ‭że‬ ‭takie‬ ‭podejście‬ ‭jest‬ ‭ogólnie‬
‭odpowiednie‬ ‭dla‬ ‭brokera‬ ‭internetowego,‬ ‭który‬
‭chce‬ ‭umożliwić‬ ‭realizację‬ ‭tanich‬ ‭zleceń‬
‭dotyczących‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭osiągnięcia‬ ‭konsekwentnej‬ ‭najlepszej‬ ‭realizacji‬ ‭w‬
‭interesie‬ ‭Klienta.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭regularnie‬
‭sprawdza‬ ‭cenę‬ ‭i‬ ‭jakość‬ ‭realizacji‬ ‭połączonych‬
‭Miejsc realizacji.‬
‭Jeżeli‬ ‭Miejsce‬ ‭realizacji‬ ‭jest‬ ‭niedostępne‬ ‭do‬
‭realizacji‬ ‭(np.‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭awarii‬ ‭systemu‬ ‭obrotu),‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭skierować‬ ‭Zlecenie‬
‭dotyczące‬ ‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭do‬ ‭innego‬
‭Miejsca‬ ‭realizacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭wyczerpujące‬ ‭informacje,‬ ‭a‬ ‭także‬
‭szczegółową‬ ‭prezentację‬ ‭opłat‬ ‭za‬ ‭oferowane‬
‭Miejsca‬ ‭realizacji‬ ‭i‬ ‭aktualne‬ ‭dane‬ ‭cenowe.‬
‭Ponadto‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępnia‬ ‭dalsze‬
‭informacje‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭Miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭i‬ ‭Partnerów‬
‭Handlowych‬ ‭oferowanych‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭W‬
‭szczególności‬ ‭Klient‬‭może‬‭również‬‭zapoznać‬‭się‬‭z‬
‭regulaminem‬ ‭dotyczącym‬ ‭błędnych‬ ‭transakcji‬
‭(patrz‬ ‭także‬ ‭sekcje‬ ‭XXI.‬ ‭4‬ ‭i‬ ‭5‬ ‭Warunków‬
‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬ ‭z‬ ‭zasadami‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬
‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭dla‬ ‭poszczególnych‬ ‭rynków‬ ‭(patrz‬
‭Dokumenty‬ ‭prawne//Dokumenty‬ ‭ogólne//Miejsca‬
‭realizacji),‬ ‭które‬ ‭mogą‬ ‭mieć‬ ‭znaczenie‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭realizacji‬ ‭OTC.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭zapoznać‬
‭się‬ ‭z‬ ‭dalszymi‬ ‭informacjami‬ ‭na‬ ‭temat‬ ‭zasad‬
‭realizacji‬ ‭w‬ ‭podłączonym‬ ‭Miejscu‬ ‭realizacji‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬
‭uznania,‬ ‭dostarczyć‬ ‭lub‬ ‭przejąć‬ ‭odpowiednie‬
‭papiery‬ ‭wartościowe,‬ ‭częściowo‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭całości.‬
‭Klient‬ ‭wyraźnie‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę‬ ‭na‬‭realizację‬‭poza‬
‭systemem obrotu w rozumieniu art. 2 (22) WpHG.‬
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‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭using‬‭a‬‭fund‬‭processing‬‭platform‬
‭for‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭subscription,‬ ‭transfer‬ ‭and‬
‭redemption‬ ‭orders‬ ‭and‬ ‭units‬ ‭of‬ ‭UCITS‬ ‭managed‬
‭by‬ ‭third‬ ‭parties‬ ‭where‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭the‬
‭distributing entity, registered at the CNMV.‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭korzysta‬‭z‬‭platformy‬‭przetwarzania‬‭funduszy‬
‭do‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭subskrypcji,‬ ‭transferu‬ ‭i‬ ‭wykupu‬ ‭oraz‬
‭jednostek‬ ‭UCITS‬ ‭zarządzanych‬ ‭przez‬ ‭strony‬ ‭trzecie,‬ ‭w‬
‭których‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭podmiotem‬ ‭dystrybuującym,‬
‭zarejestrowanym w CNMV.‬

‭Risks of trading outside trading venues‬

‭The‬‭execution‬‭of‬‭transactions‬‭in‬‭financial‬‭instruments‬‭outside‬
‭of‬ ‭trading‬ ‭venues‬ ‭entails‬ ‭particular‬ ‭risks.‬ ‭There‬ ‭is‬ ‭no‬
‭supervision‬ ‭comparable‬ ‭to‬ ‭stock‬ ‭exchange‬ ‭supervision.‬
‭Price‬ ‭fixing‬ ‭is‬ ‭also‬ ‭not‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭any‬ ‭comparable‬
‭supervision.‬ ‭Special‬ ‭regulations‬ ‭often‬ ‭apply,‬ ‭which‬ ‭are‬
‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭counterparty.‬ ‭These‬ ‭include,‬ ‭for‬ ‭example,‬
‭conditions‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭cancellation‬ ‭of‬ ‭concluded‬ ‭transactions‬‭in‬
‭the‬‭event‬‭that‬‭the‬‭counterparty‬‭has‬‭mistakenly‬‭concluded‬‭the‬
‭transaction‬ ‭at‬ ‭a‬ ‭price‬ ‭that‬ ‭deviates‬ ‭significantly‬ ‭and‬
‭obviously‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭market‬ ‭price‬ ‭at‬ ‭the‬‭time‬‭the‬‭transaction‬
‭was‬ ‭concluded‬ ‭(so-called‬ ‭mistrade‬ ‭regulations;‬ ‭see‬ ‭also‬
‭Section‬ ‭XXI.‬ ‭4.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬ ‭Principles‬ ‭(Appendix‬
‭5)).‬ ‭Accordingly,‬ ‭the‬‭contracting‬‭parties‬‭are‬‭obliged‬‭to‬‭cancel‬
‭a‬‭legal‬ ‭transaction‬‭at‬ ‭the‬‭request‬ ‭of‬ ‭one‬‭of‬‭the‬‭parties‬‭and‬‭if‬
‭the‬ ‭conditions‬ ‭laid‬ ‭down‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭terms‬ ‭and‬
‭conditions‬ ‭are‬ ‭met.‬ ‭The‬ ‭individual‬ ‭regulations‬ ‭for‬ ‭the‬
‭definition‬ ‭of‬ ‭a‬‭mistrade‬‭and‬‭the‬‭cancellation‬‭of‬ ‭transactions‬
‭vary‬‭depending‬‭on‬‭the‬‭contracting‬‭party.‬ ‭The‬‭Customer‬‭can‬
‭always‬ ‭access‬ ‭them‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭(see‬ ‭Legal‬
‭documents//General documents//Trading Venues).‬

‭To‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭as‬ ‭counterparty‬ ‭to‬ ‭a‬
‭transaction,‬ ‭executes‬ ‭the‬ ‭delivery‬ ‭or‬ ‭takeover‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭instruments,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭cancel‬ ‭a‬ ‭transaction‬‭that‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭mistakenly‬ ‭concluded‬ ‭at‬ ‭a‬ ‭price‬ ‭that‬
‭deviates‬‭significantly‬‭and‬‭obviously‬‭from‬‭the‬‭price‬‭that‬‭was‬‭in‬
‭line‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭market‬ ‭price‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬ ‭transaction‬ ‭was‬
‭concluded‬ ‭(so-called‬‭mistrade‬‭regulations;‬ ‭see‬‭also‬‭Section‬
‭XXI.‬ ‭5.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭securities‬
‭transactions with Execution Principles Appendix 5).‬

‭Ryzyko związane z obrotem poza systemami obrotu‬

‭Realizacja‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭instrumentach‬ ‭finansowych‬ ‭poza‬
‭systemami‬ ‭obrotu‬ ‭wiąże‬ ‭się‬ ‭ze‬‭szczególnym‬‭ryzykiem.‬‭Nie‬
‭ma‬ ‭nadzoru‬ ‭porównywalnego‬ ‭z‬ ‭nadzorem‬ ‭giełdowym.‬
‭Ustalanie‬ ‭cen‬ ‭również‬ ‭nie‬ ‭podlega‬ ‭żadnemu‬
‭porównywalnemu‬ ‭nadzorowi.‬ ‭Często‬ ‭obowiązują‬ ‭specjalne‬
‭przepisy,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭określone‬ ‭przez‬ ‭kontrahenta.‬ ‭Należą‬‭do‬
‭nich‬‭na‬‭przykład‬‭warunki‬ ‭anulowania‬‭zawartych‬‭transakcji‬‭w‬
‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭kontrahent‬ ‭omyłkowo‬ ‭zawarł‬ ‭transakcję‬‭po‬
‭cenie,‬ ‭która‬‭odbiega‬‭znacząco‬‭i‬‭w‬‭sposób‬‭oczywisty‬‭od‬‭ceny‬
‭rynkowej‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭zawierania‬ ‭transakcji‬ ‭(tzw.‬ ‭przepisy‬
‭dotyczące‬ ‭błędnych‬ ‭transakcji;‬ ‭patrz‬ ‭także‬ ‭sekcja‬ ‭XXI.‬ ‭4.‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬‭z‬‭zasadami‬‭realizacji‬‭zleceń‬‭(Załącznik‬‭5)).‬‭W‬
‭związku‬‭z‬‭tym‬‭strony‬‭umowy‬‭są‬‭zobowiązane‬‭do‬‭anulowania‬
‭czynności‬ ‭prawnej‬ ‭na‬ ‭wniosek‬ ‭jednej‬ ‭ze‬ ‭stron‬ ‭i‬ ‭jeżeli‬
‭spełnione‬‭są‬‭warunki‬‭określone‬‭w‬‭odpowiednich‬‭warunkach.‬
‭Poszczególne‬‭przepisy‬‭dotyczące‬‭definicji‬ ‭błędnej‬‭transakcji‬
‭i‬ ‭anulowania‬ ‭transakcji‬ ‭różnią‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭zależności‬ ‭od‬ ‭strony‬
‭umowy.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭zawsze‬ ‭uzyskać‬ ‭do‬ ‭nich‬ ‭dostęp‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭(patrz‬ ‭Dokumenty‬ ‭prawne//Dokumenty‬
‭ogólne//Miejsca realizacji).‬

‭W‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jako‬ ‭kontrahent‬
‭transakcji,‬ ‭realizuje‬ ‭dostawę‬ ‭lub‬ ‭przejęcie‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭anulować‬ ‭transakcję,‬
‭którą‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭omyłkowo‬ ‭zawarł‬ ‭po‬ ‭cenie,‬ ‭która‬
‭odbiega‬‭znacząco‬‭i‬ ‭w‬‭sposób‬‭oczywisty‬‭od‬‭ceny,‬ ‭która‬‭była‬
‭zgodna‬ ‭z‬ ‭ceną‬ ‭rynkową‬ ‭w‬‭momencie‬‭zawierania‬‭transakcji‬
‭(tzw.‬ ‭przepisy‬ ‭dotyczące‬ ‭błędnych‬ ‭transakcji;‬ ‭patrz‬ ‭także‬
‭sekcja‬ ‭XXI.‬ ‭5.‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭papierach wartościowych z zasadami realizacji (Załącznik 5).‬

‭Special Notes‬

‭The‬ ‭prices‬ ‭currently‬ ‭displayed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬
‭for‬ ‭the‬ ‭securities‬‭(so-called‬‭quotes)‬ ‭are‬‭indicative‬
‭and‬ ‭represent‬ ‭an‬ ‭invitation‬ ‭to‬ ‭submit‬ ‭offers.‬
‭Securities‬‭trading‬‭transactions‬‭are‬‭only‬‭concluded‬
‭when‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭submits‬ ‭an‬ ‭offer‬ ‭to‬ ‭the‬
‭trading‬‭partner‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬‭the‬‭Customer‬‭order‬
‭to‬ ‭conclude‬ ‭securities‬ ‭trading‬‭transactions,‬ ‭which‬
‭can‬ ‭be‬ ‭accepted‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭partner‬ ‭at‬ ‭the‬
‭current‬ ‭price‬ ‭or‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭executes‬ ‭the‬
‭delivery or acceptance of the securities itself.‬

‭The‬‭use‬‭of‬ ‭electronic‬‭tools‬‭for‬‭quote‬‭requests‬‭and‬
‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭transactions‬ ‭(so-called‬ ‭quote‬
‭engines)‬‭by‬‭Customers‬‭is‬ ‭regarded‬‭by‬‭both‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭and‬‭the‬‭trading‬‭partners‬‭as‬‭improper‬‭use‬
‭of the trading system.‬

‭Uwagi specjalne‬

‭Ceny‬ ‭wyświetlane‬ ‭obecnie‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭dla‬
‭papierów‬ ‭wartościowych‬ ‭(tzw.‬ ‭notowania)‬ ‭mają‬
‭charakter‬ ‭orientacyjny‬ ‭i‬ ‭stanowią‬ ‭zaproszenie‬ ‭do‬
‭składania‬ ‭ofert.‬ ‭Transakcje‬ ‭obrotu‬ ‭papierami‬
‭wartościowymi‬ ‭zawierane‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭złoży‬ ‭partnerowi‬ ‭handlowemu‬ ‭ofertę‬
‭zawarcia‬ ‭transakcji‬ ‭obrotu‬ ‭papierami‬
‭wartościowymi‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭zlecenia‬ ‭Klienta,‬
‭które‬ ‭może‬ ‭zostać‬ ‭przyjęte‬ ‭przez‬ ‭partnera‬
‭handlowego‬‭po‬‭cenie‬‭bieżącej‬ ‭lub‬‭Trade‬‭Republic‬
‭dokona‬ ‭dostawy‬ ‭lub‬ ‭przyjęcia‬ ‭papierów‬
‭wartościowych.‬

‭Wykorzystanie‬ ‭przez‬ ‭Klientów‬ ‭narzędzi‬
‭elektronicznych‬‭do‬‭składania‬‭zapytań‬‭ofertowych‬‭i‬
‭zawierania‬ ‭transakcji‬ ‭(tzw.‬ ‭silników‬ ‭notowań)‬‭jest‬
‭traktowane‬ ‭zarówno‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jak‬ ‭i‬
‭partnerów‬ ‭handlowych‬ ‭jako‬ ‭niewłaściwe‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla transakcji na papierach‬

‭wartościowych z zasadami realizacji‬
‭zleceń‬

‭The‬‭"Analyst‬ ‭Rating"‬‭data‬‭and‬‭some‬‭metrics‬‭in‬‭the‬
‭Application‬ ‭are‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭Refinitiv‬ ‭Copyright‬
‭2018‬ ‭Refinitiv‬ ‭Holdings‬ ‭Limited‬ ‭(and‬ ‭affiliates‬
‭where applicable).‬

‭Review of the principles‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭reviews‬‭the‬‭Execution‬‭Policies‬‭on‬
‭a‬ ‭regular‬ ‭basis,‬ ‭at‬ ‭least‬ ‭once‬ ‭a‬ ‭year.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭monitors‬ ‭the‬ ‭quoting‬ ‭and‬ ‭execution‬
‭quality‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭that‬ ‭can‬ ‭be‬
‭selected‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭Application.‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭carries‬‭out‬ ‭the‬‭review‬‭in‬‭particular‬
‭if‬ ‭there‬ ‭is‬ ‭a‬ ‭significant‬ ‭change‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭market‬
‭environment,‬ ‭which‬ ‭could‬ ‭result‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭need‬ ‭for‬
‭changes‬ ‭with‬ ‭regard‬‭to‬‭the‬‭Execution‬‭Policy.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭access‬ ‭the‬ ‭applicable‬ ‭Execution‬
‭Policy‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭They‬‭are‬‭also‬‭available‬
‭on‬ ‭the‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Website.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭will‬ ‭also‬‭post‬ ‭the‬‭amended‬‭Execution‬‭Policy‬‭in‬‭the‬
‭Customer's Mailbox (Timeline) in the Application.‬

‭wykorzystanie systemu handlowego.‬

‭Dane‬ ‭„Ocena‬ ‭analityka”‬ ‭i‬ ‭niektóre‬ ‭wskaźniki‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭są‬ ‭dostarczane‬‭przez‬‭Refinitiv‬ ‭Copyright‬
‭2018‬ ‭Refinitiv‬ ‭Holdings‬ ‭Limited‬ ‭(i‬ ‭podmioty‬
‭stowarzyszone, jeśli dotyczy).‬

‭Przegląd zasad‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭regularnie,‬‭co‬‭najmniej‬‭raz‬‭w‬‭roku,‬
‭dokonuje‬‭przeglądu‬‭Zasad‬‭realizacji‬‭zleceń.‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭monitoruje‬ ‭jakość‬‭notowań‬‭i‬ ‭realizacji‬ ‭w‬
‭Miejscach‬‭Realizacji,‬ ‭które‬‭Klient‬ ‭może‬‭wybrać‬‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przeprowadza‬ ‭przegląd‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭wystąpienia‬ ‭istotnej‬ ‭zmiany‬ ‭otoczenia‬
‭rynkowego,‬ ‭która‬ ‭może‬ ‭skutkować‬‭koniecznością‬
‭wprowadzenia‬ ‭zmian‬ ‭w‬ ‭Zasadach‬ ‭realizacji‬
‭zleceń.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭uzyskać‬ ‭dostęp‬ ‭do‬
‭obowiązujących‬ ‭Zasad‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Są‬ ‭one‬ ‭również‬ ‭dostępne‬ ‭na‬ ‭Stronie‬
‭internetowej‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭opublikuje‬ ‭również‬ ‭zmienione‬‭Zasady‬‭realizacji‬ ‭w‬
‭Skrzynce pocztowej Klienta (Oś czasu) w Aplikacji.‬
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‭Appendix 6‬

‭Special Terms and Conditions‬
‭for Savings Plan‬

‭Załącznik 6‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla planu oszczędnościowego‬

‭Appendix 6‬
‭Special Terms and Conditions‬

‭for Savings Plan‬

‭Załącznik 6‬
‭Warunki i postanowienia specjalne‬

‭dla planu oszczędnościowego‬

‭I.‬ ‭Conclusion of a Savings Plan‬ ‭I.‬ ‭Uruchomienie Planu Oszczędnościowego‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬‭may‬‭conclude‬‭a‬‭Savings‬‭Plan‬‭(i.e.‬
‭the‬ ‭purchase‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭specific‬ ‭class‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭instrument‬‭at‬‭predetermined‬‭instalments‬‭at‬‭regular‬
‭intervals)‬ ‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭for‬ ‭individual‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭approved‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭A‬
‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭is‬ ‭concluded‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭entry‬
‭screen‬‭of‬ ‭the‬‭Application‬‭for‬ ‭the‬‭selected‬‭financial‬
‭instrument.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭specify‬ ‭the‬
‭frequency‬ ‭of‬ ‭order‬ ‭execution‬ ‭(e.g.‬ ‭monthly‬ ‭or‬
‭quarterly)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭amount‬‭to‬‭be‬‭invested‬‭in‬‭each‬
‭case.‬

‭1.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭uruchomić‬‭Plan‬‭Oszczędnościowy‬‭(tj.‬
‭zakup‬‭określonej‬‭klasy‬‭instrumentu‬‭finansowego‬‭w‬
‭ustalonych‬‭ratach‬‭w‬‭regularnych‬‭odstępach‬‭czasu)‬
‭we‬ ‭Wniosku‬ ‭dla‬ ‭poszczególnych‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭zatwierdzonych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Plan‬ ‭Oszczędnościowy‬ ‭uruchamiany‬
‭jest‬ ‭na‬ ‭ekranie‬ ‭wprowadzania‬ ‭zleceń‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬
‭dla‬ ‭wybranego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego.‬ ‭Klient‬
‭musi‬ ‭określić‬ ‭częstotliwość‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭(np.‬
‭miesięczną‬ ‭lub‬ ‭kwartalną)‬ ‭oraz‬ ‭kwotę,‬ ‭która‬ ‭ma‬
‭być zainwestowana w każdym przypadku.‬

‭2.‬ ‭After‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭receives‬ ‭an‬ ‭order‬ ‭confirmation‬ ‭from‬
‭Trader‬‭Republic‬ ‭for‬‭the‬‭Savings‬‭Plan‬‭posted‬‭in‬‭the‬
‭Mailbox (Timeline).‬

‭2.‬ ‭Po‬ ‭uruchomieniu‬ ‭Planu‬ ‭Oszczędnościowego‬
‭Klient‬ ‭otrzymuje‬‭od‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭potwierdzenie‬
‭zlecenia‬‭dla‬‭Planu‬‭Oszczędnościowego,‬‭które‬‭jest‬
‭umieszczane w Skrzynce pocztowej (Oś czasu).‬

‭II.‬ ‭Execution of regular orders‬ ‭II.‬ ‭Realizacja zleceń regularnych‬

‭1.‬ ‭Orders‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭marketplace‬
‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭if‬ ‭possible‬ ‭on‬ ‭the‬
‭execution‬ ‭days‬ ‭specified‬ ‭by‬‭the‬‭Customer‬‭and,‬ ‭if‬
‭possible,‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer.‬ ‭In‬ ‭individual‬ ‭cases,‬ ‭an‬ ‭order‬ ‭may‬ ‭be‬
‭directed‬‭(e.g.‬‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬‭a‬‭failure‬‭of‬‭the‬‭trading‬
‭venue,‬ ‭routing‬‭to‬‭the‬‭emergency‬‭trading‬‭venue)‬‭or‬
‭executed‬‭on‬‭the‬‭following‬‭day‬‭(e.g.‬‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬
‭technical‬ ‭problems).‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭place‬‭the‬
‭order‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭marketplace‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭day.‬
‭The‬‭order‬‭is‬‭placed‬‭in‬‭the‬‭most‬‭optimal‬‭way‬‭on‬‭the‬
‭marketplace,‬ ‭alongside‬ ‭other‬ ‭orders‬ ‭from‬ ‭other‬
‭Customers,‬ ‭and‬ ‭executed‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭financial‬
‭instrument.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭regard,‬ ‭the‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬
‭Conditions‬ ‭for‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬
‭Execution‬ ‭policies‬ ‭(Appendix‬ ‭5)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Special‬
‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Provision‬ ‭of‬
‭Crypto-Asset‬ ‭Services‬ ‭(Appendix‬ ‭7)‬ ‭govern‬ ‭the‬
‭execution‬‭of‬ ‭orders.‬ ‭However,‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭possible‬‭that‬ ‭a‬
‭combination‬‭of‬‭orders‬‭may‬‭prove‬‭disadvantageous‬
‭for‬ ‭a‬ ‭client‬ ‭in‬ ‭certain‬ ‭instances,‬ ‭particularly‬ ‭in‬
‭cases‬‭where‬‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭multiple‬‭orders‬‭may‬
‭result‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭price‬ ‭that‬ ‭differs‬ ‭from‬ ‭that‬ ‭of‬ ‭an‬
‭individual Customer order due to the order size.‬

‭1.‬ ‭Zlecenia‬ ‭będą‬ ‭realizowane‬ ‭na‬ ‭rynku‬ ‭wskazanym‬
‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭w‬ ‭miarę‬ ‭możliwości‬ ‭w‬ ‭dniach‬
‭realizacji‬ ‭wskazanych‬‭przez‬‭Klienta‬‭oraz,‬ ‭w‬‭miarę‬
‭możliwości,‬ ‭na‬ ‭kwotę‬‭wskazaną‬‭przez‬‭Klienta.‬ ‭W‬
‭indywidualnych‬ ‭przypadkach‬ ‭zlecenie‬ ‭może‬
‭zostać‬ ‭skierowane‬ ‭(np.‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭awarii‬
‭systemu‬ ‭obrotu,‬ ‭przekierowanie‬ ‭do‬ ‭awaryjnego‬
‭systemu‬ ‭obrotu)‬ ‭lub‬ ‭zrealizowane‬ ‭następnego‬
‭dnia‬ ‭(np.‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭problemów‬‭technicznych).‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭złoży‬ ‭zlecenie‬ ‭na‬ ‭rynku‬ ‭w‬ ‭dniu‬
‭realizacji.‬ ‭Zlecenie‬ ‭jest‬ ‭składane‬ ‭w‬ ‭optymalny‬
‭sposób‬ ‭na‬ ‭rynku,‬ ‭obok‬ ‭innych‬ ‭zleceń‬ ‭od‬ ‭innych‬
‭Klientów,‬ ‭i‬ ‭realizowane‬ ‭dla‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭zakresie‬ ‭realizację‬ ‭zleceń‬
‭regulują‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬
‭transakcji‬ ‭na‬‭papierach‬‭wartościowych‬‭z‬‭zasadami‬
‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭(Załącznik‬ ‭5)‬ ‭oraz‬ ‭Warunki‬ ‭i‬
‭postanowienia‬ ‭specjalne‬‭dla‬‭świadczenia‬‭usług‬‭w‬
‭zakresie‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭(Załącznik‬ ‭7).‬ ‭Możliwe‬
‭jednak,‬ ‭że‬ ‭połączenie‬ ‭zleceń‬ ‭może‬ ‭w‬ ‭niektórych‬
‭przypadkach‬ ‭okazać‬ ‭się‬ ‭niekorzystne‬ ‭dla‬‭klienta,‬
‭szczególnie‬ ‭w‬ ‭przypadkach,‬ ‭gdy‬ ‭realizacja‬ ‭wielu‬
‭zleceń‬‭może‬‭skutkować‬‭ceną‬‭różniącą‬‭się‬‭od‬‭ceny‬
‭pojedynczego‬ ‭zlecenia‬ ‭Klienta‬ ‭ze‬ ‭względu‬ ‭na‬
‭wielkość zlecenia.‬

‭2.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭the‬‭execution‬‭day‬‭for‬ ‭a‬‭Savings‬
‭Plan‬ ‭regarding‬ ‭a‬ ‭security‬ ‭falls‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭weekend‬
‭(Saturday‬‭or‬ ‭Sunday)‬‭or‬ ‭on‬‭a‬‭public‬‭holiday‬‭at‬‭the‬
‭designated‬ ‭marketplace,‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭shall‬ ‭be‬

‭2.‬ ‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭dzień‬ ‭realizacji‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego‬ ‭dotyczącego‬ ‭papieru‬
‭wartościowego‬ ‭przypada‬‭na‬‭weekend‬‭(sobotę‬‭lub‬
‭niedzielę)‬ ‭lub‬ ‭na‬‭dzień‬‭ustawowo‬‭wolny‬‭od‬‭pracy‬
‭na‬ ‭wyznaczonym‬ ‭rynku,‬ ‭zlecenie‬ ‭zostanie‬
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‭executed‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭next‬ ‭business‬ ‭day‬‭on‬‭which‬‭the‬
‭relevant marketplace is open.‬

‭zrealizowane‬ ‭w‬ ‭następnym‬ ‭dniu‬ ‭roboczym,‬ ‭w‬
‭którym odpowiedni rynek jest otwarty.‬

‭3.‬ ‭A‬ ‭transaction‬ ‭will‬ ‭only‬ ‭be‬ ‭completed‬ ‭if‬ ‭the‬
‭Customer‬‭has‬‭sufficient‬‭funds‬‭in‬‭the‬‭Trust‬‭Account‬
‭on‬‭the‬‭day‬‭of‬‭execution,‬‭or‬‭if‬‭Trade‬‭Republic,‬‭at‬‭its‬
‭own‬ ‭discretion,‬ ‭makes‬ ‭advance‬ ‭payments‬ ‭on‬
‭behalf‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭It‬ ‭should‬ ‭be‬ ‭noted‬ ‭that‬
‭partial‬ ‭executions‬ ‭will‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭permitted.‬ ‭In‬ ‭the‬
‭event‬ ‭that‬ ‭an‬ ‭execution‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭possible‬ ‭within‬ ‭a‬
‭period‬‭of‬‭nine‬‭months‬‭due‬‭to‬‭insufficient‬‭funds,‬‭the‬
‭Savings‬‭Plan‬‭will‬‭be‬‭terminated.‬‭The‬‭Customer‬‭will‬
‭receive‬ ‭a‬ ‭message‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Mailbox‬ ‭(Timeline)‬
‭regarding‬ ‭the‬ ‭termination.‬ ‭Furthermore,‬ ‭the‬
‭Savings‬‭Plan‬‭can‬‭be‬‭cancelled‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭if‬ ‭an‬‭execution‬‭has‬‭been‬‭cancelled‬‭five‬‭times‬‭in‬‭a‬
‭row‬‭due‬‭to‬‭insufficient‬‭funds.‬‭However,‬‭the‬‭stock‬‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭saved‬ ‭up‬ ‭to‬ ‭that‬ ‭point‬ ‭will‬
‭remain intact.‬

‭3.‬ ‭Transakcja‬‭zostanie‬‭zrealizowana‬‭tylko‬‭wtedy,‬‭gdy‬
‭Klient‬ ‭ma‬ ‭wystarczające‬ ‭środki‬ ‭na‬ ‭rachunku‬
‭powierniczym‬ ‭w‬ ‭dniu‬ ‭realizacji‬ ‭lub‬ ‭jeśli‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬ ‭dokona‬
‭zaliczek‬ ‭w‬ ‭imieniu‬ ‭Klienta.‬ ‭Należy‬ ‭zauważyć,‬ ‭że‬
‭częściowe‬ ‭realizacje‬ ‭nie‬ ‭będą‬ ‭dozwolone.‬ ‭W‬
‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭realizacja‬ ‭nie‬ ‭będzie‬ ‭możliwa‬ ‭w‬
‭ciągu‬ ‭dziewięciu‬ ‭miesięcy‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭niewystarczających‬ ‭środków,‬ ‭Plan‬
‭Oszczędnościowy‬ ‭zostanie‬ ‭zakończony.‬ ‭Klient‬
‭otrzyma‬ ‭wiadomość‬ ‭w‬ ‭Skrzynce‬ ‭pocztowej‬ ‭(Oś‬
‭czasu)‬ ‭dotyczącą‬ ‭rozwiązania.‬ ‭Ponadto‬ ‭Plan‬
‭Oszczędnościowy‬ ‭może‬ ‭zostać‬ ‭anulowany‬ ‭przez‬
‭Trade‬‭Republic,‬ ‭jeśli‬ ‭realizacja‬‭została‬‭anulowana‬
‭pięć‬ ‭razy‬ ‭z‬ ‭rzędu‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭niewystarczających‬
‭środków.‬ ‭Jednakże‬ ‭zasób‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭zgromadzony‬ ‭do‬ ‭tego‬ ‭momentu‬
‭pozostanie nienaruszony.‬

‭4.‬ ‭In‬‭the‬‭event‬‭that‬‭an‬‭order‬‭for‬‭a‬‭financial‬‭instrument‬
‭is‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭in‬ ‭several‬ ‭parts‬‭and‬‭at‬ ‭varying‬
‭prices‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭date‬ ‭(in‬ ‭particular,‬ ‭if‬ ‭a‬
‭financial‬ ‭instrument‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭same‬ ‭class‬ ‭is‬ ‭to‬ ‭be‬
‭purchased‬ ‭for‬ ‭several‬ ‭Customers‬ ‭via‬ ‭a‬ ‭Savings‬
‭Plan),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭determine‬ ‭an‬ ‭average‬
‭price‬ ‭for‬ ‭all‬ ‭Customers‬‭and‬‭settle‬ ‭the‬‭orders‬‭with‬
‭the Customers at this average price.‬

‭4.‬ ‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭zlecenie‬ ‭na‬ ‭instrument‬
‭finansowy‬‭ma‬‭być‬‭zrealizowane‬‭w‬‭kilku‬‭częściach‬‭i‬
‭po‬ ‭różnych‬ ‭cenach‬ ‭w‬ ‭dniu‬ ‭realizacji‬ ‭(w‬
‭szczególności,‬ ‭jeżeli‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭tej‬
‭samej‬ ‭klasy‬ ‭ma‬ ‭być‬ ‭zakupiony‬‭dla‬‭kilku‬‭Klientów‬
‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Planu‬ ‭Oszczędnościowego),‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭określi‬ ‭średnią‬ ‭cenę‬ ‭dla‬
‭wszystkich‬‭Klientów‬‭i‬ ‭rozliczy‬‭zlecenia‬‭z‬‭Klientami‬
‭po tej średniej cenie.‬

‭5.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭possible‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭executed‬
‭savings‬ ‭instalment‬ ‭may‬ ‭be‬ ‭less‬ ‭than‬‭the‬‭amount‬
‭originally‬ ‭specified‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Savings‬ ‭Plan.‬
‭Furthermore,‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭of‬ ‭rounding‬
‭techniques‬‭to‬‭a‬‭Savings‬‭Plan‬‭order,‬ ‭up‬‭to‬‭a‬‭fourth‬
‭decimal‬ ‭place,‬ ‭could‬ ‭result‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭discrepancy‬
‭between‬ ‭the‬ ‭final‬ ‭savings‬ ‭instalment‬ ‭and‬ ‭the‬
‭previously‬ ‭specified‬ ‭amount,‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭potential‬
‭reduction in the latter figure.‬

‭5.‬ ‭Możliwe,‬ ‭że‬ ‭kwota‬ ‭zrealizowanej‬ ‭raty‬
‭oszczędnościowej‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭mniejsza‬ ‭niż‬ ‭kwota‬
‭pierwotnie‬ ‭określona‬ ‭w‬ ‭Planie‬
‭Oszczędnościowym.‬ ‭Ponadto‬ ‭zastosowanie‬
‭technik‬ ‭zaokrąglania‬ ‭do‬ ‭zlecenia‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego,‬ ‭do‬ ‭czwartego‬ ‭miejsca‬ ‭po‬
‭przecinku,‬ ‭może‬‭skutkować‬‭rozbieżnością‬‭między‬
‭ostateczną‬ ‭ratą‬ ‭oszczędnościową‬ ‭a‬ ‭wcześniej‬
‭określoną‬ ‭kwotą,‬ ‭z‬ ‭potencjalnym‬ ‭zmniejszeniem‬
‭tej ostatniej.‬

‭III.‬ ‭Fees‬

‭The‬ ‭fees‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭are‬ ‭set‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭current‬
‭pricing scheme and/or the Application.‬

‭III.‬ ‭Opłaty‬

‭Opłaty‬‭za‬‭Plan‬‭Oszczędnościowy‬‭są‬‭określone‬‭w‬‭aktualnym‬
‭cenniku i/lub Aplikacji.‬

‭IV.‬ ‭Modification‬ ‭and‬ ‭termination‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭existing‬
‭Savings Plan‬

‭IV.‬ ‭Modyfikacja‬ ‭i‬ ‭rozwiązanie‬ ‭istniejącego‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego‬

‭1.‬ ‭Savings‬ ‭Plans‬ ‭can‬‭be‬‭changed‬‭in‬‭the‬‭Application‬
‭at any time.‬

‭1.‬ ‭Plany‬‭oszczędnościowe‬‭można‬‭zmienić‬‭w‬‭Aplikacji‬
‭w dowolnym momencie.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭modify‬ ‭or‬ ‭terminate‬ ‭the‬
‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time,‬ ‭including‬ ‭the‬ ‭next‬
‭scheduled‬ ‭savings‬ ‭installment‬ ‭up‬ ‭until‬ ‭the‬ ‭day‬
‭prior to the execution date, via the Application.‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭zmienić‬ ‭lub‬ ‭zakończyć‬ ‭Plan‬
‭Oszczędnościowy‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬‭momencie,‬ ‭w‬‭tym‬
‭następną‬ ‭zaplanowaną‬ ‭ratę‬ ‭oszczędnościową‬‭do‬
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‭dnia‬ ‭poprzedzającego‬ ‭datę‬ ‭realizacji,‬ ‭za‬
‭pośrednictwem Aplikacji.‬

‭3.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭modify‬ ‭the‬
‭selection‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭eligible‬ ‭for‬ ‭the‬
‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭at‬ ‭any‬‭time‬‭and‬‭to‬‭exclude‬‭specific‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭list‬ ‭of‬ ‭eligible‬
‭instruments‬‭for‬ ‭the‬‭Savings‬‭Plan.‬‭In‬‭the‬‭event‬‭of‬‭a‬
‭modification‬ ‭or‬ ‭removal,‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭feasible‬ ‭to‬
‭continue the selected Savings Plan.‬

‭3.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zastrzega‬‭sobie‬‭prawo‬‭do‬‭zmiany‬
‭w‬ ‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭wyboru‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬ ‭kwalifikujących‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego‬ ‭oraz‬ ‭do‬ ‭wyłączenia‬
‭określonych‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭z‬ ‭listy‬
‭instrumentów‬ ‭kwalifikujących‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego.‬‭W‬‭przypadku‬‭modyfikacji‬‭lub‬
‭zakończenia‬ ‭kontynuacja‬ ‭wybranego‬ ‭Planu‬
‭Oszczędnościowego nie jest możliwa.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie‬

‭kryptoaktywów‬

‭Appendix 7‬
‭Special Terms and Conditions for the Provision of‬

‭Crypto-Assets Services‬

‭This Appendix 7 consists of the following components:‬

‭●‬ ‭Part‬ ‭A:‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭Trading‬
‭in Crypto-Assets‬

‭●‬ ‭Part‬ ‭B:‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Crypto‬
‭Custody‬

‭●‬ ‭Part C: Trade Republic’s Crypto Custody Policy‬

‭The‬ ‭following‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬
‭provision‬ ‭of‬ ‭crypto-asset‬ ‭services‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭if‬ ‭as‬
‭such‬ ‭services‬ ‭are‬ ‭provided‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭customer's‬ ‭place‬ ‭of‬
‭residence.‬

‭A.‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Trading‬ ‭in‬
‭Crypto-Assets‬

‭The‬ ‭crypto-assets‬ ‭that‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭traded‬ ‭at‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭are‬‭"‬‭Crypto-Assets‬‭"‬ ‭within‬‭the‬‭meaning‬
‭of‬ ‭Article‬ ‭3‬ ‭para.‬ ‭1‬ ‭number‬ ‭5‬‭of‬ ‭Regulation‬‭(EU)‬
‭2023/1114 on Markets in Crypto-Assets (“‬‭MiCAR‬‭”).‬

‭Crypto-Assets‬ ‭give‬ ‭rise‬ ‭to‬ ‭different‬ ‭risks‬ ‭than‬
‭Securities.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭informed‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭risks‬ ‭in‬ ‭the‬‭document‬‭entitled‬
‭“Risk‬‭Information‬‭Crypto”,‬‭which‬‭is‬‭available‬‭for‬‭the‬
‭Customer in the Application.‬

‭Services offered‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭enables‬ ‭its‬ ‭Customers‬ ‭to‬ ‭trade‬
‭selected‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭(hereinafter‬ ‭also‬ ‭referred‬
‭to‬ ‭as‬ ‭"‬‭Crypto‬ ‭Transactions‬‭")‬ ‭through‬ ‭their‬ ‭User‬
‭Account in the Application.‬

‭I.‬ ‭Execution‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭on‬
‭behalf of clients‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭executes‬ ‭orders‬ ‭for‬ ‭its‬ ‭Customer‬
‭as‬‭a‬‭crypto-asset‬ ‭service‬‭provider‬‭in‬‭the‬‭course‬‭of‬
‭principal brokerage.‬

‭1.‬ ‭Execution‬ ‭by‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭another‬ ‭market‬
‭participant‬

‭Subject‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭I.2.‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Appendix,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭concludes‬‭a‬‭purchase‬‭or‬‭sale‬‭transaction‬
‭(“‬‭Execution‬ ‭Transaction‬‭”)‬ ‭with‬ ‭another‬
‭crypto-asset‬‭service‬‭provider‬‭for‬‭the‬‭account‬‭of‬‭the‬
‭Customer‬ ‭and‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭the‬‭Customer's‬
‭instructions,‬ ‭or‬ ‭commissions‬‭another‬‭crypto-asset‬
‭service‬ ‭provider‬ ‭to‬ ‭conclude‬ ‭an‬ ‭Execution‬
‭Transaction‬ ‭(hereinafter‬ ‭collectively‬‭referred‬‭to‬‭as‬
‭the “‬‭Crypto Execution Venue‬‭”).‬

‭2.‬ ‭Execution‬‭by‬‭means‬‭of‬‭self-execution‬‭by‬‭Trade‬
‭Republic‬

‭Załącznik 7‬
‭Warunki i postanowienia specjalne‬

‭świadczenia usług w zakresie kryptoaktywów‬

‭Niniejszy Załącznik 7 składa się z następujących elementów:‬

‭●‬ ‭Część‬ ‭A:‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬
‭handlu kryptoaktywami‬

‭●‬ ‭Część‬ ‭B:‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬
‭dotyczące przechowywania kryptowalut‬

‭●‬ ‭Część‬ ‭C:‬ ‭Polityka‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dotycząca‬
‭przechowywania kryptowalut‬

‭Poniższe‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭mają‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭związanych‬ ‭z‬
‭kryptoaktywami‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jeśli‬ ‭takie‬ ‭usługi‬ ‭są‬
‭świadczone w miejscu zamieszkania klienta.‬

‭A.‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬‭handlu‬
‭kryptoaktywami‬

‭Kryptoaktywa,‬ ‭którymi‬ ‭można‬ ‭obracać‬ ‭w‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭są‬ ‭„‬‭kryptoaktywami‬‭”‬ ‭w‬‭rozumieniu‬‭art.‬
‭3‬ ‭ust.‬ ‭1‬ ‭pkt‬ ‭5‬ ‭rozporządzenia‬ ‭(UE)‬ ‭2023/1114‬ ‭w‬
‭sprawie rynków kryptoaktywów („‬‭MiCAR‬‭”).‬

‭Kryptoaktywa‬ ‭wiążą‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭innym‬ ‭ryzykiem‬ ‭niż‬
‭papiery‬ ‭wartościowe.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭poinformowała‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭tych‬ ‭zagrożeniach‬ ‭w‬
‭dokumencie‬ ‭zatytułowanym‬ ‭„Informacje‬ ‭o‬ ‭ryzyku‬
‭kryptowalut”,‬ ‭który‬ ‭jest‬ ‭dostępny‬ ‭dla‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬

‭Oferowane usługi‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭umożliwia‬‭swoim‬‭Klientom‬‭handel‬
‭wybranymi‬‭kryptoaktywami‬‭(zwanymi‬‭dalej‬‭również‬
‭„‬‭Transakcjami‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬‭”)‬ ‭za‬
‭pośrednictwem ich Konta użytkownika w Aplikacji.‬

‭I.‬ ‭Realizacja‬ ‭zleceń‬ ‭dotyczących‬‭kryptoaktywów‬
‭w imieniu klientów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬ ‭zlecenia‬ ‭dla‬ ‭swojego‬
‭Klienta‬ ‭jako‬ ‭dostawca‬ ‭usług‬ ‭kryptowalutowych‬ ‭w‬
‭ramach głównego pośrednictwa.‬

‭1.‬ ‭Realizacja‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭innego‬
‭uczestnika rynku‬

‭Z‬ ‭zastrzeżeniem‬ ‭punktu‬ ‭I.2.‬ ‭niniejszego‬
‭Załącznika,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zawiera‬ ‭transakcję‬
‭kupna‬‭lub‬‭sprzedaży‬‭(„‬‭Transakcja‬‭wykonawcza‬‭”)‬
‭z‬ ‭innym‬ ‭dostawcą‬ ‭usług‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭na‬
‭rachunek‬ ‭Klienta‬ ‭i‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭instrukcjami‬‭Klienta‬
‭lub‬ ‭zleca‬ ‭innemu‬ ‭dostawcy‬ ‭usług‬ ‭kryptoaktywów‬
‭zawarcie‬ ‭Transakcji‬ ‭wykonawczej‬ ‭(zwanego‬‭dalej‬
‭łącznie‬ ‭„‬‭Miejscem‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach‬‭”).‬

‭2.‬ ‭Realizacja‬ ‭poprzez‬ ‭samodzielną‬ ‭realizację‬
‭przez Trade Republic‬
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‭Appendix 7‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭provision of crypto-asset services‬

‭Załącznik 7‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie‬

‭kryptoaktywów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬‭discretion,‬ ‭deliver‬
‭or‬ ‭take‬ ‭over‬ ‭the‬ ‭delivery‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭Crypto-Assets‬ ‭itself,‬ ‭in‬ ‭whole‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭part,‬ ‭by‬
‭self-executing‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭order‬‭(‬‭Selbsteintritt‬‭),‬
‭thereby becoming the Customer’s counterparty.‬

‭This‬ ‭shall‬ ‭also‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭no‬
‭exchange‬ ‭or‬ ‭market‬ ‭price‬ ‭is‬ ‭officially‬ ‭determined‬
‭for the respective Crypto-Assets.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭self-executes‬‭the‬‭Customer‬‭order‬
‭at‬ ‭the‬ ‭corresponding‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭order‬‭executed‬
‭between‬‭Trade‬‭Republic‬‭and‬‭the‬‭Crypto‬‭Execution‬
‭Venue.‬

‭3.‬ ‭Execution Outside of Trading Platforms for‬
‭Crypto-Assets‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭expressly‬ ‭agrees‬ ‭that‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭may‬‭execute‬‭Crypto‬‭Transactions‬‭outside‬
‭of‬ ‭“trading‬ ‭platforms‬‭for‬ ‭crypto-assets”‬ ‭as‬‭defined‬
‭in Article 3 para. 1 number 18 MiCAR.‬

‭II.‬ ‭Crypto Execution Policy‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭agrees‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭execution‬‭of‬ ‭Crypto‬
‭Transactions‬‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭Trade‬‭Republic’s‬
‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Policy,‬ ‭the‬ ‭current‬ ‭version‬ ‭of‬
‭which‬ ‭is‬ ‭available‬ ‭for‬ ‭informational‬ ‭purposes‬ ‭on‬
‭Trade Republic’s website.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭amend‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬
‭Policy‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭ongoing‬ ‭basis‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬
‭regulatory‬‭requirements‬‭and‬‭will‬‭inform‬‭Customers‬
‭of‬ ‭the‬‭amendments‬‭to‬‭the‬‭Crypto‬‭Execution‬‭Policy‬
‭in the Mailbox (Timeline).‬

‭III.‬ ‭Market Practices; Notification; Price‬

‭1.‬ ‭Applicability‬ ‭of‬ ‭legal‬ ‭provisions;‬ ‭Market‬
‭Practices; General terms and conditions‬

‭Execution‬ ‭Transactions‬ ‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭legal‬
‭provisions‬‭and‬‭any‬‭Market‬ ‭Practices‬‭applicable‬‭to‬
‭Crypto‬ ‭Transactions‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬
‭Venue;‬ ‭in‬ ‭addition,‬ ‭the‬ ‭general‬ ‭terms‬ ‭and‬
‭conditions‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬
‭Venue apply.‬

‭2.‬ ‭Notification‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭without‬
‭undue‬ ‭delay‬ ‭about‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭order.‬
‭Section‬ ‭IV.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭5‬ ‭(Special‬ ‭Conditions‬
‭for‬ ‭Securities‬ ‭Transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬
‭Policies) shall apply accordingly.‬

‭3.‬ ‭Price of the Execution Transaction; Fee‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭invoices‬‭the‬‭price‬‭of‬‭the‬‭Execution‬
‭Transaction‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer;‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬
‭entitled to charge the agreed fee.‬

‭The‬ ‭fees‬ ‭stated‬ ‭in‬‭the‬‭pricing‬‭scheme‬‭and/or‬ ‭the‬
‭Application at the time of the service apply.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭dostarczyć‬ ‭lub‬ ‭przejąć‬ ‭dostawę‬ ‭odpowiednich‬
‭kryptoaktywów,‬ ‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭części,‬ ‭poprzez‬
‭samodzielne‬ ‭wykonanie‬ ‭zlecenia‬ ‭klienta‬
‭(‬‭Selbsteintritt‬‭),‬ ‭stając‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭ten‬ ‭sposób‬
‭kontrahentem klienta.‬

‭Ma‬ ‭to‬ ‭również‬ ‭zastosowanie‬ ‭w‬‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬
‭nie‬ ‭została‬ ‭oficjalnie‬ ‭ustalona‬ ‭żadna‬ ‭cena‬
‭giełdowa lub rynkowa dla danych kryptoaktywów.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭samodzielnie‬ ‭realizuje‬ ‭zlecenie‬
‭Klienta‬ ‭po‬ ‭cenie‬ ‭odpowiadającej‬ ‭zleceniu‬
‭zrealizowanemu‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬
‭Miejscem realizacji transakcji na kryptowalutach.‬

‭3.‬ ‭Realizacja poza platformami handlowymi dla‬
‭kryptoaktywów‬

‭Klient‬ ‭wyraźnie‬ ‭zgadza‬ ‭się,‬ ‭aby‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭mogła‬ ‭realizować‬ ‭transakcje‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬
‭poza‬ ‭„platformami‬ ‭handlowymi‬ ‭dla‬
‭kryptoaktywów”,‬ ‭zgodnie‬‭z‬ ‭definicją‬‭w‬‭art.‬ ‭3‬‭ust.‬‭1‬
‭numer 18 MiCAR.‬

‭II.‬ ‭Polityka realizacji kryptowalut‬

‭1.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę‬ ‭na‬ ‭realizację‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptowaktywach‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭Polityką‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dotyczącą‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach,‬ ‭której‬ ‭aktualna‬ ‭wersja‬ ‭jest‬
‭dostępna‬ ‭w‬ ‭celach‬ ‭informacyjnych‬ ‭na‬ ‭Stronie‬
‭internetowej Trade Republic.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭na‬ ‭bieżąco‬ ‭zmieniać‬
‭Politykę‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭wymogami‬ ‭regulacyjnymi‬ ‭i‬ ‭będzie‬
‭informować‬ ‭Klientów‬ ‭o‬ ‭zmianach‬ ‭w‬ ‭Polityce‬
‭realizacji‬ ‭transakcji‬‭na‬‭kryptoaktywach‬‭w‬‭Skrzynce‬
‭pocztowej (Oś czasu).‬

‭III.‬ ‭Praktyki rynkowe; powiadomienie; cena‬

‭1.‬ ‭Obowiązywanie‬ ‭przepisów‬ ‭prawa;‬ ‭praktyki‬
‭rynkowe; ogólne warunki‬

‭Transakcje‬ ‭wykonawcze‬ ‭podlegają‬ ‭przepisom‬
‭prawa‬ ‭i‬ ‭wszelkim‬ ‭praktykom‬ ‭rynkowym‬ ‭mającym‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭w‬
‭Miejscu‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach;‬
‭ponadto‬ ‭zastosowanie‬ ‭mają‬ ‭ogólne‬ ‭warunki‬
‭Miejsca‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬
‭Trade Republic.‬

‭2.‬ ‭Powiadomienie‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭Klienta‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬
‭zwłoki‬ ‭o‬ ‭realizacji‬ ‭zlecenia.‬ ‭Sekcja‬ ‭IV.‬ ‭2.‬
‭Załącznika‬ ‭5‬ ‭(Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬
‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬ ‭wartościowych‬ ‭z‬
‭zasadami‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń)‬ ‭stosuje‬ ‭się‬
‭odpowiednio.‬

‭3.‬ ‭Cena transakcji wykonawczej; opłata‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wystawia‬ ‭Klientowi‬ ‭fakturę‬ ‭na‬
‭cenę‬ ‭Transakcji‬ ‭realizowanej;‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬
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‭Special Terms and Conditions for the‬
‭provision of crypto-asset services‬

‭Załącznik 7‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie‬

‭kryptoaktywów‬

‭IV.‬ ‭Handling‬‭of‬‭Crypto-Asset‬‭Orders;‬‭Requirement‬
‭of sufficient account balance; Crypto holdings‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭refuse‬ ‭to‬‭accept‬
‭orders‬ ‭for‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭A‬
‭corresponding‬ ‭rejection‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭displayed‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭No‬ ‭agreement,‬ ‭on‬
‭behalf‬ ‭of‬ ‭clients,‬ ‭to‬ ‭purchase‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭the‬ ‭specific‬
‭crypto-asset‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭and‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭is‬ ‭concluded‬‭prior‬ ‭to‬‭the‬‭acceptance‬‭of‬
‭a‬ ‭buy‬ ‭order‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭accepts‬ ‭an‬ ‭order,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭nevertheless‬
‭obligated‬ ‭to‬ ‭execute‬ ‭the‬ ‭order‬ ‭only‬ ‭to‬‭the‬‭extent‬
‭that‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭or‬ ‭crypto‬
‭balance‬ ‭is‬ ‭sufficient‬ ‭for‬ ‭execution.‬ ‭If‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭does‬‭not‬‭execute‬‭the‬‭order‬‭in‬‭whole‬‭or‬‭in‬
‭part,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭without undue delay.‬

‭V.‬ ‭Unlimited price orders‬

‭An‬‭unlimited‬‭price‬‭order‬‭is‬ ‭always‬‭executed‬‭at‬‭the‬
‭next‬ ‭available‬ ‭execution‬ ‭price‬ ‭("best")‬ ‭on‬ ‭the‬
‭Crypto‬‭Execution‬‭Venue.‬ ‭Customer‬‭orders‬‭placed‬
‭with‬‭Trade‬‭Republic‬‭are‬‭therefore‬‭always‬‭executed‬
‭at‬ ‭the‬ ‭next‬ ‭best‬ ‭price‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Crypto‬
‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭This‬ ‭means‬ ‭that,‬ ‭especially‬
‭during‬‭trading‬‭periods‬‭with‬‭low‬‭liquidity,‬‭there‬‭may‬
‭be‬ ‭a‬ ‭significant‬ ‭difference‬ ‭between‬ ‭the‬ ‭price‬
‭quoted‬‭in‬‭the‬‭Application‬‭and‬‭the‬‭actual‬‭execution‬
‭price‬ ‭(so-called‬ ‭Slippage‬‭).‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭independently‬ ‭sets‬ ‭minimum‬ ‭and‬ ‭maximum‬
‭amounts for accepting orders on Crypto-Assets.‬

‭VI.‬ ‭Temporal aspects of Crypto Transactions‬

‭1.‬ ‭Period of validity of unlimited Customer orders‬

‭Orders‬‭are‬‭valid‬‭until‬ ‭the‬‭Customer‬‭order‬‭is‬‭either‬
‭fulfilled‬‭or‬ ‭rejected‬‭at‬ ‭the‬‭Crypto‬‭Execution‬‭Venue‬
‭or‬ ‭canceled‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭and‬‭Trade‬‭Republic‬
‭confirms the cancellation.‬

‭2.‬ ‭Trading hours‬

‭In‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭valid‬ ‭customs‬ ‭for‬ ‭trading‬
‭Crypto-Assets,‬ ‭there‬‭are‬‭no‬‭restrictions‬‭on‬‭trading‬
‭hours‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Transactions‬ ‭at‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭except‬ ‭for‬ ‭blocking‬ ‭periods‬ ‭due‬ ‭to‬
‭maintenance‬ ‭work.‬ ‭During‬ ‭the‬‭respective‬‭periods‬
‭of‬ ‭maintenance‬ ‭work,‬ ‭trading‬ ‭of‬ ‭Crypto-Assets‬‭is‬
‭not‬ ‭possible.‬ ‭The‬‭maintenance‬‭periods‬‭are‬‭shown‬
‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭Therefore,‬ ‭the‬‭Customer‬‭must‬
‭be‬ ‭aware‬ ‭that‬ ‭trading‬ ‭cannot‬ ‭be‬ ‭guaranteed‬
‭continuously.‬‭The‬‭trading‬‭hours‬‭with‬‭Crypto-Assets‬
‭have‬ ‭no‬ ‭influence‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭hours‬ ‭of‬ ‭other‬
‭asset classes at Trade Republic.‬

‭uprawniona do pobrania uzgodnionej opłaty.‬

‭Obowiązują‬ ‭opłaty‬ ‭określone‬ ‭w‬ ‭cenniku‬ ‭i/lub‬
‭Aplikacji w momencie świadczenia usługi.‬

‭IV.‬ ‭Obsługa zleceń dotyczących kryptoaktywów;‬
‭wymóg wystarczającego salda na koncie;‬
‭kryptoaktywa‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭prawo‬ ‭odmówić‬ ‭przyjęcia‬
‭zleceń‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭od‬ ‭Klienta.‬ ‭Odpowiednia‬
‭odmowa‬ ‭zostanie‬ ‭wyświetlona‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Przed‬ ‭przyjęciem‬ ‭zlecenia‬ ‭kupna‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zawierana‬ ‭żadna‬ ‭umowa‬ ‭w‬
‭imieniu‬ ‭klientów‬ ‭na‬ ‭zakup‬ ‭lub‬ ‭sprzedaż‬
‭określonego‬ ‭kryptoaktywa‬‭między‬‭Trade‬‭Republic‬
‭a‬ ‭Klientem.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przyjmie‬
‭zlecenie,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬‭jednak‬‭zobowiązana‬
‭do‬ ‭realizacji‬ ‭zlecenia‬ ‭tylko‬ ‭w‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬
‭saldo‬ ‭kredytowe‬ ‭lub‬ ‭saldo‬‭kryptoaktywów‬‭Klienta‬
‭jest‬ ‭wystarczające‬ ‭do‬ ‭realizacji.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭zrealizuje‬ ‭zlecenia‬ ‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭części,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬‭o‬‭tym‬‭Klienta‬
‭bez zbędnej zwłoki.‬

‭V.‬ ‭Zlecenia bez limitu ceny‬

‭Zlecenie‬ ‭bez‬ ‭limitu‬‭ceny‬‭jest‬ ‭zawsze‬‭realizowane‬
‭po‬ ‭kolejnej‬ ‭możliwej‬ ‭cenie‬‭realizacji‬ ‭(„najlepszej”)‬
‭w‬ ‭Miejscu‬‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬‭kryptoaktywach.‬
‭Zlecenia‬ ‭klientów‬ ‭składane‬ ‭w‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭są‬
‭zatem‬ ‭zawsze‬ ‭realizowane‬ ‭po‬ ‭następnej‬
‭najlepszej‬ ‭cenie‬ ‭oferowanej‬ ‭przez‬ ‭Miejsce‬
‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach.‬ ‭Oznacza‬
‭to,‬ ‭że‬ ‭szczególnie‬ ‭w‬ ‭okresach‬ ‭handlu‬ ‭o‬ ‭niskiej‬
‭płynności‬ ‭może‬‭wystąpić‬‭znaczna‬‭różnica‬‭między‬
‭ceną‬ ‭podaną‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭a‬ ‭rzeczywistą‬ ‭ceną‬
‭realizacji‬ ‭(tzw.‬ ‭poślizgiem‬‭).‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭niezależnie‬‭ustala‬‭minimalne‬‭i‬ ‭maksymalne‬‭kwoty‬
‭przyjmowania zleceń na kryptoaktywa.‬

‭VI.‬ ‭Aspekty czasowe transakcji kryptowalutowych‬

‭1.‬ ‭Okres ważności nieograniczonych zleceń‬
‭klientów‬

‭Zlecenia‬ ‭są‬ ‭ważne‬ ‭do‬ ‭momentu,‬ ‭gdy‬ ‭zlecenie‬
‭Klienta‬ ‭zostanie‬ ‭zrealizowane‬ ‭lub‬ ‭odrzucone‬ ‭w‬
‭Miejscu‬‭realizacji‬‭transakcji‬ ‭na‬‭kryptoaktywach‬‭lub‬
‭anulowane‬ ‭przez‬ ‭Klienta,‬ ‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭potwierdzi anulowanie.‬

‭2.‬ ‭Godziny handlu‬

‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭obowiązującymi‬ ‭zwyczajami‬
‭dotyczącymi‬ ‭handlu‬ ‭kryptoaktywami,‬ ‭w‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬‭ma‬‭ograniczeń‬‭co‬‭do‬‭godzin‬‭obrotu‬‭w‬
‭transakcjach‬ ‭kryptograficznych,‬ ‭z‬ ‭wyjątkiem‬
‭okresów‬ ‭blokowania‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭prac‬
‭konserwacyjnych.‬ ‭W‬ ‭okresach‬ ‭prac‬
‭konserwacyjnych‬ ‭handel‬ ‭kryptowalutami‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭możliwy.‬ ‭Okresy‬ ‭konserwacji‬ ‭są‬ ‭pokazane‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭mieć‬
‭świadomość,‬ ‭że‬ ‭nie‬ ‭można‬ ‭zagwarantować‬
‭ciągłego‬ ‭obrotu.‬ ‭Godziny‬ ‭handlu‬ ‭kryptoaktywami‬
‭nie‬ ‭mają‬ ‭wpływu‬ ‭na‬ ‭godziny‬ ‭handlu‬ ‭innymi‬
‭klasami aktywów w Trade Republic.‬
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‭VII.‬ ‭Expiration of current orders‬

‭1.‬ ‭Suspension of price fixing‬

‭If‬ ‭pricing‬ ‭fails‬ ‭to‬ ‭occur‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬
‭Venue‬‭due‬‭to‬‭special‬ ‭circumstances‬‭in‬‭the‬‭sphere‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue,‬ ‭i.e.,‬ ‭the‬
‭crypto-assset‬ ‭service‬‭provider‬‭that‬‭becomes‬‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue,‬ ‭all‬ ‭Customer‬
‭orders‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭relevant‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭to‬ ‭be‬
‭executed‬ ‭at‬ ‭this‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭shall‬
‭expire,‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Crypto‬
‭Execution Venue provide for this.‬

‭2.‬ ‭Notification‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭without‬
‭undue‬‭delay‬‭about‬ ‭the‬‭expiration‬‭of‬ ‭the‬‭Customer‬
‭order in the Application.‬

‭VIII.‬ ‭Short selling‬

‭Crypto‬ ‭Transactions‬ ‭that‬ ‭constitute‬ ‭a‬ ‭so-called‬
‭short‬ ‭sale,‬ ‭i.e.,‬ ‭the‬‭sale‬‭of‬ ‭Crypto-Assets‬‭that‬ ‭are‬
‭not‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭authorized‬ ‭access‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭at‬
‭the‬‭time‬‭of‬ ‭the‬‭transaction,‬ ‭are‬‭not‬ ‭allowed‬‭to‬‭the‬
‭Customer.‬ ‭Should‬ ‭a‬ ‭short‬ ‭position‬ ‭occur‬ ‭after‬ ‭a‬
‭transaction,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭offset‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭negative‬ ‭position‬ ‭by‬ ‭purchasing‬ ‭the‬
‭respective‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭expense.‬

‭IX.‬ ‭Liability‬

‭1.‬ ‭Liability of Trade Republic in commission‬
‭transactions‬

‭Until‬ ‭the‬ ‭conclusion‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭Execution‬ ‭Transaction,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭liable‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭careful‬
‭selection‬ ‭and‬ ‭instruction‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭Intermediary‬
‭Commission‬ ‭Agent‬ ‭when‬ ‭commissioning‬ ‭such‬
‭agent.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭assumes‬‭no‬‭liability‬ ‭for‬ ‭the‬
‭quotes‬ ‭and‬ ‭market‬ ‭data‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Crypto‬
‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭All‬ ‭quote‬ ‭and‬ ‭market‬ ‭data‬ ‭are‬
‭provided‬ ‭for‬ ‭private‬ ‭use‬ ‭only.‬ ‭Commercial‬ ‭use‬ ‭is‬
‭not‬ ‭permitted.‬ ‭In‬‭all‬ ‭other‬‭respects,‬‭the‬‭regulations‬
‭of‬ ‭the‬‭BGB‬‭for‬‭orders‬‭and‬‭the‬‭HGB‬‭for‬‭commission‬
‭law shall apply.‬

‭2.‬ ‭Liability for unauthorised orders prior to the‬
‭blocking notification‬

‭If‬ ‭unauthorised‬ ‭dispositions‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭blocking‬
‭notification‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭5.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement)‬‭are‬‭based‬‭on‬‭the‬‭use‬‭of‬‭a‬‭lost‬‭or‬‭stolen‬
‭credential‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭2.4.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement)‬ ‭or‬ ‭on‬ ‭other‬ ‭misuse‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭credential‬
‭and‬ ‭if‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭suffered‬ ‭damage‬ ‭as‬ ‭a‬
‭result,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭be‬

‭VII.‬ ‭Wygaśnięcie bieżących zleceń‬

‭1.‬ ‭Zawieszenie notowania cen‬

‭Jeżeli‬ ‭w‬‭Miejscu‬‭realizacji‬ ‭kryptowalut‬ ‭nie‬‭dojdzie‬
‭do‬‭wyceny‬‭z‬‭powodu‬‭szczególnych‬‭okoliczności‬‭w‬
‭sferze‬ ‭Miejsca‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach,‬ ‭tj.‬‭dostawcy‬‭usług‬‭kryptoaktywów,‬
‭który‬ ‭staje‬ ‭się‬ ‭Miejscem‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭wszystkie‬
‭zlecenia‬ ‭Klienta‬ ‭dotyczące‬ ‭odpowiednich‬
‭kryptoaktywów,‬ ‭które‬ ‭mają‬ ‭być‬ ‭zrealizowane‬ ‭w‬
‭tym‬ ‭Miejscu‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach,‬ ‭wygasają,‬ ‭jeżeli‬ ‭warunki‬
‭obowiązujące‬ ‭w‬ ‭Miejscu‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach to przewidują.‬

‭2.‬ ‭Powiadomienie‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭Klienta‬ ‭bez‬ ‭zbędnej‬
‭zwłoki o wygaśnięciu zlecenia Klienta w Aplikacji.‬

‭VIII.‬ ‭Krótka sprzedaż‬

‭Transakcje‬‭na‬‭kryptoaktywach,‬‭które‬‭stanowią‬‭tzw.‬
‭shortowanie,‬ ‭czyli‬ ‭krótką‬ ‭sprzedaż,‬ ‭tj.‬ ‭sprzedaż‬
‭kryptoaktywów,‬‭do‬‭których‬‭Klientowi‬‭odmówione‬‭w‬
‭momencie‬ ‭dokonywania‬ ‭transakcji,‬ ‭nie‬ ‭są‬
‭dozwolone.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭wystąpienia‬ ‭pozycji‬
‭krótkiej‬ ‭po‬ ‭transakcji‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬
‭zrekompensować‬‭ujemną‬‭pozycję‬‭Klienta,‬‭kupując‬
‭odpowiednie kryptoaktywa na koszt Klienta.‬

‭IX.‬ ‭Odpowiedzialność‬

‭1.‬ ‭Odpowiedzialność Trade Republic w‬
‭transakcjach prowizyjnych‬

‭Do‬ ‭czasu‬ ‭zawarcia‬ ‭transakcji‬ ‭wykonawczej‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭wyłącznie‬ ‭za‬
‭staranny‬ ‭wybór‬ ‭i‬ ‭poinstruowanie‬ ‭pośrednika‬
‭maklerskiego‬ ‭przy‬ ‭zlecaniu‬ ‭takiego‬‭agenta.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭żadnej‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭notowania‬ ‭i‬ ‭dane‬ ‭rynkowe‬ ‭dostarczone‬ ‭przez‬
‭system‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭kryptowalutowych.‬
‭Wszystkie‬ ‭notowania‬ ‭i‬ ‭dane‬ ‭rynkowe‬ ‭są‬
‭dostarczane‬ ‭wyłącznie‬ ‭do‬ ‭użytku‬ ‭prywatnego.‬
‭Wykorzystanie‬ ‭komercyjne‬ ‭jest‬ ‭niedozwolone.‬ ‭We‬
‭wszystkich‬ ‭innych‬ ‭aspektach‬ ‭zastosowanie‬ ‭mają‬
‭przepisy‬ ‭BGB‬ ‭dotyczące‬ ‭zleceń‬ ‭i‬ ‭HGB‬‭dotyczące‬
‭prawa prowizyjnego.‬

‭2.‬ ‭Odpowiedzialność‬‭za‬‭nieautoryzowane‬‭zlecenia‬
‭przed  powiadomieniem o zablokowaniu‬

‭Jeżeli‬ ‭nieuprawnione‬ ‭dyspozycje‬ ‭przed‬
‭powiadomieniem‬ ‭o‬ ‭zablokowaniu‬ ‭(patrz‬‭sekcja‬‭III.‬
‭5‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej)‬ ‭opierają‬‭się‬‭na‬‭wykorzystaniu‬
‭utraconych‬ ‭lub‬ ‭skradzionych‬ ‭danych‬
‭uwierzytelniających‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭2.4.‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej)‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭innym‬ ‭niewłaściwym‬ ‭użyciu‬
‭Danych‬‭uwierzytelniających,‬ ‭a‬‭jeśli‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭poniosła‬ ‭w‬ ‭rezultacie‬ ‭szkodę,‬ ‭Klient‬ ‭i‬ ‭Trade‬
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‭liable‬‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭the‬‭statutory‬‭principles‬‭of‬
‭contributory negligence.‬

‭3.‬ ‭Liability for unauthorised disposals from the‬
‭blocking notification onwards‬

‭As‬‭soon‬‭as‬‭Trade‬‭Republic‬‭has‬‭received‬‭a‬‭blocking‬
‭notification‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer,‬ ‭it‬ ‭shall‬ ‭assume‬‭all‬
‭losses‬ ‭arising‬ ‭thereafter‬ ‭from‬ ‭unauthorised‬
‭disposals.‬ ‭This‬‭does‬‭not‬ ‭apply‬‭if‬‭the‬‭Customer‬‭has‬
‭acted fraudulently.‬

‭4.‬ ‭Disclaimer‬

‭Liability‬ ‭claims‬ ‭are‬ ‭excluded‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭circumstances‬
‭giving‬‭rise‬‭to‬‭a‬‭claim‬‭are‬‭based‬‭on‬‭an‬‭unusual‬‭and‬
‭unforeseeable‬‭event‬ ‭over‬‭which‬‭the‬‭party‬‭invoking‬
‭this‬ ‭event‬ ‭has‬‭no‬‭influence‬‭and‬‭the‬‭consequences‬
‭of‬ ‭which‬‭could‬‭not‬ ‭have‬‭been‬‭avoided‬‭by‬‭it‬‭despite‬
‭exercising due care.‬

‭X.‬ ‭Settlement of the Crypto Transactions‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭settles‬‭Crypto‬‭Transactions‬‭within‬
‭Germany,‬ ‭unless‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭terms‬ ‭and‬
‭conditions‬ ‭or‬ ‭another‬ ‭agreement‬ ‭provide‬ ‭for‬
‭acquisition‬ ‭outside‬ ‭of‬ ‭Germany.‬ ‭For‬ ‭German‬
‭domestic‬ ‭settlement,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭provides‬‭the‬
‭Customer‬‭with‬‭a‬‭stock‬‭of‬‭Crypto-Assets‬‭held‬‭in‬‭the‬
‭respective‬ ‭Omnibus‬ ‭Wallet‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭I.2.‬ ‭of‬
‭Part‬ ‭C‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Appendix).‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭regard,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭determines‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭basis‬ ‭of‬ ‭Crypto‬
‭Transactions‬ ‭which‬ ‭Customers‬ ‭are‬ ‭entitled‬ ‭to‬
‭which‬ ‭Crypto-Asset‬ ‭holdings‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬
‭Wallets‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭of‬ ‭Part‬ ‭C‬ ‭of‬ ‭this‬
‭Appendix).‬ ‭In‬ ‭addition,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭instructs‬
‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭to‬ ‭perform‬ ‭a‬ ‭peak‬
‭settlement‬ ‭vis-à-vis‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭initiates‬ ‭a‬
‭peak‬ ‭settlement‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue.‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭fulfills‬ ‭its‬ ‭Crypto‬ ‭Transactions‬
‭obligation‬ ‭towards‬ ‭the‬ ‭Customers‬ ‭with‬ ‭the‬
‭aforementioned instruction/initiation.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭display‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭Crypto-Assets‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭This‬
‭inventory‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭necessarily‬ ‭congruent‬ ‭with‬ ‭the‬
‭crypto-assets‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭custody.‬ ‭In‬ ‭particular,‬ ‭the‬
‭display‬‭of‬‭these‬‭Crypto-Assets‬‭does‬‭not‬‭mean‬‭that‬
‭client‬ ‭orders‬ ‭in‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭have‬‭already‬‭been‬
‭settled with the Crypto Execution Venue.‬

‭3.‬ ‭The‬‭on-chain‬‭settlement‬‭of‬ ‭Crypto‬‭Transactions‬‭in‬
‭distributed‬ ‭ledger‬ ‭networks‬ ‭requires‬ ‭the‬‭payment‬
‭of‬‭so-called‬‭“‬‭Transaction‬‭Fees‬‭”,‬‭which‬‭are‬‭usually‬
‭paid‬‭in‬ ‭small‬ ‭fractions‬‭of‬‭the‬‭relevant‬‭crypto-asset.‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭cover‬‭Transaction‬‭Fees‬‭for‬‭the‬
‭Customer‬ ‭when‬ ‭settling‬ ‭Crypto‬ ‭Transactions.‬
‭However,‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭technical‬ ‭reasons,‬ ‭Transaction‬
‭Fees‬‭need‬‭to‬‭be‬‭paid‬‭from‬‭the‬‭Omnibus‬‭Wallet‬‭but‬
‭will‬ ‭be‬ ‭reimbursed‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭subsequently.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭acknowledges‬ ‭and‬
‭agrees‬ ‭that‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬
‭Wallet‬‭may‬‭be‬‭temporarily‬‭used‬‭to‬‭pay‬‭Transaction‬
‭Fees in accordance with this provision.‬

‭Republic‬ ‭ponoszą‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭ustawowymi‬ ‭zasadami‬ ‭dotyczącymi‬ ‭przyczynienia‬
‭się poszkodowanego do powstania szkody.‬

‭3.‬ ‭Odpowiedzialność za nieuprawnione‬
‭dysponowanie od momentu‬
‭powiadomienia o zablokowaniu‬

‭Gdy‬ ‭tylko‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭otrzyma‬ ‭od‬ ‭Klienta‬
‭powiadomienie‬ ‭o‬‭zablokowaniu,‬ ‭przejmie‬‭wszelkie‬
‭straty‬ ‭wynikające‬ ‭z‬ ‭nieuprawnionego‬ ‭zbycia.‬ ‭Nie‬
‭dotyczy‬‭to‬‭sytuacji,‬ ‭gdy‬‭Klient‬ ‭działał‬‭w‬‭nieuczciwy‬
‭sposób.‬

‭4.‬ ‭Wyłączenie odpowiedzialności‬

‭Roszczenia‬ ‭z‬ ‭tytułu‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭są‬
‭wykluczone,‬ ‭jeżeli‬ ‭okoliczności‬ ‭powodujące‬
‭roszczenie‬ ‭wynikają‬ ‭z‬ ‭nietypowego‬ ‭i‬
‭nieprzewidywalnego‬ ‭zdarzenia,‬ ‭na‬ ‭które‬ ‭strona‬
‭powołująca‬ ‭się‬ ‭na‬ ‭to‬ ‭zdarzenie‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭wpływu‬ ‭i‬
‭którego‬ ‭konsekwencji‬ ‭nie‬ ‭można‬ ‭było‬ ‭uniknąć‬
‭pomimo zachowania należytej staranności.‬

‭X.             Rozliczenie transakcji na kryptoaktywach‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭rozlicza‬ ‭transakcje‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach‬ ‭na‬ ‭terenie‬ ‭Niemiec,‬ ‭chyba‬ ‭że‬
‭poniższe‬ ‭warunki‬ ‭lub‬ ‭inna‬ ‭umowa‬ ‭przewidują‬
‭nabycie‬ ‭poza‬ ‭granicami‬ ‭Niemiec.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬
‭rozliczeń‬ ‭krajowych‬‭w‬‭Niemczech‬‭Trade‬‭Republic‬
‭zapewnia‬ ‭Klientowi‬ ‭zapas‬ ‭kryptoaktywów‬
‭przechowywanych‬ ‭w‬ ‭odpowiednim‬ ‭portfelu‬
‭zbiorczym‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭I.2.‬ ‭części‬ ‭C‬‭niniejszego‬
‭Załącznika).‬ ‭W‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭określa‬ ‭na‬ ‭podstawie‬ ‭Transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach,‬ ‭którzy‬ ‭Klienci‬ ‭są‬ ‭uprawnieni‬ ‭do‬
‭posiadania‬‭kryptoaktywów‬‭w‬‭Portfelach‬‭zbiorczych‬
‭(patrz‬‭sekcja‬‭III.‬ ‭części‬ ‭C‬‭niniejszego‬‭Załącznika).‬
‭Ponadto‬‭Trade‬‭Republic‬‭zleca‬‭systemowi‬‭realizacji‬
‭transakcji‬ ‭kryptowalutowych‬ ‭przeprowadzenie‬
‭rozliczenia‬ ‭szczytowego‬ ‭wobec‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭lub‬‭inicjuje‬‭rozliczenie‬‭szczytowe‬‭na‬‭rzecz‬‭Miejsca‬
‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wypełnia‬‭swoje‬‭zobowiązanie‬‭dotyczące‬
‭Transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭wobec‬ ‭Klientów‬‭za‬
‭pomocą wyżej wymienionej instrukcji/inicjacji.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wyświetli‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Ten‬ ‭spis‬ ‭niekoniecznie‬ ‭odpowiada‬
‭przechowywanym‬ ‭kryptoaktywom.‬ ‭W‬
‭szczególności‬ ‭wyświetlenie‬ ‭tych‬ ‭kryptoaktywów‬
‭nie‬ ‭oznacza,‬ ‭że‬ ‭zlecenia‬ ‭klientów‬ ‭dotyczące‬
‭kryptoaktywów‬ ‭zostały‬ ‭już‬ ‭rozliczone‬ ‭z‬ ‭Miejscem‬
‭realizacji transakcji na kryptoaktywach.‬

‭3.‬ ‭Rozliczanie‬ ‭Transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭w‬
‭sieciach‬ ‭rozproszonych‬ ‭wymaga‬ ‭uiszczenia‬ ‭tzw.‬
‭„‬‭opłat‬ ‭transakcyjnych‬‭”,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭zazwyczaj‬
‭uiszczane‬‭w‬‭niewielkich‬‭ułamkach‬‭odpowiedniego‬
‭kryptoaktywa.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭pokryje‬ ‭opłaty‬
‭transakcyjne‬ ‭dla‬ ‭Klienta‬ ‭podczas‬ ‭rozliczania‬
‭transakcji‬ ‭kryptowalutowych.‬ ‭Jednak‬‭ze‬‭względów‬
‭technicznych‬ ‭opłaty‬ ‭transakcyjne‬ ‭muszą‬ ‭być‬
‭uiszczane‬ ‭z‬ ‭Portfela‬ ‭zbiorczego,‬ ‭ale‬ ‭zostaną‬
‭następnie‬ ‭zwrócone‬ ‭przez‬ ‭Trade‬‭Republic.‬ ‭Klient‬
‭przyjmuje‬ ‭do‬ ‭wiadomości‬ ‭i‬ ‭zgadza‬ ‭się,‬ ‭że‬
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‭XI.‬ ‭Forwarding of messages‬

‭If‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭receives‬ ‭information‬ ‭from‬ ‭the‬
‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬ ‭that‬ ‭affects‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Crypto-Assets,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭notify‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭information‬ ‭if‬ ‭it‬ ‭may‬
‭have‬ ‭a‬‭significant‬ ‭impact‬ ‭on‬‭the‬‭Customer's‬ ‭legal‬
‭position‬ ‭and‬ ‭notification‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬
‭necessary to protect the Customer's interests.‬

‭XII.‬ ‭Request for information‬

‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venues‬ ‭are‬ ‭usually‬ ‭subject‬ ‭to‬
‭their‬ ‭own‬ ‭regulations.‬ ‭Rights‬ ‭and‬ ‭obligations‬ ‭of‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬ ‭therefore‬
‭sometimes‬ ‭also‬ ‭determined‬ ‭by‬‭these‬‭regulations,‬
‭which‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭provide‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭disclosure‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭name.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭provide‬
‭corresponding‬ ‭information‬ ‭to‬ ‭foreign‬ ‭bodies‬ ‭and‬
‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue,‬ ‭insofar‬ ‭as‬ ‭it‬ ‭is‬
‭obligated‬ ‭to‬ ‭do‬ ‭so;‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭notify‬ ‭the‬
‭Customer about this.‬

‭XIII.‬ ‭Mistrades and misquotes‬

‭1.‬ ‭Mistrades‬ ‭and‬‭misquotes‬‭in‬‭case‬‭of‬ ‭execution‬
‭by another market participant‬

‭For‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭placed‬ ‭by‬ ‭the‬
‭Customer,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭uses‬ ‭the‬ ‭electronic‬
‭trading‬ ‭system‬ ‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬‭Crypto‬‭Execution‬
‭Venues.‬ ‭The‬‭contract‬ ‭concluded‬‭with‬‭the‬‭operator‬
‭of‬ ‭the‬‭respective‬‭Crypto‬‭Execution‬‭Venue‬‭provides‬
‭for‬ ‭a‬‭reversal‬ ‭option‬‭in‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭the‬‭formation‬
‭of‬ ‭prices‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭in‬ ‭line‬ ‭with‬ ‭the‬‭fair‬ ‭market‬
‭value.‬ ‭If,‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭a‬
‭Customer‬ ‭order,‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue‬
‭mistakenly‬ ‭uses‬ ‭an‬ ‭incorrect‬ ‭price‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭basis,‬
‭which‬‭deviates‬‭significantly‬‭and‬‭obviously‬‭from‬‭the‬
‭price‬ ‭that‬ ‭was‬ ‭appropriate‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭market‬ ‭-‬ ‭the‬
‭reference‬ ‭price‬ ‭-‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬‭transaction‬‭was‬
‭concluded‬ ‭(so-called‬ ‭mistrade‬ ‭or‬ ‭misquote),‬ ‭the‬
‭Crypto‬‭Execution‬‭Venue‬‭has‬‭a‬‭contractual‬‭right‬‭of‬
‭withdrawal/cancellation/adjustment‬‭vis-à-vis‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭discretion.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭also‬‭cancel‬‭or‬‭adjust‬‭the‬‭execution‬‭of‬
‭the‬ ‭crypto‬ ‭order‬ ‭towards‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭The‬
‭Customer‬‭can‬‭view‬‭the‬‭regulations‬‭on‬‭mistrades‬‭or‬
‭misquotes‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭individual‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬
‭Venue in the Application.‬

‭2.‬ ‭Mistrades‬ ‭and‬ ‭misquotes‬ ‭in‬ ‭case‬ ‭of‬
‭self-execution by Trade Republic‬

‭2.1‬ ‭To‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭itself‬ ‭executes‬
‭Customer‬‭orders‬‭on‬‭its‬ ‭own‬‭account,‬‭either‬‭in‬‭part‬
‭or‬ ‭in‬ ‭full,‬ ‭the‬‭parties‬‭reserve‬‭the‬‭right‬‭in‬‭each‬‭case‬

‭kryptoaktywa‬ ‭przechowywane‬ ‭w‬ ‭portfelu‬
‭zbiorczym‬‭mogą‬‭być‬‭tymczasowo‬‭wykorzystywane‬
‭do‬ ‭uiszczania‬ ‭opłat‬ ‭transakcyjnych‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭niniejszym postanowieniem.‬

‭XI.‬ ‭Przekazywanie wiadomości‬

‭Jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭otrzyma‬ ‭od‬ ‭Miejsca‬
‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬‭kryptoaktywach‬‭informacje,‬
‭które‬ ‭mają‬ ‭wpływ‬ ‭na‬‭kryptoaktywa‬‭Klienta,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭powiadomi‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭tych‬ ‭informacjach,‬
‭jeżeli‬ ‭mogą‬‭one‬‭mieć‬‭znaczący‬‭wpływ‬‭na‬‭sytuację‬
‭prawną‬ ‭Klienta,‬ ‭a‬ ‭powiadomienie‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬
‭niezbędne do ochrony interesów Klienta.‬

‭XII.‬ ‭Wniosek o udzielenie informacji‬

‭Miejsca‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬
‭zazwyczaj‬ ‭podlegają‬‭własnym‬‭przepisom.‬‭Prawa‬‭i‬
‭obowiązki‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭Klienta‬ ‭są‬ ‭zatem‬
‭również‬ ‭określone‬ ‭przez‬ ‭te‬ ‭przepisy,‬ ‭które‬ ‭mogą‬
‭również‬ ‭przewidywać‬ ‭ujawnienie‬ ‭tożsamości‬
‭Klienta.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przekaże‬ ‭odpowiednie‬
‭informacje‬ ‭organom‬ ‭zagranicznym‬ ‭i‬ ‭systemom‬
‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭jest‬
‭do‬ ‭tego‬ ‭zobowiązana;‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭powiadomi‬
‭o tym Klienta.‬

‭XIII.‬ ‭Błędne transakcje i błędne kwotowania‬

‭1.‬ ‭Błędne‬ ‭transakcje‬ ‭i‬ ‭błędne‬ ‭kwotowania‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭realizacji‬ ‭przez‬ ‭innego‬ ‭uczestnika‬
‭rynku‬

‭Do‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń‬ ‭składanych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭wykorzystuje‬‭elektroniczny‬‭system‬
‭obrotu‬ ‭udostępniony‬ ‭przez‬ ‭Miejsca‬ ‭realizacji‬
‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach.‬ ‭Umowa‬ ‭zawarta‬ ‭z‬
‭operatorem‬‭danego‬‭Miejsca‬‭realizacji‬‭transakcji‬‭na‬
‭kryptoaktywach‬ ‭przewiduje‬ ‭opcję‬ ‭odwrócenia‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭powstania‬‭cen‬‭niezgodnych‬‭z‬‭godziwą‬
‭wartością‬ ‭rynkową.‬ ‭Jeżeli‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬‭realizacją‬
‭zlecenia‬ ‭Klienta‬ ‭Miejsce‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach‬ ‭omyłkowo‬ ‭przyjmie‬ ‭za‬ ‭podstawę‬
‭nieprawidłową‬ ‭cenę,‬ ‭która‬ ‭odbiega‬ ‭znacząco‬ ‭i‬ ‭w‬
‭sposób‬‭oczywisty‬‭od‬‭ceny‬‭adekwatnej‬ ‭do‬‭rynku‬‭–‬
‭ceny‬ ‭referencyjnej‬ ‭–‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭zawierania‬
‭transakcji‬ ‭(tzw.‬ ‭błędna‬ ‭transakcja‬ ‭lub‬ ‭błędne‬
‭notowanie),‬ ‭Miejsce‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach‬ ‭ma‬ ‭umowne‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭odstąpienia/anulowania/dostosowania‬ ‭wobec‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania.‬ ‭W‬
‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭anuluje‬ ‭lub‬
‭dostosuje‬ ‭realizację‬ ‭zlecenia‬ ‭dotyczącego‬
‭kryptoaktywów‬ ‭wobec‬ ‭Klienta.‬ ‭Klient‬ ‭może‬
‭zapoznać‬‭się‬‭z‬‭regulaminem‬‭dotyczącym‬‭błędnych‬
‭transakcji‬ ‭lub‬‭błędnych‬‭kwotowań‬‭poszczególnych‬
‭Miejsc‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭Błędne‬ ‭transakcje‬ ‭i‬ ‭błędne‬ ‭kwotowania‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭samodzielnej‬ ‭realizacji‬ ‭przez‬‭Trade‬
‭Republic‬

‭2.1‬ ‭W‬‭zakresie,‬‭w‬‭jakim‬‭Trade‬‭Republic‬‭realizuje‬‭zlecenia‬
‭Klienta‬ ‭na‬ ‭własny‬ ‭rachunek,‬ ‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬
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‭to‬‭cancel‬ ‭trades‬‭that‬ ‭have‬‭been‬‭concluded‬‭due‬‭to‬
‭erroneous‬‭quotes‬‭or‬‭on‬‭the‬‭basis‬‭of‬‭prices‬‭that‬‭are‬
‭not‬ ‭in‬ ‭line‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭market.‬ ‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭the‬
‭canceling‬ ‭Party‬‭shall‬ ‭reverse‬‭the‬‭execution‬‭of‬ ‭the‬
‭entire transaction vis-à-vis the other Party.‬

‭In‬ ‭particular,‬ ‭a‬ ‭quote‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭deemed‬ ‭to‬ ‭be‬
‭erroneous‬ ‭if‬ ‭it‬ ‭deviates‬‭significantly‬ ‭and‬‭obviously‬
‭from‬ ‭the‬ ‭market-adequate‬ ‭price‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬
‭quote‬ ‭was‬ ‭placed‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭technically‬ ‭caused‬
‭malfunction‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭trading‬ ‭system‬ ‭or‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭an‬
‭operating‬ ‭error.‬ ‭The‬ ‭correction‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭made‬
‭without‬ ‭undue‬ ‭delay‬ ‭after‬ ‭the‬ ‭error‬ ‭has‬ ‭been‬
‭detected,‬ ‭at‬ ‭the‬‭latest‬ ‭48‬‭hours‬‭after‬ ‭execution‬‭of‬
‭the Customer order.‬

‭2.2‬ ‭When‬ ‭deciding‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭retroactive‬ ‭transaction‬
‭cancellation,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭take‬ ‭into‬
‭account‬‭both‬‭the‬‭Customer's‬‭interest‬‭in‬‭a‬‭price‬‭that‬
‭corresponds‬‭to‬‭the‬‭actual‬ ‭market‬‭situation‬‭and‬‭the‬
‭Customer's‬ ‭confidence‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭existence‬ ‭of‬ ‭the‬
‭established‬ ‭and‬ ‭published‬ ‭price.‬ ‭In‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭an‬
‭immediate‬‭correction‬‭of‬‭the‬‭price‬‭after‬‭its‬‭entry,‬‭the‬
‭Customer's‬ ‭interest‬ ‭in‬ ‭a‬‭price‬‭corresponding‬‭to‬‭the‬
‭market situation regularly prevails.‬

‭2.3‬ ‭The‬ ‭canceling‬ ‭Party‬ ‭shall‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭other‬‭Party‬
‭about‬ ‭the‬ ‭cancellation‬ ‭in‬ ‭written‬ ‭and‬ ‭electronic‬
‭form.‬

‭XIV.‬ ‭Taxes‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬‭responsible‬‭for‬‭paying‬‭taxes‬
‭on‬‭the‬‭Customer's‬ ‭sales‬‭proceeds.‬ ‭The‬‭Customer‬
‭must‬ ‭seek‬ ‭tax‬ ‭advice‬ ‭independently.‬ ‭However,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭provide‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬
‭overviews of Crypto-Assets trading.‬

‭części,‬ ‭strony‬ ‭zastrzegają‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭anulowania‬ ‭w‬‭każdym‬‭przypadku‬‭transakcji,‬ ‭które‬
‭zostały‬ ‭zawarte‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭błędnych‬ ‭notowań‬ ‭lub‬
‭na‬‭podstawie‬‭cen‬‭niezgodnych‬‭z‬‭rynkiem.‬‭W‬‭takim‬
‭przypadku‬ ‭strona‬ ‭anulująca‬ ‭wycofuje‬ ‭realizację‬
‭całej transakcji wobec drugiej strony.‬

‭W‬ ‭szczególności‬ ‭notowanie‬ ‭zostanie‬ ‭uznane‬ ‭za‬
‭błędne,‬ ‭jeżeli‬ ‭odbiega‬ ‭znacząco‬ ‭i‬ ‭w‬ ‭sposób‬
‭oczywisty‬ ‭od‬ ‭ceny‬ ‭adekwatnej‬ ‭do‬ ‭rynku‬ ‭w‬
‭momencie‬ ‭jej‬ ‭złożenia‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭technicznego‬
‭błędu‬ ‭systemu‬ ‭transakcyjnego‬ ‭lub‬ ‭błędu‬
‭operacyjnego.‬ ‭Korekta‬ ‭zostanie‬ ‭dokonana‬ ‭bez‬
‭zbędnej‬ ‭zwłoki‬ ‭po‬ ‭wykryciu‬ ‭błędu,‬ ‭w‬ ‭ciągu‬ ‭48‬
‭godzin po realizacji zlecenia klienta.‬

‭2.2‬ ‭Trade‬‭Republic,‬‭decydując‬‭o‬‭anulowaniu‬‭transakcji‬
‭z‬ ‭mocą‬‭wsteczną,‬‭musi‬‭wziąć‬‭pod‬‭uwagę‬‭zarówno‬
‭interes‬ ‭klienta‬ ‭w‬ ‭cenie‬ ‭odpowiadającej‬
‭rzeczywistej‬ ‭sytuacji‬ ‭rynkowej,‬ ‭jak‬ ‭i‬ ‭zaufanie‬
‭klienta‬‭do‬‭istnienia‬‭ustalonej‬ ‭i‬‭opublikowanej‬‭ceny.‬
‭W‬‭przypadku‬‭natychmiastowej‬ ‭korekty‬‭ceny‬‭po‬‭jej‬
‭wprowadzeniu‬ ‭zasadniczo‬ ‭przeważa‬ ‭interes‬
‭klienta w cenie odpowiadającej sytuacji rynkowej.‬

‭2.3‬ ‭Strona‬‭anulująca‬‭informuje‬‭drugą‬‭stronę‬‭o‬‭anulowaniu‬
‭w formie pisemnej i elektronicznej.‬

‭XIV.‬ ‭Podatki‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭płacenie‬ ‭podatków‬ ‭od‬ ‭wpływów‬ ‭ze‬ ‭sprzedaży‬
‭Klienta.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭samodzielnie‬ ‭zasięgnąć‬
‭porady‬ ‭podatkowej.‬ ‭Jednak‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przedstawi‬ ‭Klientowi‬ ‭przeglądy‬ ‭obrotu‬
‭kryptoaktywami.‬
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‭Appendix 7‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭provision of crypto-asset services‬

‭Załącznik 7‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie‬

‭kryptoaktywów‬

‭C.‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬ ‭Crypto‬
‭Custody‬

‭Services offered‬

‭Trade‬‭Republic‬‭offers‬‭the‬‭provision‬‭of‬‭"custody‬‭and‬
‭administration‬ ‭of‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭for‬ ‭customers"‬
‭within‬ ‭the‬ ‭meaning‬ ‭of‬ ‭Article‬ ‭3‬ ‭para.‬ ‭1‬ ‭no.‬ ‭17‬
‭MiCAR‬ ‭(hereinafter:‬ ‭"‬‭Crypto‬‭Custody‬‭Services‬‭")‬
‭within‬ ‭the‬ ‭scope‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions.‬ ‭Accordingly,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭securely‬
‭stores‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭means‬ ‭of‬
‭access‬ ‭to‬ ‭these‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭form‬ ‭of‬
‭private cryptographic keys for the Customer.‬

‭I.‬ ‭Crypto Custody Services‬

‭1.‬ ‭Supported Crypto-Assets‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭provides‬‭Crypto‬‭Custody‬‭Services‬
‭exclusively‬ ‭in‬ ‭relation‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭limited‬ ‭selection‬ ‭of‬
‭tradeable‬‭Crypto-Assets‬‭which‬‭can‬‭be‬‭found‬‭in‬‭the‬
‭Application‬ ‭(“‬‭Supported‬ ‭Crypto-Assets‬‭").‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭may‬‭decide‬‭in‬‭its‬‭reasonable‬‭discretion‬‭to‬
‭no‬ ‭longer‬ ‭provide‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Services‬ ‭in‬
‭respect‬ ‭of‬ ‭Supported‬ ‭Crypto-Assets.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭endeavor‬ ‭to‬‭inform‬‭the‬‭Customer‬‭of‬
‭such‬‭an‬‭intention‬‭as‬‭soon‬‭as‬‭possible.‬‭In‬‭this‬‭case,‬
‭the‬ ‭provision‬ ‭on‬ ‭extraordinary‬ ‭termination‬ ‭of‬ ‭the‬
‭business‬‭relationship‬‭pursuant‬‭to‬‭Section‬‭XIX.3.‬‭of‬
‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭shall‬ ‭apply‬ ‭mutatis‬
‭mutandis‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Crypto-Asset‬ ‭that‬ ‭can‬ ‭no‬ ‭longer‬
‭be‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭custody,‬ ‭unless‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭determines a longer period in individual cases.‬

‭2.‬ ‭Omnibus Wallets‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭the‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭of‬ ‭all‬
‭Customers‬ ‭in‬ ‭an‬ ‭omnibus‬ ‭digital‬ ‭account‬ ‭per‬
‭Supported‬‭Crypto-Asset‬ ‭("‬‭Omnibus‬‭Wallet‬‭").‬‭This‬
‭means‬ ‭that‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭held‬ ‭in‬ ‭custody‬ ‭for‬
‭different‬ ‭Customers‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭segregated.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭hold‬ ‭any‬ ‭own‬ ‭holdings‬ ‭in‬
‭Crypto-Assets‬ ‭segregated‬ ‭from‬ ‭Customer‬
‭holdings.‬

‭II.‬ ‭Receiving‬ ‭and‬ ‭sending‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭and‬
‭wallet transfers‬

‭Receiving‬‭and‬‭sending‬‭Crypto-Assets‬‭from‬‭and‬‭to‬
‭third‬‭party‬‭wallets‬‭is‬‭not‬‭possible.‬‭The‬‭delivery‬‭and‬
‭deposit‬ ‭of‬‭Crypto-Assets‬‭is‬‭also‬‭not‬‭possible.‬‭If‬‭the‬
‭Customer‬‭wishes‬‭to‬‭dispose‬‭of‬‭the‬‭Crypto-Assets,‬
‭this is only possible by selling them.‬

‭III.‬ ‭Allocation of Crypto-Assets, display of‬

‭C.‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dotyczące‬
‭przechowywania kryptowalut‬

‭Oferowane usługi‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬ ‭świadczenie‬ ‭usług‬
‭„przechowywania‬ ‭i‬ ‭administrowania‬
‭kryptoaktywami‬ ‭dla‬ ‭klientów”‬ ‭w‬ ‭rozumieniu‬ ‭art.‬ ‭3‬
‭ust.‬ ‭1‬ ‭nr‬ ‭17‬ ‭MiCAR‬ ‭(dalej:‬ ‭„‬‭Usługi‬
‭przechowywania‬ ‭kryptoaktywów‬‭”)‬ ‭w‬ ‭zakresie‬
‭niniejszych‬‭Warunków‬‭szczególnych.‬ ‭W‬‭związku‬‭z‬
‭tym‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭bezpiecznie‬ ‭przechowuje‬
‭kryptoaktywa,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭środki‬ ‭dostępu‬ ‭do‬ ‭tych‬
‭kryptoaktywów‬ ‭w‬ ‭postaci‬ ‭prywatnych‬ ‭kluczy‬
‭kryptograficznych dla Klienta.‬

‭I.‬ ‭Usługi przechowywania kryptowalut‬

‭1.‬ ‭Obsługiwane kryptoaktywa‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭świadczy‬ ‭Usługi‬ ‭przechowywania‬
‭kryptoaktywów‬ ‭wyłącznie‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬
‭ograniczonego‬ ‭wyboru‬ ‭zbywalnych‬
‭kryptoaktywów,‬ ‭które‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬
‭(„‬‭Obsługiwane‬ ‭kryptoaktywa‬‭”).‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭może‬‭według‬‭własnego‬‭uznania‬‭podjąć‬‭decyzję‬‭o‬
‭zaprzestaniu‬ ‭świadczenia‬ ‭usług‬ ‭przechowywania‬
‭kryptoaktywów‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭obsługiwanych‬
‭kryptoaktywów.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dołoży‬ ‭wszelkich‬
‭starań,‬ ‭aby‬‭jak‬‭najszybciej‬‭poinformować‬‭Klienta‬‭o‬
‭takim‬‭zamiarze.‬‭W‬‭takim‬‭przypadku‬‭postanowienie‬
‭o‬ ‭nadzwyczajnym‬ ‭rozwiązaniu‬ ‭stosunku‬
‭handlowego‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭XIX.3.‬ ‭Umowy‬
‭ramowej‬ ‭stosuje‬ ‭się‬ ‭odpowiednio‬ ‭do‬
‭kryptoaktywów,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭już‬
‭przechowywane,‬ ‭chyba‬‭że‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭określi‬
‭dłuższy okres w indywidualnych przypadkach.‬

‭2.‬ ‭Portfele zbiorcze‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przechowuje‬ ‭kryptoaktywa‬
‭wszystkich‬ ‭klientów‬ ‭na‬ ‭zbiorczym‬ ‭rachunku‬
‭cyfrowym‬ ‭dla‬ ‭każdego‬ ‭obsługiwanego‬
‭kryptoaktywa‬‭(„‬‭Portfel‬ ‭zbiorczy‬‭”).‬ ‭Oznacza‬‭to,‬‭że‬
‭kryptoaktywa‬ ‭przechowywane‬ ‭dla‬ ‭różnych‬
‭klientów‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭segregowane.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭będzie‬ ‭przechowywać‬ ‭wszelkie‬ ‭własne‬‭zasoby‬‭w‬
‭kryptoaktywach oddzielnie od zasobów Klienta.‬

‭II.‬ ‭Odbieranie‬ ‭i‬ ‭wysyłanie‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭oraz‬
‭przelewy z portfela‬

‭Odbieranie‬ ‭i‬ ‭wysyłanie‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭z‬ ‭i‬ ‭do‬
‭portfeli‬ ‭stron‬ ‭trzecich‬ ‭nie‬‭jest‬ ‭możliwe.‬ ‭Dostawa‬‭i‬
‭depozyt‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭również‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭możliwe.‬
‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭chce‬ ‭zbyć‬ ‭kryptoaktywa,‬ ‭jest‬ ‭to‬
‭możliwe tylko poprzez ich sprzedaż.‬

‭III.‬ ‭Alokacja kryptoaktywów, wyświetlanie‬
‭zapasów‬
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‭inventory‬

‭On‬‭the‬‭basis‬‭of‬‭the‬‭Crypto‬‭Transactions‬‭as‬‭defined‬
‭in‬ ‭Part‬ ‭A‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Appendix,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭keep‬‭records‬‭of‬‭the‬‭allocation‬‭of‬‭the‬‭Crypto-Assets‬
‭held‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬ ‭Wallet‬ ‭to‬ ‭each‬ ‭Customer.‬
‭Consequently,‬ ‭the‬ ‭records‬ ‭will‬ ‭show‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬
‭which Crypto-Assets are held for which Customer.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭display‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭Crypto-Assets‬‭within‬‭the‬‭Application.‬‭As‬‭described‬
‭in‬ ‭Section‬ ‭X.‬ ‭2‬ ‭of‬ ‭Part‬ ‭A‬ ‭of‬ ‭this‬ ‭Appendix,‬ ‭this‬
‭inventory‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭necessarily‬ ‭congruent‬ ‭with‬ ‭the‬
‭Crypto-Assets‬ ‭held‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭customer‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Omnibus‬ ‭Wallet.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭hold‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭in‬ ‭custody‬ ‭only‬ ‭after‬
‭they‬ ‭have‬ ‭been‬ ‭delivered‬ ‭and‬ ‭allocated.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭shall‬ ‭hold‬‭the‬‭Customer's‬ ‭Crypto-Assets‬
‭until‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reallocates‬ ‭them‬ ‭or,‬ ‭if‬
‭relevant, until delivery to the Execution Venue.‬

‭IV.‬ ‭Insolvency official, orders‬

‭1.‬ ‭In‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭insolvency,‬ ‭statutory‬
‭law‬ ‭applies.‬ ‭Further‬‭information‬‭on‬‭Crypto-Assets‬
‭under‬‭insolvency‬‭law‬‭is‬‭set‬‭out‬‭in‬‭Trade‬‭Republic’s‬
‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Policy,‬ ‭included‬ ‭in‬ ‭Part‬ ‭C‬‭of‬ ‭this‬
‭Appendix.‬

‭2.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬‭entitled‬‭to‬‭take‬‭any‬‭action‬‭that‬‭is‬
‭appropriate‬ ‭and‬ ‭necessary‬ ‭to‬ ‭implement‬ ‭a‬
‭government‬ ‭order‬ ‭against‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭which‬
‭has‬ ‭as‬ ‭its‬ ‭object‬ ‭the‬ ‭transfer‬ ‭or‬ ‭sale‬ ‭of‬
‭Crypto-Assets held with Trade Republic.‬

‭IV.‬ ‭Renumeration‬

‭Trade Republic does not charge the Customer for‬
‭Crypto Custody Services.‬

‭V.‬ ‭Transactions‬

‭1.‬ ‭If‬ ‭a‬‭Customer‬‭purchases‬‭Supported‬‭Crypto-Assets‬
‭via‬ ‭the‬ ‭Application,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭(a.)‬ ‭book‬
‭the‬ ‭purchased‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭into‬ ‭the‬ ‭Omnibus‬
‭Wallet‬ ‭after‬ ‭delivery‬ ‭or‬ ‭(b.)‬ ‭reallocate‬
‭Crypto-Assets‬‭held‬‭in‬ ‭custody‬‭within‬‭the‬‭Omnibus‬
‭Wallet in favor of the Customer.‬

‭2.‬ ‭If‬ ‭a‬ ‭Customer‬ ‭sells‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭via‬ ‭the‬
‭Application,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭debit‬ ‭a‬
‭corresponding‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Crypto-Assets‬
‭allocated‬ ‭to‬‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭the‬‭Omnibus‬‭Wallet.‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭may‬‭transfer‬ ‭the‬‭Crypto-Assets‬‭to‬
‭a‬‭third‬‭party‬‭for‬ ‭the‬‭purpose‬‭of‬ ‭settling‬‭the‬‭sale‬‭of‬
‭the Crypto-Assets by the Customer.‬

‭VI.‬ ‭Restrictions of use‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭not‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬
‭Services‬ ‭for‬ ‭Money‬ ‭laundering‬ ‭and‬ ‭terrorism‬
‭financing;‬ ‭gambling;‬ ‭sabotage,‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭malicious‬
‭software; or other illegal purposes.‬

‭Na‬ ‭podstawie‬ ‭Transakcji‬ ‭kryptowalutowych‬
‭określonych‬ ‭w‬ ‭części‬ ‭A‬ ‭niniejszego‬ ‭Załącznika‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭prowadzić‬ ‭rejestr‬
‭przydziału‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭przechowywanych‬ ‭w‬
‭Portfelu‬ ‭zbiorczym‬ ‭dla‬ ‭każdego‬ ‭Klienta.‬ ‭W‬
‭związku‬ ‭z‬ ‭tym‬ ‭rejestry‬ ‭będą‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie‬ ‭pokazywać,‬ ‭które‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭są‬
‭przechowywane dla którego Klienta.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wyświetli‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭Klienta‬ ‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭Jak‬ ‭opisano‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭X.‬ ‭2‬ ‭części‬ ‭A‬
‭niniejszego‬ ‭Załącznika,‬ ‭ten‬ ‭spis‬ ‭niekoniecznie‬
‭odpowiada‬ ‭kryptoaktywom‬ ‭przechowywanym‬ ‭dla‬
‭klienta‬ ‭w‬ ‭portfelu‬ ‭zbiorczym.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭będzie‬ ‭przechowywać‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭Klienta‬
‭dopiero‬‭po‬‭ich‬‭dostarczeniu‬‭i‬ ‭przydzieleniu.‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭będzie‬ ‭przechowywać‬ ‭kryptoaktywa‬
‭Klienta‬ ‭do‬ ‭czasu‬ ‭ich‬ ‭ponownego‬ ‭przydzielenia‬
‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub,‬ ‭w‬ ‭stosownych‬
‭przypadkach,‬ ‭do‬ ‭czasu‬ ‭dostarczenia‬ ‭do‬ ‭Miejsca‬
‭Realizacji.‬

‭IV.‬ ‭Niewypłacalność, nakazy‬

‭1.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭niewypłacalności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭obowiązują‬‭przepisy‬‭ustawowe.‬‭Dalsze‬‭informacje‬
‭na‬ ‭temat‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭w‬ ‭świetle‬ ‭prawa‬
‭upadłościowego‬ ‭znajdują‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭Polityce‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dotyczącej‬ ‭przechowywania‬‭kryptowalut,‬
‭zawartej w części C niniejszego Załącznika.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭podjęcia‬
‭wszelkich‬ ‭działań,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭odpowiednie‬ ‭i‬
‭niezbędne‬ ‭do‬ ‭wykonania‬ ‭nakazu‬ ‭rządowego‬
‭przeciwko‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭którego‬ ‭przedmiotem‬
‭jest‬ ‭przekazanie‬ ‭lub‬ ‭sprzedaż‬ ‭kryptoaktywów‬
‭przechowywanych w Trade Republic.‬

‭IV.‬ ‭Wynagrodzenie‬

‭Trade Republic nie obciąża Klienta opłatami za‬
‭usługi przechowywania kryptowalut.‬

‭V.‬ ‭Transakcje‬

‭1.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭zakupi‬ ‭Obsługiwane‬‭kryptoaktywa‬‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭(a.)‬
‭zaksięguje‬ ‭zakupione‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭w‬ ‭Portfelu‬
‭zbiorczym‬ ‭po‬ ‭dostarczeniu‬ ‭lub‬ ‭(b.)‬ ‭ponownie‬
‭przydzieli‬‭kryptoaktywa‬‭przechowywane‬‭w‬‭Portfelu‬
‭zbiorczym na rzecz Klienta.‬

‭2.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭sprzedaje‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭obciąży‬
‭odpowiednią‬‭kwotą‬‭kryptoaktywów‬‭przydzielonych‬
‭Klientowi‬ ‭w‬ ‭Portfelu‬ ‭zbiorczym.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭może‬ ‭przekazać‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭osobie‬ ‭trzeciej‬ ‭w‬
‭celu‬ ‭rozliczenia‬ ‭sprzedaży‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭przez‬
‭Klienta.‬

‭VI.‬ ‭Ograniczenia użytkowania‬

‭Klient‬ ‭nie‬ ‭będzie‬ ‭korzystał‬ ‭z‬ ‭usług‬
‭przechowywania‬ ‭kryptowalut‬ ‭w‬ ‭celu‬ ‭prania‬
‭pieniędzy‬ ‭i‬ ‭finansowania‬ ‭terroryzmu;‬ ‭hazardu;‬
‭sabotażu,‬ ‭używania‬ ‭złośliwego‬ ‭oprogramowania;‬
‭lub w innych nielegalnych celach.‬

‭VII.‬ ‭Odpowiedzialność‬

‭1.‬ ‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭art.‬ ‭75‬ ‭ust.‬ ‭8‬ ‭MiCAR,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
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‭VII.‬ ‭Liability‬

‭1.‬ ‭Pursuant‬ ‭to‬‭Article‬‭75‬‭(8)‬ ‭MiCAR,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭is‬ ‭liable‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭loss‬ ‭of‬ ‭any‬ ‭Supported‬
‭Crypto-Assets‬ ‭or‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭access‬ ‭to‬
‭Supported‬‭Crypto-Assets‬‭as‬‭a‬‭result‬‭of‬‭an‬‭incident‬
‭that‬ ‭is‬ ‭attributable‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭(“‬‭Liability‬
‭Incident‬‭”).‬ ‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭liability‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭limited‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭market‬ ‭value‬ ‭of‬ ‭the‬‭lost‬ ‭Supported‬
‭Crypto-Asset at the time of the Liability Incident.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭not‬ ‭be‬‭liable‬‭for‬ ‭the‬‭Liability‬
‭Event‬ ‭if‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭can‬‭prove‬‭that‬‭the‬‭Liability‬
‭Event‬ ‭arose‬ ‭independently‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬
‭provision‬‭of‬ ‭Services,‬ ‭such‬‭as‬‭a‬‭problem‬‭inherent‬
‭in‬ ‭the‬ ‭operation‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Distributed‬ ‭Ledger‬ ‭over‬
‭which Trade Republic has no control.‬

‭3.‬ ‭Except‬ ‭as‬ ‭otherwise‬ ‭provided‬ ‭herein,‬ ‭Trade‬
‭Republic’s‬ ‭liability‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭subject‬ ‭to‬ ‭the‬
‭provisions of the Framework Agreement.‬

‭VIII.‬ ‭Availability of services‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭guarantee‬ ‭that‬ ‭Crypto‬
‭Custody‬‭Services‬‭are‬‭available‬‭at‬ ‭all‬ ‭times.‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬‭temporarily‬ ‭restrict‬
‭or‬ ‭suspend‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Services‬ ‭if‬ ‭this‬ ‭is‬
‭necessary‬‭for‬ ‭technical‬‭or‬‭legal‬‭reasons.‬‭In‬‭such‬‭a‬
‭case,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭inform‬‭the‬‭Customer‬‭in‬
‭advance,‬ ‭provided‬‭this‬‭is‬‭reasonably‬‭possible.‬‭The‬
‭availability‬ ‭of‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Services‬ ‭may‬ ‭also‬
‭be‬ ‭restricted‬ ‭or‬ ‭interrupted‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭maintenance‬
‭work,‬ ‭IT‬‭updates‬‭or‬‭developments‬‭that‬‭are‬‭beyond‬
‭the control of Trade Republic.‬

‭XIV.‬ ‭Forks and other events‬

‭1.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭possible‬‭that‬ ‭the‬‭underlying‬‭distributed‬‭ledger‬
‭technology‬ ‭of‬ ‭a‬‭Supported‬‭Crypto-Asset‬ ‭changes‬
‭(e.g.‬ ‭by‬ ‭a‬ ‭“fork”‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭blockchain)‬ ‭and‬ ‭/‬ ‭or‬ ‭that‬
‭Customer’s‬ ‭rights‬ ‭attributable‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Supported‬
‭Crypto-Asset‬ ‭are‬ ‭additionally‬ ‭created‬ ‭(e.g.‬ ‭by‬
‭Aidrops)‬ ‭or‬ ‭changed‬ ‭(hereinafter‬ ‭collectively‬
‭referred to as an “‬‭Blockchain Event‬‭”).‬

‭2.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭additional‬
‭Crypto-Assets‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭result‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭Blockchain‬ ‭Event‬
‭(“‬‭Blockchain‬ ‭Event‬ ‭Rewards‬‭”),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭will‬ ‭make‬‭reasonable‬‭efforts‬‭to‬‭allocate‬‭Blockchain‬
‭Event‬ ‭Rewards‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭credit‬
‭Blockchain‬‭Event‬ ‭Rewards‬‭to‬‭the‬‭Omnibus‬‭Wallet.‬
‭The‬ ‭Customer‬ ‭acknowledges‬ ‭and‬ ‭agrees‬ ‭that‬
‭such‬‭allocation‬‭may‬‭not‬ ‭be‬‭possible‬‭due‬‭to‬‭factors‬
‭beyond‬‭Trade‬‭Republic's‬‭control,‬‭such‬‭as‬‭technical‬
‭support‬ ‭of‬ ‭Blockchain‬ ‭Event‬ ‭Rewards,‬ ‭tradability‬
‭on‬‭the‬‭Crypto‬‭Execution‬‭Venue,‬ ‭security‬ ‭reasons,‬
‭etc.‬

‭3.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭determines,‬‭in‬‭its‬‭sole‬‭discretion,‬
‭that‬ ‭allocating‬ ‭Blockchain‬ ‭Event‬ ‭Rewards‬ ‭to‬
‭individual‬ ‭Customers‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭reasonably‬ ‭possible,‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭expressly‬ ‭waives‬ ‭any‬‭right‬ ‭to‬‭such‬

‭ponosi‬ ‭odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭utratę‬ ‭jakichkolwiek‬
‭obsługiwanych‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭lub‬ ‭środków‬
‭dostępu‬ ‭do‬ ‭obsługiwanych‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭w‬
‭wyniku‬ ‭incydentu,‬ ‭który‬ ‭można‬ ‭przypisać‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭(„‬‭Incydent‬ ‭związany‬ ‭z‬
‭odpowiedzialnością‬‭”).‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭ograniczona‬ ‭do‬ ‭wartości‬ ‭rynkowej‬
‭utraconego‬ ‭obsługiwanego‬ ‭kryptoaktywu‬ ‭w‬
‭momencie‬ ‭wystąpienia‬ ‭zdarzenia‬ ‭związanego‬ ‭z‬
‭odpowiedzialnością.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭Zdarzenie‬ ‭związane‬ ‭z‬ ‭odpowiedzialnością,‬ ‭jeśli‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭udowodnić,‬ ‭że‬ ‭Zdarzenie‬
‭związane‬ ‭z‬ ‭odpowiedzialnością‬ ‭powstało‬
‭niezależnie‬ ‭od‬ ‭świadczenia‬ ‭Usług‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭takie‬‭jak‬‭problem‬‭związany‬‭z‬‭działaniem‬
‭Rozproszonego‬ ‭Rejestru,‬ ‭nad‬ ‭którym‬ ‭Trade‬
‭Republic nie ma kontroli.‬

‭3.‬ ‭O‬ ‭ile‬ ‭niniejsza‬ ‭Umowa‬ ‭nie‬ ‭stanowi‬ ‭inaczej,‬
‭odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭podlega‬
‭postanowieniom Umowy ramowej.‬

‭VIII.‬ ‭Dostępność usług‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭gwarantuje,‬ ‭że‬ ‭usługi‬
‭przechowywania‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭są‬ ‭dostępne‬
‭przez‬ ‭cały‬ ‭czas.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬‭sobie‬
‭prawo‬ ‭do‬ ‭tymczasowego‬ ‭ograniczenia‬ ‭lub‬
‭zawieszenia‬ ‭usług‬ ‭przechowywania‬
‭kryptoaktywów,‬‭jeśli‬‭jest‬‭to‬‭konieczne‬‭ze‬‭względów‬
‭technicznych‬ ‭lub‬ ‭prawnych.‬ ‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬ ‭tym‬ ‭Klienta‬ ‭z‬
‭wyprzedzeniem,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭będzie‬ ‭to‬ ‭racjonalnie‬
‭możliwe.‬ ‭Dostępność‬ ‭usług‬ ‭przechowywania‬
‭kryptoaktywów‬‭może‬‭być‬‭również‬‭ograniczona‬‭lub‬
‭przerwana‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭prac‬ ‭konserwacyjnych,‬
‭aktualizacji‬ ‭IT‬ ‭lub‬ ‭zmian,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭poza‬ ‭kontrolą‬
‭Trade Republic.‬

‭XIV.‬ ‭Rozwidlenia i inne zdarzenia‬

‭1.‬ ‭Możliwe‬‭jest,‬ ‭że‬‭bazowa‬‭technologia‬‭rozproszonej‬
‭księgi‬ ‭rachunkowej‬ ‭Obsługiwanego‬ ‭kryptoaktywa‬
‭zmieni‬ ‭się‬‭(np.‬ ‭poprzez‬‭„rozwidlenie”‬‭blockchaina,‬
‭ang.‬ ‭fork)‬ ‭i/lub‬ ‭że‬ ‭prawa‬ ‭Klienta‬ ‭związane‬ ‭z‬
‭Obsługiwanym‬‭kryptoaktywem‬‭zostaną‬‭dodatkowo‬
‭utworzone‬‭(np.‬‭przez‬‭Aidrops)‬‭lub‬‭zmienione‬‭(dalej‬
‭łącznie zwane „‬‭Zdarzeniem blockchain‬‭”).‬

‭2.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭uprawniony‬ ‭do‬ ‭dodatkowych‬
‭kryptoaktywów‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭Zdarzenia‬ ‭blockchain‬
‭(„‬‭Nagrody‬ ‭za‬ ‭zdarzenie‬ ‭blockchain‬‭”),‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭dołoży‬ ‭uzasadnionych‬ ‭starań,‬ ‭aby‬
‭przydzielić‬ ‭Klientowi‬ ‭Nagrody‬ ‭za‬ ‭zdarzenie‬
‭blockchain‬ ‭i‬ ‭zaksięgować‬ ‭Nagrody‬ ‭za‬ ‭zdarzenie‬
‭blockchain‬ ‭w‬ ‭Portfelu‬‭zbiorczym.‬‭Klient‬ ‭przyjmuje‬
‭do‬ ‭wiadomości‬ ‭i‬ ‭zgadza‬ ‭się,‬ ‭że‬ ‭taka‬ ‭alokacja‬
‭może‬ ‭nie‬ ‭być‬ ‭możliwa‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭czynników‬
‭pozostających‬ ‭poza‬ ‭kontrolą‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬
‭takich‬ ‭jak‬ ‭wsparcie‬ ‭techniczne‬ ‭nagród‬ ‭za‬
‭zdarzenia‬ ‭blockchain,‬ ‭możliwość‬ ‭handlu‬ ‭w‬
‭systemie‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭kryptowalutowych,‬
‭względy bezpieczeństwa itp.‬

‭3.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭stwierdzi,‬ ‭według‬‭własnego‬
‭uznania,‬ ‭że‬ ‭przyznanie‬ ‭nagród‬ ‭za‬ ‭zdarzenia‬
‭blockchain‬ ‭poszczególnym‬ ‭klientom‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭racjonalnie‬ ‭możliwe,‬ ‭klient‬ ‭wyraźnie‬ ‭zrzeka‬ ‭się‬

‭91‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬



‭Appendix 7‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭provision of crypto-asset services‬

‭Załącznik 7‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie‬

‭kryptoaktywów‬

‭allocation.‬

‭4.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭acknowledges‬ ‭and‬ ‭agrees‬ ‭that‬
‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭under‬‭no‬‭obligation‬‭to‬‭inform‬‭the‬
‭Customer‬ ‭of‬ ‭any‬ ‭Blockchain‬ ‭Events,‬ ‭or‬ ‭of‬ ‭any‬
‭decisions‬‭made‬‭or‬ ‭actions‬‭taken‬‭in‬‭response‬‭to‬‭a‬
‭Blockchain Event.‬

‭5.‬ ‭In‬ ‭the‬‭event‬ ‭that‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭no‬‭longer‬‭able‬
‭to‬ ‭provide‬ ‭crypto-asset‬ ‭services‬‭with‬‭respect‬ ‭to‬‭a‬
‭Supported‬ ‭Crypto-Asset‬ ‭(“‬‭Delisted‬
‭Crypto-Asset‬‭”),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭shall‬ ‭inform‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭advance‬‭and‬‭shall‬ ‭set‬ ‭a‬‭deadline‬‭by‬
‭which‬‭the‬‭Customer‬‭must‬ ‭sell‬ ‭their‬ ‭position‬‭in‬ ‭the‬
‭Delisted‬ ‭Crypto-Asset.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬
‭depend‬ ‭on‬‭information‬‭from‬‭third‬‭parties,‬ ‭such‬‭as‬
‭the‬ ‭Crypto‬ ‭Execution‬ ‭Venue,‬ ‭and‬ ‭can‬ ‭therefore‬
‭only‬ ‭inform‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭set‬ ‭a‬ ‭deadline‬
‭pursuant‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭first‬ ‭sentence‬‭of‬ ‭this‬ ‭paragraph‬‭if‬
‭and‬ ‭when‬ ‭such‬ ‭information‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭made‬
‭available‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Accordingly,‬ ‭the‬
‭aforementioned‬‭deadline‬‭may‬‭be‬‭extremely‬‭short,‬
‭which‬ ‭is‬ ‭why‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭is‬ ‭advised‬‭to‬‭monitor‬
‭their Crypto-Asset holdings at all times.‬

‭6.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭fails‬ ‭to‬ ‭sell‬ ‭their‬ ‭Delisted‬
‭Crypto-Asset‬ ‭position‬ ‭by‬ ‭the‬‭end‬‭of‬ ‭the‬‭deadline,‬
‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭be‬‭entitled‬‭to‬‭sell‬‭the‬‭Delisted‬
‭Crypto-Asset‬ ‭position‬ ‭on‬ ‭behalf‬ ‭of‬ ‭the‬‭Customer.‬
‭The‬ ‭proceeds‬ ‭from‬ ‭such‬ ‭sale,‬ ‭after‬ ‭deduction‬ ‭of‬
‭any‬‭applicable‬‭fees‬‭or‬ ‭charges,‬ ‭will‬ ‭be‬‭credited‬‭to‬
‭the Customer’s Account.‬

‭7.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭not‬‭be‬‭liable‬‭for‬‭any‬‭losses‬‭or‬
‭damages‬ ‭incurred‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭as‬‭a‬‭result‬ ‭of‬
‭actions‬‭taken‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬‭in‬‭connection‬‭with‬
‭a Delisted Crypto-Asset.‬

‭XV.‬ ‭Description of the security systems‬

‭According‬‭to‬‭Article‬‭75‬‭para.‬ ‭1‬‭lit.‬ ‭e)‬ ‭MiCA,‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭shall‬ ‭provide‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭a‬
‭description of the used security systems.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭employs‬ ‭a‬ ‭robust‬ ‭security‬
‭framework‬ ‭to‬ ‭ensure‬ ‭the‬ ‭safe‬ ‭custody‬ ‭and‬
‭controlled‬‭transaction‬‭of‬‭Crypto-Assets,‬‭in‬‭line‬‭with‬
‭regulatory requirements.‬

‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭custody‬ ‭system‬ ‭utilizes‬
‭advanced‬ ‭cryptographic‬ ‭techniques‬ ‭such‬ ‭as‬
‭Multi-Party‬ ‭Computation‬ ‭(MPC).‬ ‭MPC‬‭divides‬‭the‬
‭cryptographic‬ ‭keys‬ ‭and‬ ‭transaction‬ ‭data‬ ‭among‬
‭multiple‬ ‭parties,‬ ‭ensuring‬‭that‬ ‭no‬‭single‬‭individual‬
‭has‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭entire‬ ‭key‬ ‭or‬ ‭transaction‬
‭information.‬ ‭A‬ ‭transaction‬ ‭can‬‭only‬‭be‬‭completed‬
‭when‬ ‭all‬ ‭parties‬ ‭combine‬ ‭their‬ ‭respective‬ ‭parts,‬
‭significantly‬ ‭reducing‬ ‭the‬ ‭risk‬ ‭of‬ ‭threats‬ ‭and‬
‭unauthorized transactions.‬

‭Crypto‬ ‭transactions‬ ‭are‬‭strictly‬ ‭regulated‬‭and‬‭can‬
‭only‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭to‬ ‭wallet‬ ‭addresses‬ ‭that‬ ‭have‬

‭wszelkich praw do takiego przyznania.‬

‭4.‬ ‭Klient‬ ‭przyjmuje‬ ‭do‬ ‭wiadomości‬ ‭i‬ ‭zgadza‬ ‭się,‬ ‭że‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭do‬
‭informowania‬ ‭Klienta‬ ‭o‬‭jakichkolwiek‬‭zdarzeniach‬
‭blockchain‬ ‭ani‬ ‭o‬ ‭jakichkolwiek‬ ‭decyzjach‬
‭podjętych‬‭lub‬‭działaniach‬‭podjętych‬‭w‬‭odpowiedzi‬
‭na zdarzenie blockchain.‬

‭5.‬ ‭W‬‭przypadku,‬‭gdy‬‭Trade‬‭Republic‬‭nie‬‭będzie‬‭już‬‭w‬
‭stanie‬ ‭świadczyć‬ ‭usług‬ ‭związanych‬ ‭z‬
‭kryptoaktywami‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭obsługiwanego‬
‭kryptoaktywa‬ ‭(„‬‭kryptoaktywa‬ ‭wycofane‬ ‭z‬
‭obrotu‬‭”),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poinformuje‬ ‭o‬ ‭tym‬
‭Klienta‬ ‭z‬ ‭wyprzedzeniem‬ ‭i‬ ‭wyznaczy‬ ‭termin,‬ ‭w‬
‭którym‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭sprzedać‬ ‭swoją‬ ‭pozycję‬ ‭w‬
‭kryptoaktywach‬ ‭wycofanych‬ ‭z‬ ‭obrotu.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭może‬ ‭polegać‬ ‭na‬‭informacjach‬‭od‬‭stron‬
‭trzecich,‬ ‭takich‬ ‭jak‬ ‭Miejscerealizacji‬ ‭transakcji‬ ‭na‬
‭kryptoaktywach,‬ ‭i‬ ‭dlatego‬ ‭może‬ ‭poinformować‬
‭Klienta‬ ‭i‬ ‭wyznaczyć‬ ‭termin‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭pierwszym‬
‭zdaniem‬ ‭niniejszego‬ ‭paragrafu‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬
‭takie‬ ‭informacje‬ ‭zostaną‬ ‭udostępnione‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭W‬‭związku‬‭z‬‭tym‬‭powyższy‬‭termin‬‭może‬
‭być‬ ‭bardzo‬ ‭krótki,‬ ‭dlatego‬ ‭Klientowi‬ ‭zaleca‬ ‭się‬
‭stałe monitorowanie swoich kryptoakywów.‬

‭6.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭sprzeda‬ ‭swojej‬ ‭pozycji‬ ‭w‬
‭kryptoaktywach‬ ‭wycofanych‬ ‭z‬ ‭obrotu‬ ‭przed‬
‭upływem‬ ‭terminu,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭będzie‬
‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭sprzedaży‬ ‭pozycji‬ ‭w‬
‭kryptoaktywach‬ ‭wycofanych‬ ‭z‬ ‭obrotu‬ ‭w‬ ‭imieniu‬
‭Klienta.‬ ‭Wpływy‬‭z‬‭takiej‬ ‭sprzedaży,‬ ‭po‬‭potrąceniu‬
‭wszelkich‬ ‭obowiązujących‬ ‭opłat‬ ‭lub‬ ‭należności,‬
‭zostaną zaksięgowane na Rachunku Klienta.‬

‭7.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬
‭jakiekolwiek‬ ‭straty‬ ‭lub‬ ‭szkody‬ ‭poniesione‬ ‭przez‬
‭Klienta‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭działań‬ ‭podjętych‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭w‬ ‭związku‬ ‭z‬ ‭Wyłączonym‬ ‭z‬ ‭obrotu‬
‭kryptoaktywem.‬

‭XV.‬ ‭Opis systemów bezpieczeństwa‬

‭Zgodnie‬ ‭z‬ ‭art.‬ ‭75‬ ‭ust.‬ ‭1‬ ‭lit.‬ ‭e)‬ ‭MiCA,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭przekaże‬ ‭Klientowi‬ ‭opis‬ ‭stosowanych‬
‭systemów bezpieczeństwa.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭stosuje‬ ‭solidne‬ ‭ramy‬
‭bezpieczeństwa,‬ ‭aby‬ ‭zapewnić‬ ‭bezpieczne‬
‭przechowywanie‬ ‭i‬ ‭kontrolowane‬ ‭transakcje‬
‭kryptoaktywów,‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭wymogami‬
‭regulacyjnymi.‬

‭System‬ ‭przechowywania‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭wykorzystuje‬ ‭zaawansowane‬ ‭techniki‬
‭kryptograficzne,‬ ‭takie‬‭jak‬‭Multi-Party‬‭Computation‬
‭(MPC).‬ ‭MPC‬ ‭dzieli‬ ‭klucze‬ ‭kryptograficzne‬ ‭i‬ ‭dane‬
‭transakcji‬ ‭między‬ ‭wiele‬ ‭stron,‬ ‭zapewniając,‬ ‭że‬
‭żadna‬‭osoba‬‭nie‬‭ma‬‭dostępu‬‭do‬‭całego‬‭klucza‬‭lub‬
‭informacji‬ ‭o‬ ‭transakcji.‬ ‭Transakcja‬ ‭może‬ ‭zostać‬
‭zrealizowana‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭wszystkie‬ ‭strony‬
‭połączą‬ ‭swoje‬ ‭odpowiednie‬ ‭części,‬ ‭co‬ ‭znacznie‬
‭zmniejsza‬ ‭ryzyko‬ ‭zagrożeń‬ ‭i‬ ‭nieautoryzowanych‬
‭transakcji.‬

‭Transakcje‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭są‬ ‭ściśle‬
‭regulowane‬ ‭i‬ ‭mogą‬ ‭być‬ ‭realizowane‬ ‭tylko‬ ‭na‬
‭adresy‬ ‭portfeli,‬ ‭które‬ ‭zostały‬ ‭wstępnie‬
‭zatwierdzone‬‭przez‬‭wyznaczony‬‭personel‬‭w‬‭Trade‬
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‭been‬‭pre-approved‬‭by‬‭designated‬‭personnel‬‭within‬
‭Trade Republic.‬

‭Furthermore,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭maintains‬
‭comprehensive‬ ‭emergency‬ ‭recovery‬‭mechanisms‬
‭to‬ ‭safeguard‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭against‬ ‭operational‬
‭disruptions,‬ ‭ensuring‬‭business‬‭continuity‬‭and‬‭rapid‬
‭restoration in case of incidents.‬

‭Through‬ ‭these‬ ‭layered‬ ‭security‬ ‭measures‬ ‭—‬
‭covering‬ ‭controlled‬ ‭transaction‬ ‭execution,‬
‭cryptographic‬ ‭safeguards,‬ ‭and‬ ‭disaster‬ ‭recovery‬
‭protocols‬ ‭—‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ensures‬ ‭a‬ ‭high‬
‭standard‬ ‭of‬ ‭protection,‬ ‭minimizing‬ ‭risks‬ ‭of‬ ‭fraud,‬
‭errors,‬ ‭and‬ ‭potential‬ ‭loss‬‭of‬ ‭Crypto-Assets,‬ ‭in‬ ‭full‬
‭compliance with MiCAR.‬

‭Republic.‬

‭Ponadto‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭utrzymuje‬ ‭kompleksowe‬
‭mechanizmy‬ ‭awaryjnego‬ ‭odzyskiwania‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭ochrony‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭przed‬ ‭zakłóceniami‬
‭operacyjnymi,‬ ‭zapewniając‬ ‭ciągłość‬ ‭działania‬ ‭i‬
‭szybkie przywracanie w przypadku incydentów.‬

‭Dzięki‬ ‭tym‬ ‭wielowarstwowym‬ ‭środkom‬
‭bezpieczeństwa‬ ‭–‬ ‭obejmującym‬ ‭kontrolowane‬
‭realizowanie‬ ‭transakcji,‬ ‭zabezpieczenia‬
‭kryptograficzne‬‭i‬ ‭protokoły‬‭odzyskiwania‬‭po‬‭awarii‬
‭–‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zapewnia‬ ‭wysoki‬ ‭standard‬
‭ochrony,‬ ‭minimalizując‬‭ryzyko‬‭oszustwa,‬‭błędów‬‭i‬
‭potencjalnej‬ ‭utraty‬ ‭kryptoaktywów,‬ ‭w‬ ‭pełnej‬
‭zgodności z MiCAR.‬
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‭D.‬ ‭Trade Republic’s Crypto Custody Policy‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬ ‭its‬ ‭Customers,‬ ‭among‬
‭other‬‭crypto-asset‬ ‭services,‬ ‭with‬‭the‬‭service‬‭of‬‭the‬
‭custody‬ ‭and‬ ‭administration‬ ‭of‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭on‬
‭behalf of its clients.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭established‬ ‭and‬ ‭maintains‬ ‭a‬
‭“‬‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Policy‬‭”‬ ‭outlining‬ ‭internal‬ ‭rules‬
‭and‬ ‭procedures‬ ‭to‬ ‭ensure‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬ ‭or‬
‭control‬ ‭of‬‭crypto-assets,‬‭or‬‭the‬‭means‬‭of‬‭access‬‭to‬
‭those crypto-assets.‬

‭I.‬ ‭Trade Republic’s Crypto Custody Policy‬

‭Trade‬ ‭Republic’s‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Policy‬ ‭is‬ ‭made‬
‭available to the Customer in the Application.‬

‭II.‬ ‭Summary‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic’s‬‭Crypto‬‭Custody‬
‭Policy‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭herewith‬ ‭provides‬ ‭its‬ ‭Customers‬
‭with a summary of its Crypto Custody Policy:‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭in‬ ‭omnibus‬
‭wallets,‬ ‭in‬ ‭which‬‭the‬‭holdings‬‭of‬‭all‬‭Customers‬‭are‬
‭jointly‬ ‭held‬ ‭for‬ ‭each‬ ‭tradable‬ ‭Crypto-Assets.‬ ‭On‬
‭the‬ ‭blockchain,‬ ‭Customer‬ ‭holdings‬ ‭are‬ ‭therefore‬
‭not‬ ‭separated;‬ ‭the‬ ‭separation‬ ‭is‬ ‭done‬ ‭in‬ ‭Trade‬
‭Republic’s‬ ‭books‬ ‭and‬ ‭records.‬ ‭Customers‬‭do‬‭not‬
‭receive public or private keys.‬

‭To‬‭protect‬ ‭ownership‬‭rights‬‭and‬‭prevent‬‭misuse‬‭of‬
‭Crypto-Assets,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭implemented‬
‭internal‬ ‭safeguards.‬ ‭Additionally,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭may‬ ‭delegate‬ ‭custody‬ ‭to‬ ‭MiCAR-regulated‬
‭sub-custodians.‬

‭The‬‭MPC‬‭technology‬‭used‬‭ensures‬‭that‬ ‭no‬‭single‬
‭party‬ ‭has‬ ‭sole‬ ‭access‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭private‬ ‭keys.‬ ‭This‬
‭reduces‬ ‭risks‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭key‬ ‭loss‬ ‭or‬ ‭unauthorized‬
‭access.‬ ‭Emergency‬ ‭recovery‬ ‭procedures‬ ‭have‬
‭been implemented.‬

‭Internal‬ ‭records‬ ‭capture‬ ‭all‬ ‭customer‬ ‭activities.‬
‭Daily‬ ‭reconciliations‬ ‭with‬ ‭trading‬ ‭and‬ ‭custody‬
‭partners ensure data consistency.‬

‭Crypto‬ ‭transactions‬ ‭are‬ ‭executed‬ ‭exclusively‬
‭through‬‭approved‬‭wallets‬‭(whitelisting).‬‭Customers‬
‭are‬ ‭continuously‬ ‭informed‬ ‭about‬ ‭their‬ ‭crypto‬
‭transactions and holdings via the Application.‬

‭Operational‬ ‭processes‬‭follow‬‭a‬‭four-eyes‬‭principle‬
‭wherever‬ ‭possible,‬ ‭supported‬ ‭by‬ ‭internal‬ ‭policies‬
‭on‬ ‭security,‬ ‭access‬ ‭rights,‬ ‭and‬ ‭emergency‬
‭management.‬

‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭insolvency,‬ ‭Customers’‬

‭D.‬ ‭Polityka‬‭Trade‬‭Republic‬‭dotycząca‬‭przechowywania‬
‭kryptowalut‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭świadczy‬‭swoim‬‭Klientom,‬‭między‬
‭innymi,‬ ‭usługi‬ ‭w‬ ‭zakresie‬ ‭przechowywania‬ ‭i‬
‭administrowania‬‭kryptoaktywami‬‭w‬‭imieniu‬‭swoich‬
‭klientów.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ustanowiła‬ ‭i‬ ‭utrzymuje‬ ‭„‬‭Politykę‬
‭przechowywania‬ ‭kryptoaktywów‬‭”,‬ ‭określającą‬
‭wewnętrzne‬ ‭zasady‬ ‭i‬ ‭procedury‬ ‭w‬ ‭celu‬
‭zapewnienia‬ ‭bezpiecznego‬ ‭przechowywania‬ ‭lub‬
‭kontroli‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭lub‬ ‭środków‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭tych kryptoaktywów.‬

‭I.‬ ‭Polityka‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dotycząca‬
‭przechowywania kryptoaktywów‬

‭Polityka‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dotycząca‬
‭przechowywania‬‭kryptoaktywów‬‭jest‬‭udostępniana‬
‭Klientowi w Aplikacji.‬

‭II.‬ ‭Podsumowanie‬ ‭polityki‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭dotyczącej przechowywania kryptoaktywów‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭niniejszym‬ ‭przedstawia‬ ‭swoim‬
‭Klientom‬ ‭streszczenie‬ ‭swojej‬ ‭Polityki‬
‭przechowywania kryptoaktywów:‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭przechowuje‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭w‬
‭Portfelach‬ ‭zbiorczych,‬ ‭w‬ ‭których‬ ‭aktywa‬
‭wszystkich‬ ‭klientów‬ ‭są‬ ‭przechowywane‬ ‭wspólnie‬
‭dla‬ ‭każdego‬ ‭kryptoaktywa‬ ‭podlegającego‬
‭obrotowi.‬ ‭W‬ ‭blockchainie‬ ‭aktywa‬ ‭klientów‬ ‭nie‬ ‭są‬
‭zatem‬ ‭rozdzielone;‬ ‭rozdzielenie‬ ‭odbywa‬ ‭się‬ ‭w‬
‭księgach‬ ‭i‬ ‭rejestrach‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Klienci‬ ‭nie‬
‭otrzymują kluczy publicznych ani prywatnych.‬

‭Aby‬ ‭chronić‬ ‭prawa‬ ‭własności‬ ‭i‬ ‭zapobiegać‬
‭nadużyciom‬ ‭związanym‬ ‭z‬ ‭kryptoaktywami,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭wdrożyła‬ ‭wewnętrzne‬ ‭zabezpieczenia.‬
‭Ponadto‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭przekazać‬
‭powiernictwo‬‭subpowiernikom‬‭regulowanym‬‭przez‬
‭MiCAR.‬

‭Zastosowana‬ ‭technologia‬ ‭MPC‬ ‭zapewnia,‬ ‭że‬
‭żadna‬ ‭ze‬ ‭stron‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭wyłącznego‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭kluczy‬ ‭prywatnych.‬ ‭Zmniejsza‬ ‭to‬ ‭ryzyko‬ ‭utraty‬
‭klucza‬‭lub‬‭nieautoryzowanego‬‭dostępu.‬‭Wdrożono‬
‭procedury odzyskiwania awaryjnego.‬

‭Wewnętrzne‬‭rejestry‬‭rejestrują‬‭wszystkie‬‭działania‬
‭klientów.‬ ‭Codzienne‬ ‭uzgadnianie‬ ‭danych‬ ‭z‬
‭partnerami‬ ‭handlowymi‬ ‭i‬ ‭powierniczymi‬‭zapewnia‬
‭ich spójność.‬

‭Transakcje‬ ‭na‬ ‭kryptoaktywach‬ ‭są‬ ‭realizowane‬
‭wyłącznie‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭zatwierdzonych‬
‭portfeli‬ ‭(biała‬ ‭lista).‬ ‭Klienci‬ ‭są‬ ‭na‬ ‭bieżąco‬
‭informowani‬ ‭o‬ ‭swoich‬ ‭transakcjach‬ ‭i‬ ‭zasobach‬
‭kryptoaktywów za pośrednictwem Aplikacji.‬
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‭Crypto-Assets‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭part‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic’s‬
‭insolvency‬ ‭estate.‬ ‭They‬ ‭are‬ ‭transferred‬ ‭to‬ ‭a‬
‭licensed‬ ‭crypto‬ ‭custodian‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬
‭applicable‬ ‭law.‬ ‭Customers‬ ‭may‬ ‭object‬ ‭to‬ ‭this‬
‭transfer,‬ ‭but‬ ‭in‬ ‭that‬ ‭case‬ ‭may‬ ‭bear‬ ‭the‬ ‭costs‬ ‭of‬
‭segregation and transfer.‬

‭Customers‬ ‭receive‬ ‭electronic‬ ‭reports‬ ‭with‬
‭information‬ ‭about‬ ‭their‬ ‭holdings‬ ‭via‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭The‬ ‭Crypto‬ ‭Custody‬ ‭Policy,‬ ‭including‬ ‭this‬
‭summary, is regularly updated.‬

‭Procesy‬ ‭operacyjne‬ ‭są‬ ‭w‬ ‭miarę‬ ‭możliwości‬
‭zgodne‬ ‭z‬‭zasadą‬‭czterech‬‭oczu,‬ ‭wspieraną‬‭przez‬
‭wewnętrzne‬ ‭zasady‬ ‭dotyczące‬ ‭bezpieczeństwa,‬
‭praw dostępu i zarządzania kryzysowego.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭niewypłacalności‬ ‭kryptoaktywa‬
‭klientów‬‭nie‬‭wchodzą‬‭w‬‭skład‬‭masy‬‭upadłościowej‬
‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Są‬ ‭one‬ ‭przekazywane‬
‭licencjonowanemu‬ ‭powiernikowi‬ ‭kryptoaktywów‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭obowiązującym‬ ‭prawem.‬ ‭Klienci‬ ‭mogą‬
‭sprzeciwić‬ ‭się‬ ‭takiemu‬‭przeniesieniu,‬ ‭ale‬‭w‬‭takim‬
‭przypadku‬ ‭mogą‬ ‭ponieść‬ ‭koszty‬ ‭segregacji‬ ‭i‬
‭przeniesienia.‬

‭Klienci‬ ‭otrzymują‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Aplikacji‬
‭raporty‬ ‭elektroniczne‬ ‭z‬ ‭informacjami‬ ‭o‬ ‭swoich‬
‭zasobach.‬

‭Polityka‬ ‭przechowywania‬ ‭kryptoaktywów,‬ ‭w‬ ‭tym‬
‭niniejsze‬ ‭podsumowanie,‬ ‭jest‬ ‭regularnie‬
‭aktualizowana.‬
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‭Appendix 8‬
‭Special Terms and Conditions for‬
‭Instantly Available Credit Balance‬

‭Załącznik 8‬
‭Warunki i postanowienia specjalne‬

‭dla natychmiastowego dostępu‬
‭do salda kredytowego‬

‭I.‬ ‭Instantly Available Credit Balance‬ ‭I.‬ ‭Natychmiastowy dostęp do salda kredytowego‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭offers‬ ‭the‬ ‭service‬ ‭Instantly‬
‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Instantly‬
‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬‭”),‬ ‭which‬ ‭provides‬
‭Customers‬ ‭with‬ ‭the‬‭option‬‭of‬ ‭immediate‬‭credit,‬ ‭in‬
‭collaboration‬ ‭with‬ ‭Adyen‬ ‭N.V.,‬ ‭HR‬ ‭3259528;‬
‭Simon‬ ‭Carmiggeltstraat‬ ‭6-50,‬ ‭1011‬ ‭DJ,‬
‭Amsterdam,‬ ‭The‬ ‭Netherlands‬ ‭(hereinafter:‬
‭"Adyen").‬ ‭This‬‭enables‬‭Customers‬‭to‬‭purchase‬‭an‬
‭immediately‬ ‭available‬ ‭amount‬ ‭for‬ ‭trading‬ ‭in‬
‭financial‬ ‭instruments‬‭and‬‭for‬ ‭transactions‬‭with‬‭the‬
‭debit‬ ‭card‬‭using‬‭accepted‬‭credit‬ ‭or‬ ‭debit‬ ‭cards‬‭or‬
‭via‬‭an‬‭accepted‬‭wallet‬ ‭solution‬‭(“Wallet‬‭Solution”).‬
‭This‬‭service‬‭is‬ ‭in‬ ‭addition‬‭to‬‭the‬‭option‬‭provided‬‭in‬
‭the‬ ‭framework‬‭agreement‬‭for‬ ‭Customers‬‭to‬‭make‬
‭a‬ ‭deposit‬ ‭by‬ ‭bank‬ ‭transfer‬ ‭or‬ ‭SEPA‬ ‭Instant‬
‭Payment.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭oferuje‬‭usługę‬‭natychmiastowego‬
‭dostępu‬ ‭do‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭(zwaną‬ ‭dalej‬
‭„‬‭natychmiastowym‬ ‭dostępem‬ ‭do‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬‭”),‬ ‭która‬ ‭zapewnia‬ ‭Klientom‬
‭możliwość‬ ‭natychmiastowego‬ ‭kredytu,‬ ‭we‬
‭współpracy‬ ‭z‬ ‭Adyen‬ ‭N.V.,‬ ‭HR‬ ‭3259528;‬ ‭Simon‬
‭Carmiggeltstraat‬ ‭6-50,‬ ‭1011‬ ‭DJ,‬ ‭Amsterdam,‬
‭Holandia‬ ‭(zwaną‬ ‭dalej:‬ ‭„Adyen”).‬ ‭Umożliwia‬ ‭to‬
‭Klientom‬ ‭wykorzystanie‬ ‭natychmiast‬ ‭dostępnej‬
‭kwoty‬ ‭do‬ ‭handlu‬‭instrumentami‬‭finansowymi‬‭oraz‬
‭do‬ ‭transakcji‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭przy‬
‭użyciu‬ ‭akceptowanych‬ ‭kart‬ ‭kredytowych‬ ‭lub‬
‭debetowych‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭akceptowanego‬ ‭rozwiązania‬ ‭portfela‬
‭(„Rozwiązanie‬ ‭portfelowe”).‬ ‭Usługa‬ ‭ta‬ ‭stanowi‬
‭uzupełnienie‬ ‭przewidzianej‬ ‭w‬ ‭umowie‬ ‭ramowej‬
‭możliwości‬ ‭dokonywania‬ ‭wpłat‬ ‭przez‬ ‭Klientów‬
‭przelewem‬ ‭bankowym‬ ‭lub‬ ‭płatnością‬
‭natychmiastową SEPA.‬

‭2.‬ ‭Once‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭received‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭credited‬ ‭with‬ ‭the‬
‭amount‬ ‭paid,‬ ‭less‬ ‭the‬ ‭fee‬ ‭charged‬ ‭by‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Nevertheless,‬ ‭the‬‭Customer‬‭is‬‭permitted‬
‭to‬ ‭conduct‬ ‭transactions‬ ‭with‬‭financial‬ ‭instruments‬
‭(i.e.‬ ‭waive‬ ‭the‬‭requirement‬‭for‬ ‭advance‬‭payment)‬
‭and‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭following‬‭the‬
‭authorisation‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭relevant‬ ‭deposit‬ ‭via‬ ‭an‬
‭accepted‬ ‭card‬ ‭or‬ ‭via‬‭an‬‭accepted‬‭wallet‬ ‭solution,‬
‭up‬‭to‬‭the‬‭value‬‭of‬‭the‬‭available‬‭credit.‬‭This‬‭may‬‭be‬
‭conducted‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭funds‬ ‭are‬ ‭credited‬ ‭to‬ ‭the‬
‭relevant Omnibus Trust Account.‬

‭2.‬ ‭Po‬ ‭otrzymaniu‬ ‭płatności‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬
‭Klient‬ ‭otrzyma‬ ‭zapłaconą‬ ‭kwotę‬ ‭pomniejszoną‬ ‭o‬
‭opłatę‬ ‭naliczoną‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Niemniej‬
‭jednak‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭dokonywać‬ ‭transakcji‬ ‭z‬
‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭(tj.‬ ‭zrzec‬‭się‬‭wymogu‬
‭wpłaty‬ ‭zaliczki)‬ ‭oraz‬ ‭transakcji‬ ‭za‬ ‭pomocą‬ ‭karty‬
‭debetowej‬ ‭po‬‭autoryzacji‬‭odpowiedniego‬‭depozytu‬
‭wza‬ ‭pośrednictwem‬ ‭akceptowanej‬ ‭karty‬ ‭lub‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭akceptowanego‬ ‭rozwiązania‬
‭portfelowego,‬ ‭do‬ ‭wartości‬ ‭dostępnego‬ ‭kredytu.‬
‭Można‬ ‭to‬ ‭zrobić‬ ‭przed‬ ‭zaksięgowaniem‬ ‭środków‬
‭na‬ ‭odpowiednim‬ ‭Rachunku‬ ‭Powierniczym‬
‭Omnibus.‬

‭3.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭existing‬ ‭negative‬ ‭account‬
‭balance,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬
‭reduce‬ ‭the‬ ‭negative‬ ‭amount‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Instantly‬
‭Available Credit Balance.‬

‭3.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭ujemnego‬ ‭salda‬ ‭konta‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬‭zmniejszenia‬
‭kwoty‬ ‭ujemnej‬ ‭z‬ ‭natychmiastowego‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭salda kredytowego.‬

‭II.‬ ‭Accepted Cards and Wallet Solutions‬ ‭II.‬ ‭Akceptowane karty i rozwiązania portfelowe‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭following‬ ‭payment‬ ‭cards‬ ‭are‬ ‭accepted‬ ‭by‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭purchase‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭Instantly‬
‭Available Credit Balance:‬

‭●‬ ‭Visa and Mastercard debit cards;‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭akceptuje‬ ‭następujące‬ ‭karty‬
‭płatnicze‬ ‭do‬ ‭zakupu‬ ‭natychmiastowego‬ ‭dostępu‬
‭do salda kredytowego:‬

‭●‬ ‭Karty debetowe Visa i Mastercard;‬
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‭●‬ ‭Visa and Mastercard credit cards.‬ ‭●‬ ‭Karty kredytowe Visa i Mastercard.‬

‭2.‬ ‭At‬ ‭this‬ ‭time,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭accept‬
‭prepaid‬‭cards‬‭or‬‭credit‬‭cards‬‭from‬‭other‬‭credit‬‭card‬
‭companies,‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭Diners,‬ ‭Union,‬ ‭or‬ ‭American‬
‭Express.‬

‭2.‬ ‭Obecnie‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭akceptuje‬ ‭kart‬
‭przedpłaconych‬ ‭ani‬ ‭kart‬ ‭kredytowych‬‭innych‬‭firm,‬
‭takich jak Diners, Union czy American Express.‬

‭3.‬ ‭Customers‬ ‭may‬ ‭deposit‬ ‭the‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬
‭Credit Balance via the following Wallet Solutions:‬

‭●‬ ‭Apple Pay and‬
‭●‬ ‭Google Pay.‬

‭3.‬ ‭Klienci‬ ‭mogą‬ ‭wpłacić‬ ‭natychmiastowy‬ ‭dostęp‬ ‭do‬
‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭następujących rozwiązań portfelowych:‬

‭●‬ ‭Apple Pay i‬
‭●‬ ‭Google Pay.‬

‭4.‬ ‭Only‬ ‭debit‬ ‭cards,‬ ‭credit‬ ‭cards,‬ ‭and‬ ‭Wallet‬
‭Solutions belonging to the Customer may be used.‬

‭4.‬ ‭Dopuszcz‬ ‭się‬ ‭używanie‬ ‭wyłącznie‬ ‭kart‬
‭debetowych,‬ ‭kart‬ ‭kredytowych‬ ‭i‬ ‭rozwiązań‬
‭portfelowych należących do Klienta.‬

‭III.‬ ‭Fees‬ ‭III.‬ ‭Opłaty‬

‭1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭reserves‬‭the‬‭right‬ ‭to‬‭charge‬‭a‬‭fee‬
‭for‬ ‭the‬ ‭provision‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬
‭Balance‬‭service.‬ ‭The‬‭current‬ ‭fee‬‭will‬‭be‬‭displayed‬
‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭initiation‬ ‭of‬ ‭the‬
‭payment process.‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭pobierania‬ ‭opłaty‬ ‭za‬ ‭świadczenie‬ ‭usługi‬
‭natychmiastowego‬‭dostępu‬‭do‬‭salda‬‭kredytowego.‬
‭Aktualna‬ ‭opłata‬ ‭zostanie‬ ‭wyświetlona‬ ‭Klientowi‬
‭przed rozpoczęciem procesu płatności.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭applicable‬ ‭fees‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭debited‬ ‭directly‬ ‭from‬
‭the‬‭credit‬ ‭or‬ ‭debit‬‭card‬‭or‬‭the‬‭Wallet‬‭Solution‬‭used‬
‭at‬ ‭the‬‭time‬‭of‬ ‭the‬‭transaction.‬‭The‬‭payment‬‭will‬‭be‬
‭authorised‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭procedure‬
‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭payment‬ ‭method‬
‭provider, with the involvement of Adyen.‬

‭2.‬ ‭Obowiązujące‬ ‭opłaty‬ ‭zostaną‬ ‭pobrane‬
‭bezpośrednio‬‭z‬‭karty‬‭kredytowej‬‭lub‬‭debetowej‬‭lub‬
‭z‬ ‭rozwiązania‬ ‭portfelowego‬ ‭użytego‬‭w‬‭momencie‬
‭dokonywania‬ ‭transakcji.‬ ‭Płatność‬ ‭zostanie‬
‭autoryzowana‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭procedurą‬ ‭określoną‬
‭przez‬ ‭odpowiedniego‬‭dostawcę‬‭metody‬‭płatności,‬
‭z udziałem Adyen.‬

‭3.‬ ‭Upon‬ ‭confirmation‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭deposit,‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭grants‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭the‬‭right‬ ‭to‬‭debit‬ ‭the‬‭credit‬
‭or debit card or wallet for the applicable fee.‬

‭3.‬ ‭Po‬ ‭potwierdzeniu‬ ‭wpłaty‬ ‭Klient‬ ‭udziela‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭prawa‬‭do‬‭obciążenia‬‭karty‬‭kredytowej‬‭lub‬
‭debetowej lub portfela odpowiednią opłatą.‬

‭IV.‬ ‭Minimum and Maximum amounts‬ ‭IV.‬ ‭Kwoty minimalne i maksymalne‬

‭1.‬ ‭There‬‭are‬‭minimum‬‭and‬‭maximum‬‭amounts‬‭for‬‭the‬
‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬‭to‬‭be‬‭received.‬
‭The‬‭Customer‬‭can‬‭check‬‭the‬‭current‬‭minimum‬‭and‬
‭maximum‬ ‭amounts‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Help‬ ‭Centre‬ ‭before‬
‭initiating a payment.‬

‭1.‬ ‭Istnieją‬ ‭minimalne‬ ‭i‬ ‭maksymalne‬ ‭kwoty‬
‭natychmiastowego‬‭dostępu‬‭do‬‭salda‬‭kredytowego,‬
‭które‬ ‭można‬ ‭otrzymać.‬ ‭Przed‬ ‭zainicjowaniem‬
‭płatności‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭sprawdzić‬ ‭aktualne‬ ‭kwoty‬
‭minimalne i maksymalne w Centrum pomocy.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭make‬ ‭the‬
‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬ ‭service‬
‭available‬‭only‬‭to‬‭eligible‬‭Customers‬‭or‬ ‭to‬‭limit‬ ‭the‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭udostępniania‬ ‭usługi‬ ‭natychmiastowego‬ ‭dostępu‬
‭do‬‭salda‬‭kredytowego‬‭tylko‬‭uprawnionym‬‭klientom‬
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‭amount‬ ‭of‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬
‭offered each month.‬

‭lub‬ ‭do‬ ‭ograniczenia‬ ‭kwoty‬ ‭natychmiastowego‬
‭dostępu‬ ‭do‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭oferowanego‬
‭każdego miesiąca.‬

‭V.‬ ‭Banking Secrecy‬ ‭V.‬ ‭Tajemnica bankowa‬

‭The‬ ‭collection,‬ ‭processing‬‭and‬‭use‬‭of‬ ‭personal‬ ‭data‬‭will‬ ‭be‬
‭carried out in compliance with banking secrecy.‬

‭Gromadzenie,‬ ‭przetwarzanie‬ ‭i‬ ‭wykorzystywanie‬ ‭danych‬
‭osobowych‬ ‭będzie‬ ‭odbywać‬ ‭się‬ ‭z‬ ‭zachowaniem‬ ‭tajemnicy‬
‭bankowej.‬

‭VI.‬ ‭Customer’s‬ ‭request‬ ‭for‬ ‭immediate‬ ‭activation;‬
‭no right of revocation; payout‬

‭VI.‬ ‭Żądanie‬ ‭Klienta‬ ‭natychmiastowej‬ ‭aktywacji;‬
‭brak prawa do odstąpienia; wypłata‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭make‬‭the‬‭purchased‬‭Instantly‬ ‭Available‬
‭Credit‬ ‭Balance‬‭immediately‬‭available‬‭to‬‭the‬‭Customer‬‭upon‬
‭authorisation‬‭of‬ ‭payment‬‭in‬ ‭the‬‭Application.‬‭The‬‭prerequisite‬
‭for‬ ‭this‬ ‭is‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭requests‬ ‭the‬ ‭immediate‬
‭availability‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬ ‭Credit‬ ‭Balance‬ ‭by‬
‭authorising‬ ‭payment‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬
‭the‬ ‭provisions‬ ‭of‬ ‭Section‬ ‭356‬ ‭(4)‬ ‭BGB.‬ ‭Any‬ ‭right‬ ‭of‬
‭revocation‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭part‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭therefore‬ ‭be‬
‭excluded.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭udostępni‬ ‭Klientowi‬ ‭zakupiony‬
‭natychmiastowy‬ ‭dostęp‬ ‭do‬‭salda‬‭kredytowego‬‭niezwłocznie‬
‭po‬‭autoryzacji‬ ‭płatności‬ ‭w‬‭Aplikacji.‬ ‭Warunkiem‬‭koniecznym‬
‭jest‬‭to,‬‭że‬‭Klient‬‭zażąda‬‭natychmiastowego‬‭dostępu‬‭do‬‭salda‬
‭kredytowego‬ ‭poprzez‬ ‭autoryzację‬ ‭płatności‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬
‭zgodnie‬‭z‬‭postanowieniami‬‭art.‬‭356‬‭ust.‬‭4‬‭BGB.‬‭W‬‭związku‬‭z‬
‭tym‬‭wyklucza‬‭się‬‭wszelkie‬‭prawa‬‭do‬‭odstąpienia‬‭od‬‭umowy‬
‭ze strony Klienta.‬

‭VII.‬ ‭Misuse and misconduct of the Customer‬ ‭VII.‬ ‭Niewłaściwe‬ ‭użycie‬ ‭i‬ ‭niewłaściwe‬
‭postępowanie Klienta‬

‭1.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭concrete‬
‭indications‬ ‭of‬ ‭misuse‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭accepted‬ ‭means‬ ‭of‬
‭payment,‬ ‭it‬ ‭reserves‬‭the‬‭right,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭discretion,‬ ‭to‬
‭temporarily‬ ‭suspend‬ ‭this‬ ‭service‬ ‭on‬ ‭a‬
‭case-by-case basis.‬

‭1.‬ ‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ma‬ ‭konkretne‬
‭przesłanki‬ ‭wskazujące‬ ‭na‬ ‭niewłaściwe‬ ‭użycie‬
‭zaakceptowanych‬ ‭środków‬‭płatniczych,‬ ‭zastrzega‬
‭sobie‬ ‭prawo,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬ ‭do‬
‭tymczasowego‬ ‭zawieszenia‬ ‭tej‬ ‭usługi‬ ‭w‬
‭poszczególnych przypadkach.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬‭withhold‬‭the‬
‭acquired‬ ‭Instantly‬ ‭Available‬‭Credit‬ ‭Balance‬‭in‬‭the‬
‭event‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭receives‬ ‭information‬
‭indicating‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭actions‬ ‭may‬‭result‬
‭in‬ ‭the‬ ‭reversal‬ ‭of‬ ‭authorised‬ ‭payments‬ ‭for‬ ‭this‬
‭service,‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭the‬‭case‬‭of‬‭a‬‭significant‬‭suspicion‬‭of‬
‭such an occurrence.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬
‭wstrzymania‬‭nabytego‬‭natychmiastowego‬‭dostępu‬
‭do‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭w‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭otrzyma‬ ‭informacje‬ ‭wskazujące,‬ ‭że‬
‭działania‬ ‭Klienta‬ ‭mogą‬ ‭skutkować‬ ‭cofnięciem‬
‭autoryzowanych‬ ‭płatności‬ ‭za‬ ‭tę‬ ‭usługę,‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭poważnego‬ ‭podejrzenia‬ ‭takiego‬
‭zdarzenia.‬

‭VIII.‬ ‭Chargeback‬ ‭VIII.‬ ‭Obciążenie zwrotne‬

‭1.‬ ‭In‬‭the‬‭event‬‭of‬‭a‬‭chargeback‬‭by‬‭the‬‭Customer‬‭(e.g.‬
‭due‬ ‭to‬ ‭lack‬ ‭of‬ ‭authorisation),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭debit‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭back‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬
‭held for the Customer.‬

‭1.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭obciążenia‬‭zwrotnego‬‭przez‬‭Klienta‬
‭(np.‬ ‭z‬ ‭powodu‬‭braku‬‭autoryzacji),‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭obciąży‬ ‭kwotą‬ ‭Rachunek‬ ‭Rozliczeniowy‬
‭prowadzony dla Klienta.‬
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‭2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭required‬ ‭to‬ ‭settle‬ ‭any‬ ‭negative‬
‭balance immediately.‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭niezwłocznego‬
‭uregulowania wszelkich ujemnych sald.‬
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‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla karty‬
‭debetowej i benefity z karty debetowej‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the Debit Card and‬
‭Debit Card Benefits‬

‭The‬ ‭following‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭issued‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭The‬ ‭extent‬ ‭to‬‭which‬
‭the‬‭individual‬ ‭configurations‬‭of‬ ‭the‬‭issuance‬‭of‬ ‭a‬‭Debit‬‭Card‬
‭an‬‭execution‬‭of‬‭Debit‬‭Card‬‭transactions‬‭as‬‭payment‬‭services‬
‭are‬‭offered‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬‭specified‬‭in‬‭the‬‭Application.‬
‭Section‬‭A.‬ ‭contains‬‭some‬‭general‬ ‭rules‬‭relating‬‭to‬‭the‬‭Debit‬
‭Card‬ ‭and‬ ‭Section‬ ‭B.‬ ‭the‬ ‭detailed‬ ‭regulations‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭Debit‬
‭Card‬‭issued‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭and‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭Benefits.‬
‭Section‬‭C.‬ ‭includes‬‭the‬‭regulations‬‭on‬‭refund,‬‭correction‬‭and‬
‭compensation claims.‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne‬
‭dla karty debetowej i z karty debetowej‬

‭Poniższe‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭mają‬
‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭wydanej‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Zakres,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭poszczególne‬ ‭konfiguracje‬
‭wydania‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭i‬ ‭realizacji‬ ‭transakcji‬ ‭kartą‬
‭debetową‬‭jako‬‭usług‬‭płatniczych‬‭są‬‭oferowane‬‭przez‬‭Trade‬
‭Republic,‬ ‭określony‬ ‭jest‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Sekcja‬ ‭A.‬ ‭zawiera‬
‭niektóre‬‭ogólne‬‭zasady‬‭dotyczące‬‭karty‬‭debetowej,‬‭a‬‭sekcja‬
‭B.‬ ‭szczegółowe‬ ‭regulacje‬ ‭dotyczące‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬
‭wydanej‬ ‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭i‬ ‭korzyści‬ ‭z‬ ‭karty‬‭debetowej.‬
‭Sekcja‬ ‭C.‬ ‭zawiera‬ ‭regulacje‬ ‭dotyczące‬ ‭roszczeń‬ ‭o‬ ‭zwrot,‬
‭korektę i odszkodowanie.‬

‭A.‬ ‭General‬ ‭A.‬ ‭Informacje ogólne‬

‭I.‬ ‭Business day‬ ‭I.‬ ‭Dzień roboczy‬

‭The‬‭Customer‬‭can‬‭use‬‭their‬‭debit‬‭card‬‭at‬‭any‬‭time‬‭and‬‭is‬‭not‬
‭bound to Trade Republic's business days.‬

‭Klient‬ ‭może‬ ‭korzystać‬ ‭ze‬ ‭swojej‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭w‬
‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭i‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭związany‬‭dniami‬‭roboczymi‬
‭Trade Republic.‬

‭II.‬ ‭Charges‬‭in‬‭payment‬‭transactions‬‭and‬‭changes‬
‭therein‬

‭II.‬ ‭Charges‬‭in‬‭payment‬‭transactions‬‭and‬‭changes‬
‭therein‬

‭The‬‭charges‬‭in‬‭connection‬‭with‬‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭are‬‭set‬‭out‬‭in‬
‭the‬‭pricing‬‭scheme‬‭and/or‬‭the‬‭Application.‬‭Changes‬‭to‬‭these‬
‭charges‬‭and‬‭to‬‭charges‬‭for‬ ‭the‬‭payment‬‭services‬‭framework‬
‭agreement‬‭(e.g.‬ ‭the‬‭debit‬ ‭card‬‭agreement)‬ ‭will‬ ‭be‬‭offered‬‭to‬
‭the‬‭Customer‬‭in‬ ‭text‬ ‭form‬‭by‬‭e-mail‬ ‭or‬ ‭via‬‭the‬‭Application‬‭at‬
‭least‬ ‭two‬‭months‬‭before‬‭they‬‭come‬‭into‬‭effect.‬‭The‬‭changes‬
‭offered‬ ‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭only‬‭become‬‭effective‬‭if‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭accepts‬ ‭them.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭conclude‬ ‭an‬
‭agreement‬ ‭on‬ ‭a‬ ‭change‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭Customer‬ ‭that‬ ‭is‬ ‭directed‬
‭towards‬ ‭obtaining‬ ‭extra‬ ‭payment‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬
‭addition‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭remuneration‬ ‭agreed‬ ‭upon‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭principal‬
‭performance only if this is done expressly. ‬

‭Opłaty‬ ‭związane‬ ‭z‬‭kartą‬‭debetową‬‭są‬‭określone‬‭w‬‭cenniku‬
‭i/lub‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Zmiany‬ ‭tych‬ ‭opłat‬ ‭oraz‬ ‭opłat‬ ‭za‬ ‭umowę‬
‭ramową‬‭o‬‭świadczenie‬‭usług‬‭płatniczych‬‭(np.‬‭umowę‬‭o‬‭kartę‬
‭debetową)‬ ‭zostaną‬ ‭przedstawione‬ ‭Klientowi‬ ‭w‬ ‭formie‬
‭tekstowej‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭poczty‬ ‭elektronicznej‬ ‭lub‬
‭Aplikacji‬ ‭co‬ ‭najmniej‬ ‭dwa‬ ‭miesiące‬ ‭przed‬ ‭ich‬ ‭wejściem‬ ‭w‬
‭życie.‬ ‭Zmiany‬ ‭zaproponowane‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭wejdą‬
‭w‬ ‭życie‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭Klient‬ ‭je‬ ‭zaakceptuje.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭może‬ ‭zawrzeć‬ ‭z‬ ‭Klientem‬ ‭umowę‬ ‭dotyczącą‬
‭zmiany,‬ ‭której‬ ‭celem‬ ‭jest‬ ‭uzyskanie‬ ‭od‬ ‭Klienta‬‭dodatkowej‬
‭opłaty‬ ‭oprócz‬ ‭wynagrodzenia‬ ‭uzgodnionego‬ ‭za‬ ‭wykonanie‬
‭świadczenia‬ ‭głównego,‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭zostanie‬ ‭to‬
‭wyraźnie zaznaczone.‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭B.‬ ‭Debit card‬ ‭B.‬ ‭Karta debetowa‬

‭The‬ ‭following‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭contain‬
‭regulations for the Debit Card and the Debit Card Benefits.‬

‭Poniższe‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭zawierają‬
‭regulacje‬ ‭dotyczące‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭i‬ ‭korzyści‬ ‭z‬ ‭karty‬
‭debetowej.‬

‭I.‬ ‭Possible uses of the debit card‬ ‭I.‬ ‭Możliwe zastosowania karty debetowej‬

‭1.‬ ‭Scope of use‬ ‭1.‬ ‭Zakres użytku‬

‭1.1.‬ ‭The‬‭debit‬ ‭card‬‭can‬‭be‬‭provided‬‭either‬ ‭as‬‭a‬‭virtual‬
‭Debit‬‭Card‬‭or‬‭as‬‭a‬‭physical‬‭Debit‬‭Card‬‭(hereinafter‬
‭uniformly‬‭referred‬‭to‬‭as‬‭"‬‭Debit‬ ‭Card‬‭").‬ ‭The‬‭virtual‬
‭debit‬ ‭card‬ ‭is‬ ‭made‬ ‭known‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭by‬
‭stating‬ ‭the‬‭card‬‭number‬‭in‬ ‭the‬‭Application.‬ ‭These‬
‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭apply‬ ‭equally‬ ‭to‬
‭both‬ ‭types‬ ‭of‬ ‭debit‬ ‭card,‬ ‭unless‬ ‭expressly‬
‭stipulated otherwise.‬

‭1.1.‬ ‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭dostarczona‬ ‭jako‬
‭wirtualna‬ ‭karta‬ ‭debetowa‬ ‭lub‬ ‭jako‬‭fizyczna‬‭karta‬
‭debetowa‬ ‭(zwana‬ ‭dalej‬ ‭jednolicie‬ ‭„‬‭Kartą‬
‭debetową‬‭”).‬ ‭Wirtualna‬ ‭karta‬ ‭debetowa‬ ‭jest‬
‭udostępniana‬ ‭Klientowi‬ ‭poprzez‬‭podanie‬‭numeru‬
‭karty‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Niniejsze‬ ‭Warunki‬ ‭i‬
‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭mają‬ ‭zastosowanie‬ ‭w‬
‭równym‬ ‭stopniu‬ ‭do‬ ‭obu‬ ‭rodzajów‬ ‭kart‬
‭debetowych,‬ ‭chyba‬ ‭że‬ ‭wyraźnie‬ ‭określono‬
‭inaczej.‬

‭1.2.‬ ‭The‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭can‬ ‭be‬ ‭used‬ ‭at‬ ‭ATMs,‬ ‭POS‬
‭terminals‬ ‭and‬ ‭for‬ ‭online‬ ‭payment‬ ‭transactions‬
‭(hereinafter‬ ‭"‬‭POS‬‭").‬ ‭Online‬ ‭payment‬‭transactions‬
‭are‬ ‭possible‬ ‭within‬ ‭third-party‬ ‭payment‬ ‭systems.‬
‭To‬‭do‬‭this,‬ ‭the‬‭Customer‬‭must‬‭add‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬
‭to‬‭a‬‭digital‬‭wallet‬‭or‬‭a‬‭third-party‬‭app.‬‭This‬‭requires‬
‭a‬‭separate‬‭agreement‬‭between‬‭the‬‭Customer‬‭and‬
‭the‬ ‭third-party‬ ‭provider.‬ ‭Payment‬‭is‬ ‭then‬‭possible‬
‭at‬ ‭online‬ ‭merchants‬ ‭that‬ ‭offer‬ ‭the‬ ‭third-party‬
‭payment system for payment.‬

‭1.2.‬ ‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭używana‬ ‭w‬
‭bankomatach,‬ ‭terminalach‬ ‭punktów‬ ‭sprzedaży‬
‭oraz‬ ‭do‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczych‬ ‭online‬ ‭(dalej‬
‭„‬‭POS‬‭”).‬ ‭Transakcje‬‭płatnicze‬‭online‬‭są‬‭możliwe‬‭w‬
‭ramach‬ ‭systemów‬ ‭płatniczych‬ ‭podmiotów‬
‭trzecich.‬ ‭W‬ ‭tym‬ ‭celu‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭dodać‬ ‭Kartę‬
‭debetową‬‭do‬‭portfela‬‭cyfrowego‬‭lub‬‭aplikacji‬‭innej‬
‭firmy.‬ ‭Wymaga‬ ‭to‬ ‭odrębnej‬ ‭umowy‬ ‭między‬
‭Klientem‬ ‭a‬‭dostawcą‬‭zewnętrznym.‬‭Płatność‬‭jest‬
‭wtedy‬ ‭możliwa‬ ‭u‬ ‭sprzedawców‬ ‭internetowych,‬
‭którzy oferują system płatności stron trzecich.‬

‭2.‬ ‭Use‬ ‭in‬ ‭conjunction‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭personal‬
‭identification number (PIN)‬

‭2.‬ ‭Użycie‬ ‭w‬ ‭połączeniu‬ ‭z‬ ‭osobistym‬ ‭numerem‬
‭identyfikacyjnym (PIN)‬

‭For‬ ‭use‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭POS‬ ‭and‬ ‭ATMs,‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭is‬
‭provided‬‭with‬‭a‬‭personal‬ ‭PIN‬‭for‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭in‬
‭the‬ ‭Application.‬ ‭The‬‭Debit‬ ‭Dard‬‭can‬‭no‬‭longer‬‭be‬
‭used‬‭at‬ ‭ATMs‬‭and‬‭at‬ ‭the‬‭POS‬‭if‬‭the‬‭PIN‬‭has‬‭been‬
‭entered‬ ‭incorrectly‬ ‭three‬ ‭(3)‬ ‭times‬‭in‬‭succession.‬
‭In‬ ‭this‬ ‭case,‬ ‭the‬‭Customer‬‭will‬ ‭be‬‭informed‬‭in‬‭the‬
‭Application and can reactivate the Debit Card.‬

‭Do‬‭użytku‬‭w‬‭POS‬‭i‬‭bankomatach‬‭Klient‬‭otrzymuje‬
‭osobisty‬ ‭kod‬‭PIN‬‭do‬‭karty‬‭debetowej‬ ‭w‬‭Aplikacji.‬
‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭używana‬ ‭w‬
‭bankomatach‬ ‭i‬ ‭w‬ ‭POS,‬ ‭jeśli‬ ‭PIN‬ ‭został‬
‭wprowadzony‬‭nieprawidłowo‬‭trzy‬‭(3)‬‭razy‬‭z‬‭rzędu.‬
‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬
‭poinformowany‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭może‬ ‭ponownie‬
‭aktywować Kartę debetową.‬

‭3.‬ ‭Use without PIN‬ ‭3.‬ ‭Użycie bez PIN-u‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭For‬ ‭contactless‬ ‭use‬ ‭at‬ ‭retail‬ ‭and‬ ‭service‬
‭companies‬‭at‬ ‭the‬‭POS,‬‭it‬‭is‬‭not‬‭required‬‭to‬‭enter‬‭a‬
‭PIN‬‭at‬ ‭the‬‭POS‬‭for‬ ‭the‬‭respective‬‭contactless‬‭use‬
‭for small amounts.‬

‭W‬‭przypadku‬‭płatności‬ ‭zbliżeniowych‬‭w‬‭punktach‬
‭sprzedaży‬‭detalicznej‬ ‭i‬ ‭usługowej‬ ‭w‬‭POS‬‭nie‬‭jest‬
‭wymagane‬ ‭wprowadzanie‬ ‭kodu‬ ‭PIN‬ ‭w‬ ‭POS‬ ‭dla‬
‭odpowiednich‬ ‭płatności‬ ‭zbliżeniowych‬ ‭na‬
‭niewielkie kwoty.‬

‭II.‬ ‭General rules‬ ‭II.‬ ‭Zasady ogólne‬

‭1.‬ ‭Customer as debit cardholder‬ ‭1.‬ ‭Klient jako posiadacz karty debetowej‬

‭The‬‭Debit‬ ‭Card‬‭can‬‭only‬‭be‬‭issued‬‭in‬‭the‬‭name‬‭of‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭for‬ ‭whom‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭holds‬ ‭a‬
‭Clearing‬ ‭account‬ ‭and‬ ‭is‬ ‭inseparably‬‭linked‬‭to‬‭the‬
‭Clearing‬ ‭Account.‬ ‭The‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭can‬ ‭only‬ ‭be‬
‭used by the Customer.‬

‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭wydana‬‭wyłącznie‬‭na‬
‭nazwisko‬ ‭Klienta,‬ ‭dla‬ ‭którego‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭prowadzi‬ ‭Rachunek‬ ‭Rozliczeniowy‬ ‭i‬ ‭jest‬
‭nierozerwalnie‬ ‭związana‬ ‭z‬ ‭Rachunkiem‬
‭Rozliczeniowym.‬ ‭Z‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬ ‭może‬
‭korzystać wyłącznie Klient.‬

‭2.‬ ‭Financial Limit of Use (‬‭Finanzielle‬
‭Nutzungsgrenze‬‭)‬

‭2.‬ ‭Finansowy‬ ‭limit‬ ‭użytkowania‬ ‭(‬‭Finanzielle‬
‭Nutzungsgrenze‬‭)‬

‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭only‬ ‭carry‬ ‭out‬ ‭Debit‬ ‭Card‬
‭transactions‬‭with‬‭their‬ ‭Debit‬ ‭Card‬‭within‬‭the‬‭limits‬
‭of‬ ‭the‬ ‭credit‬ ‭balance‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬
‭(hereinafter‬ ‭"‬‭Financial‬ ‭Limit‬ ‭of‬ ‭Use"‬‭).‬ ‭The‬
‭Financial‬ ‭Limit‬ ‭of‬ ‭Use‬ ‭is‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭exceeds‬ ‭this‬ ‭Financial‬ ‭Limit‬ ‭of‬ ‭Use,‬ ‭which‬ ‭may‬
‭occur‬ ‭in‬ ‭exceptional‬ ‭cases,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬
‭settle‬ ‭a‬ ‭negative‬ ‭balance‬ ‭immediately.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭demand‬ ‭reimbursement‬‭of‬
‭the‬ ‭expenses‬ ‭arising‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬
‭Card.‬ ‭In‬ ‭all‬ ‭other‬ ‭respects,‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭provisions‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭shall‬
‭apply.‬

‭Klient‬ ‭może‬‭dokonywać‬‭transakcji‬‭kartą‬‭debetową‬
‭wyłącznie‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭salda‬ ‭kredytowego‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym‬ ‭(zwanego‬ ‭dalej‬
‭„‬‭finansowym‬ ‭limitem‬ ‭użytkowania”‬‭).‬
‭Finansowy‬ ‭limit‬ ‭użytkowania‬ ‭jest‬ ‭udostępniany‬
‭Klientowi‬ ‭w‬‭Aplikacji.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭przekroczy‬‭ten‬
‭finansowy‬‭limit‬ ‭użytkowania,‬ ‭co‬‭może‬‭wystąpić‬‭w‬
‭wyjątkowych‬ ‭przypadkach,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭niezwłocznie‬ ‭uregulować‬ ‭ujemne‬ ‭saldo.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭żądania‬ ‭zwrotu‬
‭wydatków‬ ‭związanych‬ ‭z‬ ‭korzystaniem‬ ‭z‬ ‭Karty‬
‭debetowej.‬ ‭We‬ ‭wszystkich‬ ‭innych‬ ‭aspektach‬
‭zastosowanie‬ ‭mają‬ ‭odpowiednie‬ ‭postanowienia‬
‭Umowy Ramowej.‬

‭3.‬ ‭Conversion of foreign currency amounts‬ ‭3.‬ ‭Przeliczanie kwot w walutach obcych‬

‭If‬‭the‬‭Customer‬‭uses‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭for‬‭Debit‬‭Card‬
‭transactions‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭denominated‬ ‭in‬ ‭Polish‬
‭Złoty,‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭will‬ ‭still‬ ‭be‬‭debited‬‭in‬
‭Polish‬ ‭Złoty.‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭determining‬ ‭the‬
‭exchange‬‭rate‬‭for‬ ‭foreign‬‭currency‬‭transactions‬‭is‬
‭provided‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭A‬ ‭change‬ ‭in‬ ‭the‬
‭reference‬ ‭exchange‬ ‭rate‬ ‭will‬ ‭take‬ ‭effect‬
‭immediately‬ ‭and‬ ‭without‬ ‭prior‬ ‭notification‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer.‬

‭Jeśli‬ ‭Klient‬ ‭używa‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬ ‭do‬ ‭transakcji‬
‭Kartą‬ ‭debetową,‬ ‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭denominowane‬ ‭w‬
‭złotych‬ ‭polskich,‬ ‭Rachunek‬ ‭Rozliczeniowy‬ ‭nadal‬
‭będzie‬ ‭obciążany‬ ‭w‬ ‭złotych‬ ‭polskich.‬ ‭Informacje‬
‭na‬‭temat‬‭ustalania‬‭kursu‬‭wymiany‬‭dla‬‭transakcji‬‭w‬
‭walucie‬ ‭obcej‬ ‭znajdują‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Zmiana‬
‭referencyjnego‬ ‭kursu‬ ‭walutowego‬ ‭nastąpi‬
‭natychmiast‬ ‭i‬ ‭bez‬ ‭uprzedniego‬ ‭powiadomienia‬
‭Klienta.‬

‭4.‬ ‭Return or deletion of the Debit Card‬ ‭4.‬ ‭Zwrot lub usunięcie Karty debetowej‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭The‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭remains‬ ‭the‬ ‭property‬ ‭of‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭transferable.‬ ‭The‬‭Debit‬ ‭Card‬‭is‬
‭only‬ ‭valid‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭period‬ ‭specified‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Debit‬
‭Card‬ ‭or‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭is‬
‭responsible‬ ‭for‬ ‭destroying‬ ‭or‬ ‭deleting‬ ‭the‬ ‭old‬ ‭or‬
‭expired‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭when‬ ‭the‬ ‭new‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭is‬
‭issued‬ ‭or‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭latest‬ ‭when‬ ‭the‬ ‭validity‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬‭expires.‬ ‭In‬‭addition,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬
‭entitled‬‭to‬‭demand‬‭the‬‭return‬‭or‬‭deletion‬‭of‬‭the‬‭old‬
‭or‬ ‭expired‬ ‭Debit‬ ‭Card‬‭at‬ ‭its‬ ‭own‬‭discretion.‬ ‭If‬ ‭the‬
‭authorisation‬ ‭to‬ ‭use‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭ends‬ ‭earlier‬
‭(e.g.‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭termination‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contract),‬ ‭the‬
‭Customer‬‭must‬‭destroy‬‭or‬‭delete‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭to‬
‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Upon‬ ‭request,‬ ‭they‬ ‭must‬ ‭return‬
‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭delete‬ ‭it‬
‭without undue delay.‬

‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭pozostaje‬ ‭własnością‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬ ‭Nie‬ ‭podlega‬ ‭ona‬ ‭przeniesieniu.‬ ‭Karta‬
‭debetowa‬‭jest‬ ‭ważna‬‭tylko‬‭przez‬‭okres‬‭wskazany‬
‭na‬ ‭karcie‬ ‭debetowej‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭Aplikacji.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬
‭odpowiedzialny‬ ‭za‬ ‭zniszczenie‬ ‭lub‬ ‭usunięcie‬
‭starej‬ ‭albo‬‭wygasłej‬ ‭Karty‬‭debetowej‬ ‭po‬‭wydaniu‬
‭nowej‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬ ‭lub‬ ‭najpóźniej‬ ‭po‬
‭wygaśnięciu‬ ‭ważności‬ ‭Karty‬ ‭debetowej.‬ ‭Ponadto‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭żądania‬
‭zwrotu‬ ‭lub‬ ‭usunięcia‬ ‭starej‬ ‭lub‬ ‭wygasłej‬ ‭Karty‬
‭debetowej‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania.‬ ‭Jeżeli‬
‭upoważnienie‬ ‭do‬ ‭korzystania‬ ‭z‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬
‭zakończy‬ ‭się‬ ‭wcześniej‬ ‭(np.‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭rozwiązania‬ ‭umowy),‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭zniszczyć‬ ‭lub‬
‭usunąć‬ ‭Kartę‬ ‭debetową‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭Na‬
‭żądanie‬ ‭musi‬ ‭zwrócić‬ ‭Kartę‬ ‭debetową‬ ‭do‬ ‭Trade‬
‭Republic lub usunąć ją bez zbędnej zwłoki.‬

‭5.‬ ‭Careful storage of the Debit Card‬ ‭5.‬ ‭Staranne przechowywanie Karty debetowej‬

‭In‬ ‭addition‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭duties‬ ‭of‬ ‭cooperation‬ ‭and‬ ‭due‬
‭diligence‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭4.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭duties‬ ‭of‬ ‭notification‬ ‭and‬
‭disclosure‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭5.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement,‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭must‬ ‭take‬‭special‬ ‭care‬
‭when‬ ‭storing‬‭the‬‭Debit‬ ‭Card‬‭in‬ ‭order‬‭to‬‭prevent‬ ‭it‬
‭from‬ ‭being‬ ‭lost‬ ‭or‬ ‭misused.‬ ‭In‬ ‭particular,‬ ‭it‬ ‭must‬
‭not‬ ‭be‬ ‭left‬ ‭unattended‬ ‭in‬ ‭public,‬ ‭as‬ ‭anyone‬ ‭in‬
‭possession‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭can‬ ‭make‬
‭small-value‬ ‭payments‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭POS‬ ‭without‬ ‭a‬ ‭PIN‬
‭until‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭is‬ ‭blocked‬ ‭or‬ ‭deleted.‬ ‭In‬
‭addition,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬ ‭take‬ ‭all‬ ‭reasonable‬
‭precautions‬ ‭to‬ ‭protect‬ ‭the‬ ‭individual‬ ‭Credentials‬
‭(see‬‭Section‬‭III.‬‭2.4.‬‭of‬‭the‬‭Framework‬‭Agreement)‬
‭from‬ ‭unauthorised‬ ‭access.‬ ‭Otherwise,‬ ‭there‬ ‭is‬ ‭a‬
‭risk‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Credentials‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭misused‬ ‭or‬
‭otherwise used without authorisation.‬

‭Oprócz‬ ‭obowiązków‬ ‭współpracy‬ ‭i‬ ‭należytej‬
‭staranności‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭III.‬ ‭4‬ ‭Umowy‬
‭ramowej‬ ‭oraz‬ ‭obowiązku‬ ‭powiadamiania‬ ‭i‬
‭ujawniania‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭III.‬ ‭5‬ ‭Umowy‬
‭ramowej,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭zachować‬ ‭szczególną‬
‭ostrożność‬ ‭podczas‬ ‭przechowywania‬ ‭Karty‬
‭debetowej,‬ ‭aby‬ ‭zapobiec‬ ‭jej‬ ‭utracie‬ ‭lub‬
‭niewłaściwemu‬ ‭użyciu.‬ ‭W‬ ‭szczególności‬ ‭nie‬
‭wolno‬ ‭pozostawiać‬ ‭jej‬ ‭bez‬ ‭nadzoru‬ ‭w‬‭miejscach‬
‭publicznych,‬ ‭ponieważ‬ ‭każda‬ ‭osoba‬ ‭będąca‬ ‭w‬
‭posiadaniu‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬ ‭może‬ ‭dokonywać‬
‭płatności‬ ‭o‬ ‭niewielkiej‬ ‭wartości‬ ‭w‬‭POS‬‭bez‬‭kodu‬
‭PIN,‬ ‭dopóki‬ ‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭nie‬ ‭zostanie‬
‭zablokowana‬ ‭lub‬ ‭usunięta.‬ ‭Ponadto‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭podjąć‬ ‭wszelkie‬ ‭uzasadnione‬ ‭środki‬ ‭ostrożności,‬
‭aby‬ ‭chronić‬‭indywidualne‬‭Dane‬‭uwierzytelniające‬
‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭2.4.‬ ‭Umowy‬ ‭Ramowej)‬ ‭przed‬
‭nieuprawnionym‬ ‭dostępem.‬ ‭W‬ ‭przeciwnym‬ ‭razie‬
‭istnieje‬ ‭ryzyko,‬ ‭że‬ ‭Dane‬ ‭uwierzytelniające‬
‭zostaną‬ ‭wykorzystane‬ ‭w‬‭niewłaściwy‬‭sposób‬‭lub‬
‭w inny sposób bez upoważnienia.‬

‭6.‬ ‭Replacement card‬ ‭6.‬ ‭Karta zastępcza‬

‭For‬ ‭the‬ ‭replacement‬ ‭of‬ ‭a‬‭lost,‬ ‭stolen,‬ ‭misused‬‭or‬
‭otherwise‬ ‭unauthorised‬ ‭used‬ ‭Debit‬ ‭Card,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭may‬ ‭charge‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭the‬ ‭fee‬
‭specified‬ ‭in‬ ‭the‬‭Application,‬ ‭which‬‭at‬ ‭most‬ ‭covers‬
‭the‬ ‭costs‬ ‭exclusively‬ ‭and‬‭directly‬ ‭associated‬‭with‬
‭the‬ ‭replacement‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card.‬ ‭Sentence‬ ‭1‬
‭shall‬ ‭not‬ ‭apply‬‭if‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭responsible‬‭for‬
‭the‬ ‭circumstances‬ ‭that‬ ‭led‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭issue‬ ‭of‬ ‭the‬
‭replacement‬ ‭card‬ ‭or‬ ‭if‬ ‭these‬ ‭are‬ ‭attributable‬ ‭to‬
‭Trade Republic.‬

‭Za‬ ‭wymianę‬ ‭zagubionej,‬ ‭skradzionej,‬
‭niewłaściwie‬ ‭użytej‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭inny‬ ‭sposób‬
‭nieuprawnionej‬ ‭użytej‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭może‬‭obciążyć‬‭Klienta‬‭opłatą‬‭określoną‬
‭w‬ ‭Aplikacji,‬ ‭która‬ ‭co‬ ‭najwyżej‬ ‭pokrywa‬ ‭koszty‬
‭wyłącznie‬ ‭i‬ ‭bezpośrednio‬ ‭związane‬ ‭z‬ ‭wymianą‬
‭Karty‬ ‭debetowej.‬ ‭Zdanie‬‭1‬‭nie‬‭ma‬‭zastosowania,‬
‭jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭odpowiedzialna‬ ‭za‬
‭okoliczności,‬ ‭które‬‭doprowadziły‬‭do‬‭wydania‬‭karty‬
‭zastępczej‬ ‭lub‬ ‭jeżeli‬ ‭można‬ ‭je‬ ‭przypisać‬ ‭Trade‬
‭Republic.‬
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‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭III.‬ ‭Authorisation of Debit Card payments by the‬
‭Customer‬

‭III.‬ ‭Autoryzacja‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭przez‬
‭Klienta‬

‭By‬‭using‬‭the‬‭Debit‬ ‭Card,‬ ‭the‬‭Customer‬‭authorises‬
‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payment.‬ ‭If‬ ‭a‬
‭signature,‬ ‭PIN‬‭or‬ ‭other‬‭Credential‬ ‭is‬‭also‬‭required‬
‭for‬ ‭this‬ ‭purpose,‬ ‭authorisation‬ ‭is‬ ‭only‬ ‭granted‬
‭when‬ ‭it‬ ‭is‬ ‭used.‬ ‭Once‬ ‭authorisation‬ ‭has‬ ‭been‬
‭granted,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭no‬ ‭longer‬ ‭revoke‬‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payment.‬ ‭This‬ ‭authorisation‬ ‭also‬
‭includes‬‭the‬‭express‬‭consent‬ ‭that‬ ‭Trade‬‭Republic‬
‭processes,‬ ‭transmits‬ ‭and‬ ‭stores‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭personal‬ ‭data‬ ‭required‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Debit Card payment.‬

‭Korzystając‬ ‭z‬ ‭Karty‬‭debetowej,‬ ‭Klient‬ ‭upoważnia‬
‭do‬‭realizacji‬‭płatności‬‭Kartą‬‭debetową.‬‭Jeśli‬‭w‬‭tym‬
‭celu‬‭wymagany‬‭jest‬ ‭również‬‭podpis,‬ ‭PIN‬‭lub‬‭inne‬
‭Dane‬ ‭uwierzytelniające,‬ ‭autoryzacja‬ ‭jest‬
‭udzielana‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭są‬ ‭one‬ ‭używane.‬ ‭Po‬
‭udzieleniu‬‭autoryzacji‬‭Klient‬‭nie‬‭może‬‭już‬‭odwołać‬
‭płatności‬ ‭Kartą‬ ‭debetową.‬ ‭Upoważnienie‬ ‭to‬
‭obejmuje‬ ‭również‬ ‭wyraźną‬ ‭zgodę‬ ‭na‬
‭przetwarzanie,‬ ‭przekazywanie‬ ‭i‬ ‭przechowywanie‬
‭przez‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭danych‬‭osobowych‬‭Klienta‬
‭wymaganych‬ ‭do‬ ‭realizacji‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬
‭debetową.‬

‭IV.‬ ‭Blocking of an available amount of money;‬
‭debiting of funds for the processing of‬
‭transactions‬

‭IV.‬ ‭Blokowanie‬ ‭dostępnej‬ ‭kwoty‬ ‭pieniędzy;‬
‭obciążanie środków w celu realizacji transakcji‬

‭1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭block‬ ‭an‬ ‭amount‬‭of‬
‭money‬ ‭available‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Clearing‬
‭Account‬ ‭within‬‭the‬‭Financial‬‭Limit‬‭of‬‭Use‬‭specified‬
‭in‬ ‭Section‬ ‭B.‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬‭if‬ ‭the‬‭payment‬‭transaction‬‭was‬‭initiated‬
‭by‬ ‭or‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭payee‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬
‭agreed‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭exact‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭money‬ ‭to‬ ‭be‬
‭blocked.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬ ‭release‬‭the‬‭blocked‬
‭funds‬‭immediately‬‭after‬ ‭it‬ ‭has‬‭been‬‭notified‬‭of‬‭the‬
‭exact‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬‭payment,‬ ‭the‬‭payment‬‭order‬
‭has‬ ‭been‬ ‭received‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭technical‬ ‭authorisation‬
‭has‬‭expired,‬‭without‬‭prejudice‬‭to‬‭any‬‭other‬‭legal‬‭or‬
‭contractual rights.‬

‭1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬‭do‬‭zablokowania‬
‭kwoty‬ ‭pieniędzy‬ ‭dostępnej‬ ‭na‬ ‭Rachunku‬
‭Rozliczeniowym‬ ‭Klienta‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭finansowego‬
‭limitu‬ ‭użytkowania‬ ‭określonego‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭B.‬ ‭II.‬ ‭2.‬
‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭jeżeli‬
‭transakcja‬ ‭płatnicza‬ ‭została‬ ‭zainicjowana‬ ‭przez‬
‭odbiorcę‬ ‭lub‬ ‭za‬ ‭jego‬ ‭pośrednictwem,‬ ‭a‬ ‭Klient‬
‭wyraził‬ ‭zgodę‬ ‭na‬ ‭zablokowanie‬ ‭dokładnej‬ ‭kwoty‬
‭pieniędzy.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zwolni‬ ‭zablokowane‬
‭środki‬ ‭natychmiast‬ ‭po‬‭otrzymaniu‬‭powiadomienia‬
‭o‬‭dokładnej‬‭kwocie‬‭płatności,‬‭otrzymaniu‬‭zlecenia‬
‭płatniczego‬ ‭lub‬ ‭wygaśnięciu‬ ‭autoryzacji‬
‭technicznej,‬ ‭bez‬ ‭uszczerbku‬ ‭dla‬ ‭jakichkolwiek‬
‭innych praw ustawowych lub umownych.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭settles‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transactions‬
‭and‬‭payments‬‭in‬ ‭connection‬‭with‬‭the‬‭execution‬‭of‬
‭Debit‬ ‭Card‬‭transactions‬‭via‬‭the‬‭credit‬‭balance‬‭held‬
‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Clearing‬ ‭Account.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭must‬ ‭immediately‬ ‭settle‬ ‭any‬ ‭negative‬
‭balance‬‭that‬ ‭may‬‭arise‬‭here‬‭in‬ ‭exceptional‬‭cases,‬
‭e.g. due to cancellations.‬

‭2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭rozlicza‬ ‭transakcje‬ ‭i‬ ‭płatności‬
‭Kartą‬‭debetową‬‭w‬‭związku‬‭z‬‭realizacją‬‭transakcji‬
‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬ ‭posiadanego‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭na‬
‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowym.‬ ‭Klient‬ ‭musi‬
‭niezwłocznie‬ ‭uregulować‬ ‭wszelkie‬‭ujemne‬‭saldo,‬
‭które‬‭może‬‭powstać‬‭w‬‭wyjątkowych‬‭przypadkach,‬
‭np. z powodu anulowania.‬

‭V.‬ ‭Rejection of Debit Card payments by Trade‬
‭Republic‬

‭V.‬ ‭Odrzucenie‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭przez‬
‭Trade Republic‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬‭to‬‭reject‬ ‭debit‬ ‭card‬‭transactions‬‭if‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭not‬ ‭authorised‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭order,‬ ‭the‬
‭Financial‬ ‭Limit‬ ‭of‬ ‭Use‬‭of‬ ‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭is‬‭insufficient‬‭for‬‭the‬
‭payment‬ ‭order,‬ ‭the‬ ‭Limit‬ ‭displayed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭(see‬
‭Section‬ ‭III.‬ ‭3.3.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement)‬ ‭is‬ ‭not‬
‭complied‬‭with‬‭or‬‭the‬‭debit‬‭card‬‭is‬‭blocked.‬‭The‬‭Customer‬‭will‬
‭be‬ ‭informed‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭rejection‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬‭and/or‬ ‭via‬‭the‬
‭POS.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭odrzucenia‬ ‭transakcji‬
‭kartą‬ ‭debetową,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭autoryzował‬ ‭zlecenia‬
‭płatniczego,‬ ‭Finansowy‬ ‭limit‬ ‭użytkowania‬ ‭karty‬ ‭debetowej‬
‭jest‬ ‭niewystarczający‬ ‭dla‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego,‬ ‭Limit‬
‭wyświetlany‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭3.3.‬ ‭Umowy‬
‭ramowej)‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭przestrzegany‬ ‭lub‬ ‭karta‬ ‭debetowa‬ ‭jest‬
‭zablokowana.‬ ‭Klient‬ ‭zostanie‬ ‭poinformowany‬ ‭o‬ ‭odrzuceniu‬
‭w Aplikacji i/lub za pośrednictwem POS.‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭VI.‬ ‭Execution times‬ ‭VI.‬ ‭Czas realizacji‬

‭The‬ ‭payment‬ ‭transaction‬ ‭is‬ ‭initiated‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭payee.‬ ‭Once‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭has‬‭received‬‭the‬‭payment‬‭order,‬‭it‬‭is‬‭obliged‬
‭to‬‭ensure‬‭that‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭payment‬‭amount‬‭is‬‭received‬‭by‬
‭the payee's bank as follows at the latest:‬

‭Transakcja‬ ‭płatnicza‬ ‭jest‬ ‭inicjowana‬ ‭przez‬ ‭odbiorcę.‬ ‭Po‬
‭otrzymaniu‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬
‭ona‬‭zobowiązana‬‭do‬‭zapewnienia,‬ ‭że‬‭kwota‬‭płatności‬‭Kartą‬
‭debetową‬ ‭zostanie‬ ‭otrzymana‬ ‭przez‬ ‭bank‬ ‭odbiorcy‬
‭najpóźniej w następujący sposób:‬

‭1.‬ ‭For‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬ ‭within‬ ‭Poland‬ ‭and‬ ‭in‬
‭other‬ ‭EEA‬ ‭countries‬ ‭in‬ ‭Polish‬ ‭Złoty,‬ ‭Debit‬ ‭Card‬
‭payments‬ ‭are‬ ‭executed‬ ‭within‬ ‭one‬ ‭(1)‬ ‭business‬
‭day.‬

‭1.‬ ‭W‬‭przypadku‬‭płatności‬‭Kartą‬‭debetową‬‭na‬‭terenie‬
‭Polski‬ ‭i‬ ‭w‬‭innych‬‭krajach‬‭EOG‬‭w‬‭złotych‬‭polskich,‬
‭płatności‬ ‭Kartą‬‭debetową‬‭są‬‭realizowane‬‭w‬‭ciągu‬
‭jednego (1) dnia roboczego.‬

‭2.‬ ‭For‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬ ‭within‬ ‭Poland‬ ‭and‬ ‭in‬
‭other‬ ‭EEA‬‭countries‬‭in‬ ‭EEA‬‭currencies,‬ ‭except‬ ‭in‬
‭Polish‬ ‭Złoty,‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬ ‭are‬ ‭executed‬
‭within four (4) business days.‬

‭2.‬ ‭W‬‭przypadku‬‭płatności‬ ‭Kartą‬‭debetową‬‭na‬‭terenie‬
‭Polski‬ ‭i‬ ‭w‬‭innych‬‭krajach‬‭EOG‬‭w‬‭walutach‬‭EOG,‬‭z‬
‭wyjątkiem‬ ‭złotego‬ ‭polskiego,‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬
‭debetową‬‭są‬‭realizowane‬‭w‬‭ciągu‬‭czterech‬‭(4)‬‭dni‬
‭roboczych.‬

‭3.‬ ‭For‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬ ‭within‬‭Germany‬‭and‬‭in‬
‭other‬ ‭EEA‬ ‭countries‬ ‭in‬ ‭currencies‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭country‬
‭outside‬ ‭the‬ ‭EEA‬ ‭and‬ ‭for‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬
‭where‬ ‭the‬ ‭payee's‬ ‭Bank‬ ‭is‬ ‭located‬ ‭outside‬ ‭the‬
‭EEA,‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭payments‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭as‬
‭soon as possible.‬

‭3.‬ ‭W‬‭przypadku‬‭płatności‬‭Kartą‬‭debetową‬‭na‬‭terenie‬
‭Niemiec‬‭i‬ ‭w‬‭innych‬‭krajach‬‭EOG‬‭w‬‭walutach‬‭kraju‬
‭spoza‬ ‭EOG‬ ‭oraz‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬
‭debetową,‬ ‭gdy‬ ‭bank‬ ‭odbiorcy‬ ‭znajduje‬ ‭się‬ ‭poza‬
‭EOG,‬‭płatności‬‭Kartą‬‭debetową‬‭będą‬‭realizowane‬
‭tak szybko, to możliwe.‬

‭VII.‬ ‭Fees; compensation for the lost value in the‬
‭event of revocation‬

‭VII.‬ ‭Opłaty;‬ ‭rekompensata‬ ‭za‬ ‭utraconą‬ ‭wartość‬ ‭w‬
‭przypadku odstąpienia‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭fees‬ ‭owed‬ ‭by‬ ‭the‬‭Customer‬‭can‬‭be‬‭found‬‭in‬
‭the pricing scheme and/or the Application.‬

‭1.‬ ‭Opłaty‬ ‭należne‬ ‭od‬ ‭Klienta‬ ‭można‬ ‭znaleźć‬ ‭w‬
‭schemacie cenowym i/lub Aplikacji.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭agrees‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬
‭start‬ ‭personalizing‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭immediately‬
‭after‬ ‭the‬‭conclusion‬‭of‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭contract‬‭and‬
‭the‬ ‭ordering‬ ‭process‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬ ‭and‬ ‭thus‬ ‭before‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭the‬
‭revocation‬ ‭period.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭revocation,‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭is‬ ‭therefore‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭pay‬
‭compensation‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭cost‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭displayed‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application.‬ ‭In‬ ‭this‬
‭case,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭will‬ ‭offset‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭existing repayment claim for the same amount.‬

‭2.‬ ‭Klient‬ ‭wyraża‬ ‭zgodę,‬ ‭aby‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭rozpoczęła‬ ‭personalizację‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬
‭niezwłocznie‬ ‭po‬ ‭zawarciu‬ ‭umowy‬ ‭o‬ ‭Kartę‬
‭debetową‬‭i‬ ‭procesie‬‭zamawiania‬‭Karty‬‭debetowej‬
‭w‬ ‭Aplikacji,‬ ‭a‬‭tym‬‭samym‬‭przed‬‭upływem‬‭okresu‬
‭odwołania.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭odstąpienia‬ ‭Klient‬ ‭jest‬
‭zatem‬‭zobowiązany‬‭do‬‭zapłaty‬‭odszkodowania‬‭w‬
‭wysokości‬ ‭kosztu‬‭Karty‬‭debetowej‬‭wyświetlonej‬‭w‬
‭Aplikacji.‬ ‭W‬ ‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭potrąci‬ ‭istniejące‬ ‭roszczenie‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭zwrot‬ ‭tej‬
‭samej kwoty.‬

‭VIII.‬ ‭Information on payment transactions with the‬
‭Debit Card‬

‭VIII.‬ ‭Informacje‬ ‭o‬ ‭transakcjach‬ ‭płatniczych‬ ‭za‬
‭pomocą Karty debetowej‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭informs‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Application‬ ‭at‬
‭least‬ ‭once‬ ‭a‬ ‭month‬ ‭about‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭transactions‬ ‭made‬
‭with the Debit Card.‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭informuje‬‭Klienta‬‭w‬‭Aplikacji‬‭co‬‭najmniej‬‭raz‬
‭w‬ ‭miesiącu‬ ‭o‬ ‭transakcjach‬ ‭płatniczych‬ ‭dokonanych‬ ‭za‬
‭pomocą Karty debetowej.‬

‭IX.‬ ‭Special regulations for individual types of ATM‬
‭services and use at the POS‬

‭IX.‬ ‭Specjalne‬‭przepisy‬‭dotyczące‬‭poszczególnych‬
‭rodzajów‬ ‭usług‬ ‭bankomatowych‬ ‭i‬ ‭korzystania‬
‭z nich w POS‬

‭1.‬ ‭Trade Republic's obligation to pay; complaints‬ ‭1.‬ ‭Obowiązek‬ ‭zapłaty‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic;‬
‭reklamacje‬

‭Trade‬‭Republic‬‭is‬‭obliged‬‭vis-à-vis‬‭the‬‭operators‬‭of‬
‭ATMs‬‭and‬‭providers‬‭of‬‭POS‬‭payments‬‭(hereinafter‬
‭referred‬ ‭to‬ ‭as‬ ‭"‬‭Contractual‬ ‭Companies‬‭")‬ ‭that‬
‭accept‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭to‬ ‭settle‬ ‭the‬ ‭transactions‬
‭made‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card.‬
‭Objections‬‭and‬‭other‬‭complaints‬‭by‬‭the‬‭Customer‬
‭arising‬ ‭from‬ ‭their‬ ‭contractual‬ ‭relationship‬‭with‬‭the‬
‭Contractual‬ ‭Company‬ ‭where‬ ‭the‬ ‭Debit‬ ‭Card‬‭was‬
‭used‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭asserted‬ ‭directly‬ ‭against‬ ‭the‬
‭Contractual Company.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭wobec‬
‭operatorów‬ ‭bankomatów‬ ‭i‬ ‭dostawców‬ ‭płatności‬
‭POS‬ ‭(zwanych‬ ‭dalej‬ ‭„‬‭Firmami‬ ‭umownymi‬‭”),‬
‭które‬ ‭akceptują‬ ‭Kartę‬ ‭debetową,‬ ‭do‬ ‭rozliczania‬
‭transakcji‬ ‭dokonywanych‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭za‬
‭pomocą‬ ‭Karty‬ ‭debetowej.‬ ‭Zastrzeżenia‬ ‭i‬ ‭inne‬
‭reklamacje‬ ‭Klienta‬ ‭wynikające‬ ‭ze‬ ‭stosunku‬
‭umownego‬ ‭z‬ ‭Firmą‬ ‭Kontraktową,‬ ‭w‬ ‭której‬ ‭użyto‬
‭Karty‬ ‭debetowej,‬ ‭muszą‬ ‭być‬ ‭zgłaszane‬
‭bezpośrednio do Firmy Kontraktowej.‬

‭2.‬ ‭Other services offered by Trade Republic‬ ‭2.‬ ‭Inne usługi oferowane przez Trade Republic‬

‭Other‬‭services‬‭provided‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬‭as‬‭part‬
‭of‬ ‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭services‬‭are‬‭subject‬‭to‬‭additional‬
‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭that‬ ‭are‬ ‭agreed‬ ‭with‬ ‭the‬
‭Customer prior to use.‬

‭Inne‬ ‭usługi‬ ‭świadczone‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬
‭ramach‬ ‭usług‬ ‭Karty‬ ‭debetowej‬ ‭podlegają‬
‭dodatkowym‬ ‭warunkom,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭uzgadniane‬ ‭z‬
‭Klientem przed ich wykorzystaniem.‬
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‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭Debit Card Benefits Terms and Conditions‬

‭I. Round Up Benefit‬

‭Trade‬‭Republic‬‭may,‬‭at‬‭its‬‭own‬‭discretion,‬‭offer‬‭the‬‭Customer‬
‭the‬ ‭activation‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭feature,‬ ‭which‬ ‭enables‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭to‬ ‭invest‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭next‬ ‭Polish‬‭Złoty‬‭in‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭for‬ ‭each‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transaction‬
‭("‬‭Round Up Benefit‬‭").‬

‭1. Activation, execution and adjustment‬
‭1.1 Activation‬

‭a)‬ ‭The‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭activated‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬‭and‬‭can‬‭only‬‭be‬‭used‬‭if‬‭the‬‭Debit‬‭Card‬
‭is‬ ‭active,‬ ‭i.e.‬ ‭not‬ ‭blocked‬ ‭or‬ ‭deleted,‬ ‭and‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭offers‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit.‬ ‭For‬ ‭each‬
‭debit‬ ‭Card‬‭transaction,‬ ‭the‬‭amount‬‭rounded‬‭up‬‭to‬
‭the‬‭nearest‬ ‭Polish‬‭Złoty‬‭(multiplied‬‭with‬‭the‬‭Round‬
‭Up‬‭Benefit‬ ‭multiplier,‬ ‭if‬ ‭applicable)‬ ‭is‬ ‭invested‬‭in‬‭a‬
‭financial‬ ‭instrument‬ ‭selected‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭when‬ ‭activating‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭choose‬ ‭between‬ ‭financial‬
‭instruments‬‭eligible‬‭for‬ ‭savings‬‭that‬ ‭are‬‭already‬‭in‬
‭the‬ ‭Customer's‬ ‭portfolio‬ ‭with‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭or‬ ‭a‬
‭new‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭eligible‬ ‭for‬ ‭savings.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭can‬ ‭also‬ ‭multiply‬ ‭this‬ ‭amount‬ ‭by‬
‭multipliers,‬ ‭which‬‭are‬‭specified‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭in‬ ‭the‬‭Application‬‭and‬‭are‬‭subject‬ ‭to‬‭change.‬ ‭The‬
‭amount‬‭invested‬‭in‬‭the‬‭chosen‬‭financial‬‭instrument‬
‭is calculated as follows:‬

‭b)‬ ‭Round‬‭Up‬‭Amount‬‭=‬‭(Gap‬‭between‬‭the‬‭authorised‬
‭Debit‬ ‭Card‬‭transaction‬‭amount‬‭and‬‭the‬‭authorised‬
‭amount‬ ‭rounded‬ ‭up‬‭to‬‭the‬‭nearest‬ ‭Polish‬‭Złoty)‬ ‭x‬
‭Round Up Benefit multiplier.‬

‭c)‬ ‭After‬ ‭activating‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit,‬ ‭the‬
‭Customer‬‭receives‬‭an‬‭activation‬‭confirmation‬‭from‬
‭Trade Republic for the Round Up Benefit.‬

‭1.2. Execution‬

‭a)‬ ‭The‬‭orders‬‭are‬‭executed‬‭in‬‭the‬‭Round‬‭Up‬‭amount‬
‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭In‬ ‭individual‬ ‭cases,‬ ‭a‬
‭directed‬‭order‬‭may‬‭be‬‭executed‬‭(e.g.‬‭failure‬‭of‬‭the‬
‭trading‬ ‭venue,‬ ‭routing‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭emergency‬ ‭trading‬
‭venue).‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭place‬‭the‬‭order‬‭on‬‭the‬
‭marketplace‬‭on‬‭the‬‭execution‬‭day.‬ ‭The‬‭order‬‭may‬
‭be‬ ‭placed‬ ‭on‬‭the‬‭marketplace‬‭together‬‭with‬‭other‬
‭orders‬‭from‬‭other‬‭Customers‬‭and‬‭executed‬‭for‬‭the‬
‭financial‬ ‭instrument.‬ ‭These‬ ‭orders‬ ‭are‬ ‭subject‬ ‭to‬
‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭associated‬
‭special‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions,‬ ‭if‬ ‭applicable.‬ ‭The‬
‭investment‬‭of‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬‭amount‬‭in‬‭the‬
‭selected‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭is‬ ‭executed‬ ‭4‬ ‭(four)‬
‭times‬ ‭per‬ ‭month.‬ ‭This‬ ‭means‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭purchases‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭at‬
‭the‬ ‭current‬ ‭stock‬ ‭exchange‬ ‭price‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭of‬

‭Warunki benefit z karty debetowej‬

‭I. Korzyść RoundUp‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬
‭zaoferować‬ ‭Klientowi‬ ‭aktywację‬ ‭funkcji‬ ‭RoundUp,‬ ‭która‬
‭umożliwia‬ ‭Klientowi‬ ‭zainwestowanie‬‭kwoty‬‭zaokrąglenia‬‭do‬
‭pełnego‬‭złotego‬‭w‬‭górę‬‭w‬‭instrumenty‬‭finansowe‬‭dla‬‭każdej‬
‭transakcji kartą debetową („‬‭BenefitRoundUp‬‭”).‬

‭1. Aktywacja, realizacja i dostosowanie‬

‭1.1 Aktywacja‬

‭a)‬ ‭Benefit‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭musi‬ ‭być‬ ‭aktywowana‬ ‭w‬
‭Aplikacji‬‭i‬‭może‬‭być‬‭wykorzystana‬‭tylko‬‭wtedy,‬‭gdy‬
‭Karta‬ ‭debetowa‬ ‭jest‬ ‭aktywna,‬ ‭tj.‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭zablokowana‬ ‭ani‬ ‭usunięta,‬ ‭a‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭oferuje‬ ‭Benefit‬ ‭Round‬ ‭Up.‬ ‭Dla‬ ‭każdej‬ ‭transakcji‬
‭kartą‬ ‭debetową‬ ‭kwota‬ ‭zaokrąglona‬ ‭w‬ ‭górę‬ ‭do‬
‭pełnego‬ ‭złotego‬ ‭polskiego‬ ‭(pomnożona‬ ‭przez‬
‭mnożnik‬ ‭Benefitu‬ ‭RoundUp,‬ ‭jeśli‬ ‭dotyczy)‬ ‭jest‬
‭inwestowana‬ ‭w‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭wybrany‬
‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭podczas‬ ‭aktywacji‬ ‭Benefitu‬
‭RoundUp.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭wybierać‬ ‭między‬
‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬‭kwalifikującymi‬‭się‬‭do‬
‭oszczędności,‬ ‭które‬ ‭znajdują‬ ‭się‬ ‭już‬ ‭w‬ ‭portfelu‬
‭Klienta‬ ‭w‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭lub‬ ‭nowym‬
‭instrumentem‬ ‭finansowym‬ ‭kwalifikującym‬ ‭się‬ ‭do‬
‭oszczędności.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭również‬ ‭pomnożyć‬ ‭tę‬
‭kwotę‬ ‭przez‬ ‭mnożniki,‬ ‭które‬ ‭są‬ ‭określone‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬ ‭mogą‬ ‭ulec‬ ‭zmianie.‬
‭Kwota‬ ‭zainwestowana‬ ‭w‬ ‭wybrany‬ ‭instrument‬
‭finansowy jest obliczana w następujący sposób:‬

‭b)‬ ‭Kwota‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭=‬ ‭(Różnica‬ ‭między‬ ‭kwotą‬
‭autoryzowanej‬ ‭transakcji‬ ‭kartą‬‭debetową‬‭a‬‭kwotą‬
‭autoryzowaną‬ ‭zaokrągloną‬ ‭w‬ ‭górę‬ ‭do‬ ‭pełnego‬
‭złotego) x mnożnik Benefitu Round Up.‬

‭c)‬ ‭Po‬‭aktywacji‬ ‭Benefitu‬‭Round‬‭Up‬‭Klient‬‭otrzymuje‬
‭od‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭potwierdzenie‬ ‭aktywacji‬
‭Benefitu Round Up.‬

‭1.2. Realizacja‬

‭a)‬ ‭Zlecenia‬ ‭realizowane‬ ‭są‬ ‭w‬ ‭kwocie‬ ‭Round‬ ‭Up‬
‭wskazanej‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬ ‭W‬ ‭indywidualnych‬
‭przypadkach‬ ‭może‬ ‭zostać‬ ‭zrealizowane‬ ‭zlecenie‬
‭skierowane‬ ‭(np.‬ ‭awaria‬ ‭systemu‬ ‭obrotu,‬
‭przekierowanie‬ ‭do‬ ‭awaryjnego‬ ‭systemu‬ ‭obrotu).‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭złoży‬ ‭zlecenie‬ ‭na‬ ‭rynku‬ ‭w‬ ‭dniu‬
‭realizacji.‬ ‭Zlecenie‬ ‭może‬ ‭być‬ ‭składane‬ ‭na‬ ‭rynku‬
‭wraz‬ ‭z‬ ‭innymi‬ ‭zleceniami‬ ‭od‬ ‭innych‬ ‭Klientów‬ ‭i‬
‭realizowane‬ ‭dla‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego.‬
‭Zlecenia‬ ‭te‬ ‭podlegają‬ ‭Umowie‬ ‭Ramowej‬ ‭i‬
‭związanym‬ ‭z‬ ‭nią‬ ‭warunkom‬ ‭szczególnym,‬ ‭jeśli‬
‭mają‬ ‭zastosowanie.‬ ‭Inwestycja‬ ‭kwoty‬ ‭Benefitu‬
‭Round‬ ‭Up‬ ‭w‬ ‭wybrany‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬
‭realizowana‬ ‭jest‬ ‭4‬ ‭(cztery)‬ ‭razy‬ ‭w‬ ‭miesiącu.‬
‭Oznacza‬ ‭to,‬ ‭że‬ ‭Klient‬ ‭kupuje‬ ‭odpowiedni‬
‭instrument‬ ‭finansowy‬‭po‬‭bieżącej‬ ‭cenie‬‭giełdowej‬
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‭z karty debetowej‬

‭execution.‬ ‭With‬ ‭this‬ ‭purchase‬ ‭price,‬ ‭the‬ ‭financial‬
‭instrument is also recognized for tax purposes.‬

‭b)‬ ‭If‬ ‭the‬‭execution‬‭day‬‭for‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬‭falls‬
‭on‬‭a‬‭weekend‬‭(Saturday‬‭or‬‭Sunday)‬‭or‬‭on‬‭a‬‭public‬
‭holiday‬‭at‬ ‭the‬‭designated‬‭marketplace,‬ ‭the‬‭Round‬
‭Up‬‭Benefit‬ ‭will‬ ‭be‬‭executed‬‭on‬‭the‬‭next‬ ‭execution‬
‭day on which the relevant marketplace is open.‬

‭1.3 Fees‬
‭The Round Up Benefit is free of charge.‬

‭1.4 Adjustment‬
‭The Customer can adjust the Round Up Benefit at any time.‬
‭The Customer can‬

‭●‬ ‭adjust‬ ‭the‬‭financial‬ ‭instrument‬‭in‬ ‭which‬‭the‬‭Round‬
‭Up Benefit amount is to be invested,‬

‭●‬ ‭adjust the Round Up Benefit multiplier and‬
‭●‬ ‭adjust‬ ‭the‬ ‭status‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit,‬ ‭i.e.‬

‭active or paused.‬

‭The‬‭adjustment‬‭of‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬ ‭multiplier‬‭becomes‬
‭active‬ ‭immediately‬ ‭after‬ ‭the‬ ‭adjustment‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer.‬
‭The‬ ‭adjustment‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭the‬
‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬ ‭amount‬‭is‬ ‭to‬‭be‬‭invested‬‭becomes‬‭active‬
‭at‬ ‭the‬‭next‬ ‭execution.‬ ‭If‬ ‭the‬‭Customer‬‭decides‬‭to‬‭pause‬‭the‬
‭Round‬‭Up‬‭Benefit,‬‭the‬‭Round‬‭Up‬‭amount‬‭accumulated‬‭at‬‭the‬
‭time‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭pause‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭invested‬ ‭in‬ ‭the‬‭selected‬‭financial‬
‭instrument‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭next‬ ‭pending‬‭execution‬‭and‬‭any‬‭further‬
‭accumulation will be stopped immediately with the pause.‬

‭2. Limitations‬
‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬ ‭right‬ ‭to‬ ‭change‬ ‭the‬
‭selection‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭eligible‬ ‭for‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬
‭Benefit‬ ‭at‬ ‭any‬ ‭time‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭remove‬ ‭individual‬ ‭financial‬
‭instruments‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭list‬ ‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬‭eligible‬‭for‬
‭the Round Up Benefit.‬
‭2.2‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭cannot‬ ‭dispose‬‭of‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬
‭amount‬‭before‬‭it‬ ‭has‬‭been‬‭invested.‬‭The‬‭Customer‬‭is‬‭free‬‭to‬
‭sell‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instrument‬‭in‬ ‭question‬‭after‬ ‭the‬‭Round‬‭Up‬
‭Benefit‬ ‭amount‬ ‭has‬ ‭been‬ ‭invested‬‭in‬‭it.‬ ‭Round‬‭Up-Benefits‬
‭are‬ ‭only‬ ‭available‬ ‭for‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transactions‬ ‭where‬ ‭the‬
‭authorised‬ ‭amount‬ ‭is‬ ‭greater‬ ‭than‬ ‭zero‬ ‭(0)‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Debit‬
‭Card‬‭transaction‬‭is‬ ‭not‬ ‭an‬‭account‬‭verification‬‭request.‬‭If‬‭the‬
‭financial‬ ‭instrument‬ ‭selected‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭no‬‭longer‬
‭available‬‭at‬ ‭the‬‭time‬‭of‬ ‭execution,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭credit‬
‭the‬‭Customer's‬ ‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬ ‭amount‬‭and‬‭automatically‬
‭pause‬‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬‭until‬‭the‬‭Customer‬‭has‬‭selected‬
‭another available financial instrument.‬
‭2.3‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit‬ ‭fails,‬ ‭the‬
‭Customer's‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit‬ ‭amount‬ ‭is‬ ‭credited‬ ‭and‬
‭executed at the next execution time.‬

‭3. Ex-ante cost information‬
‭The‬ ‭ex-ante‬ ‭cost‬ ‭information‬ ‭is‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭w‬ ‭momencie‬ ‭realizacji.‬ ‭Przy‬ ‭tej‬ ‭cenie‬ ‭nabycia‬
‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭jest‬ ‭również‬ ‭ujmowany‬ ‭dla‬
‭celów podatkowych.‬

‭b)‬ ‭Jeśli‬ ‭dzień‬‭realizacji‬ ‭Benefitu‬‭Round‬‭Up‬‭przypada‬
‭na‬ ‭weekend‬ ‭(sobotę‬ ‭lub‬ ‭niedzielę)‬ ‭lub‬ ‭na‬ ‭dzień‬
‭ustawowo‬‭wolny‬‭od‬‭pracy‬‭na‬‭wyznaczonym‬‭rynku,‬
‭Benefit‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭zostanie‬ ‭zrealizowany‬ ‭w‬
‭następnym‬ ‭dniu‬ ‭realizacji,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭odpowiedni‬
‭rynek jest otwarty.‬

‭1.3 Opłaty‬
‭Benefit Round Up jest bezpłatny.‬

‭1.4 Korekta‬
‭Klient‬ ‭może‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭dostosować‬ ‭Benefit‬
‭Round Up. Klient może‬

‭●‬ ‭dostosować‬‭instrument‬‭finansowy,‬‭w‬‭który‬‭ma‬‭być‬
‭zainwestowana kwota Benefitu Round Up,‬

‭●‬ ‭dostosować mnożnik Benefitu Round Up,‬
‭●‬ ‭dostosować‬ ‭status‬‭Benefitu‬‭RoundUp,‬‭tj.‬ ‭aktywny‬

‭lub wstrzymany.‬

‭Dostosowanie‬ ‭mnożnikaBenefitu‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭staje‬ ‭się‬
‭aktywne‬ ‭natychmiast‬ ‭po‬ ‭dokonaniu‬ ‭korekty‬ ‭przez‬ ‭Klienta.‬
‭Dostosowanie‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego,‬ ‭w‬ ‭który‬ ‭ma‬ ‭być‬
‭zainwestowana‬‭kwota‬‭Benefitu‬‭RoundUp,‬‭staje‬‭się‬‭aktywne‬
‭przy‬ ‭następnej‬ ‭realizacji.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭zdecyduje‬ ‭się‬
‭wstrzymać‬ ‭Benefit‬ ‭Round‬ ‭Up,‬ ‭kwota‬ ‭Round‬ ‭Up‬
‭zgromadzona‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭wstrzymania‬ ‭zostanie‬
‭zainwestowana‬ ‭w‬ ‭wybrany‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭przy‬
‭następnej‬ ‭oczekującej‬ ‭realizacji,‬ ‭a‬ ‭wszelkie‬ ‭dalsze‬
‭gromadzenie zostanie natychmiast wstrzymane.‬

‭2. Ograniczenia‬
‭2.1.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭zastrzega‬ ‭sobie‬ ‭prawo‬ ‭do‬ ‭zmiany‬ ‭w‬
‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭wyboru‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬
‭kwalifikujących‬‭się‬‭do‬‭Benefitu‬‭Round‬‭Up‬‭oraz‬‭do‬‭usunięcia‬
‭poszczególnych‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭z‬ ‭listy‬
‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭kwalifikujących‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭Benefitu‬
‭Round Up.‬
‭2.2‬‭Klient‬ ‭nie‬‭może‬‭zbyć‬‭kwoty‬‭Benefitu‬‭Round‬‭Up‬‭przed‬‭jej‬
‭zainwestowaniem.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭sprzedać‬ ‭dany‬ ‭instrument‬
‭finansowy‬ ‭po‬ ‭zainwestowaniu‬ ‭w‬ ‭niego‬ ‭kwoty‬ ‭Round‬ ‭Up.‬
‭Benefit‬ ‭Round‬‭Up‬‭jest‬‭dostępny‬‭tylko‬‭w‬‭przypadku‬‭transakcji‬
‭Kartą‬‭debetową,‬‭w‬‭których‬‭autoryzowana‬‭kwota‬‭jest‬‭większa‬
‭niż‬‭zero‬‭(0),‬ ‭a‬‭transakcja‬‭Kartą‬‭debetową‬‭nie‬‭jest‬‭żądaniem‬
‭weryfikacji‬‭konta.‬‭Jeżeli‬‭instrument‬‭finansowy‬‭wybrany‬‭przez‬
‭Klienta‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭już‬ ‭dostępny‬ ‭w‬ ‭momencie‬‭realizacji,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭uzna‬ ‭kwotę‬ ‭Benefitu‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Klienta‬ ‭i‬
‭automatycznie‬ ‭wstrzyma‬ ‭Benefit‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭do‬ ‭czasu‬
‭wybrania‬ ‭przez‬ ‭Klienta‬ ‭innego‬ ‭dostępnego‬ ‭instrumentu‬
‭finansowego.‬
‭2.3‬ ‭Jeśli‬ ‭realizacja‬ ‭Benefitu‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭nie‬ ‭powiedzie‬ ‭się,‬
‭kwota‬ ‭Benefitu‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Klienta‬ ‭zostanie‬ ‭uznana‬ ‭i‬
‭zrealizowana w następnym czasie realizacji.‬

‭3. Informacje o kosztach ex ante‬

‭Informacje o kosztach ex-ante są udostępniane w Aplikacji.‬
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‭z karty debetowej‬

‭4. Trade Republic's right of termination‬
‭4.1‬‭Trade‬‭Republic‬‭may‬‭terminate‬‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit‬‭with‬
‭a‬ ‭notice‬ ‭period‬ ‭of‬ ‭2‬ ‭(two)‬ ‭weeks.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬
‭terminate‬ ‭the‬ ‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit‬ ‭without‬ ‭notice‬ ‭for‬ ‭good‬
‭cause.‬
‭4.2.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭terminates‬‭the‬‭Round‬‭Up‬‭Benefit,‬ ‭the‬
‭Round‬ ‭Up‬ ‭Benefit‬ ‭amount‬ ‭accumulated‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬ ‭the‬
‭termination‬ ‭takes‬ ‭effect‬ ‭is‬ ‭invested‬‭in‬‭the‬‭selected‬‭financial‬
‭instrument‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭next‬ ‭pending‬ ‭execution‬ ‭and‬ ‭further‬
‭accumulation is stopped immediately.‬

‭II. Saveback Benefit‬
‭Trade‬‭Republic‬‭may,‬‭at‬‭its‬‭own‬‭discretion,‬‭offer‬‭the‬‭Customer‬
‭the‬ ‭activation‬ ‭and‬ ‭implementation‬ ‭of‬ ‭the‬‭Saveback‬‭feature,‬
‭which‬ ‭enables‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭invest‬ ‭a‬ ‭percentage‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transactions‬ ‭in‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭at‬ ‭Trade‬
‭Republic's expense ("‬‭Saveback Benefit‬‭").‬

‭1. Activation‬
‭1.1.‬ ‭The‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭must‬ ‭be‬ ‭activated‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application‬‭and‬‭can‬‭only‬‭be‬‭used‬‭if‬ ‭the‬‭Debit‬‭Card‬‭is‬‭active,‬
‭i.e.‬ ‭not‬ ‭blocked‬ ‭or‬ ‭deleted,‬ ‭and‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭offers‬ ‭the‬
‭Saveback Benefit.‬
‭1.2.‬ ‭To‬ ‭activate‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭must‬
‭select‬ ‭a‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭for‬ ‭which‬ ‭they‬‭wish‬‭to‬‭receive‬
‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭and‬ ‭for‬ ‭which‬ ‭they‬ ‭have‬ ‭set‬ ‭up‬ ‭a‬
‭weekly, bi-weekly or monthly Savings Plan.‬

‭2. Execution‬
‭2.1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭receive‬‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬ ‭if‬ ‭the‬
‭following conditions are met:‬

‭a)‬ ‭The‬‭Customer‬‭has‬‭activated‬‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬
‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭II.1.‬‭of‬‭these‬‭Saveback‬
‭Benefit Terms and Conditions;‬‭and‬

‭b)‬ ‭For‬ ‭the‬ ‭month‬ ‭in‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭activation‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭was‬ ‭completed‬ ‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭1.‬ ‭of‬ ‭these‬
‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions,‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭has‬ ‭set‬ ‭up‬ ‭one‬ ‭or‬ ‭multiple‬ ‭weekly,‬
‭bi-weekly‬ ‭or‬ ‭monthly‬ ‭Savings‬ ‭Plan(s)‬ ‭for‬ ‭a‬ ‭total‬
‭amount‬ ‭of‬ ‭at‬ ‭least‬ ‭PLN‬ ‭100‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭executed‬ ‭the‬
‭following month‬‭and‬

‭c)‬ ‭For‬ ‭each‬ ‭month‬ ‭following‬ ‭the‬‭month‬‭in‬‭which‬
‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬‭is‬‭activated,‬‭the‬‭Customer‬
‭has‬ ‭made‬ ‭one‬‭or‬ ‭more‬‭transactions‬‭under‬‭weekly,‬
‭bi-weekly‬ ‭or‬ ‭monthly‬ ‭Savings‬ ‭Plan(s)‬ ‭for‬ ‭a‬ ‭total‬
‭amount‬ ‭of‬ ‭at‬ ‭least‬ ‭PLN‬ ‭100‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭end‬ ‭of‬ ‭that‬
‭month‬‭and‬

‭d)‬ ‭The‬ ‭Customer‬‭has‬‭set‬ ‭up‬‭a‬‭weekly,‬ ‭bi-weekly‬‭or‬
‭monthly‬ ‭Savings‬ ‭Plan‬ ‭for‬ ‭the‬‭financial‬ ‭instrument‬
‭selected for the Saveback Benefit.‬

‭2.2.‬ ‭All‬ ‭Saveback‬‭Benefits‬ ‭are‬‭executed‬‭monthly‬‭on‬‭the‬‭2nd‬
‭calendar‬ ‭day‬‭of‬ ‭the‬‭month‬‭following‬‭the‬‭month‬‭in‬ ‭which‬‭the‬
‭conditions‬ ‭under‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭2.1.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Saveback‬‭Benefit‬
‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭are‬‭met‬‭(if‬‭the‬‭2nd‬‭calendar‬‭day‬‭of‬‭the‬

‭4. Prawo Trade Republic do wypowiedzenia‬
‭4.1‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭może‬‭wypowiedzieć‬‭Benefit‬‭Round‬‭Up‬‭z‬
‭zachowaniem‬‭okresu‬‭wypowiedzenia‬‭wynoszącego‬‭2‬‭(dwa)‬
‭tygodnie.‬‭Trade‬‭Republic‬‭może‬‭wypowiedzieć‬‭Benefit‬‭Round‬
‭Up bez wypowiedzenia z ważnej przyczyny.‬
‭4.2.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭wypowie‬ ‭Korzyść‬ ‭RoundUp,‬
‭kwota‬ ‭Korzyści‬ ‭RoundUp‬ ‭zgromadzona‬ ‭w‬ ‭momencie,‬ ‭gdy‬
‭wypowiedzenie‬ ‭stanie‬ ‭się‬ ‭skuteczne,‬ ‭zostanie‬
‭zainwestowana‬ ‭w‬ ‭wybrany‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭przy‬
‭następnej‬ ‭oczekującej‬ ‭realizacji,‬ ‭a‬ ‭dalsze‬ ‭gromadzenie‬
‭zostanie natychmiast wstrzymane.‬

‭II. Benefit Saveback‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬ ‭własnego‬ ‭uznania,‬
‭zaoferować‬ ‭Klientowi‬ ‭aktywację‬ ‭i‬ ‭wdrożenie‬ ‭funkcji‬
‭Saveback,‬ ‭która‬ ‭umożliwia‬ ‭Klientowi‬ ‭zainwestowanie‬
‭procentu‬‭transakcji‬‭kartą‬‭debetową‬‭w‬‭instrumenty‬‭finansowe‬
‭na koszt Trade Republic („‬‭Benefit Saveback‬‭”).‬

‭1. Aktywacja‬
‭1.1.‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭musi‬ ‭być‬ ‭aktywowany‬ ‭w‬ ‭Aplikacji‬ ‭i‬
‭może‬ ‭być‬ ‭wykorzystany‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭Karta‬ ‭debetowa‬
‭jest‬ ‭aktywna,‬‭tj.‬ ‭nie‬‭jest‬ ‭zablokowana‬‭ani‬ ‭usunięta,‬ ‭a‬‭Trade‬
‭Republic oferuje Benefit Saveback.‬
‭1.2.‬ ‭Aby‬ ‭aktywować‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback,‬ ‭Klient‬ ‭musi‬ ‭wybrać‬
‭instrument‬ ‭finansowy,‬ ‭dla‬ ‭którego‬ ‭chce‬ ‭otrzymać‬ ‭Benefit‬
‭Saveback‬ ‭i‬ ‭dla‬ ‭którego‬ ‭ustanowił‬ ‭tygodniowy,‬
‭dwutygodniowy lub miesięczny Plan Oszczędnościowy.‬

‭2. Realizacja‬
‭2.1.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭otrzymać‬‭Benefit‬ ‭Saveback,‬‭jeśli‬‭spełnione‬
‭są następujące warunki:‬

‭a)‬ ‭Klient‬ ‭aktywował‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭sekcją‬ ‭II.1.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭Benefitów‬
‭Saveback;‬‭oraz‬

‭b)‬ ‭za‬ ‭miesiąc,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭aktywacja‬ ‭korzyści‬
‭Saveback‬‭została‬‭zakończona‬‭zgodnie‬‭z‬‭sekcją‬
‭II.‬ ‭1.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭Benefitów‬
‭Saveback,‬ ‭Klient‬ ‭ustanowił‬ ‭jeden‬ ‭lub‬ ‭więcej‬
‭tygodniowych,‬‭dwutygodniowych‬‭lub‬‭miesięcznych‬
‭Planów‬ ‭Oszczędnościowych‬ ‭na‬ ‭łączną‬ ‭kwotę‬ ‭co‬
‭najmniej‬ ‭100‬ ‭PLN,‬ ‭które‬‭zostaną‬‭zrealizowane‬‭w‬
‭następnym miesiącu‬‭, oraz‬

‭c)‬ ‭Za‬ ‭każdy‬ ‭miesiąc‬‭następujący‬‭po‬‭miesiącu,‬‭w‬
‭którym‬ ‭aktywowano‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback,‬ ‭Klient‬
‭dokonał‬ ‭jednej‬ ‭lub‬ ‭więcej‬ ‭transakcji‬ ‭w‬ ‭ramach‬
‭tygodniowych,‬‭dwutygodniowych‬‭lub‬‭miesięcznych‬
‭Planów‬ ‭Oszczędnościowych‬ ‭na‬ ‭łączną‬ ‭kwotę‬ ‭co‬
‭najmniej 100 PLN do końca tego miesiąca‬‭, oraz‬

‭d)‬ ‭Klient‬ ‭ustanowił‬ ‭tygodniowy,‬ ‭dwutygodniowy‬ ‭lub‬
‭miesięczny‬ ‭Plan‬ ‭Oszczędnościowy‬ ‭dla‬
‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭wybranego‬ ‭do‬ ‭Benefitu‬
‭Saveback.‬

‭2.2.‬ ‭Wszystkie‬ ‭Benefity‬ ‭Saveback‬ ‭są‬ ‭realizowane‬ ‭co‬
‭miesiąc‬‭2.‬ ‭dnia‬‭kalendarzowego‬‭miesiąca‬‭następującego‬‭po‬
‭miesiącu,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭spełnione‬ ‭zostały‬ ‭warunki‬ ‭określone‬‭w‬
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‭month‬‭is‬ ‭not‬‭a‬‭business‬‭day,‬‭the‬‭following‬‭business‬‭day‬‭shall‬
‭apply).‬

‭2.3.‬ ‭If‬‭the‬‭conditions‬‭under‬‭Section‬‭II.‬‭2.1.‬‭of‬‭these‬‭Saveback‬
‭Benefit‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭are‬ ‭not‬ ‭met,‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭cannot‬ ‭receive‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭respective‬
‭month in which the conditions are not met.‬

‭2.4.‬ ‭In‬ ‭addition,‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬
‭securities‬ ‭transactions‬ ‭with‬ ‭Execution‬‭policies‬‭(Appendix‬‭5)‬
‭shall also apply.‬

‭3. Fees‬
‭The execution of Saveback Benefits is free of charge.‬

‭4. Limitations‬
‭4.1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭has‬ ‭no‬ ‭entitlement‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Saveback‬
‭Benefit.‬ ‭The‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭is‬ ‭at‬ ‭the‬
‭discretion of Trade Republic.‬
‭4.2.‬ ‭The‬‭Saveback‬‭Benefit‬‭applies‬‭to‬‭Debit‬‭Card‬‭transactions‬
‭of‬ ‭the‬‭Customer‬‭in‬‭the‬‭amount‬‭of‬‭more‬‭than‬‭PLN‬‭0‬‭that‬‭have‬
‭neither‬ ‭been‬ ‭cancelled‬ ‭nor‬ ‭reversed‬ ‭(finally‬ ‭cleared‬
‭amounts),‬ ‭with‬ ‭the‬‭exception‬‭of‬ ‭those‬‭under‬‭Section‬‭II.‬ ‭4.3.‬
‭of‬ ‭these‬ ‭Saveback‬ ‭Benefits‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭(hereinafter "‬‭Eligible Debit Card Transaction‬‭").‬

‭4.3.‬ ‭The‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬‭following‬
‭types of transactions:‬

‭●‬ ‭ATM and manual cash withdrawals,‬

‭●‬ ‭Money‬ ‭transfers‬ ‭such‬ ‭as‬ ‭account‬ ‭funding‬ ‭or‬
‭peer-to-peer payment transactions,‬

‭●‬ ‭Payments with a staged wallet or card,‬

‭●‬ ‭Transactions‬ ‭with‬ ‭a‬ ‭financial‬ ‭institution‬ ‭(including‬
‭their merchant category code "MCC", MCC 6012),‬

‭●‬ ‭Quasi-cash‬ ‭transactions‬ ‭(including‬ ‭MCC‬ ‭6050,‬
‭6051),‬

‭●‬ ‭Credit‬ ‭Transfers,‬ ‭money‬ ‭orders‬ ‭(including‬ ‭MCC‬
‭4829),‬

‭●‬ ‭Investments,‬ ‭e.g.‬ ‭acquisition‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭and‬
‭cryptocurrencies (including MCC 6211),‬

‭●‬ ‭Gambling‬ ‭and‬‭lottery‬‭transactions‬‭(including‬‭MCC‬
‭7995, 7801, 9754, 7800, 7802).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭reserves‬ ‭the‬‭right‬ ‭to‬‭exclude‬‭other‬‭types‬‭of‬
‭transactions from the Saveback Benefit at any time.‬

‭4.4.‬ ‭The‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭is‬ ‭limited‬ ‭to‬ ‭a‬
‭percentage‬ ‭of‬ ‭each‬ ‭Eligible‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭Transaction‬
‭(hereinafter‬ ‭"‬‭Saveback‬ ‭Amount‬‭")‬ ‭specified‬ ‭in‬ ‭the‬

‭sekcji‬ ‭II.‬ ‭2.1.‬ ‭niniejszych‬‭Warunków‬‭Benefitów‬‭Saveback‬‭są‬
‭spełnione‬ ‭(jeśli‬ ‭2.‬ ‭dzień‬ ‭kalendarzowy‬ ‭miesiąca‬ ‭nie‬ ‭jest‬
‭dniem roboczym, obowiązuje następny dzień roboczy).‬

‭2.3.‬ ‭Jeżeli‬ ‭warunki‬ ‭określone‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭II.‬ ‭2.1.‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków‬‭Benefitów‬‭Saveback‬‭nie‬‭są‬‭spełnione,‬ ‭Klient‬ ‭nie‬
‭może‬ ‭otrzymać‬ ‭Benefitów‬ ‭Saveback‬ ‭za‬ ‭dany‬ ‭miesiąc,‬ ‭w‬
‭którym warunki nie są spełnione.‬

‭2.4.‬ ‭Ponadto‬ ‭zastosowanie‬ ‭mają‬ ‭również‬ ‭Warunki‬ ‭i‬
‭postanowienia‬ ‭specjalne‬ ‭dla‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych z zasadami realizacji (Załącznik 5).‬

‭3. Opłaty‬
‭Realizacja Benefitów Saveback jest bezpłatna.‬

‭4. Ograniczenia‬
‭4.1.‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭prawem‬ ‭przysługującym‬
‭Klientowi.‬ ‭Realizacja‬‭Benefitu‬ ‭Saveback‬‭leży‬‭w‬‭gestii‬‭Trade‬
‭Republic.‬
‭4.2.‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭ma‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭transakcji‬
‭Klienta‬ ‭kartą‬ ‭debetową‬‭w‬‭kwocie‬‭powyżej‬ ‭0‬‭PLN,‬‭które‬‭nie‬
‭zostały‬ ‭anulowane‬ ‭ani‬ ‭cofnięte‬ ‭(kwoty‬ ‭ostatecznie‬
‭rozliczone),‬ ‭z‬ ‭wyjątkiem‬ ‭tych,‬ ‭o‬ ‭których‬ ‭mowa‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭II.‬
‭4.3.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭Benefitów‬ ‭Saveback‬ ‭(dalej‬
‭„‬‭Kwalifikująca się transakcja kartą debetową‬‭”).‬

‭4.3.‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭zastosowania‬ ‭do‬
‭następujących rodzajów transakcji:‬

‭●‬ ‭wypłaty gotówki z bankomatów i ręczne;‬

‭●‬ ‭przelewy‬ ‭pieniężne,‬ ‭takie‬ ‭jak‬ ‭zasilanie‬ ‭konta‬ ‭lub‬
‭transakcje płatnicze typu peer-to-peer;‬

‭●‬ ‭płatności za pomocą portfela lub karty,‬

‭●‬ ‭transakcje‬ ‭z‬ ‭instytucją‬ ‭finansową‬ ‭(w‬ ‭tym‬ ‭kod‬
‭kategorii sprzedawcy „MCC”, MCC 6012);‬

‭●‬ ‭transakcje‬ ‭quasi-gotówkowe‬ ‭(w‬ ‭tym‬ ‭MCC‬ ‭6050,‬
‭6051);‬

‭●‬ ‭przelewy, przekazy pieniężne (w tym MCC 4829);‬

‭●‬ ‭inwestycje,‬ ‭np.‬ ‭nabycie‬‭papierów‬‭wartościowych‬‭i‬
‭kryptowalut (w tym MCC 6211);‬

‭●‬ ‭transakcje‬‭związane‬‭z‬‭hazardem‬‭i‬‭loteriami‬‭(w‬‭tym‬
‭MCC 7995, 7801, 9754, 7800, 7802).‬

‭Trade‬‭Republic‬‭zastrzega‬‭sobie‬‭prawo‬‭do‬‭wyłączenia‬‭innych‬
‭rodzajów‬ ‭transakcji‬ ‭z‬ ‭Benefitu‬ ‭Saveback‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬
‭momencie.‬

‭4.4.‬ ‭Kwota‬‭Benefitu‬‭Saveback‬‭jest‬‭ograniczona‬‭do‬‭procentu‬
‭każdej‬ ‭kwalifikującej‬ ‭się‬ ‭transakcji‬ ‭kartą‬ ‭debetową‬ ‭(dalej‬
‭„‬‭Kwota Saveback‬‭”) określonej we wniosku.‬
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‭Application.‬

‭4.5.‬ ‭For‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭Saveback‬ ‭Benefits‬ ‭pursuant‬ ‭to‬
‭Section‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Saveback‬ ‭Benefits‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions,‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Amount‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭two‬ ‭decimal‬
‭places.‬

‭4.6.‬ ‭The‬ ‭Customer's‬ ‭Saveback‬‭Benefit‬ ‭is‬ ‭limited‬‭to‬‭PLN‬‭40‬
‭(forty) per month.‬

‭4.7.‬ ‭If‬ ‭Saveback‬‭Benefits‬‭cannot‬‭be‬‭executed‬‭in‬‭the‬‭financial‬
‭instrument‬ ‭selected‬ ‭by‬‭the‬‭Customer‬‭(e.g.‬ ‭in‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭a‬
‭delisting,‬ ‭trading‬ ‭halts‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭stock‬ ‭exchange,‬ ‭etc.),‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭will‬ ‭ask‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭select‬ ‭another‬ ‭financial‬
‭instrument‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭execution‬‭of‬ ‭the‬‭Saveback‬‭Benefit.‬ ‭If‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭select‬ ‭a‬ ‭tradable‬ ‭financial‬ ‭instrument‬
‭within‬ ‭60‬ ‭(sixty)‬ ‭calendar‬ ‭days‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬
‭notification‬ ‭pursuant‬ ‭to‬ ‭sentence‬ ‭1,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭cannot‬
‭receive the Saveback Benefit.‬

‭4.8.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭force‬ ‭majeure,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭cannot‬
‭receive the Saveback Benefit.‬

‭4.9.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭Debit‬ ‭Card‬‭is‬ ‭deleted‬‭or‬ ‭is‬ ‭no‬‭longer‬
‭active,‬ ‭all‬ ‭outstanding‬‭Saveback‬‭Benefits‬ ‭will‬‭be‬‭executed‬‭in‬
‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭II.‬ ‭2.2.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Saveback‬‭Benefits‬
‭Terms and Conditions.‬

‭4.10.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭reclaim‬ ‭the‬ ‭Saveback‬
‭Benefit‬ ‭carried‬‭out‬ ‭in‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬‭fraudulent‬‭activities‬‭by‬‭the‬
‭Customer.‬

‭5. Adjustments‬
‭5.1.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭can‬ ‭change‬ ‭the‬‭status‬‭of‬ ‭the‬‭Saveback‬
‭Benefit‬ ‭at‬ ‭any‬‭time,‬‭i.e.‬‭active‬‭or‬‭paused.‬‭In‬‭these‬‭cases,‬‭the‬
‭Customer‬ ‭will‬ ‭not‬ ‭receive‬ ‭any‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭execution‬
‭for‬ ‭Eligible‬‭Debit‬ ‭Card‬‭transactions‬‭after‬ ‭the‬‭pause‬‭date.‬ ‭All‬
‭outstanding‬ ‭Saveback‬ ‭Benefits‬ ‭(all‬ ‭Eligible‬ ‭Debit‬ ‭Card‬
‭Transactions‬‭between‬‭the‬‭activation‬‭of‬‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬
‭and‬‭the‬‭pause)‬‭will‬ ‭be‬‭executed‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭Section‬
‭II. 2.2. of these Saveback Benefits Terms and Conditions.‬

‭5.2.‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭change‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instrument‬
‭selected‬‭for‬ ‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬ ‭at‬‭any‬‭time‬‭in‬‭accordance‬
‭with‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭1.2.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Saveback‬‭Benefits‬ ‭Terms‬‭and‬
‭Conditions.‬

‭6. Ex-ante cost information‬
‭The‬ ‭ex-ante‬ ‭cost‬ ‭information‬ ‭is‬ ‭made‬ ‭available‬ ‭in‬ ‭the‬
‭Application.‬

‭7. Trade Republic's right of termination‬
‭7.1.‬‭Trade‬‭Republic‬‭may‬‭terminate‬‭the‬‭Saveback‬‭Benefit‬‭with‬
‭a notice period of 2 (two) weeks.‬

‭7.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭terminate‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬
‭without notice for good cause.‬

‭4.5.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭realizacji‬ ‭Benefitu‬ ‭Saveback‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭sekcją‬ ‭II.‬ ‭2.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭BenefitówSaveback‬
‭Kwota‬ ‭Saveback‬ ‭będzie‬ ‭podawana‬ ‭z‬ ‭dokładnością‬ ‭do‬
‭dwóch miejsc po przecinku.‬

‭4.6.‬ ‭Benefit‬ ‭Saveback‬ ‭dla‬ ‭Klienta‬ ‭jest‬ ‭ograniczony‬ ‭do‬ ‭40‬
‭(czterdziestu) złotych miesięcznie.‬

‭4.7.‬ ‭Jeżeli‬‭Benefity‬‭Saveback‬‭nie‬‭mogą‬‭zostać‬‭zrealizowane‬
‭w‬ ‭instrumencie‬‭finansowym‬‭wybranym‬‭przez‬‭Klienta‬‭(np.‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭wycofania‬ ‭z‬ ‭obrotu,‬ ‭wstrzymania‬ ‭obrotu‬ ‭na‬
‭giełdzie‬ ‭itp.),‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poprosi‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭wybranie‬
‭innego‬ ‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭do‬ ‭realizacji‬ ‭Benefitu‬
‭Saveback.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭wybierze‬ ‭zbywalnego‬
‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭w‬ ‭ciągu‬ ‭60‬ ‭(sześćdziesięciu)‬ ‭dni‬
‭kalendarzowych‬ ‭od‬ ‭powiadomienia‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭zgodnie‬ ‭ze‬ ‭zdaniem‬ ‭1,‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭może‬ ‭otrzymać‬ ‭Benefitu‬
‭Saveback.‬

‭4.8.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬‭wystąpienia‬‭siły‬ ‭wyższej‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭może‬
‭otrzymać Benefitu Saveback.‬

‭4.9.‬ ‭Jeżeli‬ ‭karta‬ ‭debetowa‬ ‭Klienta‬ ‭zostanie‬ ‭usunięta‬ ‭lub‬
‭przestanie‬ ‭być‬ ‭aktywna,‬ ‭wszystkie‬ ‭zaległe‬ ‭Benefity‬
‭Saveback‬ ‭zostaną‬ ‭zrealizowane‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭II.‬ ‭2.2.‬
‭niniejszych Warunków Benefitów Saveback.‬

‭4.10.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭uprawniona‬ ‭do‬ ‭odzyskania‬
‭Benefitów‬ ‭Saveback‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭nieuczciwych‬ ‭działań‬
‭Klienta.‬

‭5. Korekty‬
‭5.1.‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭w‬ ‭dowolnym‬ ‭momencie‬ ‭zmienić‬ ‭status‬
‭Benefitu‬ ‭Saveback,‬ ‭tj.‬ ‭aktywny‬ ‭lub‬ ‭wstrzymany.‬ ‭W‬ ‭takich‬
‭przypadkach‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭otrzyma‬ ‭żadnej‬ ‭realizacji‬ ‭Benefitu‬
‭Saveback‬ ‭dla‬ ‭kwalifikujących‬ ‭się‬‭transakcji‬ ‭kartą‬‭debetową‬
‭po‬‭dacie‬‭wstrzymania.‬‭Wszystkie‬‭zaległe‬‭Benefity‬‭Saveback‬
‭(wszystkie‬ ‭kwalifikujące‬ ‭się‬ ‭transakcje‬ ‭kartą‬ ‭debetową‬
‭między‬ ‭aktywacją‬ ‭Benefitu‬ ‭Saveback‬ ‭a‬ ‭wstrzymaniem)‬
‭zostaną‬ ‭zrealizowane‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭II.‬ ‭2.2.‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków Benefitów Saveback.‬

‭5.2.‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭w‬‭dowolnym‬‭momencie‬‭zmienić‬‭instrument‬
‭finansowy‬ ‭wybrany‬‭do‬‭Benefitu‬‭Saveback‬‭zgodnie‬‭z‬ ‭sekcją‬
‭II. 2.2. niniejszych Warunków Benefitów  Saveback.‬

‭6. Informacje o kosztach ex ante‬
‭Informacje o kosztach ex-ante są udostępniane w Aplikacji.‬

‭7. Prawo Trade Republic do wypowiedzenia‬
‭7.1.‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭może‬‭wypowiedzieć‬‭Benefit‬‭Saveback‬‭z‬
‭zachowaniem‬‭okresu‬‭wypowiedzenia‬‭wynoszącego‬‭2‬‭(dwa)‬
‭tygodnie.‬

‭7.2.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭wypowiedzieć‬‭Benefit‬ ‭Saveback‬
‭bez wypowiedzenia z ważnej przyczyny.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭7.3.‬ ‭If‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭terminates‬‭the‬‭Saveback‬‭Benefit,‬ ‭the‬
‭Saveback‬ ‭Amount‬ ‭accumulated‬ ‭at‬ ‭the‬ ‭time‬‭the‬‭termination‬
‭takes‬ ‭effect‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭invested‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Saveback‬ ‭Benefit‬ ‭in‬
‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭II.‬ ‭2.2.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Saveback‬‭Benefits‬
‭Terms and Conditions.‬

‭7.3.‬‭Jeżeli‬‭Trade‬‭Republic‬‭wypowie‬‭Benefit‬‭Saveback,‬‭kwota‬
‭Saveback‬ ‭zgromadzona‬ ‭w‬ ‭momencie,‬ ‭gdy‬ ‭wypowiedzenie‬
‭stanie‬ ‭się‬ ‭skuteczne,‬ ‭zostanie‬ ‭zainwestowana‬ ‭w‬ ‭Benefit‬
‭Saveback‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭II.‬ ‭2.2.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬
‭Benefitów  Saveback.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
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‭z karty debetowej‬

‭C. Claims for refunds, correction and damages‬

‭The‬‭following‬‭provisions‬‭apply‬‭to‬‭payment‬‭transactions‬‭in‬‭the‬
‭form‬ ‭of‬ ‭payments‬‭by‬‭Debit‬ ‭Card‬‭The‬‭definitions‬‭of‬ ‭payment‬
‭transaction‬ ‭and‬ ‭payment‬ ‭order‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭675f‬ ‭(4)‬ ‭BGB‬
‭apply.‬

‭I. Unauthorised payment transactions‬

‭1. Refund for an unauthorised payment transaction‬

‭In‬ ‭the‬‭event‬ ‭of‬ ‭an‬‭unauthorised‬‭payment‬‭transaction,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬ ‭no‬ ‭claim‬ ‭against‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭for‬
‭reimbursement‬‭of‬ ‭its‬ ‭expenses.‬ ‭It‬‭is‬‭obliged‬‭to‬‭reimburse‬‭the‬
‭Customer‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭payment‬‭amount‬‭debited‬‭to‬‭their‬ ‭Clearing‬
‭Account.‬ ‭In‬‭doing‬‭so,‬ ‭it‬ ‭shall‬ ‭restore‬‭the‬‭Clearing‬‭Account‬‭to‬
‭the‬ ‭balance‬ ‭it‬ ‭would‬ ‭have‬‭had‬‭if‬ ‭the‬‭unauthorised‬‭payment‬
‭transaction‬ ‭had‬ ‭not‬ ‭been‬ ‭debited.‬ ‭This‬ ‭obligation‬ ‭must‬ ‭be‬
‭fulfilled‬‭at‬ ‭the‬‭latest‬ ‭by‬‭the‬‭end‬‭of‬‭the‬‭business‬‭day‬‭following‬
‭the‬ ‭day‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭was‬ ‭notified‬ ‭that‬ ‭the‬
‭payment‬ ‭transaction‬ ‭is‬ ‭unauthorised‬ ‭or‬ ‭has‬ ‭otherwise‬
‭become‬ ‭aware‬ ‭of‬ ‭it.‬ ‭If‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭notified‬ ‭a‬
‭competent‬ ‭authority‬ ‭in‬ ‭writing‬ ‭of‬ ‭justified‬ ‭grounds‬ ‭for‬
‭suspecting‬‭fraudulent‬ ‭behaviour‬‭on‬‭the‬‭part‬‭of‬‭the‬‭Customer,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭must‬ ‭immediately‬ ‭examine‬ ‭and‬ ‭fulfill‬ ‭its‬
‭obligation‬ ‭under‬ ‭sentence‬ ‭2‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭suspicion‬‭of‬ ‭fraud‬‭is‬ ‭not‬
‭confirmed.‬

‭2.‬ ‭Liability‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭for‬ ‭unauthorised‬ ‭payment‬
‭transactions‬
‭2.1.‬ ‭Liability‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭until‬ ‭the‬ ‭blocking‬

‭notification‬

‭a)‬ ‭If‬ ‭unauthorised‬ ‭payment‬ ‭transactions‬ ‭prior‬ ‭to‬ ‭the‬
‭blocking‬‭notification‬‭are‬‭based‬‭on‬‭the‬‭use‬‭of‬‭a‬‭lost,‬
‭stolen‬ ‭or‬ ‭otherwise‬ ‭misplaced‬‭Credential‬ ‭or‬ ‭other‬
‭misuse‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭Credential,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭liable‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭damage‬‭incurred‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭as‬‭a‬‭result‬ ‭up‬‭to‬‭an‬‭amount‬‭of‬‭a‬‭PLN‬‭equivalent‬‭of‬
‭EUR‬ ‭50‬ ‭(fifty),‬ ‭irrespective‬ ‭of‬ ‭whether‬ ‭the‬
‭Customer is at fault.‬

‭b)‬ ‭If‬ ‭unauthorised‬‭payment‬‭transactions‬‭occur‬‭prior‬‭to‬
‭the‬ ‭blocking‬ ‭notification‬ ‭and‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭has‬
‭acted‬ ‭fraudulently‬ ‭or‬ ‭has‬ ‭intentionally‬ ‭or‬ ‭grossly‬
‭negligently‬‭breached‬‭their‬‭duties‬‭of‬‭notification‬‭and‬
‭due‬‭care‬‭under‬‭this‬‭agreement,‬‭the‬‭Customer‬‭shall‬
‭bear‬ ‭the‬ ‭full‬ ‭amount‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭resulting‬ ‭loss.‬ ‭Gross‬
‭negligence‬‭on‬‭the‬‭part‬ ‭of‬ ‭the‬‭Customer‬‭may‬‭exist‬
‭in‬ ‭particular‬ ‭if‬ ‭they‬ ‭have‬ ‭culpably‬ ‭breached‬ ‭their‬
‭duties‬ ‭to‬ ‭cooperate‬‭and‬‭exercise‬‭due‬‭diligence‬‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭4.‬ ‭of‬ ‭the‬‭Framework‬
‭Agreement,‬ ‭in‬ ‭particular‬ ‭their‬ ‭duty‬ ‭to‬ ‭protect‬ ‭the‬
‭Credentials‬ ‭and/or‬ ‭to‬ ‭notify‬ ‭blocking,‬ ‭and‬ ‭the‬
‭damage was caused as a result.‬

‭c)‬ ‭The‬ ‭Customer‬ ‭shall‬ ‭not‬ ‭be‬ ‭liable‬ ‭under‬ ‭the‬
‭previous‬ ‭two‬ ‭paragraphs‬‭if‬ ‭it‬ ‭was‬‭not‬ ‭possible‬‭for‬
‭the‬ ‭Customer‬ ‭to‬ ‭notice‬ ‭the‬ ‭loss,‬ ‭theft,‬
‭misplacement‬ ‭or‬ ‭other‬ ‭misuse‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Credential‬
‭prior‬ ‭to‬‭the‬‭unauthorised‬‭payment‬‭transaction,‬‭or‬‭if‬
‭the‬ ‭loss‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Credential‬ ‭was‬ ‭caused‬ ‭by‬ ‭an‬

‭C. Roszczenia o zwrot, korektę i odszkodowanie‬

‭Poniższe‬ ‭postanowienia‬ ‭mają‬ ‭zastosowanie‬ ‭do‬ ‭transakcji‬
‭płatniczych‬ ‭w‬ ‭formie‬ ‭płatności‬ ‭Kartą‬ ‭debetową.‬
‭Zastosowanie‬ ‭mają‬ ‭definicje‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭i‬ ‭zlecenia‬
‭płatniczego zawarte w art. 675f (4) BGB.‬

‭I. Nieautoryzowane transakcje płatnicze‬

‭1. Zwrot za nieautoryzowaną transakcję płatniczą‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭nieautoryzowanej‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ma‬ ‭roszczeń‬ ‭wobec‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭zwrot‬
‭poniesionych‬ ‭kosztów.‬ ‭Jest‬ ‭ona‬ ‭zobowiązana‬ ‭do‬ ‭zwrotu‬
‭Klientowi‬ ‭kwoty‬ ‭płatności‬ ‭obciążającej‬ ‭jego‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy.‬ ‭W‬ ‭ten‬ ‭sposób‬ ‭przywraca‬ ‭Rachunek‬
‭Rozliczeniowy‬ ‭do‬ ‭salda,‬ ‭które‬ ‭miałby,‬ ‭gdyby‬
‭nieautoryzowana‬‭transakcja‬‭płatnicza‬‭nie‬‭została‬‭obciążona.‬
‭Obowiązek‬ ‭ten‬ ‭musi‬ ‭zostać‬ ‭spełniony‬ ‭najpóźniej‬ ‭do‬‭końca‬
‭dnia‬ ‭roboczego‬ ‭następującego‬ ‭po‬ ‭dniu,‬ ‭w‬ ‭którym‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭została‬‭powiadomiona,‬ ‭że‬‭transakcja‬‭płatnicza‬‭jest‬
‭nieautoryzowana‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭inny‬‭sposób‬‭dowiedziała‬‭się‬‭o‬‭tym.‬
‭Jeżeli‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭powiadomiła‬ ‭właściwy‬ ‭organ‬ ‭na‬
‭piśmie‬ ‭o‬ ‭uzasadnionych‬ ‭podstawach‬ ‭do‬ ‭podejrzenia‬
‭oszustwa‬ ‭ze‬ ‭strony‬ ‭Klienta,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭musi‬
‭niezwłocznie‬ ‭zbadać‬‭i‬ ‭wypełnić‬‭swój‬ ‭obowiązek‬‭wynikający‬
‭ze‬ ‭zdania‬ ‭2,‬ ‭jeżeli‬ ‭podejrzenie‬ ‭oszustwa‬ ‭nie‬ ‭zostanie‬
‭potwierdzone.‬
‭2.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Klienta‬ ‭za‬ ‭nieautoryzowane‬
‭transakcje płatnicze‬
‭2.1.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Klienta‬ ‭do‬ ‭momentu‬
‭powiadomienia o zablokowaniu‬

‭a)‬ ‭Jeżeli‬ ‭nieautoryzowane‬‭transakcje‬‭płatnicze‬‭przed‬
‭powiadomieniem‬ ‭o‬ ‭zablokowaniu‬ ‭opierają‬ ‭się‬ ‭na‬
‭wykorzystaniu‬ ‭utraconych,‬ ‭skradzionych‬ ‭lub‬ ‭w‬
‭inny‬ ‭sposób‬ ‭zagubionych‬ ‭danych‬
‭uwierzytelniających‬ ‭lub‬ ‭innym‬ ‭niewłaściwym‬
‭użyciu‬ ‭danych‬ ‭uwierzytelniających,‬ ‭Klient‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭szkody‬ ‭poniesione‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭tego‬ ‭do‬ ‭kwoty‬
‭równowartości‬ ‭50‬ ‭(pięćdziesięciu)‬ ‭euro‬‭w‬‭złotych‬
‭polskich,‬ ‭niezależnie‬ ‭od‬ ‭tego,‬ ‭czy‬ ‭Klient‬ ‭ponosi‬
‭winę.‬

‭b)‬ ‭Jeżeli‬ ‭nieautoryzowane‬ ‭transakcje‬ ‭płatnicze‬
‭wystąpią‬‭przed‬‭powiadomieniem‬‭o‬‭zablokowaniu‬‭i‬
‭jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭działał‬ ‭w‬ ‭nieuczciwy‬ ‭sposób‬ ‭lub‬
‭umyślnie‬ ‭lub‬ ‭rażąco‬ ‭niedbale‬ ‭naruszył‬ ‭swoje‬
‭obowiązki‬ ‭powiadamiania‬ ‭i‬ ‭należytej‬ ‭staranności‬
‭wynikające‬ ‭z‬ ‭niniejszej‬ ‭umowy,‬ ‭Klient‬ ‭ponosi‬
‭pełną‬‭kwotę‬‭powstałej‬ ‭straty.‬‭Rażące‬‭zaniedbanie‬
‭ze‬ ‭strony‬ ‭Klienta‬ ‭może‬ ‭mieć‬ ‭miejsce‬ ‭w‬
‭szczególności,‬ ‭jeżeli‬ ‭w‬‭sposób‬‭zawiniony‬‭naruszył‬
‭on‬ ‭swoje‬ ‭obowiązki‬ ‭współpracy‬ ‭i‬ ‭należytej‬
‭staranności‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭III.‬ ‭4‬ ‭Umowy‬
‭ramowej,‬ ‭w‬ ‭szczególności‬ ‭obowiązku‬ ‭ochrony‬
‭danych‬‭uwierzytelniających‬‭i/lub‬‭powiadomienia‬‭o‬
‭zablokowaniu,‬ ‭a‬ ‭szkoda‬‭została‬‭spowodowana‬‭w‬
‭wyniku tego.‬
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‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭employee,‬ ‭agent,‬ ‭branch‬‭of‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭or‬‭any‬
‭other‬ ‭entity‬ ‭to‬ ‭which‬ ‭Trade‬ ‭Republic's‬ ‭activities‬
‭have been outsourced.‬

‭d)‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭not‬ ‭a‬‭consumer‬‭or‬ ‭if‬ ‭the‬‭Debit‬
‭Card‬‭is‬‭used‬‭in‬‭a‬‭country‬‭outside‬‭Germany‬‭and‬‭the‬
‭EEA,‬‭the‬‭Customer‬‭shall‬‭bear‬‭the‬‭loss‬‭arising‬‭from‬
‭an‬ ‭unauthorised‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transaction‬ ‭in‬
‭accordance‬‭with‬‭Sections‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬‭a.‬‭and‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬
‭c.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭if‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭has‬ ‭negligently‬ ‭breached‬ ‭their‬
‭obligations‬ ‭under‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬‭as‬‭well‬‭as‬‭their‬‭duties‬‭to‬‭cooperate‬‭and‬
‭exercise‬‭due‬‭care‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭III.‬‭4.‬
‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement.‬ ‭If‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭has‬ ‭contributed‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭damage‬ ‭incurred‬ ‭through‬
‭the‬ ‭breach‬‭of‬ ‭its‬ ‭obligations,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭shall‬
‭be‬‭liable‬‭for‬ ‭the‬‭damage‬‭incurred‬‭in‬‭the‬‭amount‬‭of‬
‭the‬ ‭contributory‬ ‭negligence‬ ‭for‬ ‭which‬ ‭it‬ ‭is‬
‭responsible.‬

‭e)‬ ‭Liability‬ ‭for‬ ‭damage‬ ‭caused‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭period‬ ‭for‬
‭which‬ ‭the‬ ‭Limit‬ ‭applies‬ ‭is‬ ‭limited‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Limit‬
‭applicable to the respective service.‬

‭f)‬ ‭Notwithstanding‬‭Sections‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬‭a.‬‭and‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬
‭d.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions,‬ ‭the‬
‭Customer‬‭shall‬ ‭not‬ ‭be‬‭liable‬‭for‬ ‭damages‬‭if‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬ ‭not‬ ‭requested‬ ‭strong‬ ‭Customer‬
‭authentication‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭within‬ ‭the‬
‭meaning‬ ‭of‬ ‭Section‬‭1‬‭(24)‬ ‭ZAG‬‭or‬ ‭if‬ ‭the‬‭payee‬‭or‬
‭their‬ ‭Bank‬ ‭has‬ ‭not‬ ‭accepted‬ ‭it,‬ ‭although‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭was‬ ‭obliged‬‭to‬‭provide‬‭strong‬‭Customer‬
‭authentication‬‭in‬ ‭accordance‬‭with‬‭Section‬‭55‬‭ZAG.‬
‭Strong‬ ‭Customer‬ ‭authentication‬ ‭requires‬ ‭in‬
‭particular‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭two‬‭independent‬ ‭Credentials‬
‭from‬ ‭the‬ ‭categories‬ ‭of‬ ‭knowledge,‬ ‭possession‬ ‭or‬
‭inherence‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement).‬

‭g)‬ ‭The‬‭Customer‬‭is‬‭not‬‭liable‬‭to‬‭pay‬‭compensation‬‭for‬
‭damages‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭Sections‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬‭a.,‬
‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬‭b.‬‭and‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬‭d.‬‭of‬‭these‬‭Special‬‭Terms‬
‭and‬ ‭Conditions‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭was‬ ‭unable‬ ‭to‬
‭submit‬ ‭the‬ ‭blocking‬ ‭notification‬ ‭because‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭did‬‭not‬‭ensure‬‭the‬‭possibility‬‭of‬‭access‬‭to‬
‭the blocking notification.‬

‭2.2. Liability of the Customer from blocking notification‬

‭As‬ ‭soon‬ ‭as‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭has‬‭been‬‭notified‬‭of‬ ‭the‬‭loss‬‭or‬
‭theft‬ ‭of‬ ‭the‬‭Debit‬ ‭Card,‬ ‭misuse‬‭or‬ ‭other‬‭unauthorised‬‭use‬‭of‬
‭the‬‭Credential,‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭shall‬‭bear‬‭the‬‭losses‬‭incurred‬
‭in‬‭all‬ ‭subsequent‬ ‭payment‬‭transactions.‬‭If‬‭the‬‭Customer‬‭acts‬
‭fraudulently,they‬‭shall‬ ‭also‬‭bear‬‭the‬‭losses‬‭incurred‬‭after‬‭the‬
‭blocking notification.‬

‭c)‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭na‬‭podstawie‬
‭dwóch‬‭poprzednich‬‭ustępów,‬‭jeśli‬ ‭nie‬‭był‬‭w‬‭stanie‬
‭zauważyć‬‭utraty,‬ ‭kradzieży,‬ ‭zagubienia‬‭lub‬‭innego‬
‭niewłaściwego‬‭użycia‬‭Danych‬‭uwierzytelniających‬
‭przed‬ ‭nieautoryzowaną‬ ‭transakcją‬ ‭płatniczą,‬ ‭jeśli‬
‭utrata‬ ‭Danych‬ ‭uwierzytelniających‬ ‭została‬
‭spowodowana‬ ‭przez‬ ‭pracownika,‬ ‭agenta,‬ ‭oddział‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭inny‬ ‭podmiot,‬ ‭któremu‬
‭powierzono działalność Trade Republic.‬

‭d)‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭jest‬‭konsumentem‬‭lub‬‭jeżeli‬‭Karta‬
‭debetowa‬ ‭jest‬ ‭używana‬ ‭w‬ ‭kraju‬ ‭poza‬ ‭granicami‬
‭Niemiec‬ ‭i‬ ‭EOG,‬‭Klient‬ ‭ponosi‬ ‭stratę‬‭wynikającą‬‭z‬
‭nieautoryzowanej‬ ‭transakcji‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcjami‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭a.‬ ‭i‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭c.‬
‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬
‭w‬ ‭sposób‬ ‭niedbały‬ ‭naruszył‬ ‭swoje‬ ‭zobowiązania‬
‭wynikające‬‭z‬‭niniejszych‬‭Warunków‬‭szczególnych,‬
‭a‬ ‭także‬ ‭swoje‬ ‭obowiązki‬ ‭współpracy‬ ‭i‬ ‭należytej‬
‭staranności‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭III.‬ ‭4‬ ‭Umowy‬
‭ramowej.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭przyczyniła‬‭się‬‭do‬
‭szkody‬ ‭poniesionej‬ ‭w‬ ‭wyniku‬ ‭naruszenia‬ ‭swoich‬
‭zobowiązań,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭szkodę‬ ‭poniesioną‬ ‭w‬
‭wysokości‬ ‭zaniedbania‬ ‭wspólnego,‬ ‭za‬ ‭które‬
‭ponosi odpowiedzialność.‬

‭e)‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭szkody‬ ‭wyrządzone‬ ‭w‬
‭okresie,‬ ‭dla‬ ‭którego‬ ‭obowiązuje‬ ‭limit,‬ ‭jest‬
‭ograniczona‬ ‭do‬‭limitu‬‭mającego‬‭zastosowanie‬‭do‬
‭danej usługi.‬

‭f)‬ ‭Niezależnie‬ ‭od‬ ‭sekcji‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭a.‬ ‭i‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭d.‬
‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭Klient‬ ‭nie‬
‭ponosi‬ ‭odpowiedzialności‬ ‭za‬‭szkody,‬ ‭jeżeli‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭zażądała‬ ‭od‬ ‭Klienta‬ ‭silnego‬
‭uwierzytelnienia‬‭Klienta‬‭w‬‭rozumieniu‬‭sekcji‬‭1‬‭(24)‬
‭ZAG‬ ‭lub‬ ‭jeżeli‬ ‭odbiorca‬ ‭lub‬ ‭jego‬ ‭Bank‬ ‭nie‬
‭zaakceptował‬ ‭go,‬ ‭mimo‬ ‭że‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭była‬
‭zobowiązana‬ ‭do‬ ‭zapewnienia‬ ‭silnego‬
‭uwierzytelnienia‬‭Klienta‬‭zgodnie‬‭z‬‭sekcją‬‭55‬‭ZAG.‬
‭Silne‬ ‭uwierzytelnienie‬ ‭Klienta‬ ‭wymaga‬ ‭w‬
‭szczególności‬ ‭użycia‬‭dwóch‬‭niezależnych‬‭danych‬
‭uwierzytelniających‬‭z‬‭kategorii‬ ‭wiedzy,‬‭posiadania‬
‭lub‬ ‭dziedziczenia‬ ‭(patrz‬ ‭sekcja‬ ‭III.‬ ‭2‬ ‭Umowy‬
‭Ramowej).‬

‭g)‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭zapłaty‬
‭odszkodowania‬‭zgodnie‬‭z‬‭sekcjami‬‭C.‬‭I.‬‭2.1.‬‭a.,‬‭C.‬
‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭b.‬ ‭i‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭2.1.‬ ‭d.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬
‭szczególnych,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬‭był‬ ‭w‬‭stanie‬‭złożyć‬
‭powiadomienia‬ ‭o‬ ‭zablokowaniu,‬ ‭ponieważ‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nie‬ ‭zapewniła‬ ‭możliwości‬ ‭dostępu‬ ‭do‬
‭powiadomienia o zablokowaniu.‬

‭2.2.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭Klienta‬ ‭za‬ ‭powiadomienie‬ ‭o‬
‭zablokowaniu‬

‭Gdy‬ ‭tylko‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zostanie‬‭powiadomiona‬‭o‬‭utracie‬
‭lub‬ ‭kradzieży‬ ‭Karty‬ ‭debetowej,‬ ‭niewłaściwym‬ ‭użyciu‬ ‭lub‬
‭innym‬ ‭nieuprawnionym‬ ‭użyciu‬ ‭Danych‬‭uwierzytelniających,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭poniesie‬ ‭straty‬ ‭poniesione‬ ‭we‬ ‭wszystkich‬
‭kolejnych‬ ‭transakcjach‬ ‭płatniczych.‬ ‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭działa‬ ‭w‬
‭nieuczciwy‬ ‭sposób,‬ ‭ponosi‬ ‭również‬ ‭straty‬ ‭poniesione‬ ‭po‬
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‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭II.‬ ‭Claims‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭non-execution,‬ ‭incorrect‬ ‭or‬
‭delayed execution of an authorised payment order‬

‭1.‬ ‭Claims‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭non-execution,‬ ‭incorrect‬ ‭or‬
‭delayed‬ ‭execution‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭authorised‬ ‭payment‬ ‭order‬ ‭in‬
‭Polish‬ ‭Złoty,‬ ‭in‬ ‭other‬ ‭EEA‬ ‭currencies‬ ‭and‬ ‭in‬
‭third-country‬‭currencies‬‭within‬‭Poland‬‭and‬‭in‬‭other‬‭EEA‬
‭countries‬

‭1.1.‬ ‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭non-execution‬‭or‬ ‭incorrect‬ ‭execution‬‭of‬
‭an‬ ‭authorised‬ ‭payment‬ ‭order,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭demand‬
‭immediate‬‭and‬‭full‬‭refund‬‭of‬‭the‬‭payment‬‭amount‬‭from‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭the‬ ‭payment‬ ‭was‬ ‭not‬ ‭made‬ ‭or‬
‭was‬ ‭incorrect.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭will‬ ‭then‬‭restore‬‭the‬‭Clearing‬
‭Account‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭status‬ ‭it‬ ‭would‬ ‭have‬ ‭been‬ ‭in‬ ‭without‬ ‭the‬
‭non-executed‬‭or‬ ‭incorrectly‬ ‭executed‬‭payment‬‭transaction.‬‭If‬
‭a‬ ‭payment‬ ‭transaction‬ ‭is‬ ‭initiated‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭via‬ ‭a‬
‭payment‬ ‭initiation‬ ‭service‬ ‭provider,‬ ‭the‬ ‭obligations‬ ‭arising‬
‭from sentences 1 and 2 shall apply to Trade Republic.‬

‭If‬ ‭charges‬ ‭have‬ ‭been‬ ‭deducted‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Credit‬ ‭Transfer‬
‭amount‬‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭or‬‭intermediaries,‬‭Trade‬‭Republic‬
‭shall immediately transfer the deducted amount to the payee.‬

‭1.2.‬ ‭In‬‭addition‬‭to‬‭Section‬‭C.‬ ‭II.‬ ‭1.1.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Special‬ ‭Terms‬
‭and‬ ‭Conditions,‬ ‭the‬ ‭Customer‬‭may‬‭demand‬‭reimbursement‬
‭from‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭of‬ ‭those‬‭fees‬‭and‬‭interest‬ ‭to‬‭the‬‭extent‬
‭that‬ ‭these‬ ‭were‬ ‭charged‬ ‭to‬‭him‬‭or‬ ‭debited‬‭to‬‭their‬ ‭Clearing‬
‭Account‬ ‭in‬ ‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭non-execution‬ ‭or‬ ‭incorrect‬
‭execution of the payment transaction.‬

‭If,‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭case‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transaction,‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭amount‬‭is‬ ‭not‬ ‭received‬‭by‬‭the‬‭payee's‬‭Bank‬‭until‬‭after‬‭expiry‬
‭of‬ ‭the‬ ‭execution‬ ‭time‬ ‭(delay),‬ ‭the‬ ‭payee‬ ‭may‬ ‭demand‬‭that‬
‭their‬ ‭Bank‬‭credit‬‭the‬‭payment‬‭amount‬‭to‬‭the‬‭payee's‬‭account‬
‭as if the payment had been duly executed.‬

‭III. Compensation for breach of duty‬

‭1.‬ ‭In‬‭the‬‭event‬ ‭of‬‭non-execution,‬‭incorrect‬‭or‬‭delayed‬
‭execution‬‭of‬ ‭an‬‭authorised‬‭payment‬‭transaction‬‭or‬
‭in‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭of‬ ‭an‬ ‭unauthorised‬ ‭payment‬
‭transaction,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭demand‬
‭compensation‬ ‭from‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭for‬ ‭any‬
‭damage‬ ‭not‬ ‭already‬ ‭covered‬ ‭by‬ ‭Sections‬‭C.‬ ‭I.‬ ‭1.‬
‭and‬ ‭C.‬ ‭II.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions.‬
‭This‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭apply‬ ‭if‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭is‬ ‭not‬
‭responsible‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭breach‬ ‭of‬ ‭duty.‬ ‭At‬ ‭this,‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭responsible‬ ‭for‬ ‭any‬ ‭fault‬
‭attributable‬‭to‬‭an‬‭intermediary‬‭as‬‭if‬ ‭it‬‭were‬‭its‬‭own‬
‭fault,‬ ‭unless‬ ‭the‬ ‭main‬ ‭cause‬ ‭lies‬ ‭with‬ ‭an‬
‭intermediary‬ ‭specified‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer.‬ ‭If‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭is‬ ‭used‬ ‭in‬ ‭a‬ ‭third‬ ‭country,‬ ‭Trade‬
‭Republic's‬ ‭liability‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭fault‬ ‭of‬ ‭an‬‭intermediary‬

‭powiadomieniu o zablokowaniu.‬

‭II.‬ ‭Roszczenia‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭niewykonania,‬
‭nieprawidłowego‬ ‭lub‬ ‭opóźnionego‬ ‭wykonania‬
‭autoryzowanego zlecenia płatniczego‬

‭1.‬ ‭Roszczenia‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭niewykonania,‬
‭nieprawidłowego‬ ‭lub‬ ‭opóźnionego‬ ‭wykonania‬
‭autoryzowanego‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego‬ ‭w‬ ‭złotych‬
‭polskich,‬ ‭w‬ ‭innych‬ ‭walutach‬ ‭EOG‬ ‭oraz‬ ‭w‬ ‭walutach‬
‭krajów trzecich na terenie Polski i innych krajów EOG‬

‭1.1.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭niewykonania‬ ‭lub‬ ‭nieprawidłowego‬
‭wykonania‬ ‭autoryzowanego‬ ‭zlecenia‬ ‭płatniczego‬ ‭Klient‬
‭może‬ ‭zażądać‬ ‭natychmiastowego‬ ‭i‬ ‭pełnego‬ ‭zwrotu‬ ‭kwoty‬
‭płatności‬‭od‬‭Trade‬‭Republic‬‭w‬‭zakresie,‬‭w‬‭jakim‬‭płatność‬‭nie‬
‭została‬ ‭dokonana‬ ‭lub‬ ‭była‬ ‭nieprawidłowa.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭przywróci‬ ‭wówczas‬ ‭Rachunek‬ ‭Rozliczeniowy‬ ‭do‬ ‭stanu,‬ ‭w‬
‭jakim‬‭byłby‬‭bez‬‭niewykonanej‬ ‭lub‬‭nieprawidłowo‬‭wykonanej‬
‭transakcji‬ ‭płatniczej.‬ ‭Jeżeli‬ ‭transakcja‬ ‭płatnicza‬ ‭jest‬
‭inicjowana‬ ‭przez‬‭Klienta‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭dostawcy‬‭usług‬
‭inicjowania‬ ‭płatności,‬ ‭obowiązki‬ ‭wynikające‬ ‭ze‬ ‭zdań‬ ‭1‬ ‭i‬ ‭2‬
‭mają zastosowanie do Trade Republic.‬

‭Jeżeli‬ ‭opłaty‬ ‭zostały‬ ‭potrącone‬ ‭z‬ ‭kwoty‬ ‭przelewu‬ ‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭pośredników,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭niezwłocznie przekaże potrąconą kwotę odbiorcy.‬

‭1.2.‬ ‭Oprócz‬ ‭sekcji‬ ‭C.‬ ‭II.‬ ‭1.1.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬
‭szczególnych,‬ ‭Klient‬ ‭może‬‭żądać‬‭od‬‭Trade‬‭Republic‬‭zwrotu‬
‭tych‬ ‭opłat‬ ‭i‬ ‭odsetek‬ ‭w‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭zostały‬ ‭one‬
‭naliczone‬‭lub‬‭obciążone‬‭na‬‭jego‬‭Rachunek‬‭Rozliczeniowy‬‭w‬
‭związku‬‭z‬‭niewykonaniem‬‭albo‬‭nieprawidłowym‬‭wykonaniem‬
‭transakcji płatniczej.‬

‭Jeżeli‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭transakcji‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭kwota‬
‭płatności‬ ‭nie‬ ‭zostanie‬ ‭otrzymana‬ ‭przez‬ ‭bank‬ ‭odbiorcy‬ ‭do‬
‭czasu‬‭upływu‬‭terminu‬‭realizacji‬‭(opóźnienia),‬‭odbiorca‬‭może‬
‭zażądać,‬ ‭aby‬ ‭jego‬ ‭bank‬ ‭zaksięgował‬ ‭kwotę‬ ‭płatności‬ ‭na‬
‭rachunku‬ ‭odbiorcy‬ ‭tak,‬ ‭jakby‬ ‭płatność‬ ‭została‬ ‭należycie‬
‭zrealizowana.‬

‭III. Odszkodowanie za naruszenie obowiązków‬

‭1.‬ ‭W‬ ‭przypadku‬ ‭niewykonania,‬ ‭nieprawidłowego‬‭lub‬
‭opóźnionego‬ ‭wykonania‬‭autoryzowanej‬ ‭transakcji‬
‭płatniczej‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭nieautoryzowanej‬
‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭żądać‬ ‭od‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭odszkodowania‬ ‭za‬ ‭wszelkie‬ ‭szkody,‬
‭które‬ ‭nie‬ ‭są‬ ‭już‬ ‭objęte‬ ‭sekcjami‬ ‭C.‬ ‭I.‬ ‭1.‬ ‭i‬ ‭C.‬ ‭II.‬
‭niniejszych‬ ‭Warunków‬‭szczególnych.‬ ‭Nie‬‭dotyczy‬
‭to‬ ‭sytuacji,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialności‬ ‭za‬ ‭naruszenie‬‭obowiązków.‬‭W‬
‭takim‬ ‭przypadku‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ponosi‬
‭odpowiedzialność‬ ‭za‬ ‭wszelkie‬ ‭winy‬ ‭popełnione‬
‭przez‬ ‭pośrednika,‬ ‭tak‬ ‭jakby‬ ‭była‬ ‭to‬ ‭jej‬ ‭własna‬
‭wina,‬ ‭chyba‬ ‭że‬‭główna‬‭przyczyna‬‭leży‬‭po‬‭stronie‬
‭pośrednika‬‭wskazanego‬‭przez‬‭Klienta.‬‭Jeżeli‬‭karta‬
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‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭involved‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭processing‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭payment‬
‭transaction‬ ‭is‬ ‭limited‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭careful‬ ‭selection‬ ‭and‬
‭instruction‬‭of‬‭such‬‭an‬‭intermediary.‬‭If‬‭the‬‭Customer‬
‭has‬ ‭contributed‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭occurrence‬ ‭of‬ ‭a‬ ‭damage‬
‭through‬ ‭culpable‬ ‭behavior,‬ ‭the‬ ‭principles‬ ‭of‬
‭contributory‬‭negligence‬‭shall‬ ‭determine‬‭the‬‭extent‬
‭to‬ ‭which‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭must‬
‭bear the damage.‬

‭2.‬ ‭Liability‬ ‭is‬ ‭limited‬ ‭to‬ ‭a‬ ‭PLN‬ ‭equivalent‬ ‭of‬ ‭12,500‬
‭euros. This liability limit does not apply:‬

‭●‬ ‭for unauthorised payment transactions,‬
‭●‬ ‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬‭intent‬‭or‬‭gross‬‭negligence‬

‭on the part of Trade Republic,‬
‭●‬ ‭for‬ ‭risks‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬

‭assumed in particular, and‬
‭●‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭interest‬ ‭loss‬ ‭incurred‬ ‭by‬ ‭the‬

‭Customer.‬

‭IV.‬ ‭Claim‬ ‭for‬ ‭refund‬‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬ ‭an‬‭authorised‬‭Debit‬
‭Card transaction without specifying the exact amount‬

‭The‬‭Customer‬‭may‬‭demand‬‭immediate‬‭and‬‭full‬‭refund‬‭of‬‭the‬
‭amount‬‭of‬ ‭the‬‭Debit‬ ‭Card‬‭transaction‬‭from‬‭Trade‬‭Republic‬‭if‬
‭they‬ ‭have‬ ‭authorised‬ ‭a‬ ‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transaction‬ ‭with‬ ‭a‬
‭Contractual‬ ‭Company‬ ‭in‬ ‭such‬‭a‬‭way‬‭that‬ ‭the‬‭exact‬ ‭amount‬
‭was‬ ‭not‬ ‭specified‬‭at‬ ‭the‬‭time‬‭of‬ ‭authorisation‬‭and‬‭the‬‭Debit‬
‭Card‬ ‭payment‬ ‭transaction‬ ‭exceeds‬ ‭the‬ ‭amount‬ ‭that‬ ‭the‬
‭Customer‬‭could‬‭expect‬ ‭according‬‭to‬‭their‬‭previous‬‭spending‬
‭behavior,‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭content‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭contract‬ ‭and‬ ‭the‬
‭circumstances‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭individual‬ ‭case.‬ ‭Reasons‬ ‭related‬‭to‬‭a‬
‭foreign‬‭currency‬‭exchange‬‭shall‬ ‭not‬ ‭be‬‭taken‬‭into‬‭account‬‭if‬
‭the‬ ‭agreed‬ ‭exchange‬ ‭rate‬ ‭was‬ ‭used‬ ‭as‬ ‭a‬ ‭basis.‬ ‭The‬
‭Customer‬ ‭is‬ ‭obliged‬ ‭to‬ ‭explain‬ ‭to‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭the‬
‭circumstances‬ ‭from‬ ‭which‬ ‭they‬ ‭derive‬ ‭the‬ ‭claim‬‭for‬ ‭refund.‬
‭The‬‭claim‬‭for‬ ‭refund‬‭is‬ ‭excluded‬‭if‬‭it‬‭is‬‭not‬‭asserted‬‭to‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭within‬ ‭eight‬ ‭(8)‬ ‭weeks‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭date‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭the‬
‭Debit‬ ‭Card‬ ‭transaction‬ ‭was‬ ‭debited‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭Clearing‬
‭Account.‬

‭V. Exclusion of liability and objections‬

‭1.‬ ‭Claims‬‭of‬ ‭the‬‭Customer‬‭according‬‭to‬‭Sections‬‭C.‬‭I.‬
‭to‬ ‭C.‬ ‭IV.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬
‭and‬ ‭objections‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭against‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭due‬ ‭to‬ ‭non-executed‬ ‭or‬ ‭incorrectly‬
‭executed‬ ‭payment‬ ‭transactions‬ ‭or‬ ‭due‬ ‭to‬
‭unauthorised‬‭payment‬‭transactions‬‭are‬‭excluded‬‭if‬
‭the‬‭Customer‬‭has‬‭not‬‭notified‬‭Trade‬‭Republic‬‭of‬‭an‬
‭unauthorised‬ ‭or‬ ‭incorrectly‬ ‭executed‬ ‭payment‬
‭transaction‬‭no‬‭later‬ ‭than‬‭13‬‭months‬‭after‬ ‭the‬‭date‬
‭of‬ ‭the‬‭debit‬ ‭entry.‬ ‭This‬‭13-month‬‭period‬‭shall‬ ‭only‬
‭commence‬ ‭if‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭informed‬ ‭the‬
‭Customer‬‭of‬ ‭the‬‭debit‬‭entry‬‭in‬‭accordance‬‭with‬‭the‬
‭agreed‬‭method‬‭for‬ ‭account‬ ‭information‬‭within‬‭one‬
‭month‬‭of‬‭the‬‭debit‬‭entry‬‭at‬‭the‬‭latest;‬‭otherwise‬‭the‬
‭date‬ ‭of‬ ‭notification‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭decisive‬ ‭for‬ ‭the‬
‭commencement‬‭of‬ ‭the‬‭period.‬ ‭The‬‭Customer‬‭may‬

‭debetowa‬ ‭jest‬ ‭używana‬ ‭w‬ ‭kraju‬ ‭trzecim,‬
‭odpowiedzialność‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭za‬ ‭błąd‬
‭pośrednika‬ ‭zaangażowanego‬ ‭w‬ ‭przetwarzanie‬
‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭ogranicza‬ ‭się‬ ‭do‬‭starannego‬
‭wyboru‬ ‭i‬ ‭poinstruowania‬ ‭takiego‬ ‭pośrednika.‬
‭Jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭przyczynił‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭powstania‬ ‭szkody‬
‭poprzez‬ ‭zawinione‬ ‭zachowanie,‬ ‭zasady‬
‭zaniedbania‬ ‭wspólnego‬‭określają‬‭zakres,‬ ‭w‬‭jakim‬
‭Klient i Trade Republic muszą ponieść szkodę.‬

‭2.‬ ‭Odpowiedzialność‬ ‭jest‬ ‭ograniczona‬ ‭do‬
‭równowartości‬ ‭12‬ ‭500‬ ‭euro‬ ‭w‬ ‭złotych.‬ ‭Ten‬ ‭limit‬
‭odpowiedzialności nie ma zastosowania:‬

‭●‬ ‭nieautoryzowanych‬ ‭transakcji‬
‭płatniczych;‬

‭●‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭umyślnego‬ ‭lub‬ ‭rażącego‬
‭zaniedbania ze strony Trade Republic,‬

‭●‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭ryzyka,‬ ‭które‬ ‭Trade‬
‭Republic w szczególności przyjęła, oraz‬

‭●‬ ‭w‬‭przypadku‬‭utraty‬‭odsetek‬‭poniesionej‬
‭przez Klienta.‬

‭IV.‬ ‭Żądanie‬ ‭zwrotu‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭autoryzowanej‬
‭transakcji Kartą debetową bez podania dokładnej kwoty‬

‭Klient‬ ‭może‬ ‭zażądać‬ ‭natychmiastowego‬ ‭i‬ ‭pełnego‬ ‭zwrotu‬
‭kwoty‬ ‭transakcji‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭od‬ ‭Trade‬ ‭Republic,‬ ‭jeżeli‬
‭autoryzował‬ ‭transakcję‬ ‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭ze‬ ‭Spółką‬
‭kontraktową‬ ‭w‬ ‭taki‬ ‭sposób,‬ ‭że‬ ‭dokładna‬‭kwota‬‭nie‬‭została‬
‭określona‬ ‭w‬ ‭momencie‬ ‭autoryzacji,‬ ‭a‬ ‭transakcja‬ ‭płatnicza‬
‭Kartą‬ ‭debetową‬ ‭przekracza‬ ‭kwotę,‬ ‭której‬ ‭Klient‬ ‭mógł‬ ‭się‬
‭spodziewać‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭jego‬ ‭wcześniejszymi‬ ‭wydatkami,‬
‭treścią‬ ‭umowy‬ ‭i‬ ‭okolicznościami‬ ‭danego‬ ‭przypadku.‬
‭Przyczyny‬ ‭związane‬ ‭z‬ ‭wymianą‬ ‭waluty‬ ‭obcej‬ ‭nie‬‭są‬‭brane‬
‭pod‬ ‭uwagę,‬ ‭jeżeli‬ ‭jako‬ ‭podstawę‬ ‭przyjęto‬‭uzgodniony‬‭kurs‬
‭wymiany.‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭zobowiązany‬ ‭do‬ ‭wyjaśnienia‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭okoliczności,‬ ‭z‬ ‭których‬‭wynika‬‭roszczenie‬‭o‬‭zwrot.‬
‭Roszczenie‬ ‭o‬ ‭zwrot‬ ‭jest‬ ‭wykluczone,‬ ‭jeżeli‬ ‭nie‬ ‭zostanie‬
‭zgłoszone‬ ‭do‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭w‬‭ciągu‬‭ośmiu‬‭(8)‬ ‭tygodni‬ ‭od‬
‭daty‬ ‭obciążenia‬ ‭Rachunku‬ ‭Rozliczeniowego‬ ‭transakcją‬
‭Kartą debetową.‬

‭V. Wyłączenie odpowiedzialności i zastrzeżenia‬

‭1.‬ ‭Roszczenia‬‭Klienta‬‭zgodnie‬‭z‬ ‭sekcjami‬‭C.‬‭I.‬‭do‬‭C.‬
‭IV.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭szczególnych‬ ‭i‬
‭zastrzeżenia‬ ‭Klienta‬ ‭wobec‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭z‬
‭powodu‬ ‭niewykonanych‬ ‭lub‬ ‭nieprawidłowo‬
‭wykonanych‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczych‬ ‭lub‬ ‭z‬ ‭powodu‬
‭nieautoryzowanych‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczych‬ ‭są‬
‭wykluczone,‬ ‭jeżeli‬ ‭Klient‬ ‭nie‬ ‭powiadomił‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭o‬ ‭nieautoryzowanej‬ ‭lub‬ ‭nieprawidłowo‬
‭wykonanej‬ ‭transakcji‬ ‭płatniczej‬ ‭nie‬‭później‬ ‭niż‬ ‭13‬
‭miesięcy‬ ‭od‬ ‭daty‬ ‭obciążenia.‬ ‭Ten‬ ‭13-miesięczny‬
‭okres‬ ‭rozpoczyna‬ ‭się‬ ‭tylko‬ ‭wtedy,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭poinformowała‬ ‭Klienta‬ ‭o‬ ‭obciążeniu‬
‭rachunku‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭ustaloną‬ ‭metodą‬
‭przekazywania‬‭informacji‬ ‭o‬‭rachunku‬‭najpóźniej‬‭w‬
‭ciągu‬ ‭jednego‬ ‭miesiąca‬ ‭od‬ ‭obciążenia‬‭rachunku;‬
‭w‬ ‭przeciwnym‬ ‭razie‬ ‭dla‬ ‭rozpoczęcia‬ ‭okresu‬
‭decydująca‬ ‭jest‬ ‭data‬‭powiadomienia.‬ ‭Klient‬ ‭może‬
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‭Appendix 9‬

‭Special Terms and Conditions for the‬
‭Debit Card and Debit Card Benefits‬

‭Załącznik 9‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭karty debetowej i benefity‬

‭z karty debetowej‬

‭also‬‭assert‬ ‭claims‬‭for‬‭damages‬‭in‬‭accordance‬‭with‬
‭Section‬ ‭C.‬ ‭III.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬
‭Conditions‬‭after‬ ‭expiry‬‭of‬ ‭the‬‭period‬‭in‬‭sentence‬‭1‬
‭if‬ ‭they‬ ‭were‬ ‭prevented‬ ‭from‬ ‭complying‬ ‭with‬ ‭this‬
‭deadline through no fault of their own.‬

‭2.‬ ‭Claims‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭are‬ ‭excluded‬ ‭if‬ ‭the‬
‭circumstances giving rise to a claim‬

‭●‬ ‭are‬ ‭based‬ ‭on‬ ‭an‬ ‭unusual‬ ‭and‬
‭unforeseeable‬ ‭event‬ ‭on‬ ‭which‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬ ‭no‬ ‭influence‬ ‭and‬ ‭the‬
‭consequences‬ ‭of‬ ‭which‬ ‭could‬ ‭not‬ ‭have‬
‭been‬ ‭avoided‬ ‭even‬ ‭by‬ ‭exercising‬ ‭due‬
‭care, or‬

‭●‬ ‭were‬ ‭brought‬ ‭about‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭due to a legal obligation.‬

‭również‬ ‭dochodzić‬ ‭roszczeń‬ ‭odszkodowawczych‬
‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭sekcją‬ ‭C.‬ ‭III.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬
‭szczególnych‬ ‭po‬ ‭upływie‬ ‭terminu‬ ‭określonego‬ ‭w‬
‭zdaniu‬ ‭1,‬ ‭jeżeli‬ ‭nie‬ ‭dotrzymał‬ ‭tego‬ ‭terminu‬ ‭bez‬
‭własnej winy.‬

‭2.‬ ‭Roszczenia‬ ‭Klienta‬ ‭są‬ ‭wykluczone,‬ ‭jeżeli‬
‭okoliczności powodujące roszczenie‬

‭●‬ ‭wynikają‬ ‭z‬ ‭nietypowego‬ ‭i‬
‭nieprzewidywalnego‬‭zdarzenia,‬‭na‬‭które‬
‭Trade‬‭Republic‬ ‭nie‬‭ma‬‭wpływu‬‭i‬‭którego‬
‭konsekwencji‬ ‭nie‬ ‭można‬ ‭było‬ ‭uniknąć‬
‭nawet‬ ‭przy‬ ‭zachowaniu‬ ‭należytej‬
‭staranności, lub‬

‭●‬ ‭zostały‬ ‭spowodowane‬ ‭przez‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭z‬ ‭powodu‬ ‭obowiązku‬
‭prawnego.‬
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‭Appendix 10‬

‭Special Terms and Conditions for‬
‭ELTIF‬

‭Załącznik 10‬

‭Warunki i postanowienia specjalne dla‬
‭ELTIF‬
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‭Appendix 10‬

‭Country Conditions Poland‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Załącznik 10‬

‭Warunki krajowe dla Polski‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬
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‭Appendix 10‬

‭Country Conditions‬

‭Załącznik 10‬

‭Warunki krajowe dla Polski‬

‭Appendix 10‬
‭Country Conditions Poland‬

‭Załącznik 10‬
‭Warunki krajowe dla Polski‬

‭A.‬ ‭General‬ ‭A.‬ ‭Informacje ogólne‬

‭I.‬ ‭Scope of application‬ ‭I.‬ ‭Zakres stosowania‬

‭1.‬ ‭This‬‭Appendix‬‭10‬‭governs‬‭the‬‭Country‬‭Conditions‬
‭Poland‬‭for‬ ‭activities‬‭and‬‭services‬‭being‬‭carried‬‭out‬
‭by‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬‭through‬‭its‬ ‭Polish‬
‭branch,‬ ‭named‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬‭sp.‬ ‭z‬
‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬ ‭(hereinafter‬ ‭“‬‭Branch‬
‭Poland‬‭”)‬ ‭(see‬ ‭Section‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Country‬
‭Conditions‬‭Poland).‬ ‭The‬‭Branch‬‭Poland‬‭is‬ ‭always‬
‭acting‬ ‭in‬ ‭representation‬ ‭of‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬
‭GmbH‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭course‬ ‭of‬ ‭its‬ ‭business‬ ‭activities‬
‭(hereinafter‬ ‭jointly‬ ‭“‬‭Trade‬ ‭Republic‬‭”,‬ ‭unless‬
‭otherwise‬‭specified).‬ ‭As‬‭described‬‭in‬‭Section‬‭A.‬‭II.‬
‭1.‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Country‬ ‭Conditions‬ ‭Poland‬ ‭the‬
‭following‬‭activities‬‭and‬‭services‬‭are‬‭carried‬‭out‬‭by‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭Branch‬
‭Poland :‬

‭●‬ ‭the‬ ‭exercise‬ ‭of‬ ‭safekeeping‬‭and‬‭administration‬‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭on‬‭behalf‬ ‭of‬ ‭Customers‬‭with‬
‭a Custody Account at the Branch Poland and‬

‭●‬ ‭the deposit-taking with a Polish IBAN account.‬

‭2.‬ ‭The‬‭competent‬‭home‬‭state‬‭supervisory‬‭authority‬‭of‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭is‬ ‭the‬ ‭German‬
‭Federal‬ ‭Financial‬ ‭Supervisory‬ ‭Authority‬ ‭-‬
‭Bundesanstalt‬ ‭für‬ ‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬
‭(BaFin),‬ ‭Graurheindorfer‬ ‭Str.‬ ‭108,‬ ‭53117‬ ‭Bonn,‬
‭Germany, www.bafin.de).‬

‭1.‬ ‭Niniejszy‬ ‭Załącznik‬ ‭10‬ ‭reguluje‬ ‭Warunki‬ ‭krajowe‬
‭dla‬ ‭Polski‬ ‭w‬ ‭odniesieniu‬ ‭do‬ ‭działalności‬ ‭i‬ ‭usług‬
‭prowadzonych‬ ‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬
‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭polskiego‬ ‭oddziału,‬ ‭o‬ ‭nazwie‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬‭(dalej‬‭„‬‭Oddział‬‭w‬‭Polsce‬‭”)‬‭(patrz‬‭sekcja‬‭A.‬
‭II.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭krajowych‬ ‭dla‬ ‭Polski).‬
‭Oddział‬ ‭w‬ ‭Polsce‬ ‭w‬ ‭ramach‬ ‭swojej‬ ‭działalności‬
‭gospodarczej‬ ‭zawsze‬ ‭działa‬ ‭w‬ ‭imieniu‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭(dalej‬ ‭łącznie‬ ‭„‬‭Trade‬
‭Republic‬‭”,‬ ‭o‬ ‭ile‬ ‭nie‬ ‭określono‬ ‭inaczej).‬ ‭Jak‬
‭opisano‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭1.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬
‭krajowych‬‭dla‬‭Polski‬‭następujące‬‭działania‬‭i‬‭usługi‬
‭są‬‭prowadzone‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬‭GmbH‬
‭za pośrednictwem Oddziału w Polsce:‬

‭●‬ ‭sprawowanie‬ ‭nadzoru‬ ‭i‬ ‭administrowanie‬
‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭w‬ ‭imieniu‬ ‭Klientów‬
‭posiadających‬ ‭Rachunek‬ ‭Powierniczy‬‭w‬‭Oddziale‬
‭w Polsce oraz‬

‭●‬ ‭przyjmowanie‬ ‭depozytów‬ ‭na‬ ‭polski‬ ‭rachunek‬
‭IBAN.‬

‭2.‬ ‭Właściwym‬ ‭organem‬ ‭nadzoru‬ ‭macierzystego‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭jest‬ ‭Niemiecki‬
‭Federalny‬ ‭Urząd‬ ‭Nadzoru‬ ‭Finansowego‬ ‭–‬
‭Bundesanstalt‬ ‭für‬ ‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬
‭(BaFin),‬ ‭Graurheindorfer‬ ‭Str.‬ ‭108,‬ ‭53117‬ ‭Bonn,‬
‭Niemcy, www.bafin.de).‬

‭3.‬ ‭From‬ ‭a‬ ‭civil‬ ‭law‬ ‭perspective‬ ‭the‬ ‭Customer’s‬
‭contracting‬‭party‬‭is‬ ‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬‭GmbH‬‭in‬
‭Germany.‬ ‭The‬‭activities‬‭and‬‭services‬‭listed‬‭under‬
‭Section‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭of‬ ‭these‬‭Country‬‭Conditions‬‭Poland‬
‭are‬ ‭therefore‬ ‭carried‬‭out‬ ‭by‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬
‭GmbH‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭Branch‬ ‭Poland‬ ‭being‬ ‭a‬
‭dependent‬ ‭branch‬ ‭office‬ ‭and‬ ‭having‬ ‭no‬ ‭legal‬
‭personality of its own.‬

‭3.‬ ‭Z‬‭cywilnoprawnego‬‭punktu‬‭widzenia‬‭kontrahentem‬
‭Klienta‬ ‭jest‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭w‬
‭Niemczech.‬ ‭Działalność‬ ‭i‬ ‭usługi‬ ‭wymienione‬ ‭w‬
‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭niniejszych‬ ‭Warunków‬ ‭krajowych‬ ‭dla‬
‭Polski‬‭są‬‭zatem‬‭prowadzone‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬
‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭Oddziału‬ ‭w‬
‭Polsce,‬ ‭który‬ ‭jest‬ ‭zależnym‬ ‭oddziałem‬ ‭i‬ ‭nie‬
‭posiada własnej osobowości prawnej.‬

‭4.‬ ‭These‬‭Country‬‭Conditions‬‭Poland‬‭apply‬‭in‬‭addition‬
‭to‬ ‭the‬ ‭terms‬ ‭and‬ ‭conditions‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬
‭Agreement‬ ‭and‬‭its‬ ‭Appendices‬‭subject‬ ‭to‬‭Section‬
‭A.‬ ‭II.‬ ‭and‬ ‭may‬ ‭contain‬ ‭deviating‬ ‭regulations‬ ‭that‬
‭take precedence.‬

‭4.‬ ‭Niniejsze‬ ‭Warunki‬ ‭krajowe‬ ‭dla‬ ‭Polski‬ ‭mają‬
‭zastosowanie‬‭oprócz‬‭warunków‬‭Umowy‬‭Ramowej‬
‭i‬ ‭jej‬ ‭załączników‬ ‭z‬ ‭zastrzeżeniem‬ ‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭i‬
‭mogą‬ ‭zawierać‬ ‭odbiegające‬ ‭od‬ ‭nich‬ ‭przepisy,‬
‭które mają pierwszeństwo.‬
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‭II.‬ ‭Scope‬ ‭of‬ ‭activities‬ ‭and‬ ‭services‬ ‭carried‬ ‭out‬
‭through the Branch Poland‬

‭II.‬ ‭Zakres‬ ‭działalności‬ ‭i‬ ‭usług‬ ‭świadczonych‬ ‭za‬
‭pośrednictwem Oddziału w Polsce‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭following‬ ‭activities‬ ‭and‬ ‭services‬ ‭have‬ ‭been‬
‭notified‬‭to‬‭Komisja‬‭Nadzoru‬‭Finansowego‬‭(KNF)‬‭to‬
‭be‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭in‬ ‭Poland‬ ‭under‬ ‭the‬ ‭freedom‬ ‭of‬
‭establishment‬ ‭regime‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬
‭GmbH through the Branch Poland:‬

‭●‬ ‭Taking‬ ‭deposits‬ ‭and‬ ‭other‬ ‭repayable‬
‭funds:‬ ‭This‬ ‭activity‬ ‭enables‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭to‬ ‭offer‬ ‭Customers‬ ‭a‬ ‭Polish‬
‭IBAN‬ ‭for‬ ‭their‬ ‭account.‬ ‭All‬ ‭services‬ ‭in‬
‭connection‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭account‬
‭maintenance‬ ‭(e.g.‬ ‭account‬ ‭statements)‬
‭will‬ ‭be‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭Branch‬
‭Poland,‬ ‭see‬ ‭Section‬ ‭V.‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭and‬ ‭Section‬ ‭III.‬
‭1.4 and 4.1. of Appendix 1.‬

‭●‬ ‭Safekeeping‬ ‭and‬ ‭administration‬ ‭of‬
‭financial‬ ‭instruments‬ ‭on‬ ‭behalf‬ ‭of‬
‭customers:‬ ‭This‬ ‭activity‬ ‭allows‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭to‬ ‭offer‬ ‭a‬ ‭local‬ ‭Custody‬
‭Account.‬ ‭Appendices‬ ‭4‬ ‭and‬ ‭5‬ ‭contain‬
‭the‬‭relevant‬ ‭provisions‬‭for‬‭this‬‭activity‬‭to‬
‭be‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭Branch‬
‭Poland.‬

‭For‬‭the‬‭avoidance‬‭of‬‭doubt,‬‭crypto‬‭services‬‭are‬‭not‬
‭carried out through the Branch Poland.‬

‭1.‬ ‭Komisja‬ ‭Nadzoru‬ ‭Finansowego‬ ‭(KNF)‬ ‭została‬
‭powiadomiona‬ ‭o‬ ‭następujących‬ ‭działaniach‬ ‭i‬
‭usługach,‬ ‭które‬‭mają‬‭być‬‭prowadzone‬‭w‬‭Polsce‬‭w‬
‭ramach‬‭zasady‬‭swobody‬‭przedsiębiorczości‬‭przez‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭Oddziału w Polsce:‬

‭●‬ ‭Przyjmowanie‬ ‭depozytów‬ ‭i‬ ‭innych‬
‭środków‬ ‭podlegających‬ ‭zwrotowi:‬ ‭ta‬
‭działalność‬ ‭umożliwia‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭oferowanie‬ ‭klientom‬ ‭polskiego‬ ‭numeru‬
‭IBAN‬ ‭dla‬ ‭ich‬ ‭konta.‬ ‭Wszystkie‬ ‭usługi‬
‭związane‬ ‭z‬ ‭prowadzeniem‬ ‭rachunku‬
‭(np.‬ ‭wyciągi‬ ‭z‬ ‭rachunku)‬ ‭będą‬
‭realizowane‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭Oddziału‬
‭w‬ ‭Polsce,‬ ‭patrz‬ ‭sekcja‬ ‭V.‬ ‭Umowy‬
‭ramowej‬‭i‬‭sekcja‬‭III.‬‭1.4‬‭i‬‭4.1.‬‭Załącznika‬
‭1.‬

‭●‬ ‭Przechowywanie‬ ‭i‬ ‭administrowanie‬
‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭w‬ ‭imieniu‬
‭klientów:‬ ‭Ta‬ ‭działalność‬ ‭pozwala‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭oferować‬ ‭lokalny‬ ‭Rachunek‬
‭Powierniczy.‬ ‭Załączniki‬ ‭4‬ ‭i‬ ‭5‬ ‭zawierają‬
‭odpowiednie‬ ‭postanowienia‬ ‭dotyczące‬
‭tej‬ ‭działalności,‬ ‭która‬ ‭ma‬ ‭być‬
‭prowadzona‬‭za‬‭pośrednictwem‬‭Oddziału‬
‭w Polsce.‬

‭W‬ ‭celu‬ ‭uniknięcia‬ ‭wątpliwości,‬ ‭usługi‬ ‭krypto‬ ‭nie‬‭są‬
‭świadczone za pośrednictwem Oddziału w Polsce.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭term‬ ‭“Trade‬ ‭Republic"‬ ‭used‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭relevant‬
‭provisions‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭and‬ ‭its‬
‭Appendices‬‭referring‬‭to‬‭the‬‭activities‬‭and‬‭services‬
‭listed‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭1‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Country‬
‭Conditions‬ ‭Poland‬ ‭means‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬
‭GmbH‬‭acting‬‭through‬‭the‬‭Branch‬‭Poland.‬‭All‬‭other‬
‭services‬ ‭offered‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬
‭than‬ ‭those‬ ‭mentioned‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭1.‬ ‭(e.g.‬
‭issuance‬ ‭of‬ ‭debit‬ ‭card)‬ ‭continue‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭or‬ ‭are‬
‭provided‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭basis‬ ‭of‬ ‭freedom‬ ‭of‬ ‭providing‬
‭services‬ ‭regime‬‭(cross-border)‬ ‭by‬‭Trade‬‭Republic‬
‭Bank GmbH.‬

‭2.‬ ‭Termin‬ ‭„Trade‬ ‭Republic”‬ ‭użyty‬ ‭w‬ ‭odpowiednich‬
‭postanowieniach‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭i‬ ‭jej‬
‭załącznikach‬ ‭odnoszących‬ ‭się‬ ‭do‬ ‭działań‬ ‭i‬ ‭usług‬
‭wymienionych‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭1‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków‬ ‭krajowych‬ ‭dla‬ ‭Polski‬ ‭oznacza‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭działający‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬‭Oddziału‬‭w‬‭Polsce.‬‭Wszystkie‬‭inne‬
‭usługi‬ ‭oferowane‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬
‭GmbH‬ ‭niż‬ ‭wymienione‬ ‭w‬ ‭sekcji‬ ‭A.‬ ‭II.‬ ‭1.‬ ‭(np.‬
‭wydanie‬‭karty‬‭debetowej)‬‭są‬‭nadal‬‭świadczone‬‭lub‬
‭są‬‭świadczone‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬
‭na‬‭podstawie‬‭zasady‬‭swobody‬‭świadczenia‬‭usług‬
‭(transgranicznych).‬

‭B.‬ ‭Deviations‬‭from‬‭the‬‭Framework‬‭Agreement‬‭and‬
‭its Appendices‬

‭B.‬ ‭Odstępstwa‬ ‭od‬ ‭Umowy‬ ‭ramowej‬ ‭i‬ ‭jej‬
‭załączników‬

‭I.‬ ‭Framework Agreement‬ ‭I.‬ ‭Umowa Ramowa‬

‭1.‬ ‭Customer funds; Settlement‬ ‭1.‬ ‭Środki klientów; Rozliczenie‬
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‭Section V. 6. of the Framework Agreement shall be deleted.‬ ‭Sekcja V. 6 Umowy ramowej zostaje skreślony.‬

‭II.‬ ‭Appendix 1 - Pre-contractual information‬ ‭II.‬ ‭Załącznik 1 – Informacje przedumowne‬

‭1. Section I. General information about Trade Republic‬

‭Section‬‭I‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭1‬‭will‬‭be‬‭deleted‬‭and‬‭replaced‬‭with‬‭the‬
‭following:‬

‭1.‬ ‭Name and address of the headquarter‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Brunnenstr. 19-21‬

‭D-10119 Berlin‬

‭Germany‬

‭2.‬ ‭Name and address of the branch in Poland‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Spaces‬ ‭Marszałkowska,‬ ‭Marszałkowska‬ ‭126/134‬
‭1st Floor, 00-008 Warsaw, Poland‬

‭3.‬ ‭Persons‬ ‭legally‬ ‭authorised‬ ‭to‬‭represent‬‭Trade‬
‭Republic‬

‭Managing‬ ‭directors:‬ ‭Andreas‬ ‭Torner,‬ ‭Gernot‬
‭Mittendorfer, Christian Hecker, Thomas Pischke‬

‭4.‬ ‭Entry‬‭in‬‭the‬‭German‬‭commercial‬‭register‬‭of‬‭the‬
‭headquarters‬

‭Commercial‬ ‭Register‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Local‬ ‭Court‬ ‭of‬
‭Charlottenburg‬ ‭(Berlin),‬ ‭Germany;‬ ‭registration‬
‭number HRB 244347 B‬

‭5.‬ ‭Entry‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭branch‬ ‭in‬‭the‬‭Polish‬‭Commercial‬
‭Register‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Registered‬ ‭in‬ ‭the‬ ‭register‬ ‭of‬ ‭entrepreneurs‬‭of‬ ‭the‬
‭National‬ ‭Court‬ ‭Register‬ ‭kept‬ ‭by‬‭the‬‭District‬ ‭Court‬
‭for‬ ‭the‬ ‭Capital‬ ‭City‬ ‭of‬ ‭Warsaw‬ ‭in‬ ‭Warsaw,‬ ‭12th‬
‭Commercial‬ ‭Division‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭National‬ ‭Court‬
‭Register,‬ ‭KRS‬ ‭number:‬ ‭0001174214,‬ ‭NIP:‬
‭1090007206, REGON: 541787030‬

‭6.‬ ‭Main business activity‬

‭As‬ ‭its‬ ‭main‬ ‭business,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭provides‬
‭financial‬ ‭services‬ ‭and‬ ‭banking‬ ‭businesses‬ ‭of‬ ‭all‬
‭kinds‬ ‭and‬ ‭thereto‬ ‭related‬ ‭businesses.‬ ‭Deposit‬
‭taking‬ ‭as‬ ‭well‬ ‭as‬ ‭safekeeping‬ ‭and‬‭administration‬
‭of‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭as‬ ‭passported‬
‭activities/services‬ ‭are‬ ‭carried‬ ‭out‬ ‭by‬ ‭Trade‬

‭1. Sekcja I. Ogólne informacje o Trade Republic‬

‭Sekcja‬ ‭I‬ ‭Załącznika‬ ‭1‬ ‭zostanie‬ ‭usunięta‬ ‭i‬ ‭zastąpiona‬
‭następującym zapisem:‬

‭1.‬ ‭Nazwa i adres jednostki‬

‭Trade Republic Bank GmbH‬

‭Brunnenstr. 19–21‬

‭D-10119 Berlin‬

‭Niemcy‬

‭2.‬ ‭Nazwa i adres oddziału w Polsce‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Spaces‬‭Marszałkowska,‬‭Marszałkowska‬‭126/134‬‭1‬
‭piętro, 00-008 Warszawa, Polska‬

‭3.‬ ‭Przedstawiciele ustawowi Trade Republic‬

‭Zarząd:‬ ‭Andreas‬ ‭Torner,‬ ‭Gernot‬ ‭Mittendorfer,‬
‭Christian Hecker, Thomas Pischke‬

‭4.‬ ‭Wpis‬ ‭do‬ ‭niemieckiego‬ ‭rejestru‬ ‭handlowego‬
‭siedziby głównej‬

‭Rejestr‬ ‭Handlowy‬ ‭Sądu‬ ‭Rejonowego‬
‭Charlottenburg‬ ‭(Berlin),‬ ‭Niemcy;‬ ‭numer‬
‭rejestracyjny HRB 244347 B‬

‭5.‬ ‭Wpis‬ ‭oddziału‬ ‭do‬ ‭polskiego‬ ‭rejestru‬
‭handlowego‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Wpisany‬ ‭do‬ ‭rejestru‬ ‭przedsiębiorców‬ ‭Krajowego‬
‭Rejestru‬ ‭Sądowego‬ ‭prowadzonego‬ ‭przez‬ ‭Sąd‬
‭Rejonowy‬ ‭dla‬ ‭m.st.‬ ‭Warszawy‬ ‭w‬ ‭Warszawie,‬ ‭XII‬
‭Wydział‬ ‭Gospodarczy‬ ‭Krajowego‬ ‭Rejestru‬
‭Sądowego,‬‭pod‬‭numerem‬‭KRS:‬‭0001174214,‬‭NIP:‬
‭1090007206, REGON: 541787030‬

‭6.‬ ‭Główny przedmiot prowadzonej działalności:‬

‭Jako‬‭główną‬‭działalność‬‭Trade‬‭Republic‬‭świadczy‬
‭wszelkiego‬ ‭rodzaju‬ ‭usługi‬ ‭finansowe‬ ‭i‬ ‭bankowe‬
‭oraz‬ ‭działalność‬ ‭z‬ ‭nimi‬ ‭związaną.‬ ‭Przyjmowanie‬
‭depozytów,‬ ‭a‬ ‭także‬ ‭przechowywanie‬ ‭i‬
‭administrowanie‬ ‭instrumentami‬ ‭finansowymi‬ ‭jako‬
‭działalność/usługi‬ ‭objęte‬ ‭paszportem‬ ‭są‬
‭prowadzone‬‭przez‬‭Trade‬‭Republic‬‭Bank‬‭GmbH‬‭za‬
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‭Republic Bank GmbH through its Branch Poland.‬

‭7.‬ ‭Competent supervisory authorities‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬‭is‬ ‭licensed‬‭as‬‭a‬‭CRR‬
‭credit‬ ‭institution.‬ ‭The‬ ‭competent‬ ‭supervisory‬
‭authorities are:‬

‭●‬ ‭The‬ ‭German‬ ‭Federal‬ ‭Financial‬
‭Supervisory‬‭Authority‬‭(Bundesanstalt‬‭für‬
‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬ ‭–‬ ‭BaFin),‬
‭Graurheindorfer‬ ‭Straße‬ ‭108,‬ ‭53117‬
‭Bonn,‬ ‭Germany‬‭and‬‭Marie-Curie-Straße‬
‭24-28,‬ ‭60439‬ ‭Frankfurt‬ ‭am‬ ‭Main,‬
‭Germany (‬‭www.bafin.de‬‭)‬

‭●‬

‭8.‬ ‭BaFin registration number of the headquarter‬

‭BaFin-ID: 10150368‬

‭2.‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭Complaints‬ ‭and‬ ‭out-of-court‬ ‭dispute‬
‭resolution‬

‭Section‬ ‭II.‬ ‭4.1.‬ ‭(Complaints)‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭1‬‭shall‬ ‭be‬‭deleted‬
‭and replaced with the following:‬

‭In‬ ‭the‬ ‭event‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭does‬ ‭not‬ ‭respond‬ ‭to‬ ‭a‬
‭complaint‬ ‭within‬‭the‬‭statutory‬‭timeframe,‬‭or‬ ‭the‬‭response‬‭is‬
‭deemed‬ ‭unsatisfactory,‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭is‬ ‭entitled‬ ‭to‬ ‭file‬ ‭a‬
‭request‬ ‭for‬ ‭review‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Polish‬ ‭Financial‬ ‭Ombudsman‬‭-‬
‭Rzecznik Finansowy‬‭.‬

‭The‬‭Act‬ ‭of‬ ‭5‬‭August‬ ‭2015‬‭on‬‭the‬‭handling‬‭of‬ ‭complaints‬‭by‬
‭financial‬ ‭market‬ ‭entities‬ ‭and‬ ‭the‬ ‭Financial‬ ‭Ombudsman‬
‭requires‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭to‬‭resolve‬‭complaints‬‭and‬‭provide‬‭a‬
‭written‬ ‭reply‬ ‭within‬ ‭30‬ ‭days‬ ‭and,‬ ‭where‬ ‭the‬ ‭complaint‬ ‭is‬
‭wholly‬ ‭or‬ ‭partially‬ ‭rejected,‬ ‭to‬‭inform‬‭the‬‭Customers‬‭of‬ ‭their‬
‭right‬ ‭to‬ ‭seek‬ ‭redress‬ ‭via‬ ‭mediation,‬ ‭arbitration‬ ‭or‬ ‭court‬
‭proceedings,‬ ‭and‬ ‭to‬ ‭submit‬ ‭a‬ ‭request‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭Financial‬
‭Ombudsman.‬

‭The‬ ‭address‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Polish‬ ‭Financial‬ ‭Ombudsman‬ ‭is‬ ‭the‬
‭following:‬

‭Rzecznik‬ ‭Finansowy‬ ‭ul.‬ ‭Nowogrodzka‬ ‭47A‬ ‭00‑695‬
‭Warszawa Poland.‬

‭The‬‭Customer‬‭may‬‭at‬‭any‬‭time‬‭submit‬‭a‬‭complaint‬
‭with‬‭BaFin,‬‭either‬‭in‬‭writing‬‭or‬‭for‬‭the‬‭record,‬‭about‬
‭violations‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭ZAG‬
‭(Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz),‬ ‭Sections‬ ‭675c‬
‭to‬‭676c‬‭BGB‬‭or‬‭Section‬‭248‬‭of‬‭the‬‭Introductory‬‭Act‬
‭to‬‭the‬‭German‬‭Civil‬‭Code‬‭(Einführungsgesetz‬‭zum‬
‭BGB – hereinafter “‬‭EGBGB‬‭”).‬

‭Trade‬‭Republic‬ ‭is‬ ‭obliged‬‭to‬‭attend‬‭to‬‭and‬‭resolve‬
‭the‬ ‭complaints‬ ‭and‬ ‭claims‬ ‭presented‬ ‭by‬ ‭its‬

‭pośrednictwem Oddziału w Polsce.‬

‭7.‬ ‭Właściwe organy nadzoru‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭posiada‬ ‭licencję‬
‭instytucji‬ ‭kredytowej‬ ‭CRR.‬ ‭Właściwymi‬ ‭organami‬
‭nadzoru są:‬

‭●‬ ‭Niemiecki‬ ‭Federalny‬ ‭Urząd‬ ‭Nadzoru‬
‭Finansowego‬ ‭(Bundesanstalt‬ ‭für‬
‭Finanzdienstleistungsaufsicht‬ ‭–‬ ‭BaFin),‬
‭Graurheindorfer‬ ‭Straße‬ ‭108,‬ ‭53117‬
‭Bonn,‬ ‭Niemcy‬ ‭i‬ ‭Marie-Curie-Straße‬
‭24-28,‬ ‭60439‬ ‭Frankfurt‬ ‭nad‬ ‭Menem,‬
‭Niemcy (‬‭www.bafin.de‬‭)‬

‭●‬

‭8.‬ ‭Numer rejestracyjny BaFin jednostki‬

‭Identyfikator BaFin: 10150368‬

‭2. Sekcja II. Skargi i pozasądowe rozstrzyganie sporów‬

‭Sekcja‬ ‭II.‬ ‭4.1.‬ ‭(Skargi)‬ ‭Załącznika‬ ‭1‬ ‭zostają‬ ‭usunięte‬ ‭i‬
‭zastąpione następującym zapisem:‬

‭W‬ ‭przypadku,‬ ‭gdy‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭nie‬ ‭odpowie‬ ‭na‬
‭reklamację‬ ‭w‬ ‭ustawowym‬ ‭terminie‬ ‭lub‬ ‭odpowiedź‬ ‭zostanie‬
‭uznana‬ ‭za‬ ‭niezadowalającą,‬ ‭Klient‬ ‭jest‬ ‭uprawniony‬ ‭do‬
‭złożenia wniosku o rozpatrzenie do‬‭Rzecznika Finansowego‬‭.‬

‭Ustawa‬‭z‬‭dnia‬‭5‬‭sierpnia‬‭2015‬‭r.‬‭o‬‭rozpatrywaniu‬‭skarg‬‭przez‬
‭podmioty‬ ‭rynku‬ ‭finansowego‬ ‭i‬ ‭Rzecznika‬ ‭Finansowego‬
‭zobowiązuje‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭do‬ ‭rozpatrywania‬ ‭skarg‬ ‭i‬
‭udzielania‬ ‭pisemnej‬ ‭odpowiedzi‬ ‭w‬ ‭terminie‬ ‭30‬ ‭dni,‬ ‭a‬ ‭w‬
‭przypadku‬ ‭całkowitego‬ ‭lub‬ ‭częściowego‬ ‭odrzucenia‬ ‭skargi‬
‭do‬‭poinformowania‬‭Klientów‬‭o‬‭przysługującym‬‭im‬‭prawie‬‭do‬
‭dochodzenia‬‭zadośćuczynienia‬‭w‬‭drodze‬‭mediacji,‬‭arbitrażu‬
‭lub‬ ‭postępowania‬ ‭sądowego‬ ‭oraz‬ ‭do‬ ‭złożenia‬ ‭wniosku‬ ‭do‬
‭Rzecznika Finansowego.‬

‭Adres polskiego Rzecznika Finansowego jest następujący:‬

‭Rzecznik‬ ‭Finansowy,‬ ‭ul.‬ ‭Nowogrodzka‬ ‭47A‬ ‭00‑695‬
‭Warszawa Polska.‬

‭Klient‬ ‭może‬‭w‬‭dowolnym‬‭momencie‬‭złożyć‬‭skargę‬
‭do‬ ‭BaFin:‬ ‭na‬ ‭piśmie‬ ‭lub‬ ‭do‬ ‭protokołu,‬ ‭dotyczącą‬
‭naruszenia‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭ZAG‬
‭(Zahlungsdiensteaufsichtsgesetz),‬ ‭art.‬ ‭675c‬ ‭do‬
‭676c‬‭BGB‬‭lub‬‭art.‬ ‭248‬‭ustawy‬‭wprowadzającej‬‭do‬
‭niemieckiego‬ ‭kodeksu‬ ‭cywilnego‬
‭(Einführungsgesetz zum BGB – dalej „‬‭EGBGB‬‭”).‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭jest‬ ‭zobowiązana‬ ‭do‬
‭rozpatrywania‬ ‭i‬ ‭rozstrzygania‬ ‭skarg‬ ‭i‬ ‭roszczeń‬
‭zgłaszanych‬‭przez‬‭swoich‬‭Klientów,‬‭związanych‬‭z‬

‭125‬
‭CA_Version_No._07.01.01_PL-en-pl‬

http://www.bafin.de/
http://www.bafin.de/


‭Appendix 10‬

‭Country Conditions‬

‭Załącznik 10‬

‭Warunki krajowe dla Polski‬

‭Customers,‬ ‭related‬ ‭to‬ ‭their‬ ‭legally‬ ‭recognised‬
‭interests and rights.‬

‭For‬ ‭this‬ ‭reason,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭has‬ ‭created‬ ‭a‬
‭Customer‬‭Service‬‭Department‬‭which,‬‭governed‬‭by‬
‭internal‬ ‭regulations,‬ ‭aims‬‭to‬‭attend‬‭to‬‭and‬‭resolve‬
‭the‬ ‭complaints‬ ‭and‬ ‭claims‬ ‭presented‬ ‭by‬ ‭its‬
‭Customers.‬

‭The‬‭decisions‬‭ending‬‭the‬‭procedures‬‭for‬ ‭handling‬
‭complaints‬‭and‬‭claims‬‭shall‬‭expressly‬‭mention‬‭the‬
‭Customer's‬‭right,‬‭in‬‭the‬‭event‬‭of‬‭disagreement‬‭with‬
‭the‬‭outcome‬‭of‬ ‭the‬‭decision,‬ ‭to‬‭refer‬ ‭the‬‭matter‬‭to‬
‭the‬ ‭appropriate‬ ‭Commissioner‬ ‭for‬ ‭the‬‭Defence‬‭of‬
‭Financial Services Customers:‬

‭3. Components of the Framework Agreement‬

‭Section‬‭III.‬ ‭2.2.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭1‬‭shall‬‭be‬‭deleted‬‭and‬‭replaced‬
‭with the following:‬

‭The‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬ ‭consists‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭following‬
‭components:‬

‭●‬ ‭Framework Agreement‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭3‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬

‭Customer Funds‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭4‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭the‬

‭Execution of Customer Orders‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭5‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬

‭securities transactions with Execution policies‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭6‬ ‭Special‬ ‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions‬ ‭for‬

‭Savings Plan‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭7‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭the‬

‭Provision of Crypto-Asset Services‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭8‬ ‭Special‬ ‭conditions‬ ‭for‬ ‭Instantly‬

‭Available Credit Balance‬
‭●‬ ‭Appendix‬ ‭9‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭the‬

‭Debit Card and Debit Card Benefits‬
‭●‬ ‭Appendix 10 Country Conditions Poland‬

‭In‬ ‭addition,‬ ‭the‬‭Customer‬‭receives‬‭the‬‭following‬‭information‬
‭with the conclusion of the Framework Agreement:‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭1‬ ‭Pre-contractual‬ ‭information‬ ‭for‬
‭distance‬ ‭contracts‬ ‭for‬ ‭financial‬ ‭services‬ ‭and‬
‭Customer‬ ‭information‬ ‭pursuant‬ ‭to‬ ‭Sec.‬ ‭63‬ ‭(7)‬ ‭of‬
‭the German Securities Trading Act (WpHG)‬

‭●‬ ‭Appendix‬ ‭2‬ ‭Information‬ ‭on‬ ‭Handling‬ ‭Conflicts‬ ‭of‬
‭Interest‬

‭4.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭permits‬ ‭cash‬ ‭withdrawals‬ ‭through‬ ‭its‬
‭Branch‬ ‭Poland‬‭upon‬‭the‬‭customer’s‬‭written‬‭request,‬ ‭with‬‭at‬
‭least‬ ‭five‬‭business‬‭days’‬ ‭notice,‬ ‭if‬ ‭and‬‭to‬‭the‬‭extent‬ ‭that‬ ‭an‬
‭ATM‬‭withdrawal‬‭is‬‭not‬‭possible‬‭for‬‭reasons‬‭not‬‭attributable‬‭to‬
‭the customer.‬

‭ich prawnie uznanymi interesami i prawami.‬

‭Z‬ ‭tego‬ ‭powodu‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭utworzyła‬ ‭Dział‬
‭Obsługi‬ ‭Klienta,‬ ‭który,‬ ‭kierując‬ ‭się‬ ‭wewnętrznymi‬
‭przepisami,‬ ‭ma‬ ‭na‬ ‭celu‬ ‭rozpatrywanie‬ ‭i‬
‭rozstrzyganie‬‭skarg‬‭i‬ ‭roszczeń‬‭zgłaszanych‬‭przez‬
‭Klientów.‬

‭W‬‭decyzjach‬‭kończących‬‭procedury‬‭rozpatrywania‬
‭reklamacji‬ ‭i‬ ‭roszczeń‬ ‭należy‬ ‭wyraźnie‬ ‭wskazać‬
‭prawo‬ ‭Klienta,‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭braku‬ ‭zgody‬ ‭z‬
‭wynikiem‬ ‭decyzji,‬ ‭do‬ ‭skierowania‬ ‭sprawy‬ ‭do‬
‭właściwego‬ ‭Rzecznika‬ ‭praw‬ ‭obywatelskich‬ ‭ds.‬
‭usług finansowych:‬

‭3. Elementy Umowy ramowej‬

‭Sekcja‬ ‭III.‬ ‭2.2.‬ ‭Załącznika‬ ‭1‬ ‭zostaje‬ ‭usunięty‬ ‭i‬ ‭zastąpiony‬
‭następującym tekstem:‬

‭Umowa Ramowa składa się z następujących elementów:‬

‭●‬ ‭Umowa Ramowa‬
‭●‬ ‭Załącznik‬‭3‬‭Warunki‬‭i‬‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬

‭środków klienta‬
‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭4‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬

‭realizacji zleceń klienta‬
‭●‬ ‭Załącznik‬‭5‬‭Warunki‬‭i‬‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬

‭transakcji‬ ‭na‬‭papierach‬‭wartościowych‬‭z‬‭zasadami‬
‭realizacji‬

‭●‬ ‭Załącznik‬‭6‬‭Warunki‬‭i‬‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬
‭planu oszczędnościowego‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭7‬ ‭Warunki‬ ‭i‬ ‭postanowienia‬ ‭specjalne‬
‭świadczenia usług w zakresie kryptoaktywów‬

‭●‬ ‭Załącznik‬‭8‬‭Warunki‬‭i‬‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬
‭natychmiastowego dostępu do salda kredytowego‬

‭●‬ ‭Załącznik‬‭9‬‭Warunki‬‭i‬‭postanowienia‬‭specjalne‬‭dla‬
‭karty debetowej i korzyści z karty debetowej‬

‭●‬ ‭Załącznik 10 Warunki krajowe dla Polski‬

‭Ponadto‬‭wraz‬‭z‬‭zawarciem‬‭Umowy‬‭ramowej‬‭Klient‬
‭otrzymuje następujące informacje:‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭1‬ ‭Informacje‬ ‭przedumowne‬
‭dotyczące‬ ‭umów‬ ‭zawieranych‬ ‭na‬‭odległość‬
‭w‬ ‭zakresie‬ ‭usług‬ ‭finansowych‬ ‭oraz‬
‭informacje‬‭dla‬‭klientów‬‭zgodnie‬‭z‬‭ust.‬‭63‬‭(7)‬
‭niemieckiej‬ ‭ustawy‬ ‭o‬ ‭obrocie‬ ‭papierami‬
‭wartościowymi (WpHG)‬

‭●‬ ‭Załącznik‬ ‭2‬ ‭Informacje‬ ‭dotyczące‬
‭postępowania‬ ‭w‬ ‭przypadku‬ ‭konfliktu‬
‭interesów‬

‭4.‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zezwala‬‭na‬‭wypłaty‬‭gotówki‬ ‭za‬
‭pośrednictwem‬ ‭swojego‬ ‭Oddziału‬ ‭w‬ ‭Polsce‬ ‭na‬
‭pisemny‬ ‭wniosek‬ ‭Klienta,‬ ‭złożony‬ ‭z‬
‭wyprzedzeniem‬ ‭co‬‭najmniej‬ ‭pięciu‬‭dni‬ ‭roboczych,‬
‭jeżeli‬ ‭i‬ ‭w‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬‭wypłata‬‭z‬ ‭bankomatu‬
‭nie‬‭jest‬ ‭możliwa‬‭z‬‭przyczyn‬‭nieleżących‬‭po‬‭stronie‬
‭Klienta.‬
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‭5. Right of Withdrawal of the Customer‬

‭In‬ ‭the‬ ‭withdrawal‬ ‭notice‬ ‭contained‬ ‭in‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭8‬ ‭of‬
‭Appendix‬ ‭1‬ ‭the‬ ‭following‬ ‭address‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭added‬ ‭under‬
‭Section‬‭1‬‭as‬‭further‬ ‭possible‬‭address‬‭the‬‭withdrawal‬‭can‬‭be‬
‭sent to:‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Spaces‬ ‭Marszałkowska,‬ ‭Marszałkowska‬ ‭126/134‬
‭1st Floor, 00-008 Warsaw, Poland‬

‭E-mail address:‬ ‭withdrawal@traderepublic.com‬

‭5. Prawo Klienta do odstąpienia od umowy‬

‭W‬ ‭zawiadomieniu‬ ‭o‬ ‭odstąpieniu‬ ‭od‬ ‭umowy‬ ‭zawartym‬ ‭w‬
‭sekcji‬ ‭III.‬ ‭8‬ ‭Załącznika‬‭1,‬ ‭w‬‭sekcji‬ ‭1‬‭dodaje‬‭się‬‭następujący‬
‭adres‬ ‭jako‬ ‭kolejny‬ ‭możliwy‬ ‭adres,‬ ‭na‬ ‭który‬ ‭można‬ ‭wysłać‬
‭oświadczenie o odstąpieniu:‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬ ‭sp.‬ ‭z‬ ‭o.o.‬ ‭Oddział‬ ‭w‬
‭Polsce‬

‭Spaces‬ ‭Marszałkowska,‬ ‭Marszałkowska‬ ‭126/134‬
‭1st Floor, 00-008 Warsaw, Polska‬

‭Address e-mail:‬ ‭withdrawal@traderepublic.com‬

‭III. Appendix 3 - Costumer Funds‬ ‭III. Załącznik 3 – Środki klienta‬

‭1. Customer Funds‬

‭1.1‬ ‭The‬ ‭following‬ ‭paragraph‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭added‬ ‭as‬ ‭further‬
‭sub-paragraph to Section I. 2. of Appendix 3:‬

‭For‬ ‭the‬‭avoidance‬‭of‬ ‭doubt,‬ ‭it‬ ‭should‬‭be‬‭noted‬‭that‬ ‭also‬‭for‬
‭Customers‬ ‭who‬ ‭are‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭scope‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Country‬
‭Conditions‬ ‭Poland‬ ‭(Appendix‬ ‭10),‬ ‭the‬ ‭trust‬ ‭order‬ ‭and‬ ‭the‬
‭associated‬ ‭fiduciary‬ ‭commitment‬ ‭for‬ ‭the‬‭safekeeping‬‭of‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭funds‬ ‭in‬ ‭Omnibus‬ ‭Trust‬ ‭Accounts‬ ‭is‬ ‭concluded‬
‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭Bank‬ ‭GmbH‬‭and‬‭the‬‭Customer‬‭in‬
‭accordance‬ ‭with‬ ‭Section‬ ‭V.‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Framework‬ ‭Agreement‬
‭and‬ ‭the‬ ‭Special‬ ‭Terms‬‭and‬‭Conditions‬‭for‬ ‭Customer‬‭Funds‬
‭(Appendix‬ ‭3).‬ ‭The‬ ‭provisions‬ ‭on‬ ‭the‬ ‭safekeeping‬ ‭of‬
‭Customer‬‭funds‬‭shall‬ ‭apply‬‭equally‬ ‭to‬‭funds‬‭received‬‭in‬‭the‬
‭account‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭via‬ ‭the‬ ‭use‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Polish‬ ‭virtual‬
‭IBAN.‬

‭1. Środki klienta‬

‭1.1‬‭Do‬‭sekcji‬‭I.‬‭2.‬‭Załącznika‬‭3‬‭dodaje‬‭się‬‭następujący‬‭ustęp‬
‭jako kolejny podpunkt:‬

‭W‬‭celu‬‭uniknięcia‬‭wątpliwości‬ ‭należy‬‭zauważyć,‬ ‭że‬‭również‬
‭w‬ ‭przypadku‬ ‭Klientów,‬ ‭którzy‬ ‭są‬ ‭objęci‬ ‭Warunkami‬
‭krajowymi‬ ‭dla‬ ‭Polski‬ ‭(Załącznik‬ ‭10),‬ ‭zlecenie‬‭powiernicze‬‭i‬
‭związane‬ ‭z‬ ‭nim‬ ‭zobowiązanie‬ ‭powiernicze‬ ‭do‬
‭przechowywania‬ ‭środków‬ ‭klienta‬ ‭na‬ ‭Rachunkach‬
‭Powierniczych‬ ‭Omnibus‬ ‭jest‬ ‭zawierane‬ ‭pomiędzy‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭Bank‬‭GmbH‬‭a‬‭Klientem‬‭zgodnie‬‭z‬‭sekcją‬‭V‬‭Umowy‬
‭Ramowej‬ ‭i‬ ‭Warunkami‬ ‭szczególnymi‬ ‭dot.‬ ‭środków‬ ‭klienta‬
‭(Załącznik‬ ‭3).‬ ‭Postanowienia‬ ‭dotyczące‬ ‭przechowywania‬
‭środków‬ ‭klienta‬ ‭stosuje‬ ‭się‬ ‭w‬ ‭równym‬ ‭stopniu‬ ‭do‬‭środków‬
‭otrzymanych‬ ‭na‬ ‭rachunek‬ ‭klienta‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬
‭polskiego wirtualnego numeru IBAN.‬

‭IV. Appendix 4 - Execution of Customer Orders‬

‭1.‬ ‭The‬ ‭following‬ ‭sentence‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭added‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭I.‬ ‭of‬
‭Appendix 4:‬

‭To‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭executes‬
‭Customer‬ ‭orders‬ ‭as‬‭the‬‭Customer's‬ ‭counterparty,‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭itself‬ ‭is‬ ‭deemed‬ ‭to‬ ‭be‬ ‭the‬
‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭To‬‭manage‬‭its‬ ‭risk‬‭and‬‭provide‬
‭liquidity,‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may‬ ‭enter‬ ‭into‬‭offsetting‬
‭transactions‬ ‭(back-to-back‬‭transactions)‬ ‭with‬‭third‬
‭parties.‬ ‭These‬‭transactions‬‭are‬‭separate‬‭from,‬‭but‬
‭correspond to, the Customer's order.‬

‭2.‬ ‭The‬ ‭last‬ ‭sentence‬ ‭of‬ ‭Section‬ ‭III.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭4‬‭shall‬ ‭be‬
‭deleted and replaced with the following:‬

‭No‬ ‭binding‬ ‭agreement‬ ‭between‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭and‬‭the‬‭Customer‬‭is‬‭concluded‬‭before‬‭an‬‭order‬‭is‬
‭executed‬ ‭by‬ ‭Trade‬ ‭Republic.‬ ‭The‬ ‭Customer‬
‭waives‬ ‭receiving‬ ‭Trade‬‭Republic’s‬ ‭declaration‬‭of‬
‭acceptance‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Customer’s‬ ‭offer‬ ‭to‬‭purchase‬
‭or‬ ‭sell‬ ‭the‬ ‭financial‬ ‭instruments‬ ‭underlying‬ ‭the‬
‭Customer’s order.‬

‭IV. Załącznik 4 – Realizacja zleceń klienta‬

‭1. Do sekcji I. Załącznika 4 dodaje się następujące zdanie:‬

‭W‬ ‭zakresie,‬ ‭w‬ ‭jakim‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭realizuje‬
‭zlecenia‬ ‭Klienta‬ ‭jako‬ ‭kontrahent‬ ‭Klienta,‬ ‭za‬
‭miejsce‬‭realizacji‬ ‭uważa‬‭się‬‭samą‬‭Trade‬‭Republic.‬
‭W‬ ‭celu‬ ‭zarządzania‬ ‭ryzykiem‬ ‭i‬ ‭zapewnienia‬
‭płynności‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może‬ ‭zawierać‬
‭transakcje‬ ‭kompensacyjne‬ ‭(transakcje‬
‭back-to-back)‬‭z‬‭osobami‬‭trzecimi.‬‭Transakcje‬‭te‬‭są‬
‭oddzielne‬ ‭od‬ ‭zlecenia‬ ‭Klienta,‬ ‭ale‬ ‭mu‬
‭odpowiadają.‬

‭2.‬ ‭Ostatnie‬ ‭zdanie‬ ‭sekcji‬ ‭III‬ ‭Załącznika‬‭4‬‭zostaje‬‭usunięte‬‭i‬
‭zastąpione następującym zapisem:‬

‭Przed‬ ‭realizacją‬ ‭zlecenia‬ ‭przez‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭nie‬‭jest‬ ‭zawierana‬‭żadna‬‭wiążąca‬‭umowa‬‭między‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭Klientem.‬ ‭Klient‬ ‭zrzeka‬ ‭się‬
‭otrzymania‬ ‭oświadczenia‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭o‬
‭przyjęciu‬ ‭oferty‬ ‭Klienta‬ ‭dotyczącej‬ ‭zakupu‬ ‭lub‬
‭sprzedaży‬ ‭instrumentów‬ ‭finansowych‬ ‭będących‬
‭podstawą zlecenia Klienta.‬
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‭V. Appendix 5 - Securities Transactions‬

‭Section‬‭II.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭5‬‭shall‬ ‭be‬‭deleted‬‭and‬‭replaced‬‭with‬
‭the following:‬

‭II. Execution of securities transactions‬

‭1.‬ ‭Execution‬ ‭of‬ ‭securities‬ ‭transactions‬ ‭as‬
‭proprietary trading (‬‭Eigenhandel‬‭)‬

‭Subject‬ ‭to‬ ‭Section‬ ‭II.‬ ‭3.‬ ‭and‬ ‭4‬ ‭of‬ ‭these‬ ‭Special‬
‭Terms‬ ‭and‬ ‭Conditions,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭concludes‬
‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭transactions‬ ‭as‬ ‭the‬ ‭counterparty‬ ‭for‬
‭Customers.‬

‭2.‬ ‭Execution‬ ‭with‬ ‭other‬ ‭market‬ ‭participants‬ ‭or‬
‭central counterparties‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬ ‭discretion,‬
‭conclude‬ ‭a‬ ‭buy‬ ‭or‬ ‭sell‬ ‭transaction‬ ‭(execution‬
‭transaction)‬ ‭with‬ ‭another‬ ‭market‬ ‭participant‬ ‭or‬ ‭a‬
‭central‬ ‭counterparty‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭account‬ ‭of‬ ‭the‬
‭Customer‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭framework‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭broking‬‭or‬
‭instructs‬ ‭another‬ ‭broking‬ ‭agent‬ ‭(intermediate‬
‭broking‬ ‭agent)‬ ‭to‬ ‭conclude‬ ‭an‬ ‭execution‬
‭transaction.‬ ‭In‬‭the‬‭context‬ ‭of‬ ‭electronic‬‭trading‬‭on‬
‭an‬ ‭exchange,‬ ‭the‬ ‭Customer's‬ ‭order‬ ‭may‬ ‭also‬‭be‬
‭executed‬ ‭directly‬ ‭against‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭or‬ ‭the‬
‭intermediate‬ ‭broking‬ ‭agent‬ ‭if‬ ‭the‬ ‭conditions‬ ‭of‬
‭exchange trading permit this.‬

‭As‬ ‭soon‬ ‭as‬ ‭an‬ ‭execution‬ ‭transaction‬ ‭has‬ ‭been‬
‭concluded‬ ‭with‬ ‭another‬ ‭market‬ ‭participant‬ ‭or‬ ‭a‬
‭central‬ ‭counterparty,‬ ‭payment‬ ‭and‬ ‭booking‬ ‭take‬
‭place‬ ‭within‬ ‭the‬ ‭settlement‬ ‭periods‬ ‭applicable‬ ‭to‬
‭the‬ ‭respective‬ ‭Execution‬ ‭Venue.‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬
‭credits‬ ‭traded‬‭securities‬‭to‬‭the‬‭Custody‬‭Account‬‭or‬
‭debits the Custody Account accordingly.‬

‭3.‬ ‭Execution by self-entry from Trade Republic‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬‭discretion,‬ ‭deliver‬
‭or‬ ‭acquire‬ ‭some‬ ‭or‬ ‭all‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭relevant‬ ‭securities‬
‭itself.‬

‭4.‬ ‭Authorization‬ ‭for‬ ‭disposal‬ ‭of‬ ‭financial‬
‭instruments‬

‭By‬‭placing‬‭a‬‭sell‬‭order,‬‭the‬‭Customer‬‭grants‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭an‬‭irrevocable‬‭authorization‬‭to‬‭dispose‬‭of‬
‭the‬ ‭financial‬ ‭instrument‬ ‭underlying‬‭the‬‭respective‬
‭sell‬‭order,‬‭including,‬‭without‬‭limitation,‬‭effecting‬‭the‬
‭transfer‬ ‭of‬ ‭ownership‬‭of‬ ‭such‬‭financial‬ ‭instrument‬
‭to‬ ‭a‬ ‭third‬ ‭party‬ ‭(e.g.,‬ ‭an‬ ‭Execution‬ ‭Venue).‬ ‭This‬
‭authorization‬ ‭shall‬ ‭remain‬ ‭in‬ ‭force‬ ‭until‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭has‬ ‭disposed‬‭of‬ ‭the‬‭financial‬ ‭instrument‬
‭underlying‬ ‭the‬ ‭respective‬‭sell‬ ‭order‬‭or‬ ‭until‬ ‭Trade‬
‭Republic rejects the sell order of the Customer.‬

‭V. Załącznik 5 – Transakcje na papierach wartościowych‬

‭Sekcja‬ ‭II‬ ‭Załącznika‬ ‭5‬ ‭zostaje‬ ‭usunięta‬ ‭i‬ ‭zastąpiona‬
‭następującym zapisem:‬

‭II. Realizacja transakcji na papierach wartościowych‬

‭1.‬ ‭Realizacja‬ ‭transakcji‬ ‭na‬ ‭papierach‬
‭wartościowych‬ ‭jako‬ ‭handel‬ ‭na‬ ‭własny‬
‭rachunek (‬‭Eigenhandel‬‭)‬

‭Z‬ ‭zastrzeżeniem‬ ‭sekcji‬ ‭II.‬ ‭3.‬ ‭i‬ ‭4.‬ ‭niniejszych‬
‭Warunków‬ ‭szczególnych,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭zawiera‬
‭transakcje‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬ ‭jako‬ ‭kontrahent‬
‭dla Klientów.‬

‭2.‬ ‭Realizacja‬ ‭z‬ ‭udziałem‬ ‭innych‬ ‭uczestników‬
‭rynku lub kontrahentów centralnych‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭zawrzeć‬ ‭transakcję‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬
‭(transakcję‬ ‭wykonawczej)‬ ‭z‬ ‭innym‬ ‭uczestnikiem‬
‭rynku‬ ‭lub‬ ‭centralnym‬ ‭kontrahentem‬ ‭na‬ ‭rachunek‬
‭Klienta‬‭w‬‭ramach‬‭struktury‬‭pośrednictwa‬‭lub‬‭zlecić‬
‭innemu‬ ‭maklerowi‬ ‭(pośrednikowi‬ ‭maklerskiemu‬
‭pośredniczącemu)‬ ‭zawarcie‬ ‭transakcji‬
‭wykonawczej.‬ ‭W‬ ‭kontekście‬ ‭obrotu‬
‭elektronicznego‬‭na‬‭giełdzie,‬‭zlecenie‬‭Klienta‬‭może‬
‭być‬ ‭również‬ ‭realizowane‬ ‭bezpośrednio‬ ‭wobec‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭lub‬ ‭pośrednika‬ ‭maklerskiego,‬
‭jeżeli pozwalają na to warunki obrotu giełdowego.‬

‭Z‬‭chwilą‬‭zawarcia‬‭transakcji‬‭wykonawczej‬‭z‬‭innym‬
‭uczestnikiem‬ ‭rynku‬‭lub‬‭centralnym‬‭kontrahentem,‬
‭płatność‬ ‭i‬ ‭zaksięgowanie‬ ‭odbywają‬ ‭się‬ ‭w‬
‭terminach‬ ‭rozliczeniowych‬ ‭obowiązujących‬ ‭w‬
‭danym‬ ‭systemie‬ ‭wykonywania‬ ‭zleceń.‬ ‭Trade‬
‭Republic‬ ‭uznaje‬‭Rachunek‬‭Powierniczy‬‭papierami‬
‭wartościowymi‬ ‭będącymi‬ ‭przedmiotem‬ ‭obrotu‬‭lub‬
‭odpowiednio obciąża Rachunek Powierniczy.‬

‭3.‬ ‭Realizacja‬‭poprzez‬‭samodzielne‬‭wprowadzenie‬
‭z Trade Republic‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭dostarczyć‬ ‭lub‬ ‭nabyć‬ ‭niektóre‬ ‭lub‬ ‭wszystkie‬
‭odpowiednie papiery wartościowe.‬

‭4.‬ ‭Upoważnienie‬ ‭do‬ ‭zbycia‬ ‭instrumentów‬
‭finansowych‬

‭Składając‬‭zlecenie‬‭sprzedaży,‬‭Klient‬‭udziela‬‭Trade‬
‭Republic‬ ‭nieodwołalnego‬‭upoważnienia‬‭do‬‭zbycia‬
‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭będącego‬ ‭podstawą‬
‭danego‬ ‭zlecenia‬ ‭sprzedaży,‬ ‭w‬ ‭tym,‬ ‭bez‬
‭ograniczeń,‬ ‭do‬ ‭przeniesienia‬ ‭własności‬ ‭takiego‬
‭instrumentu‬ ‭finansowego‬ ‭na‬ ‭osobę‬ ‭trzecią‬ ‭(np.‬
‭system‬ ‭realizacji‬ ‭zleceń).‬ ‭Niniejsze‬‭upoważnienie‬
‭pozostaje‬ ‭w‬ ‭mocy‬ ‭do‬ ‭czasu,‬ ‭gdy‬‭Trade‬‭Republic‬
‭zbyje‬ ‭instrument‬ ‭finansowy‬ ‭będący‬ ‭podstawą‬
‭danego‬ ‭zlecenia‬ ‭sprzedaży‬ ‭lub‬ ‭do‬ ‭czasu,‬ ‭gdy‬
‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭odrzuci‬ ‭zlecenie‬ ‭sprzedaży‬
‭Klienta.‬
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‭VI. Appendix 7 - Crypto-Asset Transactions‬

‭1.‬ ‭Section‬ ‭I.1.‬ ‭and‬ ‭2.‬ ‭of‬ ‭Part‬ ‭A‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭7‬ ‭shall‬ ‭be‬
‭deleted and replaced with the following:‬

‭1.‬ ‭Execution by self-entry from Trade Republic‬

‭Subject‬ ‭to‬‭Section‬‭I.‬‭2.‬‭of‬‭these‬‭Special‬‭Terms‬‭and‬
‭Conditions,‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭delivers‬‭or‬ ‭takes‬‭over‬
‭the‬‭delivery‬‭of‬ ‭the‬‭respective‬‭Crypto-Assets‬‭itself,‬
‭in‬ ‭whole‬‭or‬‭in‬‭part,‬‭by‬‭self-executing‬‭the‬‭Customer‬
‭order‬ ‭(‬‭Selbsteintritt‬‭),‬ ‭thereby‬ ‭becoming‬ ‭the‬
‭Customer’s counterparty.‬

‭This‬ ‭shall‬ ‭also‬ ‭apply‬ ‭to‬ ‭the‬ ‭extent‬ ‭that‬ ‭no‬
‭exchange‬ ‭or‬ ‭market‬ ‭price‬ ‭is‬ ‭officially‬ ‭determined‬
‭for the respective Crypto-Assets.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭self-executes‬‭the‬‭Customer‬‭order‬
‭at‬ ‭the‬ ‭corresponding‬ ‭price‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭order‬‭executed‬
‭between‬‭Trade‬‭Republic‬ ‭and‬‭another‬‭crypto-asset‬
‭service provider (the “‬‭Crypto Execution Venue‬‭”).‬

‭2.‬ ‭Execution‬ ‭by‬ ‭means‬ ‭of‬ ‭another‬ ‭market‬
‭participant‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭may,‬ ‭at‬ ‭its‬ ‭sole‬ ‭discretion,‬
‭conclude‬ ‭a‬ ‭purchase‬ ‭or‬ ‭sale‬ ‭transaction‬
‭(“‬‭Execution‬ ‭Transaction‬‭”)‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Crypto‬
‭Execution‬‭Venue‬‭for‬ ‭the‬‭account‬ ‭of‬ ‭the‬‭Customer‬
‭and‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭Customer's‬
‭instructions,‬ ‭or‬ ‭commission‬ ‭another‬ ‭crypto-asset‬
‭service‬ ‭provider‬ ‭to‬ ‭conclude‬ ‭an‬ ‭Execution‬
‭Transaction.‬

‭2.‬ ‭Section‬ ‭IV.‬ ‭of‬ ‭Part‬ ‭A‬‭of‬ ‭Appendix‬‭7‬‭shall‬ ‭be‬‭deleted‬‭and‬
‭replaced with the following:‬

‭The‬ ‭handling‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭in‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭is‬
‭governed by Section 3 of Appendix 4.‬

‭3.‬ ‭Section‬‭VI.1.‬ ‭of‬ ‭Part‬‭A‬‭of‬‭Appendix‬‭7‬‭shall‬‭be‬‭deleted‬‭and‬
‭replaced with the following:‬

‭The‬ ‭handling‬ ‭of‬ ‭orders‬ ‭in‬ ‭Crypto-Assets‬ ‭is‬
‭governed by Section 3 of Appendix 4.‬

‭VII. Appendix 8 - Instantly Available Credit Balance‬

‭1.‬ ‭In‬‭addition‬‭to‬‭the‬‭methods‬‭specified‬‭in‬‭Appendix‬‭8‬
‭for‬ ‭making‬ ‭funds‬ ‭instantly‬ ‭available‬ ‭to‬ ‭the‬
‭Customer’s‬ ‭Clearing‬ ‭Account‬ ‭(hereinafter‬
‭“‬‭Top-ups”)‬‭the‬ ‭Customer‬ ‭may‬ ‭also‬ ‭use‬ ‭BLIK,‬ ‭a‬
‭Polish‬ ‭mobile‬ ‭payment‬ ‭system.‬ ‭It‬ ‭is‬ ‭agreed‬
‭between‬ ‭the‬ ‭Customer‬ ‭and‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭that‬
‭the‬ ‭provisions‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭8‬ ‭apply‬ ‭accordingly‬
‭when‬ ‭BLIK‬ ‭is‬ ‭used‬ ‭to‬ ‭make‬ ‭funds‬ ‭instantly‬
‭available‬ ‭-‬ ‭except‬ ‭for‬ ‭Section‬ ‭II,‬ ‭which‬ ‭shall‬ ‭not‬

‭VI. Załącznik 7 – Transakcje na kryptoaktywach‬

‭1.‬ ‭Sekcja‬ ‭I.1.‬ ‭i‬ ‭2.‬ ‭części‬ ‭A‬ ‭Załącznika‬‭7‬‭zostają‬‭usunięte‬‭i‬
‭zastąpione następującym zapisem:‬

‭1.‬ ‭Realizacja‬‭poprzez‬‭samodzielne‬‭wprowadzenie‬
‭z Trade Republic‬

‭Z‬‭zastrzeżeniem‬‭sekcji‬ ‭I.‬‭2.‬‭niniejszych‬‭Warunków‬
‭specjalnych‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭dostarcza‬ ‭lub‬
‭przejmuje‬ ‭dostawę‬ ‭odpowiednich‬ ‭kryptoaktywów,‬
‭w‬ ‭całości‬ ‭lub‬ ‭w‬ ‭części,‬ ‭poprzez‬ ‭samodzielne‬
‭wykonanie‬ ‭zlecenia‬ ‭klienta‬ ‭(‬‭Selbsteintritt‬‭),‬ ‭stając‬
‭się w ten sposób kontrahentem klienta.‬

‭Ma‬ ‭to‬ ‭również‬ ‭zastosowanie‬ ‭w‬‭zakresie,‬ ‭w‬‭jakim‬
‭nie‬ ‭została‬ ‭oficjalnie‬ ‭ustalona‬ ‭żadna‬ ‭cena‬
‭giełdowa lub rynkowa dla danych kryptoaktywów.‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭samodzielnie‬ ‭realizuje‬ ‭zlecenie‬
‭Klienta‬ ‭po‬ ‭cenie‬ ‭odpowiadającej‬ ‭zleceniu‬
‭zrealizowanemu‬ ‭między‬ ‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭a‬ ‭innym‬
‭dostawcą‬ ‭usług‬ ‭kryptowalut‬ ‭(„‬‭Miejsce‬ ‭realizacji‬
‭transakcji na kryptoaktywch‬‭”).‬

‭2.‬ ‭Realizacja‬ ‭za‬ ‭pośrednictwem‬ ‭innego‬
‭uczestnika rynku‬

‭Trade‬ ‭Republic‬ ‭może,‬ ‭według‬‭własnego‬‭uznania,‬
‭zawrzeć‬ ‭transakcję‬ ‭kupna‬ ‭lub‬ ‭sprzedaży‬
‭(„‬‭Transakcja‬‭wykonawcza‬‭”)‬ ‭z‬‭Miejscem‬‭realizacji‬
‭kryptowalut‬ ‭na‬ ‭rachunek‬ ‭Klienta‬ ‭i‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬
‭instrukcjami‬ ‭Klienta‬ ‭lub‬ ‭zlecić‬ ‭innemu‬ ‭dostawcy‬
‭usług‬ ‭kryptoaktywów‬ ‭zawarcie‬ ‭Transakcji‬
‭wykonawczej.‬

‭2.‬ ‭Sekcja‬ ‭IV.‬ ‭części‬ ‭A‬ ‭Załącznika‬ ‭7‬ ‭zostaje‬ ‭usunięta‬ ‭i‬
‭zastąpiona następującym zapisem:‬

‭Obsługa‬‭zleceń‬‭w‬‭kryptoaktywach‬‭jest‬‭regulowana‬
‭przez sekcję 3 Załącznika 4.‬

‭3.‬ ‭Sekcja‬ ‭VI.1.‬ ‭części‬ ‭A‬ ‭Załącznika‬ ‭7‬ ‭zostaje‬ ‭usunięta‬ ‭i‬
‭zastąpiona następującym zapisem:‬

‭Obsługa‬‭zleceń‬‭w‬‭kryptoaktywach‬‭jest‬‭regulowana‬
‭przez sekcję 3 Załącznika 4.‬

‭VII.‬ ‭Załącznik‬ ‭8‬ ‭–‬ ‭Natychmiastowy‬ ‭dostęp‬ ‭do‬ ‭salda‬
‭kredytowego‬

‭1.‬ ‭Oprócz‬‭metod‬‭określonych‬‭w‬‭Załączniku‬‭8‬‭w‬‭celu‬
‭natychmiastowego‬ ‭udostępnienia‬ ‭środków‬ ‭na‬
‭Rachunku‬‭Rozliczeniowym‬‭Klienta‬‭(zwanych‬‭dalej‬
‭„‬‭doładowaniami”)‬‭,‬ ‭Klient‬ ‭może‬ ‭również‬
‭skorzystać‬ ‭z‬ ‭BLIK,‬ ‭polskiego‬ ‭systemu‬ ‭płatności‬
‭mobilnych.‬ ‭Klient‬ ‭i‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭uzgadniają,‬ ‭że‬
‭postanowienia‬ ‭Załącznika‬ ‭8‬ ‭stosuje‬ ‭się‬
‭odpowiednio,‬ ‭gdy‬ ‭BLIK‬ ‭jest‬ ‭wykorzystywany‬ ‭do‬
‭natychmiastowego‬ ‭udostępniania‬ ‭środków‬ ‭–‬ ‭z‬
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‭Warunki krajowe dla Polski‬

‭apply.‬

‭2.‬ ‭Sections‬ ‭I.‬ ‭and‬ ‭III.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬‭8‬‭relating‬‭to‬‭card‬
‭and/‬ ‭or‬ ‭a‬ ‭wallet‬ ‭solution‬ ‭shall‬ ‭be‬ ‭interpreted‬ ‭to‬
‭apply mutatis mutandis to  BLIK Top-ups.‬

‭3.‬ ‭Section‬ ‭III.2.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭8‬ ‭shall‬ ‭be‬‭deleted‬‭and‬
‭replaced with the following:‬

‭The‬‭applicable‬‭fees‬‭will‬‭be‬‭debited‬‭directly‬‭from‬‭the‬
‭credit‬ ‭or‬ ‭debit‬ ‭card‬‭or‬ ‭the‬‭Wallet‬ ‭Solution‬‭used‬‭at‬
‭the‬ ‭time‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭transaction.‬ ‭The‬ ‭payment‬ ‭will‬ ‭be‬
‭authorised‬ ‭in‬ ‭accordance‬ ‭with‬ ‭the‬ ‭procedure‬
‭provided‬ ‭by‬ ‭the‬ ‭respective‬ ‭payment‬ ‭method‬
‭provider, with the involvement of Adyen.‬

‭In‬ ‭case‬ ‭BLIK‬ ‭is‬ ‭used‬ ‭the‬ ‭applicable‬ ‭fee‬‭may‬‭be‬
‭debited from the Customer’s account.‬

‭4.‬ ‭Section‬ ‭III.3.‬ ‭of‬ ‭Appendix‬ ‭8‬ ‭shall‬ ‭be‬‭deleted‬‭and‬
‭replaced with the following:‬

‭Upon‬ ‭confirmation‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭deposit,‬ ‭the‬ ‭Customer‬
‭grants‬ ‭Trade‬‭Republic‬ ‭the‬‭right‬ ‭to‬‭debit‬ ‭the‬‭credit‬
‭or‬ ‭debit‬ ‭card,‬ ‭the‬ ‭wallet‬ ‭or‬ ‭the‬ ‭account,‬ ‭as‬ ‭the‬
‭case may be, for the applicable fee.‬

‭wyjątkiem sekcji II, która nie ma zastosowania.‬

‭2.‬ ‭Sekcje‬‭I.‬ ‭i‬ ‭III.‬ ‭Załącznika‬‭8‬‭dotyczące‬‭rozwiązania‬
‭w‬ ‭postaci‬ ‭karty‬‭i/lub‬‭portfela‬‭należy‬‭interpretować‬
‭jako‬ ‭mające‬ ‭zastosowanie‬ ‭odpowiednio‬ ‭do‬
‭doładowań BLIK.‬

‭3.‬ ‭Sekcja‬ ‭III.2.‬ ‭Załącznika‬ ‭8‬ ‭zostaje‬ ‭usunięta‬ ‭i‬
‭zastąpiona następującym zapisem:‬

‭Obowiązujące‬ ‭opłaty‬ ‭zostaną‬ ‭pobrane‬
‭bezpośrednio‬‭z‬‭karty‬‭kredytowej‬‭lub‬‭debetowej‬‭lub‬
‭z‬ ‭rozwiązania‬ ‭portfelowego‬ ‭użytego‬‭w‬‭momencie‬
‭dokonywania‬ ‭transakcji.‬ ‭Płatność‬ ‭zostanie‬
‭autoryzowana‬ ‭zgodnie‬ ‭z‬ ‭procedurą‬ ‭określoną‬
‭przez‬ ‭odpowiedniego‬‭dostawcę‬‭metody‬‭płatności,‬
‭z udziałem Adyen.‬

‭W‬ ‭przypadku‬ ‭skorzystania‬ ‭z‬ ‭BLIK‬ ‭odpowiednia‬
‭opłata może zostać pobrana z konta Klienta.‬

‭4.‬ ‭Sekcja‬ ‭III.3.‬ ‭Załącznika‬ ‭8‬ ‭zostaje‬ ‭usunięta‬ ‭i‬
‭zastąpiona następującym zapisem:‬

‭Po‬ ‭potwierdzeniu‬ ‭wpłaty‬ ‭Klient‬ ‭udziela‬ ‭Trade‬
‭Republic‬‭prawa‬‭do‬‭obciążenia‬‭karty‬‭kredytowej‬‭lub‬
‭debetowej,‬ ‭portfela‬‭lub‬‭rachunku,‬ ‭w‬‭zależności‬‭od‬
‭przypadku, odpowiednią opłatą.‬

‭****‬
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